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ÖZET 

BUÇUKCU, Zeynep. Mahmud bin Kadı-i Manyas’ın A’cebü’l-‘Üccâb Adlı Eserinin 

 Transkripsiyon ve Dizini, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2017. 

13. Yüzyılın ikinci yarısından 15. yüzyılın ikinci yarısına kadar Anadolu ve Rumeli 

topraklarında konuşulan Türkçe, Eski Anadolu Türkçesi olarak adlandırılmaktadır. Bu 

dönemde dinî ve edebî eserler yanında tıp, tarih, astronomi, coğrafya gibi bilim dallarını 

da içine alan çeşitli konularda eserler telif veya tercüme edilmiştir.  

Bu tezde Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılan ansiklopedik bir eser olan A’cebü'l-

‘Üccâb üzerine çalışılmıştır. Yazar Mahmûd bin Kadı-yi Manyas’ın belirttiği üzere 

eserin telif tarihi 1438'dir. Türkiye ve Türkiye dışındaki kütüphanelerde birçok nüshası 

bulunmaktadır. 

Eser yazarın 'makale' olarak adlandırdığı üç ana bölümden oluşmaktadır. İlk makale 

fıkıh, ikinci makale aritmetik, üçüncü makale hayvanlar, bitkiler ve madenler 

hakkındadır. Çalışmanın Metin bölümünde eserin Princeton Üniversitesi'nin dijital 

kütüphanesinde İslamî Yazmalar arasında 1010 seri numarası ile kayıtlı olan nüshasının 

çeviriyazısı bulunmaktadır.  

Çalışmanın Dilbilgisi bölümü, Ses Bilgisi ve Biçim Bilgisi olarak iki ana bölümden 

oluşmaktadır. Son bölümde ise Dizin yer almaktadır.  

Anahtar Sözcükler  

Eski Anadolu Türkçesi, Mahmud bin Kadı-i Manyas, ‘Acebü’l- Üccab, Ansiklopedik 

Eserler 
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ABSTRACT 

BUÇUKCU, Zeynep. Transcription And Index Of Mahmud bin Kadı-i Manyas’s 

 A’cebü’l-‘Üccâb, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2017. 

Turkish language spoken in the lands of Anatolia and Rumelia from the second half of 

the 13th century to the second half of the 15th century is called Old Anatolian Turkish. 

In this period, works on various topics including medicine, history, astronomy, 

geography, as well as religious and literary works were written or translated. 

This thesis analyzes A’cebü’l-‘Üccâb, an encyclopedic work written during the Old 

Anatolian Turkish period. As stated by the author Mahmûd bin Kadı-yi Manyas, the 

date of publication of the work is 1438. There are many copies of the work in libraries 

in Turkey and abroad. 

A’cebü’l-‘Üccâb consists of three main parts that the author refers to as “articles”. The 

first article is fiqh, the second is arithmetic and the third article is about animals, plants 

and mines. In the Text section of our study, there is a translation of the manuscript 

registered in the digital library of Princeton University among the İslamic Manuscripts 

by the serial number 1010. 

The Grammar section of the study consists of two main parts as Phonetics and 

Morphology. The last section contains the Index. 

Keywords 

 Old Anatolian Turkish, Mahmud bin Kadı-i Manyas, A’cebü’l- ‘Üccâb, encyclopedic 

works 
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ÖN SÖZ 

13-15. yüzyılları kapsayan Eski Anadolu Türkçesi dönemi çeşitli konularda birçok 

eserin Türkçe olarak telif veya tercüme edildiği bir dönemdir. Yazarlar özellikle edebî 

eserlerde Türkçenin yetersiz veya işlenmemiş bir dil olmasından şikayet etseler de bu 

dönemde tıp, astronomi, tarih, felsefe, edebiyat, din gibi birçok konuda yazılan Türkçe 

eserlere rastlamak mümkündür. Bu sayede Eski Anadolu Türkçesi dönemi Türkçenin 

geniş bir alana yayılan söz varlığının yazılı kaynaklardan takip edilebildiği verimli bir 

devre olmuştur. Bu çalışmada incelediğimiz AǾcebü'l ǾÜccāb adlı eser de farklı konuları 

içerdiğinden söz varlığı açısından zengin bir eserdir.  

Çalışmamız Giriş, Yazım Özellikleri, Dil Bilgisi, Metin ve Dizin olmak üzere beş ana 

bölümden oluşmaktadır. Bu çalışma oluşturulurken öncelikle AǾcebü'l ǾÜccāb'ın  

Princeton Üniversitesi'nin dijital kütüphanesinde İslamî Yazmalar arasında 1010 seri 

numarasıyla kayıtlı olan nüshasının çeviriyazımı yapılmıştır. Metinde okunamayan 

yerler '(...)' ile gösterilmiştir. Metindeki Arapça ve Farsça bölümler Türkçe 

transkripsiyona göre okunmuş ve dipnotlarda bu bölümlerin tercümeleri verilmiştir. 

Yazım Özellikleri bölümünde yazmada kullanılan imla hakkında bilgi verilmiştir. 

Dilbilgisi bölümünde incelenen metnin dönemin genel özelliklerine uyan ve dönemin 

genel özelliklerinin dışına çıkan yanları ortaya konmuştur.  
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1. GİRİŞ 

Eski Anadolu Türkçesi, Türk dili tarihinin Orta Türkçe dönemini oluşturan ve eldeki 

belgelere göre, Oğuz Türkçesinin ilk kez güçlü bir yazı dili olarak tarih sahnesine 

çıkışını temsil eden dönemdir (Korkmaz, 2015:705).  Bu dönemde çeşitli alanlarda 

birçok eser Türkçe olarak telif edilmiş veya Türkçeye tercüme edilmiştir. Bunlar 

arasında tek bir konunun işlendiği eserler olduğu gibi birçok konuyu içine alan 

ansiklopedik eserler de mevcuttur.  

 

Âgah Sırrı Levend ansiklopedik eserleri, gerçek ve asılsız (bâtıl) türlü bilimlerin ve bilgi 

dallarının tanımını yaparak konularından, özelliklerinden ve terimlerinden söz eden 

manzum ve mensur nitelikte eserler (Levend, 2008: 165) olarak tanımlar. Bazı 

kaynaklarda ayrı bir tür olarak gösterilen acâ'ibü'l-mahlûkâtlar da bu ansiklopedik 

eserlerdendir. Günay Kut  acâ'ibü'l-mahlûkât türünden eserler için, yazıldığı devrin 

coğrafya ve kozmografya telakkisine göre hazırlanmış, ansiklopedik bilgiler ihtiva eden 

(Kut, 1988: 315) eserler tanımını kullanır. Dolayısıyla acâ'ibü'l-mahlûkâtlar 

ansiklopedik eserlerin bir alt kümesi sayılabilir. Bu çalışmada incelediğimiz AǾcebü'l-

ǾÜccāb içeriği ve adı dolayısıyla acâ'ibü'l-mahlûkât türünden eserlere oldukça 

benzemektedir. Fakat içerdiği konuların çeşitliliği, özellikle matematik ve halk 

hekimliği ile ilgili bölümler eseri bir acâ'ibü'l-mahlûkât olmaktan çıkararak ansiklopedik 

eser tanımına daha çok yaklaştırmaktadır.  

 

Osmanlı döneminde ansiklopedik eserlere olan ilgi I. Mehmet zamanında başlamıştır 

(Adıvar, 1982: 28). Rükneddin Ahmed'in Zekeriya el-Kazvinî'den tercüme ettiği 

Acâ'ibü'l-Mahlûkât (15. yy) Anadolu sahasında yazılan ansiklopedik eserlerin ilki olup 

Bedr-i Dilşad’ın Murâdnâme’si (15. yy), NevǾî’nin Netâyicü’l-Fünûn’u (16. yy), 

Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın MaǾrifetnâme’si (18. yy) türün en bilinen 

örneklerindendir. Bu çalışmaya konu olan AǾcebü'l-ǾÜccāb da 15. yüzyılın ilk yarısında 

Mahmūd bin Kadî-i Manyas tarafından yazılmış olan ansiklopedik bir eserdir.  
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Eserin yazarı olan Mahmūd bin Kadî-i Manyas kaynaklarda Muḥammed bin Ḳāḏį-i 

Meynas
1
, Maḥmūd bin Ḳāḏį Minasi'l-Meşhūrį bi- Mikyasoğlu

2
, Maḥmūd bin Ḳāḏį 

Meynas el-Meşhūrį bi-Meynasoğlu
3
, Maḥmūd bin Ḳāḏį-i Manyas el-Meşhûrî bi-

Manyasoğlu
4
 gibi farklı künyelerle anılmıştır. Yazarın adı güncel kaynaklarda da 

Mehmed Kadî-i Manyas (Adıvar, 1982: 29), Manyaslı Mahmud (Özkan, 2014: 1), 

Manyasoğlu Mahmud (Özkan, 2003:33) hatta Manyasoğlu Murad (Mazıoğlu, 

1982:110) gibi değişik biçimlerde geçmektedir.  

 

Mahmūd bin Kadî-i Manyas'ın kendi eserlerindeki bilgiler dışında hakkında en eski 

bilgiyi Mecdî'nin Şakâyık Tercümesi'nde buluyoruz: 

 

"Mevlānā Muḥammed bin Ḳāḏį-i Meynas raḥmetullah Ḳāḏį-i Meynas oġlı künyesiyle 

meşhūrdur ol Ǿasruŋ Ǿulemāsından telemmüz ėdüp zāt-ı feżāǿil şiǾārını hilye-i celiyye-i 

maǾārif ile pįrāste ve ārāste ėtmegin Ǿulūm-ı fāǾiḳada aḳrānından fāǿiḳ oldı Ǿilm-i tefsįr 

ve fenn-i ḥadįŝ ve berāǿat-ı tevrįŝde ve fenn-i fıḳh ve uśūl ve Ǿilm-i kelāmda kāmil bir 

baḥr-i şāmil idi Ǿallāme-i taftāzānįnüŋ şerḥ-i aḳāǾidine ḥāşiye tenmįḳ ėdüp meǾāḳıd-ı 

aḳāǾid-i ilāhiyyeyi Ǿaḳd-i şerǾ üzere Ǿaḳd eyledi nevādir-i Ǿulūm-ı bedįǾa ve bedāyiǾ-i 

fünūn-ı nādireye muŧŧaliǾ olmaġın Ǿilm-i ŧılısmātuŋ ve Ǿilm-i neyrencātuŋ Ǿacāyib ve 

ġarāǿibini müştemil bir kitāb-ı bedįǾ şiǾār-ı iśdār ėdüp kütüb-i muǾteberede žafer-

müyesser olmayan Ǿacāǿib ve ġarāǿibi ol kitābda derc ve įrād eyledi (...) menāsıb-ı 

āliyyetü'l- merātibden maḥmiyye-i edirnede baǾżı medārise müderris olup ve ifāde üzere 

iken vefāt eyledi"
5
 

 

Bundan başka Katip Çelebi'nin Keşfü'z-Zünûn'u ve Bursalı Mehmed Tahir'in Osmanlı 

Müellifleri'nde de yazar hakkında bilgi verilmiştir. Bunlar arasında en kapsamlısını 

Osmanlı Müellifleri'nde bulmaktayız:  

 

                                                           
1
 Mecdî (1852) Tercüme-i Şakayık-ı Nu'maniye, İstanbul: Matbaa-ı Âmire, 123, 

http://nrs.harvard.edu/urn-3:FHCL:2174127, (Son Erişim Tarihi: 28.05.2017). 
2
 Mahmud bin Kadı-i Manyas, AǾcebü'l-ǾAcayib, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Seminer 

Kitaplığı, Nr. 4460, vr. 1b.  
3
 Mahmud bin Kadı-i Manyas, AǾcebü'l-ǾÜccâb, Süleymaniye Kütüphanesi, Hekimoğlu, Nr. 522, vr.1b. 

4
 Mahmud bin Kadı-i Manyas, AǾcebü'l-ǾÜccâb, Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi Efendi, Nr. 

1690, vr. 1b. 
5
Mecdî (1852) Tercüme-i Şakayık-ı Nu'maniye, İstanbul: Matbaa-ı Âmire, 123, 

http://nrs.harvard.edu/urn-3:FHCL:2174127, (Son Erişim Tarihi: 28.05.2017). 

http://nrs.harvard.edu/urn-3:FHCL:2174127
http://nrs.harvard.edu/urn-3:FHCL:2174127
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"Sulŧān Murad Hān-ı sānį devri fużalāsından olup tevellüdü Manyas'ta neşǿeti 

Üsküb'dedir Edirne'de müderris iken vefāt eyledi müǿellefātı ġayr-ı maŧbūǾ olup 

Ḥāşiye-i Şerh-i AḳāǾid, Şerḥ-i Gülistān-ı saǾdį ile ġaraǾib-i tevārįh ve ḥayvānāt ve 

nįrencāttan baḥs olan el-Ġarāǿib ve'l-ǾAcāǿib ismindeki eserlerinden ibārettir. Bir de on 

iki makale üzere Türkçe ǾAcebü'l-ǾAcāǿib isminde bir eseri de vardır ki bir nüsḫası 

Hekimoğlu'nda mevcūddur"
6
 

 

Mustafa Özkan'ın TDK tarafından basılan  Mahmud bin Kadî-i Manyas Gülistan 

Tercümesi Giriş- İnceleme- Metin- Sözlük adlı çalışmasında ve İslam Ansiklopedisi 

için yazdığı Manyaslı Mahmud maddesinde yazar hakkındaki bilgilere toplu olarak 

ulaşabilmekteyiz. Bunların dışında tezimize konu olan AǾcebü'l-ǾÜccāb'da da yazar 

hakkında bazı bilgilerin var olduğunu söyleyebiliriz:  

 

"bir kişiye śordılar dārü’l-ḳarār manyās şehrinden misin yoġsa/ dārü’l-fetĥ üsküb 

şehrinden misin eyitdi/ imām-ı aǾẓam ḳatında manyās şehrindenven imām ebū suf 

ḳatında üsküb şehrindenven/ cevāb ol kişi manyās oġlı gibi manyāsda ṭoġmış ve 

üskübde tavaṭṭun ḳılmış neşv ü nemā/ bulmış" (9a-5,6,7,8,9) 

 

Kısacası künyesinden dolayı babasının Manyas kadılığı yaptığı çıkarımını 

yapabildiğimiz (Özkan, 1993:4) Manyaslı Mahmud hakkında Edirne'de doğup Üsküp'e 

yerleştiği, AǾcebü'l-ǾÜccāb'ın incelediğimiz nüshasında geçen "tavattun kılmak" 

ifadesinden anladığımız kadarıyla bu eseri yazarken de Üsküp'te bulunduğu daha sonra 

tekrar Edirne'ye döndüğü ve burada müderris iken vefat ettiğinden başka bilgiye sahip 

değiliz.  

 

İleride ayrıntılı olarak bahsedeceğimiz AǾcebü'l-ǾÜccāb dışında, yazarın biri ilaveli ve 

geniş diğeri muhtasar olmak üzere iki Gülistan tercümesi bulunmaktadır. Yazar ilaveli 

ve manzum tercümeyi eksik bırakmış diğer muhtasar ve mensur tercümeyi ise 1430'da 

tamamlayarak II. Murad'a sunmuştur. Bu eser Anadolu sahasında yapılan ilk Gülistan 

tercümesidir (Özkan, 1993:7). Bunlardan başka  Mecdî'nin Şakâyık'ından ve Osmanlı 

Müellifleri'nden -Osmanlı Müellifleri'ne göre adı Şerh-i Akâ'id olan- Taftazanî'nin 

                                                           
6
 Bursalı Mehmed Tahir (2016) Osmanlı Müellifleri, (Haz. M. A. Yekta Saraç), Ankara: TÜBA, c:1, 437. 
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Akâ'id'ine bir şerh yazdığını ve yine Osmanlı Müelliflerine göre el-Ġaraib ve'l Acâ'ib 

adlı bir eseri daha olduğunu öğreniyoruz. el-Ġaraib ve'l Acâ'ib'den başka hiçbir yerde 

bahsedilmemesi eserin AǾcebü'l-ǾÜccāb'ın bir parçası ya da eksik bırakılmış bir nüshası 

olması ihtimalini öne çıkarıyor. Yazara ait olduğu söylenen Şerh-i Akâ'id adlı eser 

hakkında ise, bu iki kaynağın söyledikleri dışında bilgiye sahip değiliz.  

 

AǾcebü'l-ǾÜccāb ya da kaynaklarda ve kayıtlarda geçtiği haliyle ǾAcebü’l-ǾAcāyib
7
, 

Kitāb-ı ǾAcebü’l-ǾUcāb
8
, Ǿİcābü'l-Ǿİcāb

9
; Mahmud bin Kadı-i Manyas’ın h. 841/ m. 

1438 yılı ramazan ayında
10

 yazdığı ansiklopedik bir eserdir. Eserin Türkiye ve Türkiye 

dışındaki kütüphanelerde birçok nüshası bulunmaktadır. Bu yüzden olsa gerek kitabın 

adı, içeriği
11

 ve hacmi nüshadan nüshaya farklılık göstermektedir. AǾcebü'l- ǾÜccāb’ın 

tespit edebildiğimiz nüshaları şunlardır:  

 

Richelieu/ Sorbonne, 287 Arşiv Numarasıyla Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe 

Yazmaları arasında İcabül İcab adıyla kayıtlı nüsha (98 yaprak) 

 

Y. 4052 Arşiv Numarasıyla Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları arasında 

ǾAcebü'l- ǾÜcāb adıyla kayıtlı nüsha (97 yaprak) 

 

R 1423 Arşiv Numarasıyla Bosna Hersek Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 

arasında ǾAcebü'l- ǾÜcāb adıyla kayıtlı nüsha (37 yaprak) 

 

34 Nk 4975/1 Arşiv Numarasıyla Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi yazmaları 

arasında ǾAcebü'l- ǾAcāǿib adıyla kayıtlı nüsha (89 yaprak) 

 

06 Mil YZ A 9857 Arşiv Numarasıyla Milli Kütüphane’de AǾcabü’l ǾUcāb adıyla 

kayıtlı nüsha (151 yaprak) 

                                                           
7
 ÖZKAN, Mustafa (1992) Mahmûd bin Kādî-i Manyās Gülistan Tercümesi Giriş- İnceleme- Metin- 

Sözlük, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 17. 
8
 ADIVAR, Adnan (1982) Osmanlı Türklerinde İlim, İstanbul: Remzi Kitabevi, 29.  

9
 https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=98459 (Son Erişim Tarihi: 22.05.1017) 

10
"bu yıl kim bu kitābı düzdüm bunuŋ içinde sekiz yüz ķırķ bir yıl içindedür" (59a-4-5); "bu kitābı 

düzdügüm ay ramażān ayıyıdı yıl yoķaru işitdüŋ sekiz yüz ķırķ bir yılıydı" (59b-6-7) 
11

 Örneğin Adnan Adıvar söz konusu eserin melekler ve şeytanlardan bahsederek başladığını ve sonunda 

bir aritmetik kitabı olduğunu söyler. (Adıvar, 1982: 29) 

https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=98459
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1010 Seri Numarasıyla Princeton Üniversitesi’nin Nadir Kitaplar ve Özel Koleksiyonlar 

Bölümü İslamî Yazmalar arasında Acab ül acayip adıyla kayıtlı nüsha (93 yaprak) 

 

Nr 4460 Arşiv Numarasıyla İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Seminer 

Kitaplığı’nda ǾAcebü'l-ǾAcāyib adıyla kayıtlı nüsha  

 

Nr. 522 Arşiv Numarasıyla Süleymaniye Kütüphanesi’nde Hekimoğlu yazmaları 

arasında AǾcebü'l-Üccāb adıyla kayıtlı nüsha  

 

Nr. 1690 Arşiv Numarasıyla Süleymaniye Kütüphanesi Bağdatlı Vehbi Efendi 

yazmaları arasında AǾcebü'l-ǾÜccāb adıyla kayıtlı nüsha  

 

Bu çalışmada 1010 Seri Numarasıyla Princeton Üniversitesi Nadir Kitaplar ve Özel 

Koleksiyonlar Bölümü İslamî Yazmalar arasında Acab ül acayip adıyla kayıtlı nüshanın 

üniversitenin dijital koleksiyonuna da aktarılmış olan kopyası kullanıldı.  

 

Bu nüsha 9 satırlık ilk yaprak dışında her sayfasında nesih hattıyla yazılmış 13 satır olan  

93 yapraktan oluşmaktadır. Geneli siyah mürekkeple yazılan metinde bazı başlıklar için 

kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Yazmanın büyük bölümü harekeli olmakla birlikte 

metinde geçen Arapça ve Farsça parçalardan bazıları harekelendirilmemiştir. Mehmed 

bin Abdullah adlı bir müstensih tarafından istinsah edilen nüshanın istinsah tarihi, telif 

tarihiyle aynıdır.  

 

Yazar eserin başında, birçok ilginç konuyu toplayarak meydana getirdiği bu kitabını 

görenlerin kendisini bilginlerden saymaları ve iyi dileklerle yad etmeleri için yazdığını 

ifade eder.
12

 Son bölümde ise kendi eksikliğinin farkında olduğunu, bu kitabı okuyan ve 

hata bulanların düzeltmesini, varsa eksiklerini tamamlamasını umduğunu belirtir. 

Kitabın Türkçe olduğu için küçümsenmemesi gerektiğini, bu kitabı oluşturabilmek için 

sıradan insanların görmediği elli seçkin kitap kullandığını söyler.
13

 

 

                                                           
12

 2b-3,4,5 
13

 93b-5,6,7,8,9,10,11 
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Eser, yazarın 'makale' adını verdiği üç ana bölümden oluşur. Bu makaleler fasıllara veya 

bâblara ayrılmıştır. Birinci makale İslam hukukuyla ilgili yargıları içeren iki fasıldır. 

Birinci makalenin birinci faslı fıkıh, ikinci faslı varsayımlar hakkındadır. İkinci fasılda 

bir varsayım soru olarak sorulur ve sorudaki varsayımın gerçekleşmesi durumunda 

İslam hukukuna göre nasıl bir yol izleneceği belirtilir.  İkinci makale aritmetik üzerine 

iki fasıldır. Birinci fasıl hesabın aşamaları, ikinci fasıl aritmetiğin incelikleri 

hakkındadır. Bu bölüm Anadolu sahasında Türkçe olarak yazılmış ilk matematik 

kitabıdır.
14

 Yazar üçüncü makalenin çeşitli ilimlerin acayiplikleri hakkında iki bâb 

olduğunu söyler fakat metinde dört bâb bulunmaktadır. Birinci bâb hayvanlar, bitkiler 

ve madenler; ikinci bâb bitkiler, hayvanlar ve madenlerin ilaç, mürekkep yapımı gibi 

alanlarda kullanımı üzerinedir. Üçüncü bâb olaylar hakkındadır ve nevǾ  adı verilen 8 

bölümden oluşur. Bu sekiz nevǾde çeşitli durumların örneğin ay başlangıcının, yıl 

başlangıcının, hasta bir kişinin iyileşip iyileşmeyeceğinin önceden bilinmesinin sayılar, 

harfler ve bunlarla yapılan çeşitli hesaplar yardımıyla nasıl bulunabileceği hakkında 

bilgi verilir. Dördüncü bâb Kuran’ın gizemleri, dualar, günahlar, harfler ve sevaplar 

üzerine 8 fasıldır. Bu fasıllarda çeşitli Kuran surelerinin, duaların, Tanrının adlarının 

çeşitli psikolojik ve fizyolojik sorunlar için kullanımı; çeşitli şekiller, Arap harfleri ve 

dualar ile muska yapımı gibi konular işlenir, ayrı ayrı isimlerin ve harflerin etkilerinden 

de söz edilir.  

 

Eserde bazı konuların açıklanması için sekiz adet tablo kullanılmıştır. Tablolardan 

bazıları dörtgen biçiminde olup içleri okunabilir durumdadur. Bazıları ise yarım daire, 

daire içinde üçgen, iç içe daireler gibi şekillerle oluşturulmuştur. Bu tablolardaki yazılar 

çok küçük olup harfler ve rakamlar dışında kimi işaretler de içerdiklerinden tablolar 

okunamamış ancak tabloların ekran görüntüleri metne konmuştur. Aynı yöntem metinde 

bulunan ve yine harfler ve rakamlar haricinde çeşitli şekiller içeren, okunamayan muska 

benzeri yapılar için de kullanılmıştır.  

 

                                                           
14

 ADIVAR, Adnan (1982) Osmanlı Türklerinde İlim, İstanbul: Remzi Kitabevi. , FAZLIOĞLU, İhsan 

(2003) "Osmanlı Klasik Muhasebe Matematik Eserleri Üzerine Bir Değerlendirme" Türkiye Araştırmaları 

Literatür Dergisi, c.:1, sayı:1, 345-367. 
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Metnin kuruluşunda yukarıda bahsedilen Princeton Üniversitesi’ndeki nüsha baz 

alınmıştır. Yazıçevrimi yapılırken olabildiğince metne sadık kalınmaya çalışılmış, 

hatalar veya eksikler dipnotlarda belirtilmiştir. Metnin satır dışına taştığı durumlar 

dışında yalnızca her yaprakta bulunan 15 satır okunmuş, mürekkep ve yazı tipinin 

farklılığından dolayı bazılarının sonradan eklendiğini düşündüğümüz derkenarlar ve 

kapaklardaki yazılar transkripsiyon metne alınmamıştır. 

 

Birleşik yazılması gerektiği halde ayrı yazılan veya ayrı yazılması gerektiği halde 

birleşik yazılan kelimeler arasına kısa çizgi (-) konulmuştur.  

 

Yer adları, kişi adları gibi özel adlar için büyük harf kullanılmamıştır.  

 

Metinde okunamayan sözcükler ayraç içinde üç nokta (…) veya ekran görüntüsü ile 

gösterilmiştir. Okunan fakat sözlüklerde anlamı bulunamayan kelimeler dizinde soru 

işareti (?) ile belirtilmiştir.  

 

Metnin hacmi dolayısıyla dizin bölümünde yalnızca sözcük, sözcüğün geldiği dil ve 

anlamı hakkında bilgi verilmiştir. Küçük seslik farklılıklar gösteren sözcükler, geçtikleri 

yerler ayrı ayrı gösterilerek aynı madde altında toplanmıştır. Örneğin, śaġ/saġ, 

śaġış/saġış, geyik/geyük gibi farklılıkları göstermek için sözcük metinde daha çok hangi 

biçimiyle geçiyorsa o öne alınmış fakat iki kelime de madde başında belirtilmiştir. Daha 

az geçen kelime de alfabetik sıralamada yer almış ancak açıklama yapılmadan her iki 

biçiminde yer aldığı asıl maddeye gönderme yapılmıştır. Ayrıca, beyin/beyni, bol/ol 

gibi bir sözcüğün farklı biçimleri ayrı maddelerde ele alınmış bu maddeler arasında 

karşılaştırma yapılmıştır.  

 

Dipnotlarda anlamı verilen Arapça ve Farsça ifadeler dizine alınmamıştır.  
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2. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılan diğer birçok metin gibi incelediğimiz 

metinde de Türkçe, Arap harfleri ile yazılmıştır. Dolayısıyla Arap harfleriyle yazılan 

Türkçe metinlerde özellikle ünlülerin yazımında görülen sorunlar bu metinde de 

bulunmaktadır.  

Bu bölümde yalnızca Türkçe sözcüklerin yazım özellikleri hakkında bilgi verilecek, 

yabancı sözcüklerde yazarın ya da müstensihin hatasından kaynaklandığını 

düşündüğümüz tutarsızlıklar ve hatalardan bahsedilmeyecektir.  

2.1. ÜNLÜLERİN YAZIMI  

Türkçe sözcüklerde ünlülerin yazılışında bazı tutarsızlıklar bulunmaktadır. Tek bir 

sözcüğün metnin değişik yerlerinde değişik biçimlerde yazıldığı görülmüştür.  

dütsi (دتسي) (36a-1)  dütsü (وستد) (45a-5) 

çanaḳ (قانچ) (48a-2)  çanaḳ (قنچ) (48b-3) 

degüldür (ردلکد) (3a-11) degülem (ملوکد) (9a-11) 

ellü (ولا)  (93b-10)  elli (يللا)  (17a-2) 

2.1.1. a Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında a ünlüsü medli elif (آ) veya üstünlü elif (ؘا ) ile yazılmıştır:  aç ( ۟  آچ ) (50b-2), 

adı ( يدِآ ) (61a-5), ayruḳ ( يْرُقؘْاؘ ) (7a-7). 

Söz içinde a ünlüsü üstün (َ) ya da üstünlü elif ( َا ) ile yazılmıştır: aġarda ( َهدْـَرغؘا ) (28b-

11), aġacuŋ ( غَاجُكؘْا ) (23b-8). 

Söz sonunda a ünlüsü güzel he ( ه,ه ) veya elif ile (ا) yazılmıştır: aġarda ( َهدْـَرغؘا ) (28b-11), 

aḳça ( هـَچـْقؘا ) (10b-7), ola ( ولاَاُ ). 

2.1.2. e Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında e ünlüsü üstünlü elif (ؘا ) ve seyrek olarak da medli elif (آ) ile yazılmıştır: ebe 

( بَهاَ ) (12a-12), egile ( كِلَهَا ) (50b-13), eyü ( ويۥآ ) (65b-4). 
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Söz içinde e ünlüsü harekesiz,  üstün (َ) ve üstünlü elif ( َا ) ile gösterilmiştir: ögey (14a-

11) ( ۟  كياۥ ) ister ( ر تَ۟  سِا ) (44b-2), eglenen ( ۟  لاَنَن۟  كَا ) (65b-9), ekmeyince ( جَه۟  نـِمَايِِ۟  كَا ) 

(45a-7). 

Söz sonunda e ünlüsü güzel he ( ه,ه ) ve seyrek olarak da elif ile yazılmıştır: ėrte ( تَهرِْا ) 

(71a-1), nesne ( نَه۟  نَس ) (70a-4), ime ( ماا ) (43a-7) 

2.1.3. ı/i Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında esreli elif ( ِا ), elif (ا), elif-ye ve esre (ِایـ) ile yazılmıştır: ibigünüŋ ( ۟  كـُنـُوكـِبِا ) 

(3b-7), içinde ( َهد۟  چِنِا ) (50a-8), ime ( ماا ) (43a-7), imiş ( ش مِـِيا ) (59a-7), ılıcaḳ ( ق لِجَِا ) 

(29b-13). 

Söz içinde esre (ِ), esre ve ye ( ـِي ) ile yazılmıştır: ıśırġan ( ن غَر صِِا ) (28b-7), şişe (شِيشَه) 

(50b-10), kimisine (كِمِسِنَه) (87a-4), diş ( ۟  يشِد ) (37a-7). 

Söz sonunda esre ve ye ( يـِ ) ve esre (ِ) ile yazılmıştır: kişi (كِشِي) (30b-1), daḫı ( خِيَد ) 

(44b-4), gitdi ( يدِ۟  كِت ) (63a-7), otı ( وتُِا ) (44b-11), oġlanı ( غلاَنُِا ) (69b-5). 

Ünlülerden sonra -y- bağlama ünsüzü üzerine gelen belirtme durumu eki bazı yerlerde 

hemze ile yazılmıştır: kaǾbe-y-i ( به۟  كَع
ء
ِ ) (6a-8), aḳça-y-ı ( جَه۟  قَا

ءِ
) (28b-7).  

2.1.4. o, ö, u, ü Ünlülerinin Yazılışı: 

Söz başında elif-vav ve ötre ( واۥ ) ve ötreli elif (اۥ) ile yazılmıştır: ol ( ل واۥ ) (9b-5), ögey 

( ۟  كياۥ ) (14a-11), ötüri ( ا
ۥ
ت
ۥ

يرِ ) (22b-7), üç ( چ واُ ) (22b-4), uvaġın ( غِناؘواُ ) (49a-10). 

Söz içinde vav (و), ötre (ُ ) ve vav ve ötre ( وـُ ) ile yazılmıştır: ötüri ( ا
ۥ
ت
ۥ

يرِ ) (22b-7), 

uyluġına ( هؘوغِنلۥ۟  وياُ ) (34b-13), śaruşın ( هؘوغِنلۥ۟  وياُ ) (93a-8), dütün ( ن وتۥدۥ ) (56b-13), ḳolına 

( ولِنَهقۥ ) (66a-3). 

Söz sonunda ö ünlüsü bulunmamaktadır. Söz sonunda o,u,ü ünlüleri vav ve ötre (وۥ) ile 

yazılmıştır: ḳuru ( ورۥوؙق ) (52b-9), dillü ( ۥلّو۟  دِل ), eyü ( ويۥآ ) (65b-4), ḳo ( ق
ۥ

و ) (47a-3), ḳo (47a-

2) ( ق
ۥ

هو ). 

2.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

2.2.1. b ve p Ünsüzlerinin Yazılışı: 
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Bu ünsüzlerin söz başında yazılışı Türkçe sözcüklerde düzenlidir. be (ب) yerine pe ( پ), 

pe ( پ) yerine be (ب) yazılmamıştır.  

b ve p ünsüzlerinin söz içindeki yazılışı tutarsızdır. Birçok yerde bu iki ünsüz birbirinin 

yerine kullanılmıştır: yapış ( ـِشْيَاپ ) (2b-2), yapışsa ( شْسَهـِيَاب ) (38b-13), yapraġın 

( ْنغَِريَاپْ ) (28b-5), yapraġını ( غِنِيَريَابْ ) (40a-4), ḳapuya ( يَهوؙقَاب ) (77a-10), ḳapusı 

( ِوسؙقَاپ ) (90a-1).  

b ve p ünsüzlerinin söz sonundaki ve -(u)p/-(ü)p ulaç ekinin kullanıldığı yerlerdeki 

yazımı tutarlıdır. Ulaç eki tutarlı olarak be (ب) ile yazılmış, bunun dışında da b ve p 

ünsüzleri söz sonunda birbirleri yerine kullanılmamıştır.  

2.2.2. c ve ç Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Söz başında çim (چ) yerine cim (ج) kullanılmıştır. Türkçe sözcüklerde tek bir yerde söz 

başında çim (چ) bulunmaktadır: çekmeye (چَکْمَيَا) (89a-8). 

Söz ortasında çim (چ) yerine cim (ج) kullanılmıştır: açla  ( جْلََهآ ) (43b-12), açuḳ ( ْقؙجَا ) 

(75b-12), balçıḳda ( هقْدَؚبَلْج ) (23b-8), çiçegin ( ْنؚيجَكؚج ) (57b-6), içinde ( هنْدَؚجؚا ) (66b-3), 

ḳaçġun ( ْـُونقَجْغ ) (70a-6).  

Söz sonunda  çim (چ) yerine cim (ج) kullanılmıştır: ḳaç ( جقَا ) (2b-3), saç (سَج) (56b-4), 

aç (آج) (70b-5), gėç ( يجؚْك ) (75b-2).  

2.2.3. ŋ Ünsüzünün Yazılışı: 

Metinde ŋ ünsüzü, söz içinde ve söz sonunda tutarlı olarak kef (ک) ile yazılmıştır: 

anlaruŋ ( ُْکرـَنْلآ ) (82a-6),eŋeginden ( نَْنْدـِاكـَكاَ ) (27a-6), gövdeŋe ( كَهَكُوْد ) (50a-4). 

2.2.4. k ve g Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Bu iki ünsüz için incelenen metinde yalnızca kef (ک) kullanılmıştır: yigitlerine 

( تْلَرِنَهـِكـِي ) (6a-6), kişi (كِشِي) (30b-1), bilgil ( ْلبِلْكِ ) (2a-9).  

2.3. BAZI SÖZCÜK VE EKLERİN YAZILIŞI  

2.3.1. içün Edatının Yazılışı  
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Metinde içün edatı kendisinden önceki sözcüğe eklenmiş biçimde veya ayrı olarak 

yazılmıştır: 

bildürmekiçün ( ْنـُوجـِكـَمْرُدـْلؚب ) (5a-4) 

ev içün ( نْوؙيجؚاْ وؘا ) (59a-8) 

ĥisābiçün ( نْوؙجؚابؘسؚح ) (62a-7) 

oġlaniçün ( نْوؙجؚنَغْلاوؙا ) (70a-6) 

mažlūm içün ( نْوؙجؚاْ ومؙظْلؘم ) (70b-13) 

2.3.2. Bildirme Koşacının Yazılışı  

Bildirme koşacı metinde hem ekleşmiş biçimde hem de ayrı olarak yazılmıştır. 

Ǿilmdurur ( رؙْرؙلْمدؚع ) (2a-6) 

maǾrifetdür ( رؙْتْدؘفؚعْرؘم ) (2a-6) 

mesāǿil-i fıḳhiyye durur ( رؙْرؙه دؘقْهِيؚفلِ ۟  ايؘسؘم ) (3a-9) 

meşhūr durur ( رؙْرؙورْ دؙشْهؘم ) (3a-13) 

meşhūrdur ( رؙْورْدؙشْهؘم ) (3b-3) 

mebǾūŝdurur ( رؙْرؙوثْدؙبْعؘم ) (4a-1) 

2.3.3. ḳadar Sözcüğünün Yazılışı  

ḳadar sözcüğü metinde birçok yerde ayrı olarak yazılmış olsa da kendisinden önceki 

kelimeye birleşik olarak yazıldığı yerler de vardır.  

ne-ḳadar ( رؘْدؘقؘن ) (6b-10) 

ol-ḳadar ( رؘْدؘولْقؙا ) (16a-3) 

2.3.4. Bağlaç Olan ki'nin Yazılışı  

ki bağlacı metinde 6b-3'teki ؚک  yazımı hariç هؚك  şeklinde yazılmıştır. Metinde kimi 

yerlerde bu bağlaç kendisinden önceki kelime ile birleştirilerek yazılmıştır. Bu tür 
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yazımlar metnin transkripsiyonunda asıl kelime ile ki bağlacı arasına tire konularak 

belirtilmiştir: mertebeden-ki ( هؚنْكؘدؘبؘرْتؘم ) (1b-4), ol-ki ( هؚولْكؙا ) (4b-1), kim-ki ( هؚمْكؚك ) (27b-8). 

2.3.5. Soru Ekinin Yazılışı 

Soru eki metinde esre veya ye harfinin altında esre ile (ؚي ) gösterilmiştir. Metinde kimi 

yerlerde bu ek kendisinden önceki kelime ile birleştirilerek yazılmıştır. Bu tür yazımlar 

metnin transkripsiyonunda asıl kelime ile soru eki arasına tire konularak belirtilmiştir: 

girdüŋ-mi ( يؚكْمُرْدؚك ) (2a-10), degül-mi ( ؚملْـُكَد ) (3b-12), yoḳ-mıdur ( دُرؚْقْمويُ ) (4b-7), 

yėter-mi ( ؚمرْـَتؚي ) (21b-4), bulına-mı ( يؚمـَنؚولـُب ) (61a-3). 

2.3.6. i- Cevher Fiilinin Yazılışı  

i- cevher fiili metinde bazı yerlerde kendisinden önceki sözcüğe birleşik bazı yerlerde 

ayrı yazılmıştır:  

oynariken ( نؘْكؚارؘويْنؙا ) (19b-5) 

dutarımış ( شؚْمؚارؘتؙد ) (29a-10) 

anasıyıdı ( يؚدؚيؚاسؘنؘا ) (14a-13) 

gebe idi ( يؚدؚأه ؘبؘك ) (9b-10) 

burcında imiş ( شؚْمؚا هؘنْدؚرْجؙب ) (63a-10) 

2.3.7. ile Bağlacının Yazılışı  

ile bağlacı metinde birle biçiminde müstakil bir kelime olarak veya ekleşmiş biçimde 

bulunmaktadır.   

śuyıla ( هؘلـِيوؙص ) (65b-1) 

balıla ( هؘلؚالؘب ) (66b-12) 

emriyile ( هؘلؚيؚمْرؘا ) (70b-3) 

kįsedeki birle ( هـَرْلؚي بؚكؘدؘيسؚك ) (26a-5) 

yumurda birle ( هـَرْلـِب هؘدرؙْمؙي ) (30a-12) 
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3. DİL BİLGİSİ 

3.1. SES BİLGİSİ 

3.1.1. Ünlüler 

İncelediğimiz metinde a,e,ı,i,o,ö,u,ü,ė ünlüleri bulunmaktadır.  

3.1.1.1 Kapalı e (ė) 

Yazmada kapalı e (ė), esreli ye (ؚي ) bazen de yalnızca esre (ِـ) ile belirtilmiştir: 

bėline ( هؘنؚلؚب ) (36a-2) 

bėşe ( هؘيشـِب ) (24a-3) 

ėrişürse ( هؘرْسوؙشؚرؚا ) (16b-10) 

ėtmezüz ( ْوزؙزؘيتْمؚا ) (6a-11) 

3.1.1.2. Ünlü Uyumları  

3.1.1.2.1. Önlük- Artlık Uyumu  

Kök hecede ön/ art ünlü varsa diğer hecelerde de art/ön ünlü bulunması olarak 

tanımlanan önlük-artlık uyumu metinde -ken ulacının kullanıldığı yerler haricinde 

tamdır.  

gideyorurken ( نؘْرْكؙرؙيؘدؚك ) (8a-7) 

otururken ( نؘْكْرؙروؙتؙا ) (6b-8) 

ṭoġururken ( نؘْرْكؙرؙغؙط ) (28a-13) 

3.1.1.2.2. Düzlük- Yuvarlaklık Uyumu 

Metnin ait olduğu dönem olan Eski Anadolu Türkçesi döneminde karakteristik bir 

özellik olan yuvarlaklaşmanın da etkisiyle tam bir düzlük-yuvarlaklık uyumundan söz 

edilemez. Bu durum incelenen metinde de izlenebilmektedir.  

ıślayup ( بْوؙيؘصْلاؚا ) (35a-13) 
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eyüsi ( ؚوسؙيؘا ) (37b-9) 

yılduza ( هؘزوؙلْدؚي ) (63a-12) 

ötüri ( يؚورؙتؙا ) (80a-11) 

oġlı ( يؚغْلوؙا ) (93b-7) 

Metinde döneme uygun olarak tam bir düzlük- yuvarlaklık uyumundan söz 

edilememekle birlikte bazı ikili kullanımlar vardır:  

ḳuru ( وؙرؙق ) (52b-9) ḳurı ( يؚورؙق ) (32a-9) 

ḳurudup ( ْبؙدؙرؙق ) (36a-9) ḳurıtsalar ( ْرؘلؘتْسؚرؙق ) (36b-12) 

śayıḳlayan ( نؘْيؘقْلؚايؘص ) (27b-5) śayıḳlayan (śayuḳlayan) (41b-4) 

3.1.1.3. Ünlü Değişimi  

3.1.1.3.1. Yuvarlaklaşma 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlaklaşmaya sebep olan durumlar şunlardır: 

a. Dudak ünsüzleri (b,m,v,p): 

demür ( ورؙْمؘد ) (38a-8), yavuz ( زؙْاوؘي ) (28a-11), ḳavuḳdaġı ( يؚغؘدـْقؙوؘق ) (30b-10), kirpüye 

( هؘويؙرْبؚك ) (41b-2) 

b. Eski Türkçede söz sonu g ve ġ seslerinin düşmesi:  

aru ( وؙرؘا ) (66b-11), saru ( وؙارؘص ) (29a-5), ḳapusında ( هؘنْدؚوسؙپؘق ) (65a-10) 

c. Bazı yapım eklerinde Eski Türkçeden beri var olan yuvarlak ünlülerin etkisi:  

açuḳ ( قؙْجآ ) (54b-1), artuḳ ( قْوؙتْرؘا ) (14a-8), yokaru ( وؙرؘقؙي ) (21a-7) 

d. Eski Türkçe döneminde de var olan yuvarlaklıkların korunması: 

aġu ( وؙغآ ) (56b-6), gėrü ( وؙرؚك ) (9b-9), kendü ( وؙنْدؘك ) (8b-10) 

e. Eski Türkçe devrinde de yuvarlak ünlülü olan eklerde yuvarlaklıkların korunması:  
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śatup ( بْوؙتؘص ) (10b-2), aluban ( انؘْبـُولؘا ) (44b-9), indür ( رؙْنْدؚا ) (16b-12), içürseŋ ( کؘْرْسؙجؚا ) 

(31a-11), ḳatsun ( ونؙْتْسؘق ) (22a-11), ḳırḳdur ( رؙْرْقدؚق ) (23a-6), dėdükleri () (37b-9) 

f. Eski Anadolu Türkçesi döneminde dudak ünsüzleri (b,m,v,p), söz sonunda g/ ġ 

düşmesi, veya benzeşme yoluyla bazı eklerin ünlülerinde yuvarlaklaşma meydana 

gelmesi:  

benüm ( ْمؙنؘب ) (2a-13), senüŋ ( کْوؙنؘس ) (19a-4), ķıldum ( ْمؙلْدؚق ) (34b-4), ėdelüm ( ْـُملؘيدؚا ) (88a-

10), yalvaravuz ( زؙْوؘراؘلْوؘي ) (6b-2), ŧatlu ( وؙتْلؘط ) (34b-5), aġusuz ( زؙْوسؙغؘا ) (56b-7), bilür ( ورؙْلؚب ) 

(60a-6), baġlayu ( وؙيـَغْلؘب ) (74b-4) 

3.1.1.3.2. Düzleşme 

Eski Anadolu Türkçesinde bazı kelime kök ve gövdelerinde Eski Türkçeye göre bir 

düzleşme mevcuttur:  

diplerinde ( هؘد۟  نؚرؘلـْبؚد ) (24b-9) < E.T. tüp 

biter ( ۟  ارؘتؚب ) (44b-8) < E.T. büt- 

Eski Türkçede bazı kelimelerde yuvarlak olan kök ünlüsünü düz ünlü takip etmektedir. 

Bu durum Eski Anadolu Türkçesindeki kimi kelimeler için de geçerlidir. Bazı 

kelimelerin ise iki şekli de mevcuttur:  

ṭoġrı  ( يؚر۟  غؙط ) (2a-6), unıtdıġından ( ۟  نؘد۟  نؚغؚد۟  تؚنؙا ) (2a-2), unıtamaya ( هؘيؘمؘتؚونؙا ) (44a-9), 

oḳıdı ( يؚدؚقؙا ) (7b-7), oķusaŋ  ( ۟  کؘوسؙقؙا ) (45b-7), ḳoyun ( ۟  ونؙيؙق ) (25a-4), ḳoyına ( هؘنـِويؙق ) (79a-

11) 

Bazı ekler Eski Türkçeden beri daima düz ünlülüdür. Bu ekler için metinde bazı 

istisnalar mevcuttur: 

 a. Belirtme Durumu Eki  

 Ǿilmü ( ؙم۟  لؚع ) (1b-5) 

 b. İyelik Eki  

 yarusun ( ن وؙسرؘي ) (21a-4) 

 yarusu ( وؙسرؘيا ) (21a-6) 
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 c. Zarf-Fiil Eki  

 ḳoyunca ( هؘج۟  قيون ) (29b-1) 

3.1.1.3.3. Ünlü Düşmesi 

Metinde söz başında ünlü düşmesi yalnızca "sıtma" sözcüğünde görülmektedir: 

ıśıtma ( اؘتْمؚصؚا ) (75b-10) < śıtma ( هؘتْمؚص ) (41b-5) 

Metinde birçok yerde vurgusuz orta hece ünlüsünün düşmesi olayına rastlanmıştır:  

aġzında ( هؘنْدؚزغؘْا ) (28b-10) (< aġ(ı)z + ında)  

boynına ( هؘنؚيْنؙب ) (38b-4) (< boy(u)n + ına) 

burnı ( ؚورْنؙب ) (40a-2) (bur(u)n + ı) 

İncelenen metinde vurgusuz orta hece ünlüsünün düşmediği bir örnek de mevcuttur.  

yalıŋuz ( ۟  وزؙكـِلؘي ) (87b-6) 

3.1.2. Ünsüzler 

3.1.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

Eski Türkçede söz başında bulunan ḳ- sesi, Eski Anadolu Türkçesinde ḫ-'ye dönüşmeye 

başlamıştır. Metinde hem ḳ- sesinin korunduğu hem de söz konusu değişimin 

gerçekleştiği birer örnek bulunmaktadır.  

ḳanḳı (7a-11)    E.T. ḳatun > E.A.T. ḫatun (14b-6) 

Eski Anadolu Türkçesinde söz içi ve söz sonunda ḳ/ḫ değişimi düzenli olmamakla 

birlikte incelenen metinde de izlenebilmektedir.  

aḫşam (7b-6), daḫı (1b-7) 

Eski Anadolu Türkçesini Eski Türkçeden ayıran en önemli özelliklerden biri söz 

başında k/g değişimidir. Fakat kullanılan alfabeden dolayı metinde bu değişim 

izlenememektedir.  

ġ/v değişimi için metinde şu örnekler mevcuttur:  
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śovan (53b-11), śovuḳ (30b-13) 

Eski Türkçede söz başındaki b-'lerin bazıları Eski Anadolu Türkçesinde de korunmuş, 

metinde bu durumun örneklerine rastlanmıştır.  

barmaġına ( هؘنؚغؘمْراؘب ) (5b-1) 

berk ( ْرکؘب ) (55b-8) 

büre ( هؘروؙب ) (56b-4) 

Eski Türkçede bazı kelimelerde söz başı b- ünsüzü Eski Anadolu Türkçesinin erken 

dönemlerinden itibaren v-'ye dönüşmüştür. Bu dönüşüm metinde tutarlı olarak 

izlenebilmektedir.  

E.T. bar- > E.A.T. vardum ( ْمؙدْارؘو ) (9b-5) 

E.T. bar > E.A.T. varısa ( هؘسؚارؘو ) (11a-4) 

E.T. bir- > E.A.T. vėrseler ( ْرؘلؘسْرؚو ) (36a-6) 

Eski Türkçede kelime içindeki ve sonundaki b ünsüzleri Eski Anadolu Türkçesinin 

erken dönemlerinden itibaren v'ye dönüşmüştür. Metinde bu dönüşüme aykırı bir durum 

görülmemiştir.  

ŧavşan ( انؘْوْشؘط ) (50b-4), evi ( يؚوؘا ) (6a-2), sevgülü ( وؙلؙوْكؘس ) (84b-5), yavuz ( ْزؙاوؘي ) (93a-7) 

Bildirme ve eylem çekiminde kullanılan zamir kökenli 1. tekil ve 1. çoğul kişi eklerinde 

de -b->-v- değişimi görülmektedir.  

müǿminven ( نؘْونْ ؚؤمؙم ) (4b-6) 

ḥabįbu’llahven ( نؘْوللَّه ؘا ؙيبـِبؘح ) (5b-5) 

şehrindenven ( نؘْونؘْنْدؚرهؘْش ) (9a-6) 

getürevüz ( ْزؙوؘورؙتؘك ) (6a-11) 

ėdevüz ( ْوُزؘدؚا ) (61a-9) 
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t sesi Eski Türkçenin son dönemlerine bazı kelimelerde d sesine dönüşmüştür. Fakat bu 

dönüşüm düzenli bir seyir izlememiştir. Metinde de bu düzensizlik 

gözlemlenebilmektedir.   

tütiz- (39b-1), dütiz- (45a-1), daġıl- (83b-13), ṭaġıl- (31a-2), ŧoḳuz (15a-10), doḳuz 

(21b-5) 

Eski Türkçede bazı kelimelerde yuvarlak ünlüden sonra gelen ŋ sesi Eski Anadolu 

Türkçesinde de korunmuştur. Metinde bu duruma tek bir örnek vardır: 

toŋuz (33a-2) 

Eski Türkçede söz içinde ng'li olan bazı kelimeler Eski Anadolu Türkçesinde iki sesin 

birleşmesiyle nazal n'ye (ŋ) dönüşmüştür:  

süŋü (34b-10) 

Eski Türkçede söz başındaki d sesi Eski Anadolu Türkçesinin ilk dönemlerinden 

itibaren y sesine dönüşmüştür.  

ayruķ (5b-8), ayır- (44b-11), uyu- (31b-6), eyü (29b-3) 

3.1.2.2. Ünsüz Türemesi 

Kimi fonetik ve morfolojik nedenlerle sözcüklerin baş, orta ya da sonunda yeni bir 

ünsüzün ortaya çıkması olayına ünsüz türemesi denir. Metinde bazı sözcüklerde bu 

durum gözlenebilmektedir.  

yigrene (65b-11)   ıśıcaḳla  (43b-7) ıśıtma (75b-10) 

3.1.2.3. Ünsüz İkizleşmesi  

Metinde çok olmamakla birlikte, ünsüz düşmesi gibi, bazı ses olaylarından kaynaklanan 

ünsüz ikizleşmesi görülmüştür.  

ıssı (37b-4) "sıcaklık"   ıssı (61a-5) "sahip" 

3.1.2.4. Ünsüz Uyumu 
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Metinde, metnin ait olduğu Eski Anadolu Türkçesi dönemiyle de uyumlu olarak ünsüz 

uyumu yoktur.  

otdur (29b-12)  ḳarışdurup (30a-5) depredür (30a-7) buyurmışdur (37a-10) 

3.1.2.5. Hece Yitimi  

Metinde hece yitimi durur ek fiilinin ekleştiği yerlerde görülmektedir.  

cānavardur (38b-1) ķatılıdur (38b-3) ŧopraķdur (39a-1) 

3.1.2.6. Göçüşme 

Bir kelime içinde birbirini izleyen iki ünsüzün yer değiştirmesi olayı olan göçüşme, 

metinde tek bir kelimede görülmüştür.  

çölmek (46a-13) 

3.2. BİÇİM BİLGİSİ 

3.2.1. Sözcük Yapımı 

3.2.1.1. Addan Ad Yapan Ekler 

-aġu/ -eġü: biregüye ( ويَهـُبِرَك ) (28a-7) 

-caḳ/ -cek: ılıcaḳ ( لِجَقِْا ) (29b-13), tizcek (ْتِزْجَك) (30a-9) 

-cı/-ci, -çı, -çi: ķullıķçıları ( ىلِقْجِلَرِـُق ) (84b-10) 

-cuḳ/-cük: oġlancuķ ( قْـُوغْلاَنْجاُو ) (10a-12), dāǿirecük ( كْوؙرَجـِئادَ ) (75a-4), yürecigine 

( هؘنؚكؚجؘروؙي ) (77b-6) 

-daş/ -deş: yoldaş ( شْاؘلْدوؙي ) (71a-4) 

-dın/-din: öŋdin ( نؚْكْدوؙا ) (67b-10) 

-la/-le: acla ( هؘجْلآ ) (89b-5), ıśıcaķla ( هؘقْلؘجؚصؚا ) (43b-7) 

-layın/-leyin: bişdüginleyin ( نؚْيؘنْلؚكؙشْدؚب ) (52b-3), oķuduġuleyin ( نؚْيؘلؙغؙدوؙقوؙا ) (73b-6) 

-lıḳ/-lik: peyġāmbarlıḳ ( قؚْلْرؘامْبؘيْغؘب ) (3b-5), ḳullıḳdan ( نْاقدؚلْلوؙق ) (10b-6) 
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-lu/-lü: dillü ( وؙلْلؚد ) (40a-10), renklü ( وؙنْكْلؘر ) (39a-1), yazulu ( وؙلوؙزاؘي ) (52a-4) 

-(ı)ncı/-(i)nci, -(u)ncu/-(ü)ncü: altıncı ( يؚنْجؚلْتؘا ) (58a-12), üçinci ( يؚنْجؚجوؙا ) (59b-13), 

ŧoķuzuncı ( نجيوزطق ) (78a-1) 

-(ı)raḳ, -(i)rek: acıraķ ( ْاقؘجرؘا ) (37a-4), yegregi ( ؚکؘكْرؘي ) (28b-13) 

-sı/-si (<sıġ/-sig): ayruḳsı 

-suz/-süz: aġusuz ( زؙْوسؙغؘا ) (56b-7), śusuz ( زؙْوسؙص ) (67a-1), ṭahāretsüz ( زؙْتْسؘارؘهؘط ) (8a-8) 

3.2.1.2. Eylemden Ad Yapan Ekler 

-acaḳ/-ecek: yėtecek ( ْكؘجؘتؚي ) (47b-4) 

-aġan/-egen: göregen ( نؘْكؘروؙك ) (35a-8), bitegen ( نؘْكؘتؚب ) (39a-4) 

-ġan/-gen: uyuġan ( ْناؘكؙيوؙا ) (31b-5), ḳaḳıġan ( انؘْكؚاقؘؘ ق ) (84b-7) 

-ġu/-gü: ķorķu ( وؙرْقؙق ) (60b-12) (<ḳorḳ-ġu) 

-ḳ/-ḳ: böyüḳ ( ْوکؙيؙب ) (78a-6), dilegi ( يؚكؘلؚد ) (4b-4) 

-ma/-me: ıṣıtması ( يؚسؘتْمؚصؚا ) (31b-2) 

-maḳ/-mek: ėtmek ( کؘْتْمؚا ) (36a-6), yėmek ( کؘْمؚي ) (38b-11) 

-ış/-iş: saġış ( ْشؚاغؘس ) (21b-5), ķarış ( ْشؚارؘق ) (43a-10) 

-uḳ/-ük: ḳonuḳ ( قْوؙنؙق ) (22b-5), artuḳ ( قْوؙرْتؘا ) (24a-7), açuķ ( قْوؙجؘا ) (75b-12) 

3.2.1.3. Addan Eylem Yapan Ekler 

-a-/-e-: beŋzer ( رؘْكْزؘب ) (32a-2),  oynariken ( نؘْكؚارؘيْنؙا ) (19b-5), yaşar ( ارؘْشؘي ) (27a-2) 

-(a)l-/-(e)l-: ḳocala ( هؘالؘجؙق ) (28b-11), dirilür ( ورؙْلؚرؚد ) (54a-8)  

-(a)r-/-(e)r-: aġarda ( هؘرْدؘغؘا ) (28a-5), śuvarsalar ( رؘْرْسهلاؘصو ) (53b-3), yaşaran ( نْاؘارؘشؘي ) 

(36b-13) 

-(a)t-/-(e)t-: gözetmek ( کؘْتْمؘزؙك ) (72a-13) 

-ıḳ-/-ik-: acıġup ( وبؙْغؚجؘا ) (90a-7), biriküp ( وبؙْكؚرؚب ) (31b-10) 
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-la/-le: başlasa ( هؘسؘاشلاؘب ) (56b-12), baġlasalar ( رؘْلؘاغْلاسؘب ) (27b-11), gizlese ( هؘسؘيزْلؚك ) (64b-4) 

3.2.1.4. Eylemden Eylem Yapan Ekler 

3.2.1.4.1. Edilgen Çatı 

-(ı)l-/-(i)l-: bozılmaķdan ( نْاؘاقْدؘلْمؚزؙب ) (68a-13), döküle ( هؘؘ ولؙكؙد ) (38a-7), yazılsa ( هؘلسؚازؘي ) 

(44a-4) 

-n-: bulına ( هؘنؚولؙب ) (72b-1), biline ( هؘنؚلؚب ) (21a-8) 

3.2.1.4.2. Dönüşlü Çatı 

-(ı)n-/-(i)n-: deprenür ( ْروؙنؘربؘْد ) (38b-2), adanana ( هؘنؘنؘدآ ) (2b-6), ėdinüp ( وبؙْنؚيدؘا ) (68b-2) 

-(ı)l-/-(i)l-: işidilür ( ْروؙلؚدؚيشؚا ) (7a-2), dökilür ( ْروؙلؚوكؙد ) (23a-12) 

3.2.1.4. 3. İşteş Çatı 

-(ı)ş-/-(i)ş-: ķarışdurup ( وبْرؙشْدؚرؘؘ ق ) (32b-2), yapışsa ( هؘشْسؚؚ ابؘي ) (38b-13) 

3.2.1.4. 4. Ettirgen Çatı 

-(ı)t-/-(i)t-: azıdur ( ْروؙدؚزؘا ) (4b-3), söyletmedin ( نؚْدؘتْمؘيْلؙس ) (11a-3), berkide ( هؘدؚكْرؘب ) (37a-7) 

-dur-/-dür-: ķarışdurup ( وبْرؙشْدؚراؘق ) (38a-2), ėrişdüre ( هؘرشْدوؚريؚا ) (77b-8), ṭoldurur 

( ْرورؙولْدؙط ) (23b-1) 

-ur-/-ür-: degürseler ( ْرؘلؘسْروؙكؘد ) (37a-12), geçürüp ( ْبوؙرؙجؘك ) (52b-6) 

-ar-/-er-: çıḳardılar ( ْرؘلؚدْرؘقؚج ) (23b-7), gidere ( هؘرؘيدؚك ) (33a-6) 

-zur-/-zür-: ŧamzurmayınca ( هؘنْجؚايؘمْورؙزمؘْط ) (28a-8), emzüren ( نؘْورؙزمؘْا ) (10a-7) 

3.2.2. Adlar 

3.2.2.1. Ad Çekimi  

3.2.2.1.1. Çokluk Eki  

-lar/-ler: gögercinler ( رؘؘ ينْلؚجْرؘكوؙك ) (32b-7), kişiler ( رؘؘ لؚيشؚك ) (29b-9), bulutlar ( رتْلوؙلؙب ) (3b-5) 

3.2.2.1.2. İyelik Ekleri  
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1. tekil kişi: ḳulım ( ْمؚلوؙق ) (2b-1), yüzügüm ( ْمؙكوؙزؙي ) (19a-7), aķçam ( ْمؘقْجؘا ) (25b-11), 

kitābum ( ْمؙابؘتؚك ) (93b-5) 

2. tekil kişi: senüŋ ( کْوؙنؘس ) (19a-4), yüzügüŋ ( کؙْكؙوزؙي ) (19b-3), aķçaŋ ( کؘْقْجؘا ) (25b-11), 

māluŋ ( کْوالؘم ) (25b-13) 

3. tekil kişi: eri ( يؚرؘا ) (13b-7), nıśfı ( يؚصْفؚن ) (46b-11) 

1. çoğul kişi: peyġāmbarumuz ( ْزوؙمؙرؘامْبؘيغؘب ) (4a-7), anamuz ( ْزؙامؘنؘا ) (6a-7), Ǿavratlarumuz 

( ْزموؙرؘتْلؘوْرؘع ) (6a-7) 

3. çoğul kişi: ŝevābları ( يرؘؘ بْلاوؘث ) (4a-9), kişileri ( يرؘلؚيشؚك ) (6a-4), yigitlerine ( هؘنؚرؘتلؚكؚي ) (6a-6) 

3.2.2.1.2.1. İyelik Eki Yığılması  

birisi ( يؚسؚيرؚب ) (12b-13), mecmūǾısı ( يؚسؚعوؙجمؘم ) (21a-13), bėynisi ( يؚسؚنـْيؘب ) (32a-11), kimisi 

( يؚيسؚمؚك ) (87a-4) 

3.2.2.1.3. Ad Durumu Ekleri 

3.2.2.1.3.1. Tamlayan Durumu  (Genitif) ; -(n)uŋ, -(n)üŋ: anuŋ ( کْوؙنؘا ) (87b-4), ism-i 

aǾžamuŋ ( کْوؙمؘزعؘا ؚمسؚا ) (89b-12), bunuŋ ( کؙْنوؙب ) (91b-3) 

3.2.2.1.3.2. Yönelme Durumu (Datif) ; -(y)a/-(y)e, -ga/-ge: anaya ( هؘیاؘنؘا ) (14b-2), oġlına 

( هؘنؚغْلوؙا ) (14b-11), bėşe ( هؘشیؚؚ ب ) (24a-3), buŋa ( هؘكوؙب ) (25b-12), saŋa ( كهؘس ) (56b-4) 

3.2.2.1.3.3. Bulunma Durumu (Lokatif) ; -da/-de: dārü’l-ḥarbde ( هؘد۟  بر ؘلحا ؙارؘد ) (10b-3), 

altında ( هؘد۟  نؚت۟  لؘا ) (65b-8), güninde ( هؘندؚونؙك ) (65b-12) 

3.2.2.1.3.4. Çıkma Durumu (Ablatif) ; -dan/-den, -dın/-din: ḳızdan ( ۟  نادز ؚق ) (12b-5), 

evden ( ۟  نؘد۟  وؘا ) (36a-1), yėrden ( ن ؘر دؚي ) (37b-11), öŋdin ( ن يؚد۟  وكاُ ) (67b-10) 

3.2.2.1.3.5. Belirtme Durumu (Akuzatif) ; -(y)ı/-(y)i, -n, Ø: oġlanı ( يؚنؘلا۟  وغاُ ) (10a-13), 

kişiyi ( يؚشيؚك ) (10b-6), Ǿavratın ( ن ؚتؘر۟  وؘع ) (14a-9), ḳardaşın ( ن ؚشاؘد۟  رؘؘ ق ) (14a-9), cumǾa gün 

( ۟  نوه كؘع۟  مؙج ) (7a-4) 

3.2.2.1.3.6. Eşitlik Durumu (Ekvatif) ; -ca/-ce: sehlce ( هؘج۟  هلؘس ) (54b-1), nėce ( هؘجؚن ) (19a-

6) 
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3.2.2.1.3.7. Araç Durumu (Enstrümental) ; -(ı)la/-(i)le, -(ı)n/-(i)n: dibiyle ( هؘؘ يلؚبؚد ) (30b-10), 

yaġıyla ( هؘل۟  يؚغؘي ) (30b-3), duǾāyıla ( هؘلؚايؘعؙد ) (3a-6), gündüzin ( ن ؚزوؙد۟  نؙك ) (8b-1), degin ( ن ؚكؘد ) 

(15a-8) 

3.2.2.1.3.8. Yön Gösterme Eki (Direktif) ; -aru/-erü, -ra/-re: yoķaru ( وؙارؘؘ وقؙي ) (20a-5), içerü 

( وؙرؘيجؚا ) (31b-4), ṭaşra ( هؘر۟  شؘط ) (27a-9), śoŋra ( هؘر۟  كؙص ) (28a-10) 

3.2.3. Sıfatlar 

3.2.3.1.Niteleme Sıfatları 

delim (māl) (11b-6), pāk (ķap) (48a-5), laŧįf (renk) (47b-9), ögey (anasınuŋ) (14a-11), 

ķara (sıġır) (49b-1) 

3.2.3.2. Belirtme Sıfatları 

3.2.3.2.1. İşaret Sıfatları 

bu (cedvelüŋ) (58a-8), şol (göŋilden) (72b-4), ol (zamānuŋ) (72b-8) 

3.2.3.2.2. Sayı Sıfatları 

3.2.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

bir (kişinüŋ) (73b-9), iki (adını) (75a-13), üç (pāre) (75b-13), dört (isim) (81b-7) 

3.2.3.2.2. 2. Sıra Sayı Sıfatları 

on birinci (evi) (60b-1), onıncı (evi) (60b-1), ŧoķuzıncı (evi) (60b-1) 

3.2.3.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

ayruķ (kelām) (64a-9), bir (ŧāhir yėrde) (64b-4), bir ķaç (kişiden) (65a-2), her neyi (65b-

8), hįç (barmaḳ) (20a-9) 

3.2.3.2.2.4. Soru Sıfatları 

nėce (ķardaşlara) (81a-2), ķanķı (kelimenüŋ) (89a-2), ne (maķśūdı) (90a-3) 

3.2.3.3. Sıfatlarda Karşılaştırma 

Sıfatlarda karşılaştırma -(ı)raḳ/-(i)rek ekiyle yapılmaktadır.  
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acıraķ ( ْاقؘجرؘا ) (37a-4), yegregi ( ؚکؘكْرؘي ) (28b-13) 

3.2.4. Adıllar 

3.2.4.1. Kişi Adılları 

ben (25b-10), sen (63b-12), ol (24b-8), biz (6a-9), anlara (81b-13) 

3.2.4.2. İşaret Adılları 

bu (87b-11), şunı-ki (44b-2), anuŋ (46b-11), bunlar (87b-12) 

3.2.4.3. Dönüşlülük Adılları 

kendünüŋ (14b-12), kendözüŋden (21a-5), ḫod (86b-13) 

3.2.4.4. Soru Adılları 

ķaç (16b-2), ķanķısı (73a-3), nedür (85b-4) 

3.2.4.5. Belirsizlik Adılları 

biri (4b-10), biri (9b-13), cümle (26a-9), her birinden (46a-2) 

3.2.5. Belirteçler 

3.2.5.1. Yer-Yön belirteçleri  

gėrü: gėrü geldi (9b-9) 

içerü: içerü bir gözi içerü gider (31b-4) 

ŧaşra: şol bevāsįr kim ŧaşra durur (38b-12) 

yoḳaru: yoķaru işitdüŋ (59b-7) 

aşaġa: aşaġasında geldüŋ (17a-3) 

arḳa: arḳası üzerine gelür (27a-8) 

öŋ: uyurken öŋinde dütüzseler (50a-1) 

3.2.5.2. Zaman Belirteçleri 
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evvel: evvel sāǾatde (89b-9) 

imdi: imdi ĥayvān ĥāl-i himmetde böyle olıcaķ (93a-11) 

dāyim: üzerinde dāyim bulut yörürdi (3b-8) 

hergiz: hergiz dişleri aġrımaya (27b-11) 

ḳaçan: ḳaçan bir kişi baġlu olsa (27b-12) 

śabāĥ, aġşam: her śabāĥ ve aġşam yėse ġāyet semüz (33b-2) 

şimdi: şimdi üzilmiş gibi ola (50a-11) 

śoŋra: müǿminden idi śoŋra mürted oldı (4b-1) 

hemān: hemān erine söylemiş olur (11a-6) 

3.2.5.3. Durum Belirteçleri 

böyle: böyle olıcaķ ķıyās eyle (93a-11) 

eyle: vaǾde eyle olmışdı (26a-6) 

acla: yaġmur śuyıla ezüp acla içseler (91b-12) 

bile: ṣalavāt ėdicek ibrāhįm peyġāmbar bile aŋılur (5b-8) 

3.2.5.4. Miktar Belirteçleri 

az: südi az olan Ǿavrata içürseler (67b-1) 

çoḳ: Ǿömri çoķ olur (27a-1) 

bol: rızķı bol ola (84a-10) 

3.2.5.5. Soru Belirteçleri 

nėce: nėce ola (25b-13) 

ķancaru: elüŋi ķancaru giderseŋ ol śūret ardına düşe (54b-3) 

3.2.6. İlgeçler 
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3.2.6.1.Çekim İlgeçleri:  

birle: yumurda birle kemügi śınan adama (30a-12) 

dėyü: gitmesün dėyü göme ķosa (66b-1) 

gibi: laŧįfe ėder gibi el ucıyla duǾā dilemek (72b-2) 

içün: ıśıtma içün mücerrebdür (75b-10) 

ḳadar: yarusu ḳadar daḫı ḳatġıl (21a-10) 

degin: tā şuŋa degin kim otuz ḳalmaya (22a-1) 

göre: teǿŝįrine göre durur (87a-2) 

öŋdin: namāzdan öŋdin yazup ķolına baġlasa (67b-10) 

śoŋra: ķılduķdan śoŋra yüz kez oķusa (71a-1) 

3.2.6.2. Kuvvetlendirme İlgeçleri 

daḫı: oruç dutup daḫı cumǾaya giderken az eger çoķ śadaķa ķılsa (73a-6) 

3.2.7. Bağlaçlar 

çün: muŧŧaliǾ dururlar çün anlara iǾŧiķāduŋ ziyāde olur (93a-4)  

daḫı: lisān-ı Ǿarabį daḫı eşref-i elsine durur (72a-3) 

eger: eger dilerseŋ kim ḫalķuŋ dilin baġlayasın (73b-8) 

kim: dileseŋ kim baġlu ādemi şeşesin (74a-3) 

ki: gerekdür ki aķ ĥarįr üzerine fātiĥa sūresin yazasın (74a-12) 

nitekim: ŧoķsan ŧoķuz ism durur nitekim seyyid-i kāǿināt  buyurur (80b-12) 

belki: hemān bunuŋ ḫāśśıyyetinde olur belki cemįǾ ĥurūf bu resmile durur (89a-3) 

ḳaçan: yüz biŋ ḥāṣıl olur ḳaçan ulūfı ulūfa ursaŋ ikisin daḫı eḥāda indir (18b-5) 

bes: ŝülüŝin alġıl kim ikidür bes bu mecmūǾın cemǾ eyle (23b-4) 
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ve: ŝülüŝe ve rubǾa ve südüse urġıl (24a-2) 

ya: baǾżı cānavarlar ġālib ekŝer ya et yėrler (26b-7) 

yaǾnį : bāḳį ne ḳaldıyısa ona ura yaǾnį on ol-ḳadar ḳıla (21b-12) 

3.2.8. Eylemler 

3.2.8.1. Eylem Çekimi 

İncelenen metin 15. yüzyıla ait, büyük kısmı halk hekimliği üzerine olan ansiklopedik 

bir eserdir. Metinde eylem çekiminin bütün biçimlerine rastlanmadığından bu bölümde 

eylem çekiminin metinde bulunan biçimleri ele alınmıştır.  

3.2.8.1.1. Kişi Ekleri 

3.2.8.1.1. 1. Adıl Kökenli Kişi Ekleri 

2. Tekil Kişi 

vėresin (87a-2), eylemeyesin (92b-12) 

1. Çoğul Kişi 

yalvaruruz (5b-12), dėrüz (6a-13) 

3.2.8.1.1.2. İyelik Kökenli Kişi Ekleri 

1. Tekil Kişi; -m: eyledüm (26b-2), ėtdüm (37b-3) 

2. Tekil Kişi; -ŋ: dilerseŋ (6b-13), eyleseŋ (25a-11) 

3. Tekil Kişi; Ø: ėdinse (28b-11), buyurdu (6a-10) 

3.2.8.1.2. Basit Çekimler  

3.2.8.1.2.1. Bildirme Kipleri 

a) Belirli Geçmiş Zaman 

1. Tekil Kişi; -dum/ -düm: ḳıldum (7a-12), vardum (9b-5) 

2. Tekil Kişi; -duŋ/ -düŋ: ḳılduŋ (7a-11), alduŋ (17a-1) 
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3. Tekil Kişi; -dı/ -di: aldı (10a-5), vėrdi (8a-5) 

1. Çoğul Kişi; -duḳ/ -düḳ: geldük (59a-7), eyledük (59b-11) 

3. Çoğul Kişi; -dılar/ -diler: ṣordılar (7a-11), geldiler (6a-2) 

b) Belirsiz Geçmiş Zaman 

3. Tekil Kişi; -mış-dur/ -miş-dür: buyurmışdur (1b-5), bolmışdur (89b-5) 

3. Çoğul Kişi; -miş-ler-dür/ -mış-lar-dur: ḳomışlar (86a-11) 

c) Geniş Zaman 

Olumlu 

3.Tekil Kişi; -(u)r/-(ü)r, -(a)r/-(e)r: girür (29a-10), bilür (60a-6) 

1. Çoğul Kişi; -ruz, -rüz: dėrüz (6a-13), yalvaruruz (6a-12) 

3. Çoğul Kişi; -(a)r-lar/-(e)r-ler: ṣorarlar (16b-12), iledürler (7a-8)  

Olumsuz 

3. Tekil Kişi; -maz/-mez: sıġmaz (63a-11), olmaz (71b-1), eylemez (87b-6) 

3. Çoğul Kişi; -maz-lar/-mez-ler: śaymazlar (61b-6), dėmezler (2a-3) 

ç) Gelecek Zaman 

Metnimizde gelecek zaman çekimi bulunmamaktadır.  

d) Şimdiki Zaman  

Eski Anadolu Türkçesinde şimdiki zaman için kullanılan ayrı bir ek yoktur. Şimdiki 

zaman, geniş zaman ekleriyle belirtilmektedir.  İlerleyen dönemde haploloji yoluyla 

ekleşen "yorır"  ise,  Eski Anadolu Türkçesinde hep birleşik fiil çerçevesi içinde 

kullanılmıştır.
15

 

 

                                                           
15

 ERGİN, Muharrem (2011) Türk Dil Bilgisi, İstanbul: Bayrak Yayınları, 296. 
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3.2.8.1.2.2. Dilek Kipleri 

a) İstek  

2. Tekil Kişi; -a-sın/-e-sin: bilesin (58a-5), eyleyesin (58a-7) 

3. Tekil Kişi; -a/-e: gide (54a-4), bula (69a-6) 

1. Çoğul Kişi; -a-vuz/-e-vüz: yalvaravuz (6b-2), ėdevüz (61a-9) 

3. Çoğul Kişi; -a-lar/-e-ler: göreler (55a-9), aŋmayalar (73b-9) 

b) Şart 

2. Tekil Kişi; -sa-ŋ/-se-ŋ: bandursaŋ (54a-6), düzseŋ (55a-1) 

3. Tekil Kişi; -sa/-se: vėrse (54b-10), baḳsa (55a-10) 

3. Çoğul Kişi; -sa-lar/-se-ler: içürseler (55b-5), ḳaḳsalar (56b-8) 

c) Emir 

1. Tekil Kişi; -ayın/-eyin: ėdeyin (2a-9) 

2. Tekil Kişi; -gıl/-gil: urgıl (76a-4), bilgil (80a-2) 

3. Tekil Kişi; -sun/-sün: olsun (82b-5), söylesün (11a-5) 

ç) Gereklilik  

-maḳ gerek/-mek gerek: ėtmek gerek (87b-5), olmaḳ gerekdür (93a-2) 

3.2.8.1.3. Birleşik Çekimler 

a) Geniş Zamanın Hikayesi 

3. Tekil Kişi: bilürdi (5a-2) 

b) Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikayesi  

3. Tekil Kişi: öldürmişidi (11a-13) 

c) İstek Kipinin Hikayesi  
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3. Tekil Kişi: olayıdı (58a-3) 

ç) Belirli Geçmiş Zamanın Şartı 

3. Tekil Kişi: oldıysa (19a-13) 

d) Geniş Zamanın Şartı  

1. Tekil Kişi: söylersem (11a-3) 

2. Tekil Kişi: dilerseŋ (6b-13) 

3. Tekil Kişi: dükenürise (19b-12), yörise (75b-2) 

3.2.8.1.4. Birleşik Eylemler  

Tasviri Eylemler 

a) Tezlik: -ı-vėr-: dutıvėrseŋ (51a-13), śalıvėrgil (54b-12) 

3.2.9. Ek-Eylem 

Ek-eylem ad soylu sözcüklerin cümlede yüklem olarak kullanılmasını sağlar. Metinde 

buna örnek olarak geniş zaman ve şart kipi 3. tekil kişi örnekleri tespit edilmiştir.  

Geniş Zaman 3. Tekil Kişi: budur (4a-6), meşhūr durur (3a-13), yėgrekdür (4a-7) 

Ek-eylemin olumsuzu "degül" edatı ile kurulur: muḥtāc degüldür (3a-10) 

Şart Kipi 3. Tekil Kişi: neyise (73a-13) 

3.2.10. Ulaçlar  

-a/-e: Bu ulaç eki metinde yalnızca kalıplaşmış halde bulunmaktadır: göre (87a-2) 

-ı/-i: Bu ulaç eki metinde yalnızca kalıplaşmış halde bulunmaktadır: daḫı (7b-11) 

-(y)u/-(y)ü: baġlayu (74b-4), ṣalınu (24b-3) 

Kalıplaşmış olarak: dėyü (66b-1) 

-ınca/-ince: varınca (27a-11), gelince (29a-10) 
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-ıcaḳ/-icek: bıraġıcaḳ (31b-4), olıcaḳ (31a-13), göricek (45a-2), yėticek (48a-3) 

-(i)ken: oynariken (19b-5), ŧururken (34a-1) 

-(y)up/-(y)üp: eyleyüp (47b-9), eriyüp (50a-2) 

-madın/-medin: ḳomadın (51b-1), ḳılmadın (64a-8), degmedin (51b-1) 

3.2.11. Ortaçlar 

a) Geniş Zaman Ortaçları 

-an/-en (<-ġan/-gen): eglenen kişinüŋ (65b-9), bulınan iki tür (29a-4),  

Ayrıca birkaç yerde: bitegen olur (29b-7), göregen ola (35a-8), gezegen ola (89b-3) 

-maz/-mez: uyumaz ola (31b-6), geçmez ola (34a-10) 

b) Geçmiş Zaman Ortaçları  

-duḳ/-dük: güneş durduġı burcdan (62b-9), delinmedük incü (41a-8) 

-mış/-miş: azmış ādem (67b-5), ḳaçmış ḳul (67b-5) 

3.2.12. Ad Eylemler 

-maḳ/-mek: ḳılmaḳ (71b-12), yalvarmaḳ (71b-12), bilmek (86b-1) 

-maḳlıḳ/-meklik: ėtmeklige (7a-3) 
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4. Metin 

1b   

1. bi-smi’llahi’r-raĥmāni’r-raĥįm  

2. el-ḥamdu li’llāhi rabbi’l-Ǿālemįn ve’ṣ-ṣalavātü Ǿalā efżali rusuli muĥammedin ve ālihį 

3. ecmaǾįn ve baǾdü fe-yeḳūlü eżǾafü’n-nās ve eĥvemehüm ile’l-meliki’n-nās
16

 maḥmūd 

bin 

4. ķāḍį-i manyās el-meşhūr manyās oġlı tā ol mertebeden-ki ĥaḳḳ tebāreke ve teǾālā 

5. küntü kenzen maḫfiyyen eĥbabtü en-uǾrafe fe-ḫalaķa’l-ḫalķa
17

 buyurmışdur Ǿilmü ve 

maǾrifeti 

6. mecmūǾ-ı kemālātdan şerįf ķılmışdur ve li-hāźā ḳurǿān-ı kerįm buyurur kim ķul hel  

7. yestevi’l-leźįne yaǾlemūne ve’l-leźįne lā-yaǾlemūn
18

 ve daḫı kelām-ı ḳadįm ve mā-

ḫalaķtü’ 

8. l-cinni ve’l-insi illā li-yaǾbudūn
19

 dėdüginde yaǾbudūn dėmek baǾżı müfessirler 

9. yaǾrifūn dėmegile tefsįr ėtmişler egerçi Ǿilmile maǾrifet arasında çoḳ 

 

2a 

1. farķ ėtmişler meŝelen Ǿilmi külliyātda maǾrifeti cüzǿiyyātda istiǾmāl olur Ǿilm 

mürekkebātda 

2. ve maǾrifeti besāyiṭde olur daḫı maǾrifet ol idrākdür ki unıtdıġından śoŋra 

3. bir nesne gine ḥāṣıl olur Ǿilm eǾammdur ve daḫı allah Ǿālimdür dėrler Ǿārif dėmezler 

4. ve daḫı Ǿarefetu’llah dėrler Ǿallametu’llah dėmezler nitekim eĥbabtu en-uǾrafe dėdi 

5. fi’l-cümle bārį Ǿilmile maǾrifet gerekise bir olsun gerekse ġayrı olsun cemįǾ kemālātuŋ  

6. senāmı
20

 ve ẕirvesi nefs-i emrde ṭoġrı nažar ḳılıcaķ Ǿilm-durur ve maǾrifetdür nitekim 

7. ḫaberde gelmişdür kim ḳıyāmet güninde bir ḳula ḥisāb ėdeler seyyiǿātı ḥasenātına 

8. ġālib gele cehenneme ḳoymaġa emr ėdeler daḫı allah teǾālā cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām 

eyide 

                                                           
16

"Şükür, alemlerin yaratıcısı olan Allah'a;  selam,  peygamberlerin en faziletlisi olan Muhammed'e ve 

onun tüm ailesinedir. Ve der ki, insanların en zayıf ve en kuvvetli olanı sadece kaya gibi sert bir kraldır." 
17

“Ben gizli bir hazineydim, bilinmeyi sevdim ve yaratılmışları yarattım.” (Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II//132) 
18

"De ki: "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" (Kuran: 39/9) 
19

 "Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım" (Kuran: 51/56) 
20

 Yazmada "sināmı" biçiminde. 
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9. ḳulıma śorġıl hįç Ǿilm meclisinde oturmış-mıdur raḥmet ėdeyin diye cebrāǿįl śora 

10. ol kişi eyide oturmadum eyide hįç Ǿālimler śoḥbetine girdüŋ-mi eyide girmedüm eyide 

11. hįç ol śoḳaġa uġraduŋ-mı kim Ǿālimler anda olurdı ol kişi eyide uġramadum 

12. ol ĥażret-i Ǿizzete Ǿarż ėdüp eyide ilāhį sen yėgrek bilürsin ĥażret-i 

13. Ǿizzetden ḫiṭāb gele ki ol ḳulıma raḥmet ėtdüm zįrā adı benüm bir Ǿālim 

 

2b 

1. ḳulım adına muvāfıķ olupdur dünyāda baǾżı rivāyetde eydür cebrāǿįl ĥażretine emr 

2. gele ki eline yapış uçmaġa ķoy ki ol kişi bir kişi severdi kim ol kişi 

3. bir Ǿālim severdi bes bu Ǿilm içinde bir ḳaç mesāǿil ẕikr ķılup bir risāle 

4. düzdüm adını aǾcebu’l-Ǿuccāb ķodum Ǿacāyib mesāǿil cāmiǾ olmaġın tā ki anı 

görenler 

5. beni daḫı Ǿulemāǿdan ṣaya ve ḫayr duǾāǿyıla  yād eyleye Ǿilmi ġayr-ı Ǿamel bile Ǿālim 

oldur ki 

6. Ǿilmiyle Ǿamel eyleye dėyüp Ǿālim adına adanana ḥaḳāret naẓarıyla baḳmaya vallahü’l- 

hādį 

7. ve min-hü’r-reşād medĥ-i pāḏişāh çün bu kitāb aǾcebu’l Ǿucāb Ǿucūbe-i 

8. zamān olup bihterįn evķātda ve şerįf-terįn sāǾatde ḫayrla tamāma ėrişdi 

9. diledüm ki ibtidāǿsı ḫiẕmet resmine ola ol pāḏişāhuŋ kim ḫāk-i reh-i güźārı 

10. sürme-i aǾyān-ı Ǿarşiyāndur ve devām-ı devlet duǾāsı vird-i zübān karr-ı beyāndur 

11. veriŝe’l-imāratü kābiran Ǿan kābir mevśūletü’l-isnādi bi’l-isnād nūr-ı ĥadįķa-ı 

12. sulŧānį nūr-ı ĥadįķa-ı Ǿoŝmānį muĥyįyü’s-sünneti ve’l-farż nāşiri’l-iḥsāni fi’l-arż 

13. el-kerįm fį-aṣlihį ve selefihį el-Ǿažįm fį-fażlihį ve şerefihį faḫr-i āl-i Ǿoŝmān sulṭān ibn-i 

 

3a 

1. sulṭān el-sulṭān murād ibni muḥammed bin bāyezįd ḫān dāmeti’l-aǾmār maḥkūmeten 

2. li-rıżāhu ve lā-zāleti’l-aḳzār tābiǾaten li-hevāhi ammā ol hevāyı ufıḳ-ı aǾlāda 

3. aġśān-ı sidretü’l-müntehādan bu ṭūṭį-meddāĥ-ı şeker-ḫā ve bülbül-i ḫ
v
oş-nüvāyı 

4. semǾine terennüm-i lā-uĥśį ŝenāen āvāzı ėrişdi lā-cerem bu dil-i dürer-bār ve ḳalem-i  
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5. güher-niŝār teĥayyiret fį-vaśafi niǾamāyihi teķaśśurat Ǿan şükri’l-āye dėyüp ṭarįḳ-i 

iḫtiṣār  

6. iḫtiyār ėdüp duǾāyıla kelāmı ḫatm ḳıldı nitekim dėmişlerdür ŧābe men ķāǿilin  

7. şiǾr nāŧıka-ı ḫ
v
oş ser-eǾāciz-i medĥ-i tō şod lā-cerem āġāz kerd zemzeme-i iḫtiśār

21
 

8. ve ol mesāǿili üç maḳāle içinde derc ḳıldum maḳāle-i evvel aḥkām-ı şerǾiyyedür ol iki 

faślı müştemildür 

9. faṣl-ı evvel mesāǿil-i fıḳhiyye durur bilgil evvelā ki allah teǾālā birdür birligi 

10. delįle muḥtāc degüldür varlıġı gibi ol-ki Ǿayāndur ne muḥtāc-ı beyāndur žāhir  

11. nesneye delįl eyitmek ṭavrı bįkār başın ḳarışdurup bulatmaḳ gibidür fe-subĥāne 

12. men iḫtefā li-şiddeti žuhūrih nitekim imām-ı faḫr-rāzį ḥikāyeti raḥmetu’llah tevḥįde biŋ 

13. bir delįl eyitdüm dėdüginde ol bir Ǿavrat cevābı meşhūr durur ve daḫı 

 

3b 

1. seyyid-i kāǿināt sened-i mükevvināt faḫr-i maḫlūḳāt fihrist-i mümkināt ḥażret-i risāletüŋ 

2. ḥaḳḳ peyġāmbar olduġı
22

 beyāna muĥtāc degüldür şiǾr 

3. iźā lem-yekun lil-mer’i Ǿaynin saĥįĥin fe-lā ġarvāni yertābu’ś-śubĥi museffiran nitekim 

meşhūrdur ol 

4. rāhib ḥikāyeti kim naẓar-ı śaḥįḥ-i vāridį peyġāmbar ḥażretine Ǿaleyhi’s-selām daḫı 

5. peyġāmbarlıḳ gelmedin şām ṭarafına geldügi vaḳtin üzerinde bulutlar olup 

6. gölgesi yėre düşmedüginden ve bāḳį aḥvālinden peyġāmbarlıġına iḳrār ḳıldı 

7. suāl ḥikmet nedür ki peyġāmbar ḥażretinüŋ Ǿaleyhi efżali’ś-śalavāt
23

 

8. gölgesi yėre düşmedi cevāb baǾżılar eyitmiş üzerinde dāyim bulut 

9. yörürdi güneşden gölge olmaġa baǾżılar eyitmiş allah tebāreke ve teǾālā 

10. güneşi ve ayı ḥażret-i risālet nūrından yaratdı anlaruŋ gölgesi yoḳdur 

11. bes ḥażret-i risāletüŋ be-ṭarįḳ-i evvelį gölgesi olmaya suāl 

12. peyġāmbar ḥażretine Ǿaleyhi’s-selām įmān getürmek cemįǾ maḫlūḳāta vācibdür degül-

mi 

13. cevāb cinnįlere ve ādemilere vācibdür ki peyġāmbar ḥażretine Ǿaleyhi’s-selām įmān 

 
                                                           
21

"Güzel ses sahibi olan seni övmekten aciz oldu ve sonunda şarkısını söylemeye başladı." 
22

Yazmada "ol" yok, kelime "duġı" biçiminde. 
23

“Selamların en faziletlisi ona olsun.” 
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4a 

1. getüre ikisine bile mebǾūŝdurur bāḳį maḫlūḳāt bu mübḥaŝdan ḫāricdür suǿāl 

2. melāǿike peyġāmbar ĥażretine Ǿaleyhi’s-selām įmān getürmişdür degül-mi cevāb 

3. melāǿike bizüm peyġāmbar bu cemįǾ peyġāmbarlara įmān getürmişlerdür ammā bu 

peyġāmbarlar 

4. Ǿaleyhimü’s-selām anlara vėribinilmedi suǿāl melāǿike müǿmin dėmek var mıdur yoķ-

mıdur 

5. cevāb vardur belki anlaruŋ įmānına kudūret-i şeyṭānį ėrişmez suāl 

6. melāǿike mi yėgrekdür yoġsa peyġāmbarlar mı cevāb muḫtār budur ki rusul-i beşer 

7. yėgrekdür rusul-i melāǿikeden Ǿavām melāǿike yėgrekdür Ǿavām-ı beşerden
24

 ammā 

bizim peyġāmbarumuz/ yėgrekdür cemįǾ maḫlūḳātdan  

8. suǿāl ādem gibi maḫlūķātdan bu melāǿike ŝevāb ve Ǿiķāb olur mı olmaz mı 

9. cevāb Ǿiḳāb olur ādem Ǿiḳābı gibi ammā ŝevābları ādem ŝevābı gibi olmaz 

10. dėmişler suǿāl cinnįlere ŝevāb ve Ǿiḳāb olur mı olmaz mı cevāb 

11. eṣaĥĥ budur ki olur belki refǾ-i derecāt daḫı olur müǿminlerine suǿāl 

12. şeyṭānlardan müselmān olur var-mudur yoķ-mı cevāb/ peyġāmbar ḥażretinüŋ Ǿaleyhi’s-

selām şeyṭānı müselmān olmışdur suāl ol şeyṭān uçmaġa girer mi girmez mi cevāb 

girmez dėmişler 

13. zįrā ol şeyṭān gine mürted olmışdı peyġāmbar ḥażreti Ǿaleyhi’s-selām dünyādan 

 

4b 

1. göçicek nitekim evvel ẓāhirde müǿminden idi śoŋra mürted oldı baǾżılar fe-eslemü 

2. mįhuk refǾiyle rivāyet ḳılmışlar yaǾnį dėmek olur ki her kişinüŋ bir şeyṭān-ı 

3. ḳarįni olur anı azıdur ammā benüm şeyṭānumuŋ şerrinden ben emįn oldum ki 

4. ol benüm ḥavlüme deverān ḳılmaz allah dilegi birle suǿāl įmān kesbį-midür
25

 

5. yaḫūḏ Ǿaṭāyį cevāb ol-ki ḥaḳdandur hidāyetdür Ǿaṭāyįdür ol-ki ḳuldandur 

6. kesbįdür suāl bir kişi ben müǿminven inşā-allah dėyüp istiŝnāǿ 

7. ėtmek var mıdur yoķ-mıdur cevāb şekk ėdüp ėtse kāfir olur nėce ki 

8. her işi allah teǾālā ḥażretinüŋ meşyine ḥavāle ėdüp dėse dürüstdür ammā rivāyetdür 

                                                           
24

Yazmada "bişer" biçiminde. 
25

Yazmada "kesbimidür" biçiminde. 
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9. muǾāź bin cebelden rażiya’llahu-Ǿanhu eyitmiş allah teǾālā kitāb-ı kerįminde  ḫalāyıḳı 

10. üç ṣınıfla ẕikr ḳıldı biri ol-ki ülāike hümü’l-müǿminįyne ĥaķķan
26

 bir maḳāmda daḫı 

11. ülāike hümü’l-kāfirūne ĥaķķan
27

 bir maḳāmda daḫı müźebźebįne beyne źālik
28

 dėdi 

12. ol istiŝnāǿ ėdenleri bu müẕebẕebįne ṭāyifesidür suǿāl eger ḳaṭǾį 

13. olan nesneden istiŝnāǿ ėtmek dürüst olmasa peyġāmbar ḥażreti Ǿaleyhi’s-selām 

 

5a 

1. bir muḳarrabįne uġrayıcaķ neçün ve ene bikum inşā-allahi lāḥikūn
29

 dėyüp istiŝnā 

ėderdi 

2. zįrā bilürdi mevtü kānįdį lā-mücālete cevāb baǾżılar eyitmiş peyġāmbar ḥażreti 

3. Ǿaleyhi’s-selām uġraduġı meşhed bir şehįd meşhediyidi anuŋçün inşā-allah şehįdler 

4. mertebesi ulu olduġın bildürmek-içün suǿāl įmānıla islām arasında 

5. farḳ nedür cevāb bu maḳāmda baḥŝ çoḳdur bu maḳāma sıġmaz evet 

6. sen bu ḳadar işit-kim įmān göŋilden olur islām dilile olur keşf-i 

7. pezdevįde eydür įmān taṣdįḳ-i islāmdur islām taḥḳįḳ-i įmāndur suǿāl 

8. dil neçün bir oldı cevāb zįrā meźkūr birdür źākir daḫı bir 

9. oldı suǿāl ḥikmet nedür bir kişi lā-ilāhe illā’llah muĥammedü’r-resūlu’ 

10. llah
30

 dėyicek pāk barmaġın ḳaldurur gök ṭarafına işāret ėder ġāliyen cevāb 

11. ol vaḳt-kim ādem yaradıldı uçmaġa girdi peyġāmbar nūrı bile uçmaḳ nūr 

12. almışdı ādem Ǿaleyhi’s-selām taǾaccüb ḳıldı ḥayrān oldı ol ḥayret ol 

13. Ǿacāyıblıḳı ādemüŋ başından ḳopdı ṣaġ omuzına geldi andan ķolına yöridi 

 

5b 

1. tā ki pāk barmaġına geldi bilā-iḫtiyār ḳaldurdı bir Ǿacāyib nūr gördi 

2. anuŋ sebebiyle pāk barmaķdan cemǾ-i ervāḥ-ı melāǿike ve ḥicāb-ı Ǿarşį 

3. ve kürsį ve mülk ve melekūtı gördi bes evlādına sünnet oldı suǿāl 

                                                           
26

"İşte onlar gerçekten müǿminlerdir." Kuran:8/4. 
27

"İşte onlar gerçekten kâfirlerdir." Kuran:4/151. 
28

"Onlar küfür ile iman arasında bocalayıp dururlar." Kuran:4/143. 
29

“Ben de Allah'ı izniyle arkanızdan geliyorum. Bir efendi gibi ölmek aceleyle olmaz.” 
30

“Allah’tan başka ilah yoktur. Muhammed Allah’ın peygamberidir.” 
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4. allah teǾālā benüm ḥabįbümdür ben allahuŋ ḥabįbiyem dėmek revā mıdur degül-mi 

cevāb 

5. allah benüm ḥabįbimdür dėmek dürüstdür ve ben ḥabįbu’llahven dėmek dürüst degüldür 

6. ammā ĥażret-i risālet Ǿaleyhi’s-selām ḥabįbu’llahdur dėmek dürüstdür ve daḫı el-

müslimūn 

7. eḥibbāu'llah
31

 dėmek dürüstdür suǿāl ḥikmet nedür ki peyġāmbar ḥażretine 

8. ṣalavāt ėdicek ibrāhįm peyġāmbar bile aŋılur ayruḳ peyġāmbarlar Ǿaleyhimü’s-selām 

9. aŋılmaz egerçi niṭāḳ-ı rasūliyye taḥtında mecmūǾı dāḫildür cevāb baǾżılar 

10. eyitmiş peyġāmbar ḥażreti Ǿaleyhi’s-selām miǾrāca çıḳıcaḳ cemįǾ peyġāmbarları gördi 

11. cemįǾ peyġāmbarlar aŋa selām vėrdi ümmetine vėrmedü ki ibrāhįm peyġāmbar Ǿaleyhi’ 

12. s-selām peyġāmbar ḥażretine Ǿaleyhi’s-selām selām vėrdi hem ümmetine selām vėrdi 

13. bes anuŋ Ǿivaż-ı ümmeti daḫı ibrāhįm peyġāmbara selām gönderür baǾżılar 

 

6a 

1. eyitmiş ibrāhįm peyġāmbar Ǿaleyhi’s-selām kaǾbeyi yapduḳdan śoŋra ehl-i beytile 

dėrilüp 

2. bir araya geldiler daḫı ibrāhįm 
Ǿam32

 eyitdi ilāhį ümmet-i muḥammedüŋ pįrlerinden kim-

ki bu evi 

3. ziyāret ėderse benden aŋa selām degür dėdi ehl-i beyt āmįn dėdiler andan 

4. śoŋra isḥāḳ peyġāmbar Ǿaleyhi’s-selām eyitdi ilāhį ümmet-i muḥammedüŋ ḳırġıl kişi- 

5. leri kim bu evi ziyāret ėder benden anlara selām degür andan ismeǾiyl 

6. peyġāmbar yigitlerine selām gönderdi gine cemāǾat āmin dėdiler sāre anamuz ümmet-i 

muḥammedüŋ 

7. Ǿavratlarumuza selām gönderdi andan śoŋra hācer
33

 anamuz hemçonān ümmet-i 

8. muḥammedüŋ ḫalāyıḳına ve ḳulına kim kaǾbeyi
34

 ziyāret ėtmege gelür selām gönderdi 

9. cemāǾat āmįn dėdiler bes çünki anlardan bize selām geldi biz daḫı anlara 

10. selām göndermek lāzım oldı suǿāl allah teǾālā bize buyurdı kim 

11. peyġāmbar ḥażretine Ǿaleyhi’s-selām ṣalavāt getürevüz neçün biz ṣalavāt ėtmezüz belki 

                                                           
31

“Müslümanlar Allah'ın dostlarıdır.” 
32

Muhtemelen "Ǿaleyhi's-selām" ifadesinin kısaltması. 
33

Yazmada "hācir" biçiminde.  
34

Yazmada bağlama ünsüzü y yok. 
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12. allah teǾālā ḥażretine yalvaruruz kim ṣalavāt ėde ki allahümme ṣalli Ǿalā seyyidinā 

muḥammed
35

 

13. dėrüz cevāb baǾżılar eyitmiş peyġāmbar ḥażreti Ǿaleyhi’s-selām ṭāhirdür 

 

6b 

1. ve ṭayyibdür pāk durur biz ġāyet televvüŝde ve kudūrāt içinde müstaġrāḳ bes 

2. yalvaravuz ol münezzeh pāḏişāha kim ṣalavāt andan ola ol ṭāhir peyġāmbara 

3. ki ṭāhir ulu velįdür dėdügüŋ kişi peyġāmbar ḥażretine nisbet ġāyet kudūretdedür 

4. suāl peyġāmbar ḥażretinüŋ Ǿaleyhi’s-selām adı aŋılacak dāyim ṣalavāt 

5. getürmek lāzımdur nitekim allah adı aŋılıcak elbette taǾẓįm vācibdür gerekse mekān 

6. mütteĥid olsun gerekse muḫtelif olsun yoġsa lāzım degül-midür cevāb 

7. baǾżılar eyitmiş muḫtār budur ki allah adı aŋılıcaḳ elbette taǾẓįm vācibdür 

8. gerek mekān mütteḥid gerek muḫtelif ammā bir yėrde otururken peyġāmbar ḥażretinüŋ 

9. biŋ kez adı aŋılsa bir kez ṣalavāt getürmek yėter aṣḥābuŋ ḥāli daḫı böyle 

10. rıżvānu’llahi Ǿaleyhim
36

 ammā muḫtār bin żaǾįf ḳatında budur ki ne-ḳadar kim 

peyġāmbar 

11. ḥażretinüŋ adı işidilse ṣalavāt getürmek lāzımdur nitekim ḥadįŝ-i śaḥįḥdür 

12. peyġāmbar ḥażreti buyurur kim men ẕekerat Ǿindehū fe-ḳad cefānį
37

 

13. ṣadaḳa raṣūlu’llah suǿāl eger dilerseŋ kim peyġāmbar adı işidilicek 

 

7a 

1. ṣalavāt getürmek lāzım olursa gerek bir ṣalavāt ėdicek ṣalavāt-ı ġayr-ı mütenāhiye  

2. ėde ṭura zįrā her ṣalavātda adı işidilür cevāb żarūrāt müsteŝnātdurur 

3. nitekim ḥamd ėtmeklige müsteḥiḳḳ olmaḳ bir niǾmetdür aŋa daḫı ḥamd gerekdür 

4. dėdüklerinde böyledür suǿāl cumǾa gün ṣalavāt getüricek peyġāmbar 

5. ḥażreti kendü ḳulaġıyla işidür dėdükleri gėrçek-midür cevāb gėrçekdür 

6. ĥadįŝ-i ṣaḥįḥdür ki peyġāmbar ḥażreti mübārek gövdesiyle ṣaḥįḥ ve ṣālimdür 

7. ammā ayruḳ günlerde firiştehler vardur bu ḫiẕmete ḳonmış kim-ki ṣalavāt 

                                                           
35

Allahım efendimiz Muhammed'e selam et. 
36

“Allah’ın rızası onlarla olsun.” 
37

“Bir kişinin yanında anılırım da, bana salavat getirmezse, o adam bana zulüm etmiş olur.”  
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8. getürse nūrdan ṭabaḳa ḳoyarlar ol ṣalavātı ve selāmı armaġan iledürler 

9. baǾżılar eyitmiş bir firişte vardur raṣūlüŋ Ǿaleyhi’s-selām türbe-i muṭahharasın 

10. bekler ḫalḳuŋ selāmın degürür suǿāl bir kişi cumǾa namāzın  

11. ḳıldı evine geldi ṣordılar namāzı ḳanḳı ṣafda ḳılduŋ eyitdi evvelki ṣafda 

12. baǾżılar ḳatında onıncı ṣafda ḳıldum baǾżılar ḳatında cevāb bir 

13. cemāǾatidi on ṣaf olmışdı ol kişi ėrişdi mescid ķapusında- 

 

7b 

1. ki āḫir ṣafda durdı kim baǾżılar ḳatında ṣaff-ı evvel oldur ṭaşradan girmek 

2. iḫtiyārı bile baǾżılar ḳatında evvelki ṣaf ol ṣafdur ki imāma ve miḥrāba yaḳındur 

3. suǿāl ol nėce er kişidür kim Ǿāķil ve bāliġ ola ve ḫ
v
oş ola 

4. müsāfir olmaya andan cumǾa namāzı belki cemįǾ namāzlar ferāyiżi ve sünen 

5. sāḳıṭ olmış ola borç olmaya ödemesi cevāb ol kişidür kim eli 

6. ve ayaġı kesilmiş ola suǿāl bir kişi aḫşam namāzın ḳıldı on kez taḥiyyāt 

7. oḳıdı cevāb ol kişidür ki ḳaǾde-i ŝābitde imāma ėrişdi imāmıla 

8. taḥiyyāt oḳıdı imāmıla ikinci rikǾatı ḳıldı teşehhüd-i ŝānį oḳıdı imāma secde 

9. sehvi vācib olmış bu kişi imāmla secde ḳıldı teşehhüd-i ŝāliŝ oḳıdı 

10. andan ṣoŋra imām aŋdı ki kendüye secde-i tilāvet vācibdi secde ḳıldı 

11. ol kişi daḫı bile teşehhüd-i rābiǾ oḳıdı daḫı secde-i sehvį iki secde ḳıldı 

12. teşehhüd-i ḫāmis oḳıdı imām selām vėrdi bu kişi duru geldi bir rikeǾat 

13. ḳıldı kim kendü namāzınuŋ ikinci rikeǾatıdur altıncı teşehhüd oḳıdı ṣoŋra 

 

8a 

1. bir rikeǾat daḫı ḳıldı kim üçinci rikeǾatdur yėdinci teşehhüd oḳıdı bu kişiye 

2. secde sehvi vācib olmışdı iki secde eyledi sekizinci teşehhüd oḳıdı ṣoŋra 

3. aŋdı kim bu ṣoŋraġı namāzda kendüye secde-i tilāvet vācib olmış secde 

4. eyledi ve ṭoḳuzıncı teşehhüd oḳıdı śoŋra secde sehvnin ḳıldı ve onıncı teşehhüd 

5. oḳıdı selām vėrdi suǿāl bir kişi namāz içinde ḳurǿān oḳıdı 

6. ḳurǿān oḳıduġıçün namāzda namāzı fāsid oldı cevāb ol kişidür kim 

7. namāz ḳılurken ābdesti ṣındı vardı ābdest almaġa gitdi gideyorurken ḳurǿān 
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8. oḳıdı namāzı fāsid oldı gine başından ḳılmaķ gerekdür zįrā ṭahāretsüz namāzuŋ 

9. bir cüzǿini edā ķılmaķ istedi bu cevābıla ol bir suǿāle daḫı cevāb çıḳdı 

10. kim eydürler bir kişi ābdest almaġa giderken söyledi namāzı fāsid oldı 

11. suǿāl bir kişi ikindü namāzın ḳıldı oruç güniydi daḫı orucın 

12. yėdi ebū ḥanįfe ve muḥammed meẕhebince keffāret vācibdür ķażā gerekdür dėdiler ebū 

yūsuf 

13. meẕhebince bayram ḳutlu olsun dėdiler cevāb ol gün ramażānuŋ 

 

8b 

1. āḫir günidür ki çoḳ cemāǾat gün zevāle varmadın ay gördiler gündüzin 

2. imām-ı aǾẓam ḳatında ol gün ramażāndur imām ebū yūsuf ḳatında 

3. şevvālden durur suǿāl bir kişiye zekǾāt vācib oldı ḥāl 

4. budur ki ol kişiye bir ġayrı kişi zekǾāt vėrmek dürüst cevāb 

5. bir kişi bėş deveye mālik oldı evet ol develer iki yüz aķça degmez deve 

6. zekǾātın vėrmek kendüye vācib ve kendüye zekǾāt daḫı vėrseler dürüst suǿāl 

7. bir kişiye śordılar bay mısın yoġsa faḳįr eyitdi imām ebū yūsuf ḳatında 

8. bayın imām-ı muḥammed ḳatında faḳįrin zekǾāt vėrmek ḥelāldür baŋa zekǾāt vācib 

9. degüldür dėdi cevāb ol kişidür ki çoḳ evleri ve dükkānları var 

10. bahāsı bir ḳaç biŋ aḳça eyler evet ḥāṣılı ve gėrisi kendü nafaḳasına yėtmez imām-ı 

11. ebū suf eydür ġanįdür zekǾāt vėrmek ḥelāl degüldür imām-ı muḥammed ḳatında 

faḳįrdür 

12. zekǾāt vėrmek ḥelāldür suǿāl ol ne kişidür ki atası ve anası 

13. ḳul ola ḥacca varmaḳ vācib olmaya kendü ve kimsene āzād ėtmedin kimse iṣpās  

 

9a 

1. olmadın āzādlu ola ḥürr ola kaǾbeye varmaḳ vācib ola cevāb 

2. bir kişi kendü ḫalāyıġını kendü oġlına vėrdi kim oġlı bir ġayrı kişinüŋ ḳulıydı 

3. daḫı ikisinden bir oġlan oldı bāliġ oldı kaǾbeye varmaġa güci yėtdi 

4. ol oġlana kaǾbe farż olur ol kişinüŋ oġlı oġlı olur ḥür olur 

5. suǿāl bir kişiye śordılar dārü’l-ḳarār manyās şehrinden misin yoġsa 
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6. dārü’l-fetĥ üsküb şehrinden misin eyitdi imām-ı aǾẓam ḳatında manyās şehrinden- 

7. ven imām ebū suf ḳatında üsküb şehrindenven cevāb ol 

8. kişi manyās oġlı gibi manyāsda ṭoġmış ve üskübde tavaṭṭun ḳılmış neşv ü nemā 

9. bulmış imām-ı aǾẓām mevlide iǾtibār ėder imām ebū yūsuf menşeǿ ve mavṭına iǾtibār 

10. ėder suǿāl bir ḳıza śordılar bikr misin yoġsa ŝeyyib eyitdi bikrin 

11. imām-ı aǾẓām ḳatında degülem imāmeyn ve şāfiǾį ḳatında cevāb ol ol 

12. ḳızdur ki henüz yuvadan uçmadın gögercin bir şāhįn sįnesine pervāz eylemişdür suāl 

13. bir kişi ṭoġmış anasın ve iki ḳız ķardaşın bir ere vėrdi bir kābinle nėce dürüst ola 

 

9b 

1. cevāb iki kişinüŋ bir ḫalāyıġı vardı ortaķlıķ bir oġlan 

2. ṭoġırdı bu iki kişi daḫı oġlan bendendür dėdi ikisinüŋ daḫı oġlı olur 

3. śoŋra ol kişiler öldi ayruḳ Ǿavratdan ikisinüŋ iki ḳızı ḳaldı üçin 

4. daḫı bir ere vėrmek dürüstdür suǿāl bir ḳız erine ḫaber gönderdi 

5. kim ben ayruḳ ere vardum tįz dut baŋa nafaḳa gönder cevāb ol ḳızdur 

6. ki atası ḳulına vėrmişdi henüz ḫalvet-i ṣaḥįḥa olmadın atası öldi ḳāđį 

7. miskįnler cān atdılar miǿrāŝ ėtdiler ol ḳul Ǿavratına mįrāŝ degdi aralarında 

8. olan nikāḥ fāsid oldı suǿāl bir er bāzāra çıḳdı ol 

9. sāǾat gėrü geldi gördi Ǿavrat şerǾile bir ayruḳ ere varmış cevāb 

10. bir kişinüŋ Ǿavratı gebe idi ol kişi and içdi eger ataŋ evine varursaŋ 

11. boş ol dėdi Ǿavrat atası evine vardı boş oldı oġlan ṭoġırdı 

12. Ǿiddeti tamām oldı ere vardı şerǾile dürüst oldı suǿāl bir kişinüŋ 

13. iki Ǿavratı varıdı birisi vardı bir ayruḳ kişinüŋ oġlancuġın emzirdi 

 

10a 

1. bir Ǿavrat ol kişiye ḥarām oldı cevāb bir kişi emer oġlancuġına bir 

2. kişinüŋ ḫalāyıġın ve bir kişinüŋ ümm-i veledin yaḫūḏ iki kişinüŋ iki ḫalāyıġın 

3. alıvėrdi nikāḥ-ı ṣaḥįḥle daḫı ol kişiler bu ḫalāyıḳları āzād ḳıldılar bunlar 

4. daḫı ḫıyār-ı Ǿıtķıla kendü nefslerini iḫtiyār ėtdiler ol emer oġlanlardan 

5. boş oldılar daḫı vardı bu iki ḫalāyıķı bir kişi aldı ṣoŋra vardı 
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6. bu iki ḫalāyıġuŋ ḳumasıdur erinden boş oldı zįrā ol oġlan 

7. bu erüŋ rażāǾdan oġlı olur ol emzüren Ǿavratuŋ südi bu erden 

8. ḥāṣıl olmaġıla ol bir ḫalāyıḳ Ǿavrat bunuŋ rażāǾdan oġlı Ǿavratı 

9. olur almaḳ ḥarām durur nitekim nesebden oġlınuŋ Ǿavratın almaḳ ḥarāmdur 

10. suǿāl bir kişi atasın ṣatdı bahāsın yėdi kendüye nėce ola 

11. ḥelāl ola cevāb bir kişi ḳulına destūr vėrdi bir ĥurretü’l-aśl  

12. Ǿavrāt aldı ol Ǿavrāt öldi Ǿavrātdan bir oġlancuķ ḳaldı geldi 

13. atasınuŋ efendisinden anasınuŋ kābįnin istedi mevlā daḫı bu oġlanı 

 

10b 

1. vekįl dikdi vara atasın ṣata anasınuŋ kābininden ötürü ala suǿāl 

2. bir kişi ḳulına ḳul oldı ṣatup yimek ḥelāl nėce ola cevāb 

3. bir müslümān ḳul dārü’l-ḥarbde bir kāfirüŋ iline girüp ḳul olmışdı ṣoŋra 

4. ġāziler ol yėri urdılar ol esįr ḳul efendisine ġālib oldı ṭutdı 

5. kendü āzād olur ol ḥarbį
38

 efendisi kāfir ḳulına ḳul olur ṣatup 

6. yimek dürüst olur bu ḳul ḳullıḳdan çıḳar suǿāl bir kişi bir kişiyi 

7. vekįl dikdi var bege yigirmi baş ṭavar alıvėr dėdi gėriye yigirmi aḳçaya her deve 

8. iki aḳçaya ve her ḳatır bir aḳçaya ve her öküz yarım aḳçaya olsun dėdi 

9. nėce ola cevāb bėş deve duta ve bėş ḳatır ve on öküz suǿāl 

10. bir kişi and içdi Ǿavratına eyitdi eger oġlanuŋ ölü ŧoġarısa sen 

11. benden boş ol dėdi nėce ola imām-ı mālik ḳatında boş ola imām-ı 

12. aǾžam ḳatında boş olmaya cevāb ol Ǿavrat bir oġlan 

13. ṭoġırdı āvāzı çıḳmadı evet eli ve ayaġı depretdi imām-ı aǾžam ḳatında 

 

11a 

1. oġlan diridür boş olmaz miǿrāŝ daḫı yėr imām-ı mālik ḳatında ölüdür 

2. Ǿavrat boş olur suǿāl bir kişi Ǿavratına eyitdi eger sen 

3. beni söyletmedin saŋa söylersem sen boş ol dėdi Ǿavrat daḫı eyitdi 

4. eger sen beni söyletmedin söylersem benim nem varısa neźr olsun dėdi nėce ola cevāb 

                                                           
38

Yazmada "harbi" biçiminde. 
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5. ol er Ǿavratına söylesün boş olmaz zįrā er and içdüginden ṣoŋra 

6. Ǿavrat kim erine ḳarşu and içdi hemān erine söylemiş olur imām-ı aǾžam 

7. raḥmetu’llah böyle cevāb vėrmiş el-faṣlü’ŝ-ŝānį fį-mesāǿili’ 

8. l- furūżiyye
39

 suǿāl ol iki ḳardaş kimlerdür ki bir laḥẓada öldiler 

9. meŝelā kenārdan güneşüŋ ruḫı ẓāhir olduġı vaḳt daḫı biri birinden 

10. mįrāŝ yėdi cevāb ol iki ḳardaşdur ki meşriḳįdür ve birisi 

11. maġribįdür maġribįsi meşriḳįsinden miǿrāŝ yėr suǿāl bir kişi öldi 

12. atasın ḳodı ve dedesin ḳodı cemįǾ mįrāŝı dedesi yėdi atasına 

13. nesne degmedi cevāb ol kişi oġlın öldürmişidi yaḫūḏ atası 

 

11b 

1. kāfir dedesi müselmān suǿāl bir kişi öldi iki oġlını iki ḳızın ḳodı 

2. ve oġlınuŋ ṭayısın ḳodı mįraŝ-ı cemįǾisin oġlı ṭayısı yėdi oġlına ve 

3. ve ḳızına nesne degmedi cevāb bir kişi ḳız ḳardaşını ḳulına vėrdi 

4. daḫı oġlancuḳları oldı śoŋra ḳul öldi cemįǾ māl efendisine degür 

5. kim oġlancuḳları ṭayısıdur suǿāl bir kişi öldi çoķ oġlı ve ḳızı 

6. ḳaldı ve delim māl ḳaldı oġlına ḳızına nesne degmedi cevāb bir kişi 

7. ḳul aldı ol ḳulı ve cemįǾ ḳazanduġını kaǾbeye vaḳıf ḳıldı 

8. daḫı mevlā oldı śoŋra ḳul daḫı oldı ol ķuluŋ cemįǾ mālı kaǾbeye vaḳf 

9. olur suāl bir kişi öldi ṭayısın ḳodı ve Ǿammisin ḳodı cemįǾ māl ṭayısına 

10. degdi Ǿammisine nesne degmedi cevāb bir kişi ata bir ḳardaşına ebāsın 

11. anasınuŋ anasın alıvėrdi andan bir oġlan oldı ol kişinüŋ ṭayısı 

12. olur śoŋra ol kişi öldi ol oġlanı ḳodı ve bir daḫı Ǿammisin ḳodı 

13. mįrāŝ bu oġlana degür kim hem ṭayısı ve hem ḳardaşı oġlıdur suǿāl 

 

12a 

1. ol iki kişi kimlerdür ki biri birinüŋ Ǿammisi durur cevāb iki kişi biri birinüŋ 

2. anasın aldı her birisinden oġlanı ṭoġdı ol oġlanlar biri birinüŋ 

3. Ǿammisi durur suǿāl ol kişi kimlerdür ki biri birinüŋ ṭayısıdur cevāb 

                                                           
39

“İkinci fasıl. Varsayımlar hakkındadır.”  



 44 

4. iki kişidür ki biri birinüŋ ḳızın aldı anlardan iki oġlan oldı ol 

5. oġlanlar biri birine ṭayı olur suǿāl ol iki kimlerdür ki biri birinüŋ 

6. ṭayısı oġlıdur cevāb ol iki kişidür ki biri birinüŋ ḳız ḳardaşın 

7. aldı anlardan iki oġlan oldı ol oġlanlar biri birinüŋ ṭayısı 

8. oġlı olur suǿāl ol kişi kimlerdür ki biri birinüŋ atasınuŋ Ǿammisidür 

9. cevāb ol iki kişidür ki biri birinüŋ atasınuŋ anasın almışdur 

10. ikisinden iki oġlan oldı biri birinüŋ atasınuŋ Ǿammisi olur suǿāl 

11. ol iki kişi kimlerdür ki biri birinüŋ anasınuŋ anasın almışdur ki böyük 

12. ebe dėrler daḫı ol iki ebelerden iki oġlan oldı ol oġlanlar 

13. birbirinüŋ atasına ṭayı olur suāl ol iki kişi kimlerdür ki biri birinüŋ 

 

12b 

1. anasınuŋ ümmünüŋ Ǿammisi durur cevāb ol iki kişidür ki biri birinüŋ oġlınuŋ 

2. ḳızın aldı ol iki ḳızdan iki oġlan oldı ol oġlanlar biri birinüŋ 

3. anasına emüce gelür suǿāl ol iki kişi kimdür ki bu anuŋ emicesidür 

4. ol bunuŋ ṭayısıdur cevāb bir kişi bir ḳız aldı ķızuŋ anasın 

5. oġlına alıvėrdi ikisinden iki oġlan oldı ḳızdan ṭoġan oġlan 

6. ḳarıdan ṭoġan oġlanuŋ emicesi durur ḳarıdan ṭoġan oġlan ḳızdan 

7. ṭoġan oġlanuŋ ṭayısıdur suǿāl ol iki kişi kimdür ki bu anuŋ 

8. emicesidür ol bunuŋ atasınuŋ emicesidür cevāb ol iki kişidür ki 

9. bu anuŋ anasın aldı ol bunuŋ anasınuŋ anasın aldı ikisinden 

10. iki oġlan oldı anadan olan oġlan ata anasından olan 

11. oġlanuŋ atasınuŋ emicesidür suāl ol kişi kimdür ki bu anuŋ 

12. Ǿammisi durur ol bunuŋ atası ŧayısıdur cevāb ol iki kişidür kim 

13. birisi birinüŋ anasın aldı ve ol bu birisinüŋ anası anasın aldı 

 

13a 

1. böyük ebāsı olur her birisinden bir oġlan oldı anadan olan  

2. oġlan ceddden olan oġlanuŋ Ǿammisi durur bu cedden olan oġlan 

3. ol anadan olan oġlanuŋ atasınuŋ ŧayısıdur zįrā atası anasınuŋ  
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4. ķardaşıdur suāl ol iki kişi kimdür ki bu anuŋ ŧayısıdur ol  

5. bunuŋ ümminüŋ emicesidür cevāb ol kişilerdür ki bu anuŋ ķızın  

6. aldı ve ol bunuŋ oġlı ķızın aldı ikisinden iki oġlan ŧoġdı  

7. ķızdan ŧoġan oġlan oġul ķızından ŧoġan oġlanuŋ ümminüŋ emicesidür 

8. oġul ķızından ŧoġan oġlan ķızından ŧoġan oġlanuŋ ŧayısıdur 

9. suǿāl ol iki kişi kimdür ki bu anuŋ ŧayısıdur ol bunuŋ ümminüŋ  

10. ŧayısıdur cevāb ol kişilerdür ki bu anuŋ ķızın aldı ol 

11. bunuŋ ķızın aldı ikisinden iki oġlan ŧoġdı ķızdan ŧoġna 

12. oġlan ķızınuŋ ķızından ŧoġan oġlanuŋ ŧayısıdur ķızınuŋ ķızından  

13. ŧoġan oġlanuŋ ümminüŋ ŧayısıdur suǿāl ol iki kişi kimdür ki 

 

13b 

1. birisi birisinüŋ hem ŧayısıdur hem daḫı emicesidür cevāb bu kişi ana bir 

2. ve ebi ayruḳ ḳız ḳardaşın eb bir anası ayruḳ er ḳardaşına vėrdi 

3. ikisinden bir oġlan ŧoġdı ol kişi bu oġlanuŋ hem ŧayısıdur hem 

4. emicesidür eger ol kişi Ǿavrat olsa bu oġlanuŋ hem ḫālesi deyzesi
40

 

5. olur suǿāl bir Ǿavrat öldi ŧavarınuŋ yarısı
41

 erine degdi 

6. yarısı
42

 erinüŋ atasına ebine degdi cevāb ol Ǿavrat emicesi 

7. oġlına vardı śoŋra Ǿavrat öldi nıśfı erine degür Ǿaśabe ĥaḳḳı emicesine 

8. degür suǿāl bir er kişi ḳızıyla berāber miǿrāŝ yėdiler nıśfı 

9. ḳızuŋ nıśfı erinüŋ cevāb bir Ǿavrat emicesi oġlına vardı 

10. daḫı bir ḳızı oldı śoŋra Ǿavrat öldi nıśfı ḳızına degür nıśfı 

11. erine degür zįrā hem eridür rubǾ yėr hem Ǿaśabedür emice oġlıdur mā-beḳā alur 

12. tamām nıśfı olur suǿāl bir kişi bir kişiye eydür ben ölürsem miǿrāŝ 

13. saŋa on aḳça degür emicem oġlı olduġıŋçün eger ŧoġmış oġlum olsaŋ 

 

14a 

1. iki aḳça degürdi dėr cevāb bir kişidür ki yigirmi sekiz ḳızı 

                                                           
40

Yazmada "deyezesi" biçiminde.  
41

Yazmada "yarsı" biçiminde. 
42

Yazmada "yarsı" biçiminde.  
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2. vardur ve emicesi oġlı vardur ayruḳ miǿraŝ-ḫ
v
ār yoḳ ve cemįǾ ŧavar 

3. otuz aḳça durur suāl bir ĥāmile Ǿavrat vardı eri öldi eger 

4. ol Ǿavrat ėrkek oġlan ŧoġursa Ǿavrata ŝümün degür bāḳįsi oġlanuŋ 

5. olur eger ḳız ŧoġursa Ǿavrata nıśfı degür nıśfı ḳızına eger oġlan 

6. ölü ŧoġarsa cemįǾ māl Ǿavrata degür nėce ola cevāb bu Ǿavrat 

7. bir ḳul aldı āzād eyledi aŋa vardı śoŋra ol ḳul öldi bu Ǿavratdan 

8. artuḳ vāriŝ ḳalmadı vāḳıǾa bu źikr olan gibidür suǿāl bir kişi 

9. öldi Ǿavratın ḳodı ve Ǿavratınuŋ yėdi ḳardaşın ḳodı ŝümüni
43

 Ǿavrat aldı 

10. bāḳį yėdi baḫş Ǿavratuŋ ḳardaşları aldı Ǿavratıla berāber yėdiler cevāb 

11. bir kişi ögey anasınuŋ anasın aldı yėdi oġlı ŧoġdı śoŋra ol kişi 

12. öldi Ǿavrat daḫı öldi ol kişinüŋ atası varıdı śoŋra ol daḫı 

13. öldi Ǿavratı ḳaldı kim ol evvelki kişinüŋ ögey anasıyıdı ve yėdi 

 

14b 

1. oġlanı ḳaldı kim ol śoŋra ölen kişinüŋ oġlı oġlanlarıdur 

2. bu iki anaya ol śoŋraġı kişiden ŝümün
44

 degür bāķį yėdi baḫş olur 

3. oġlı oġlanlarına degür suǿāl bir kişi öldi ata ana bir emicesi- 

4. nüŋ oġlın ḳodı ve ata bir ḳardaşın ḳodı miǿrāŝ emicesi oġlına degdi 

5. ḳardaşına degmedi cevāb iki ḳardaş vardı birisinüŋ ayruḳ 

6. Ǿavratdan oġlı vardı ol ḳardaş bir ḫalāyıḳ ḫatun aldı ol ḫalāyıġuŋ 

7. bir oġlı ŧoġdı ol iki ḳardaş meǾan meǾa daǾvā
45

 ḳıldılar oġlan bizdendür 

8. dėdiler ikisinüŋ daḫı oġlı oldı śoŋra ol ḳardaşı āzād ėtdiler daḫı 

9. ol evvel ayruḳ Ǿavratdan oġlı olan ḳardaşı kābin ḳıydı aldı andan 

10. gine bir oġlı oldı śoŋra ol iki ḳardaş öldi śoŋra bu kābinden 

11. śoŋra olan oġlan öldi miǿrāŝ emicesi oġlına degür kim ol müşterek 

12. oġlandur hem kendünüŋ ata ana bir ḳardaşıdur ata bir ḳardaşına degmez 

13. suǿāl bir kişi öldi ata ana bir emicesin ḳodı ve ana bir ŧayısın 

 

15a 
                                                           
43

Yazmada "ŝemeni" biçiminde. 
44

Yazmada "ŝemin" biçiminde.  
45

Yazmada "daǾvį" biçiminde.  
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1. ķodı mecmuǾ-ı miǿrāŝ ŧayısına degdi emicesine degmedi cevāb bir kişi 

2. li-ebin ata bir ḳardaşınuŋ ümminüŋ anasın aldı bir oġlancuḳ oldı 

3. śoŋra ol kişi öldi śoŋra ol ḳardaşı daḫı öldi bir emicesin ḳodı 

4. bir daḫı bu evvel olan ḳardaşınuŋ oġlın ḳodı gine kendünüŋ böyük ebāsından 

5. olmışdur hem ŧayısıdur hem ata bir ḳardaşı oġlıdur el-maḳāletü’ŝ-ŝāniye 

6. fi’l-mesāǿili’l-ĥisābiyye ve fį-hā faślāni el-faślü’l-evvel fį-menāzili’l-ĥisāb 

7. ve żurūbehā
46

 evvelen bilgil kim bu Ǿilm-i ĥisābuŋ dört menzili vardur eĥād 

8. Ǿaşerāt miyūn ulūf birden ona degin eĥāddur ondan yüze 

9. degin Ǿaşerātdur yüzden biŋe degin miǿātdur biŋden on biŋe degin 

10. ulūfdur baǾżılar birden ŧoḳuza ondan ŧoḳsana yüzden ŧoḳuz 

11. yüze biŋden ŧoḳuz biŋe varınca dėmişler ve daḫı bilgil ki aǾdāduŋ 

12. āĥādına ŧoḳuz śūret vażǾ ėtmişler bu resmile ٧٨٩۴۵۶۱۲۳ 

13. ammā Ǿıraḳ ḳavmi ikiye ve üçe bu śūrete vazǾ ėtmişler ki bu hindįn
47

 ruḳūm- 

 

15b 

1. larda meşhūr śūret durur ۱۲  baǾżılar sekize bu śūret vażǾ 

2. ėtmişler  ṭoḳuza bu śūret vażǾ ėtmişler  ve onıncı śūretde 

3. bir elifile ṣıfır ḳodılar ṣıfır bir degirmi ḥalḳa ṣūretindedür bu ṣuretde  

 imdi bu aǾdāduŋ miḳdārları muḫtelif olur menāzilleri muḫtelif ه ١ .4

5. olmaġıla meŝelen ṣūret-i vāḥid eĥād menzilinüŋ evvelkisinde olsa ṣaġışda 

6. birdür bu resmile ١ ikinci menzilde olsa ṣaġışda on olur bu ṣūretde 

١ه .7  üçinci menzilde olsa yüz durur ١ه ه  dördinci menzilde olsa 

8. ṣaġışda biŋdür bu ṣūretde ه ه ه ١   eger bėşinci menzilde olsa ṣaġışda 

9. on biŋdür bu ṣūretde ه ه ه ه ١ eger altıncı menzilde olsa ṣaġışda 

10. yüz biŋdür bu ṣūretde ه ه ه ه ه ١  eger yėdinci menzilde olsa biŋ kez 

11. biŋ olur ṣaġışda bu ṣūretde ١ه ه ه ه ه ه  eger sekizinci menzilde 

12. olsa on biŋ kez biŋ olur bu ṣūretde  ١ ه    ه ه ه ه ه ه   eger 

13. ṭoḳuzıncı menzilde olsa ḥisābda yüz biŋ kez biŋ olur bu ṣūretde 
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“Hesap hakkında ikinci makale. Bu makalede iki fasıl vardır. Birinci fasıl hesabın basamakları ve 

çarpma işlemi ile ilgilidir.” 
47

Yazmada "hinden" biçiminde. 
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16a 

 eger onıncı menzilde olsa biŋ kez biŋ kez yüz biŋ olur  ١ه ه ه ه ه ه ه ه  .1

2. üç-kez biŋ ekilür bu ṣūretde  ١ه ه ه ه ه ه ه ه ه  bu ḳıyās üzerine ziyāde 

3. olur evvelki menzilde ne ḳadarsa ṣoŋraġı menzilde on ol-ḳadar olur 

4. ve iki ṣūretde daḫı bu resmiledür meŝelā menzil-i evvelde ikidür ŝānįde yigirmidür 

5. menzil-i ŝaliŝde iki yüzdür menzil-i rābiǾde iki biŋdür hākeẕa ilā-āḫiri’l-menāzili 

6. āḫir menāzil ki menzil-i Ǿāşirdür ulūf ulūf ulūfdur üç-kez ulūf ekilür 

7. anda ŝābit olur biŋ kez biŋden ṭoḳuz biŋ kez biŋ kez biŋ olur bāḳį 

8. ṣūretlerde daḫı bu resmile iǾtibār eyle fi’l-ĥāl-cümle bārį her ṣūretde kendü 

9. menzilinde kendü ṣaġışında durur kendü menzilinden giderüp her ḳanḳı menzilde 

10. ḳosaŋ anuŋ ṣaġışında olur ḳaçan menāzil istedüŋise żurūb ḥālin daḫı 

11. icmelen bilgil kim żarb muḥāsibler ḳatında ıśŧılāḥında żamm ėtmek ḳatmaķ 

12. maǾnāsına degüldür belki ol Ǿaded iki evvelki Ǿaded gibi ḳılmaġa dėrler yaḫūḏ 

13. iki evvelkin iki śoŋraġı gibi ḳılmaġa dėrler yaḫūḏ eḥādı Ǿadedeyn iki miḳdār 

 

16b 

1. mā-bāḳį el-Ǿadedü’l-āḫir
48

 ḳılmaġa dėrler mine’l-eḥād
49

 meŝelen iki dörde ursaŋ 

2. gerekse iki kez dört ḳaç olur dėgil gerekse dört kez iki ķaç olur dėgil 

3. ve daḫı bilgil kim bu bir Ǿaded degüldür biri ḳanḳı Ǿadede urursaŋ hemān 

4. ol Ǿaded saġışıdur ziyāde olmaz meŝelen biri dörde ursaŋ hemān 

5. dörtdür gerekse bir kez dört dėgil gerekse dört kez bir dėgil ammā ayruḳ 

6. Ǿadedde Ǿaded-i ekŝer elbette ziyāde olur meŝelen iki üçe ursaŋ altı 

7. olur bėşe ursaŋ on olur iĥdā eḥādı eḥāda urıcaḳ tā ikiden 

8. ṭoḳuza varınca āsāndur ḥāl maǾlūm durur sehl fikrile ammā eḥādı Ǿaşerāta 

9. urıcaḳ istiḫrāc ėtmekde ṭarįḳ-i āsān budur ki Ǿaşerātı eḥāda redd 

10. eyleyesin daḫı gine eḥādı eḥāda urasın ne miḳdār Ǿadede ėrişürse 

11. her onı yüz ḥisāb ėdesin her biri on ḥisāb ėdesin meŝelā saŋa 

12. ṣorarlar ki bėşi yėtmişe ursaŋ ķaç olur dėrler yėtmişi yėdiye indür redd 

13. eyle daḫı bėşi yėdiye urġıl otuz bėş olur üç-kez on ḥāṣıl oldı 
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“bir sonraki aded” 
49

“birden sonra” 
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17a 

1. her ondan yüz alduŋ üç yüz oldı her vāḥidden on alduŋ eḥād 

2. bėşdi elli oldı mecmūǾı üç yüz elli oldı hākeźā ṭoksana 

3. varınca daḫı aşaġasında geldüŋ eḥādı miǿāta ursaŋ gine miǿāt Ǿaşerāta 

4. Ǿaşerātı eḥāda redd eyle gine eḥādı eḥāda urġıl ne miḳdāra ėrişürse 

5. her bir Ǿadede yüz alġıl ve her on Ǿadede biŋ alġıl meŝelen yėdi sekiz yüze 

6. ursaŋ sekiz yüzi seksene indür seksen sekize redd eyle daḫı yėdi 

7. seksene urġıl yėdi kez sekiz elli altı olur bėş kez on ḥāṣıl oldı 

8. her ona biŋ alġıl bėş biŋ oldı ve her bir Ǿadede ki altı durur yüz 

9. alġıl altı yüz oldı fi’l-cümle bėş biŋ altı yüz olur ve daḫı 

10. eḥādı ulūfa ursaŋ gine ulūfı eḥāda degin ėrişdür gine eḥādı eḥāda 

11. urġıl ne miḳdār Ǿadede ėrişürse her biri biŋ ḥisāb eyle meŝelen üç 

12. ṭoḳuz biŋe ursaŋ ḳaç olur ṭoḳuz biŋi ṭoḳuza indür daḫı üçi 

13. ṭoḳuza urġıl yigirmi yėdi oldı iki kez on ḥāṣıl oldı her ona on biŋdi 

 

17b 

1. yigirmi biŋ oldı ve her bire biŋdi bir yėdiyidi yėdi biŋ oldı bes mecmuǾ-ı 

2. ḥāṣıl üçi ṭoḳuz biŋe urmaḳdan yigirmi yėdi biŋ ḥāṣıl oldı 

3. ḳaçan eḥādı ḥāl ḳatuŋda muḳarrer oldıyısa Ǿaşerāt ḥāli daḫı bu resmile durur 

4. meŝelen Ǿaşerātı Ǿaşerāta ursaŋ iki Ǿaşerātı daḫı eḥāda indir daḫı 

5. eḥādı eḥāda urġıl her bir śaġışa yüz alġıl ve her on śaġışa biŋ alġıl 

6. nitekim elliyi gine elliye ursaŋ iki elliyi daḫı bėşere indür daḫı bėş bėşe 

7. urġıl bėş kez bėş yigirmi bėş olur yigirmi iki kez ondur her ondan 

8. biŋ alġıl iki biŋ  oldı eĥāddan daḫı kim bėş durur yüz alġıl 

9. bėş yüz oldı fi’l-cümle iki biŋ bėş yüz oldı ḳaçan Ǿaşerātı 

10. miǿāta ursaŋ anuŋ ikisin daḫı eḥāda indür daḫı eḥādı eḥāda 

11. urġıl her bir Ǿadede biŋ alġıl ve her on Ǿadede on biŋ alġıl 

12. meŝela altmış altı yüze ursaŋ ikisin daḫı altıya indir daḫı altı altıya 

13. urġıl otuz altı olur üç kez on ḥāṣıl olur her ondan on biŋ 
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18a 

1. alıcaḳ otuz biŋ olur eḥād altıdur her vāḥid śaġışdan biŋ alıcaķ 

2. altı biŋ olur el-cümle otuz altı biŋ olur ḳaçan Ǿaşerātı ulūfa 

3. ursaŋ gine ikisini daḫı eḥāda indir daḫı eḥādı eḥāda urġıl ne 

4. miḳdāra ėrişürse her vāḥid śaġışdan on biŋ alġıl ve her ondan 

5. yüz biŋ alġıl meŝelā otuzı bėş biŋe ursaŋ otuzı eḥāda indir üç 

6. olur bėş biŋ bėş Ǿadede indir daḫı üçi bėşe urġıl on bėş 

7. olur bir kez on ḥāṣıl olur yüz biŋ alġıl eḥād bėşdi her vāḥid 

8. on biŋdi bėşden elli biŋ oldı el-cümle yüz elli biŋ oldı 

9. ḳaçan miǿāt miǿāta ursaŋ gine ikisin daḫı eḥāda indir her vāḥid Ǿadedden 

10. on biŋ alġıl her on Ǿadedden yüz biŋ alġıl meŝelā üç yüzi 

11. dört yüze ursaŋ üçi dörde urġıl on iki olur ondan yüz biŋ 

12. alġıl ikiden yigirmi biŋ el-cümle yüz yigirmi biŋ olur ḳaçan miǿāt ulūfa 

13. ursaŋ ikisin daḫı eḥāda indir her vāḥidden yüz biŋ alġıl her ondan 

 

18b 

1. biŋ kez biŋ alġıl meŝelā dört yüzi altı biŋe ursaŋ dört yüzi dörde 

2. indür altı biŋ altıya indür daḫı dördi altıya urġıl dört kez altı yigirmi 

3. dört olur iki kez on ḥāṣıl olur iki biŋ kez biŋ olur ve her vāḥidden 

4. ki dört durur dört kez yüz biŋ olur el-cümle iki biŋ kez biŋ daḫı dört kez 

5. yüz biŋ ḥāṣıl olur ḳaçan ulūfı ulūfa ursaŋ ikisin daḫı eḥāda indir 

6. daḫı eḥādı eḥāda urġıl her vāḥid Ǿadedden biŋ kez biŋ alġıl meŝelā bėş 

7. biŋ ursaŋ ḳaç olur bėş biŋden bėş alġıl ve ol bir bėş biŋden 

8. bėş alġıl bėş bėşe urġıl bėş kez bėş yigirmi bėş olur el-cümle 

9. yigirmi bėş kez biŋ kez biŋ olur ķaçan bu eḥāda
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 Ǿaşerāta ve miǿāta ve ulūfa 

10. Ǿuḳūd żamm eyleseŋ Ǿuḳūdı Ǿuḳūda urġıl daḫı Ǿuḳūdı eḥāda urġıl 

11. eḥādı Ǿuḳūda urġıl ve eḥādı eḥāda urġıl Ǿuḳūd ikiden ṭoḳuza varınca 

12. ḥisābe dėrler kim Ǿaşerāta yaḫūḏ miǿāta yaḫūḏ ulūfa ḳatılur meŝelen on iki 

13. on üçe ursaŋ onı ona urġıl śoŋra onı üçe urġıl 
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Yazmada"üḥāda" biçiminde.  
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19a 

1. ve bir onı ikiye urġıl ve iki üçe urġıl yüz elli altı olur ve Ǿalā- 

2. hāẕā yüzde ve biŋde bu resmile iǾtibār eyle el-faṣlü’ŝ-ŝānį 

3. fį-nevādir-i Ǿulūmi’l-ĥisāb
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 suāl bir kişi bir elinde kendü yüzigin 

4. ṭutsa ve bir elinde senüŋ yüzük dutsa yaḫūḏ bir elinde altun yüzük 

5. ve bir elinde gümiş yüzük dutsa fi’l-cümle bārį bir elinde bir dürlü nesne 

6. dutsa ve bir elinde bir dürlü nesne daḫı dutsa nėce maǾlūm ola cevāb 

7. sen ol kişiye eyit şol elüŋde kim benüm yüzügüm vardur yaḫūḏ altun 

8. yüzük vardur anı dört śaġış ḥiṣāb eyle ve şol elüŋdeki senüŋ 

9. yüzük vardur yaḫūḏ gümiş vardur anı üç śaġış ḥiṣāb eyle bundan 

10. śoŋra eyitgil śaġ elüŋdeki śaġışa bėş kendü ḳadarı daḫı ziyāde eyle 

11. ve śol elüŋdeki śaġışa dört kendü ḳadarı ziyāde eyle ḳaçan bu mecmuǾ 

12. tamām işleyene eyit bu iki meblaġ biri birine urġıl ḳatġıl cemǾ eylegil 

13. çün cemǾ eyleye ṣoŋra eyitgil ne ḥāṣıl oldıysa yarısın
52

 ṭarḥ eyle bıraḳġıl 

 

19b 

1. dökilen ṭarḥ ḳılduḳdan ṣoŋra śorġıl ol bāḳį ḳalan nıṣfdan kesr var mıdur 

2. yoḳ-mıdur meŝelen on buçuḳ yaḫūḏ yėdi buçuḳ ola eger kesr vardur dėrse 

3. senüŋ yüzügüŋ yāḫūḏ altun yüzük śaġ elindedür eger kesr yoḳdur 

4. dėrse yüzük ṣol elindedür nevǾ-i āḫir eger yüzük gizleme 

5. oynariken bilmek dileseŋ kim yüzük meclis içinde ḳanḳı kişide durur 

6. gerekdür ki ķassām bir uçarıda dura oturdasın daḫı aŋa diyesin kim kendüden 

7. yüzük ḳoduġı adama degin śaya kendüyi ve ol yüzük ḳoduġı adamı bile śaya 

8. daḫı ne-ḳadar Ǿaded olduyısa iki ol-ḳadar ḳıla śoŋra yėdi Ǿaded daḫı ziyāde 

9. eyle śoŋra bu ḥāṣıl olan mecmuǾ-ı Ǿadedi bėş Ǿadede ura daḫı śoŋra 

10. aŋa śorġıl kim ne-ḳadar Ǿaded ḥāṣıl oldı ne-ḳadar olduġını bildügiŋden 

11. śoŋra otuz bėş Ǿadedden ṭarḥ eyle bıraḳ gider daḫı ne-ḳadar Ǿaded ḳaldıyısa 

12. her on Ǿadede bir kişi ṭarḥ eyle ḳanḳı kişide dükenürise yüzük ol kişide 

13. durur barmaḳlarda daḫı bilmek bu resmile durur nevǾ-i āḫir eger 
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“İkinci fasıl. Hesap ilminin özellikleri hakkındadır.” 
52

Yazmada"yarsın" biçiminde.  
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20a 

1. dileseŋ kim bir elüŋ bėş barmaġınuŋ bir barmaġında gizlenen yüzügi bilesin 

2. gerekdür ki ol kişiye eyidesin ol yüzük ḳoduġı barmaḳ bir Ǿadedi ĥisāb 

3. eyleye ve anuŋ altında kim śėrçe barmaķ ŧarafıdur sėrçe barmaķ ŧarafına aşaġa 

4. ŧaraf dėrler ne-ķadar barmaķ varısa gine hemān her barmaġı bir Ǿaded ĥisāb 

5. eyleyesin ve ol yüzük ķoduġuŋ barmaġuŋ baş barmaķ ŧarafında kim yoķaru 

6. barmaķ dėrler ķaç barmaķ varısa her bir barmaġı iki Ǿaded ḥiṣāb ėdesin 

7. daḫı ol kişiye eyitgil cemǾ eylesün ne-ḳadar ḥāṣıl oldıyısa daḫı śorġıl 

8. mecmuǾ-ı Ǿaded ne-ḳadar oldı eger ṭoḳuz olduyısa yüzük sėrçe barmaḳda 

9. durur zįrā altında hįç barmaḳ yoḳdur ammā üzerinde yoḳaru ṭarafda dört 

10. barmaḳ vardur her bir barmaġı iki Ǿaded ĥisāb ėdüp dururısan sekiz 

11. oldı bir daḫı kendü yüzük olan barmaķ ĥisāb olmışdur ṭoḳuz 

12. oldı eger sekiz Ǿaded olursa sėrçe barmaḳ yanındaġı barmaḳda olur 

13. eger yėdi olursa orta barmaḳda olur eger altı olursa pāk barmaḳda 

 

20b 

1. olur eger bėş olursa baş barmaḳda olur zįrā baş barmaḳdan yoḳaru barmaḳ 

2. yoḳdur ki iki Ǿaded ḥisāb ėdesin sen kendüyi bir ḥiṣāb eyledüŋ kendüden 

3. aşaġa dört barmaḳ var anlar daḫı dört durur mecmūǾı bėş Ǿaded olur 

4. suǿāl iki ḫaṣım düşmān olsa ḳanḳısı ġālib olduġın nėce bilesin 

5. cevāb gerekdür ki ikisinüŋ daḫı adını ḥisāb ėdesin daḫı 

6. sekiz sekiz yāḫūd on iki on iki ṭarḥ eyleyesin śoŋra gör bāḳį 

7. ne ḳalur ikisin daḫı çift çift yāḫūḏ tek tek yaḫūḏ birisinde çift 

8. birisinde tek bu rubāǾįye naẓar eyle tā ki ḥāl ḳatuŋda maǾlūm ola şiǾr 

9. ve fi'z-zevci ve'l-ferdi yesummū eḳaleyyehā ve ekŝeruhā Ǿınde't-teḫālifü ġālib 

10. ve yaġlibu maṭlūben iẕā zevcün istevā  ve Ǿinde istivā'i'l-ferd yaġlibu ṭālib 

11. rivāyetdür ki iskender-i aśġar düşmanıla adını ḥisāb ėdüp düşman ġālib 

12. olıcaḳ çerisinde bir kişi belürmiş ki düşmāndan ġālibdür anı ser-leşker 

13. ėdermiş suǿāl eger bilmek dileseŋ kim bir kişi göŋlinde 
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21a 

1. dutduġı Ǿadedlerden ṭarḥ ḳılduḳdan śoŋra ne ḳaldı nėce ola cevāb 

2. gerekdür ol kişiye eyidesin bir meblaġ duta olķadar Ǿaded daḫı fülān 

3. kişiden alġıl diyesin ala śoŋra bir meblaġ benden alġıl diyesin ala daḫı 

4. mecmūǾın ḳarışdura daḫı yarusun bıraġup ŧarĥ ėde ve ol fülān 

5. kişiden alduġı Ǿadedi daḫı tamām gine aŋa vėre bāḳį ḳalan sen kendözüŋden 

6. alduġuŋ Ǿadedüŋ yarusu durur vallahü’l-aǾlem suǿāl eger bir kişi göŋlinde 

7. bir Ǿaded-i ṣaḥįḥ dutsa meŝelā iki gibi yaḫūḏ üç ilā- ġayr-ı ẕālik yoḳaru 

8. ne-ḳadar Ǿaded varısa nėce ola ki biline kendü bildürmedin cevāb 

9. bunuŋ çoḳ dürlü ṭarįḳi vardur ammā iki āsānın źikr ėdelüm birisi oldur ki 

10. sen ol kişiye eyidesin ne-ḳadar dutduŋısa yarusu
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 ḳadar daḫı ḳatġıl ḳatduġından 

11. ṣoŋra ṣorġıl kesr var-mıdur ki türkį dilinde aŋa buçuḳ dėrler yoġsa 

12. yoḳ-mıdur eger varısa ol evvelki kesrden bir ṣaġış alġıl anı tamām 

13. Ǿaded eyle dėgil gine ṣoŋra eyitgil mecmūǾısınuŋ yarusı ḳadarı ṣaġış 

 

21b 

1. ḳatġıl ḳatıcaḳ gine ṣorġıl kesr var mıdur yoḳ mıdur eger yoġısa hįç 

2. ṣaġış alma nitekim evvelkide daḫı kesr olmasa hįç śaġış almazlar 

3. eger varısa kesr bu ikinci kesrden iki alġıl daḫı ṣorġıl bu mecmūǾı 

4. ḥāṣıl olan ṭoḳuz Ǿadede yėter-mi yoġsa yėtmez-mi eger yėterse ṭoḳuz 

5. ṭarḥ eyle dėgil daḫı doḳuzdan dört saġış alġıl hākeẕā her ṭoḳuzdan 

6. dört alġıl dükenince ne ḥāṣıl olursa göŋlinde dutduġı oldur 

7. eger ṭoḳuza yėtmezse ol iki kesrden ḥāṣıl olan durur bu maǾnāda 

8. bir beyti dėmişlerdür beyt 

9. yek ez kesr-i evvel-i devāz kesr-i do  çehār ez kesr-i nohom her çe dānį be-gū
54

 

10. ṭarįḳ-i ŝānį ikinci ṭarįḳ budur ki ol kişi göŋlinde ne-ḳadar dutdıyısa 

11. dört Ǿadede ura daḫı ne ḥāṣıl olduyısa dörtde birisin ṭarḥ ėde 

12. bıraġa gidere daḫı bāḳį ne ḳaldıyısa ona ura yaǾnį
55

 on ol-ḳadar ḳıla 

                                                           
53

Yazmada "yarsu" biçiminde.  
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"Bir, on ikiden önceki bölümden ikinci bölüm, dört dokuzuncu bölümdendir, ne biliyorsan söyle." 
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13. nitekim yoḳaru işitdüŋ żarb maǾnası onı ona urmaḳdan śoŋra 

 

22a 

1. otuz otuz ṭarḥ eyleye tā şuŋa degin kim otuz ḳalmaya her otuzdan sen 

2. bir śaġış alġıl ne miḳdār ḥāṣıl oldıyısa göŋlinde dutduġı ol-ḳadardur 

3. suǿāl bir kişinüŋ çoḳ oġlancuḳları vardur ve çoḳ ḳızları 

4. var yaḫūḏ bir elinde çoḳ filori var ve bir elinde çoḳ aḳça var ve ġayr-ı 

5. ẕālik nėce ola ki her elinde ne-ḳadar nesne vardur biline cevāb 

6. sen ol kişiye eyitgil iki elüŋdeki Ǿadedi cemǾ eyle ṣoŋra ṣor 

7. mecmūǾı ne-ḳadar oldı mecmūǾı ne-ḳadar olduġını bilicek ol Ǿadedi iki ol 

8. ḳadar eyle meŝelā mecmūǾı otuz olduyısa sen altmış ḥiṣāb eyle daḫı 

9. göŋlinde anı śaķla dursun ṣoŋra ol kişiye eyit śaġ elüŋdekine bir 

10. ol-ḳadar daḫı ḳatġıl yaḫūḏ ikiye ursun ve ṣol elindekine iki ol-ḳadar 

11. daḫı ḳatsun yaḫūḏ üçe ursun daḫı bu ṣoŋraġı ḥāṣıl olan 

12. iki meblaġı cemǾ ėdüp ne-ḳadar oldı saŋa ḫaber vėrsün sen daḫı ol 

13. ṣoŋraġı meblaġı bilgil daḫı bu meblaġdan ṭarḥ eyle ol evvelki meblaġda 

 

22b 

1. śaķladuġuŋ sende duran Ǿaded miḳdārın daḫı bu ṣoŋraġı meblaġdan ne 

2. bāḳį ḳaldıyısa ṣaġ elindeki ol-ḳadar durur ve bundan śoŋra daḫı ne bāḳį 

3. ḳaldıyısa ṣol elindeki oldur suǿāl iki kişinüŋ sekiz kirdesi 

4. vardı birisinüŋ üç kirdesi var ve birinüŋ bėş kirde ikisine bir 

5. ḳonuḳ daḫı geldi daḫı bu sekiz kirdeyi üç baḫş eylediler berāber 

6. berāber yėdiler daḫı ol ḳonuḳ bu iki kişiye sekiz aḳça vėrdi yėdigünden 

7. ötüri bu iki kişi ol sekiz aḳçayı
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 nėce üleşeler cevāb üç 

8. kirdelüye bir aḳça ve bėş kirdelüye yėdi aḳça zįrā bu sekiz kirde üç 

9. bölik olıcaķ berāber berāber bėş kirde on bėş pāre oldı ol 

10. üç kirde ṭoḳuz pāre oldı mecmuǾı yigirmi dört pāre oldı 
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Yazmada "yaǾni" biçiminde. 
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Yazmada bağlama ünsüzü yok.  
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11. daḫı bu üç kişi berāber üleştiler yiyicek her birisi sekiz pāre 

12. yėdi her pāre bir aḳçaya bu bėş kirdelinüŋ kirdesi on bėş pāre 

13. olmışdı sekiz pāresin kendü yėdi ve yėdi pāresin ḳonuḳ yėdi 

 

23a 

1. lā-budd yėdi aḳçası buŋa degür bu üç kirdelinüŋ kirdesi ṭoḳuz pāre 

2. oldı sekiz pāresin kendü yėdi ve bir pāresin ḳonuḳ yėdi lā-budd 

3. buŋa bir aḳça suǿāl bir ḥavż var uzunı ḳırḳ arşun ve Ǿarżı 

4. yigirmi arşun ve deriŋi üç arşun yanında bir ḳuyu ḳazılsa uzun 

5. üç arşun ve Ǿarżı üç arşun deriŋligi ne-ḳadar olmaḳ gerekdür 

6. kim ḥavżuŋ ṣuyı tamām aŋa śıġa cevāb ḥavżuŋ ŧūlını kim ḳırḳdur 

7. Ǿarżına ėnine urġıl kim yigirmi durur sekiz yüz olur śoŋra bu ḥāṣıl olan 

8. Ǿumḳına urġıl kim üç durur iki biŋ dört yüz olur bundan śoŋra 

9. ḳuyunuŋ Ǿarżını kim ikidür ŧūlına urġıl kim üçdür altı olur ol 

10. iki biŋ dört yüzi bu altıya ḳısmet eyle her vāḥide dört yüz ḥāṣıl 

11. olur ol dört yüz ẕirāǾ ḳuyunuŋ Ǿumḳıdurur suǿāl bir ḥavż 

12. vardur üç lūleden içine ṣu dökilür bir lūle bir günde ṭoldurur bir 

13. lūle iki günde ve bir lūle üç günde mecmūǾ-ı lūleler bir yėrden aḳsa ne 

 

23b 

1. miḳdārda ṭoldurur cevāb bir Ǿaded bulġıl kim anuŋ hem nıṣfı ve hem 

2. ŝülüŝi ola altı gibi meŝelā ẕįrā ŝülüŝi ve nıṣfı aŋıldı bes ol bir 

3. güne altı alġıl ve iki güne anuŋ nıṣfın alġıl kim üçdür ve üç 

4. güne ŝülüŝin alġıl kim ikidür bes bu mecmūǾın cemǾ eyle on bir olur 

5. daḫı maḫrec kim altıdur aŋa ḳısmet eyle bes altı cüzǿ ḥāṣıl olur 

6. on bir cüzǿden bir günden ve ol altı cüzǿ miḳdārında ḥavż ṭolar 

7. suǿāl bir meblaġ māluŋ ŝülüŝin ve rubǾın çıḳardılar bāḳį üç direm 

8. ḳaldı ne miḳdār māl ola yaḫūḏ bir aġacuŋ yėre dikdiler ŝülüŝi balçıķda 

9. ve rubǾı ṣu içinde ṭışra görinen üç arşundur uzunı ne miḳdār ola 

10. yaḫūḏ bir ḫirman var ŝülüŝin ve rubǾın aldılar çıḳardılar bāḳį üç kile ḳaldı 
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11. üç ḫırman ne-ḳadar ola ve daḫı buŋa beŋzer nesnelerde nėce rāst ola 

12. cevāb bir Ǿaded alġıl kim anuŋ ŝülüŝi ve rubǾı ola işde on iki 

13. gibi daḫı ŝülüŝin kim dörtdür ve rubǾın kim üçdür bıraḳ gider bāḳį bėş ḳalur 

 

24a 

1. baǾde-mā on ikinüŋ südüsin daḫı bıraḳ śoŋra mā-bāḳį kim üçdür maḫrec 

2. ŝülüŝe ve rubǾa ve südüse urġıl kim on ikidür otuz altı olur otuz 

3. altı ol bėşe ḳısmet eylegil yėdi daḫı ḫums Ǿaded ḥāṣıl olur aġacuŋ 

4. uzunı ol miḳdār olur ve ḫurmanuŋ ve māluŋ miḳdārı daḫı bu resmile durur 

5. suāl bir pāḏişāh leşkerine Ǿulefe üleşdürdi daḫı evvel gelen / ḳula bir 

6. fülori vėrdi śoŋra gelen ḳulına iki filori vėrdi üçinci gelen 

7. ḳula üç vėrdi ve Ǿalā-haẕā śoŋra gelen ḳula bir artuḳ vėrdi vardı 

8. bu ḳullar bu ḳısmete rāżı olmadı pāḏişāh ḳaḳıdı mecmūǾı vėrdügi 

9. filorileri gine aldı buġur berāber berāber üleşdürdi her ḳula 

10. otuz filori vėrdi ḳul ṣaġışı ne-ḳadardur ve filori ṣaġışı ne-ḳadar durur 

11. cevāb bir ḳuluŋ naṣįbin kim otuz filori vardur tażǾįf eyle 

12. iki ol-ḳadar ḳılġıl altmış olur daḫı bir Ǿadedin naḳṣ eyle eksük ėt 

13. elli ṭoḳuz olur ḳullaruŋ
57

 Ǿadedi ol-ḳadar durur elli ṭoḳuz durur śoŋra 

 

24b 

1. ol ḳullar saġışı elli ṭoḳuzı birisinüŋ naṣįbine urġıl kim otuz- 

2. dur biŋ yėdi yüz yėtmiş olur elli ṭoḳuz ḳula otuzar filori gelür 

3. suāl bir ḳaç maḥbūblar ṣalınu baḫçaya girdiler öŋce 

4. giden bir alma aldı śoŋra yöriyen iki aldı hākezā her öŋce giden 

5. aldıġından ardınca giden bir artuḳ aldı śoŋra geldiler bir gülzār 

6. içinde oturdılar bu cemǾ ėtdüklerini üleşdürdiler her birisine yėdi 

7. alma degdi maḥbūblar Ǿadedi ne-ḳadardur ve alma saġışı ne miḳdār durur 

8. cevāb ḥaḳįḳį budur ki ol ol āhūları şikār ėdüp ḳanḳı 

9. şįr-dil kim ol çemen-zār içinde sįmįn-tenlerile semen diplerinde turunc 
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10. sitānlu sįb-ġabġablara hem-rāh oldıysa almanuŋ ve ol maḥbūb- 

11. laruŋ Ǿadedin ol bilüp ammā manyās oġlı gibi yabandan ḥisāb-ı 

12. feraĥ ėden cevāb vėrmiş kim bir maḥbūba degen
58

 yėdi alma ḥisābını 

13. iki ol ḳadar eyle on dört olur daḫı birin eksük ḳılġıl ṭarḥ 

 

25a 

1. eyle on üç ḳalur maḥbūblar śaġışı ol ḳadar durur birisinüŋ baḫşına 

2. urġıl kim yėdidür ṭoḳsan bir olur almanuŋ Ǿadedi ṭoķsan birdür ki 

3. on üçkez yėdi ṭoḳsan bir olur suāl bir kişinüŋ yüz 

4. ḳoyunı var elli ḳoyunuŋ üçi iki aḳçaya ve elli ḳoyunuŋ ikisi üç aḳçaya 

5. yüz ḳoyunuŋ bahāsı ne miḳdār olur cevāb bir elli Ǿadedi ikiye 

6. urġıl daḫı meblaġ kim yüz durur üçe ḳısmet eyle otuz üç direm 

7. daḫı ŝüliŝ direm ḥāṣıl olur her bir Ǿadede ol elli ḳoyunuŋ bahāsıdur ki 

8. üçi iki Ǿaḳçaya durur bundan śoŋra ol bir elli Ǿadedi daḫı üçe urġıl 

9. yüz elli olur daḫı bu meblaġ ikiye ḳısmet her bir Ǿadede yėtmiş bėş ḥāṣıl 

10. olur bu ḥāṣıl olan ol elli ḳoyunuŋ bahāsıdur ki ikisi üç aḳçaya 

11. durur bu iki meblaġı cemǾ eyleseŋ yüz sekiz direm daḫı ŝülüŝi direm olur 

12. bu yüz ḳoyunuŋ bahāsıdur suāl iki peyk var birisi dārü’ 

13. l- ḳarār manyās şehrinden dārü’l-emān burusa şehrine gider her günde 

 

25b 

1. yoluŋ üç baḫşda bir baḫşın yörür ol bir peyk daḫı burusa şehrinden 

2. çıḳup ol sāǾatde manyās şehrine gider ve her günde yoluŋ dört 

3. baḫşda bir baḫşın yörür ne miḳdār zamānda yolda biri birine śataşalar 

4. cevāb gerekdür ki ŝülüŝ ve rubǾ maḫrecin bolsın ol on 

5. ikidür daḫı ŝülüŝi ve rubǾı cemǾ ķılġıl kim yėdidür kim eczāǿ-ı yevm durur daḫı 

6. bu on iki ol yėdi üzerine ķısmet eyle ķāṣıl olur bir gün daḫı 

7. ḫamse-i esbāǾ-ı yevm bes ol iki peyk bir gün daḫı bir günüŋ bėş 

8. subǾı miḳdārında biri birine buluşurlar suāl iki kişi bir 
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9. kiyise buldılar içinde bir ķaç aķça var birisi birisine eydür eger bu 

10. kįsiyi ben alsam ve bir aķça alup evvelden benümle olan aķçaya ķatsam 

11. benüm mecmūǾ-ı aķçam bėş senüŋ aķçaŋ miķdārı olurdı dėdi döndi 

12. ol buŋa eydür eger ol aķçalu kįseyi ben alsam bir aķça ben evvelki aķçama 

13. ķatsam benüm mecmūǾ-ı mālum yėdi senüŋ māluŋ ķadarı olurdı dėdi nėce ola 

 

26a 

1. cevāb ol miŝleyn kim birisi bėşdür birisi yėdidür biri birine 

2. urġıl otuz bėş olur birisün eksük eyle otuz dört ḳalur kįsede 

3. ol-ḳadar durur ve daḫı bir aḳçayı
59

 ol bėşe ḳat altı oldı evvelki kişinüŋ 

4. aḳçası ol miḳdār durur kim bėş śoŋraġı kişinüŋ aḳçası miḳdārı durur kįsedeki 

5. birle bundan śoŋra gine ol bir aḳçayı
60

 bu śoŋragı kişi-kim evvelkiye yėdi senüŋ aḳçaŋ 

6. miḳdārı olur dėmişdi anuŋ yėdisine ziyāde eyle kim vaǾde eyle olmışdı 

7. bunuŋ evvelki mālı sekiz oldı ol evvelkinüŋ aḳçası miḳdārı durur kįsedeki 

8. birle zįrā evvelkinüŋ evvelki mālı altı olur otuz dört daḫı kįseden 

9. eline girdiyse cümle ķırķ oldı ķırķ Ǿadedi śaġışda bėş kez sekiz 

10. deŋlü durur ve śoŋraġı kişinüŋ mālı sekiz oldı otuz dört daḫı kįseden 

11. eline girdi māl ķırķ iki oldı ķırķ iki Ǿaded śaġışda yėdi kez altı 

12. mikdārı durur el-maķāletü’ŝ-ŝāliŝe fį-Ǿacāyib-i envāǾi’l-Ǿulūm ve fį-hā ebvābün 

13. el-bābü’l-evvel fį-ḫavāśśi’l-eşyāǿi ve menāfiǾuhā
61

 bu bābda ĥayvānuŋ 

 

26b 

1. ve nebātuŋ ve meǾādinüŋ baǾżı ḫavāśśın ve menāfiǾin beyān ėdelüm be-ṭarįḳ-i įcāz 

2. tā ki mümill olmaya ve ḥurūf-ı teheccā üzerine tertįb eyledüm tā ki bulması āsān ola 

3. ḥarfü’l-elif ādem evvelā bilgil kim bu ḥayvānāt arasında eşrefi 

4. ve mizāc-ı muǾtedil ādem durur ammā bu ādem her ne dürlü ṭaǾām gerekse yėdüginden 

ötüri 

5. bunda emrāż çoḳ olur hem dürlü dürlü olur zįrā ġālib bu meǿkūlāt 
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6. üç ṣınıf durur biri et ḳısmı durur ve biri ot ḳısmı durur ve birisi dāne 

7. ḳısmı durur baǾżı cānavarlar ġālib ekŝer ya et yėrler yırtıcı cānavarlar gibi arslan 

8. ve ḳaplan ve Ǿuḳāb ve ṭoġan ve baǾżı cānavarlar ot yėrler işde at ve ķoyun 

9. ve geyik ve baǾżısı dāne yėrler işde keklik ve gögercin ve sėrçe ve ġayr-ı ẕālik 

10. ammā ādem mecmūǾ-ı ṣınıfı bile yėr hem ekŝeriyyā vaḳt taǾyįn ėdüp yėmez belki ne 

vaḳt 

11. ki ḫāṭırı isterse ve ne vaḳt ḥāżır olursa görmez misin-ki baǾżı ādem vaḳtıla yėr 

12. ol tendürüst durur ġālebā ḫuṣūṣan ṣu içmekden iḥtirāz ėde ḥāṣıl-ı kelām ḳara 

13. yėr cānavarlarında şol cānavar ki az yėr ve bir dürlü ġıḏā yėr Ǿilleti az olur 

 

27a 

1. ve Ǿömri çoķ olur allah teǾālā dilegiyile ḥattā baǾżılar eyitmiş yılan altı biŋ 

2. yıl yaşar zįrā ekŝeriyyā ŧopraķ yėr anıda gėç gėç yėr dėmişler ammā  ādem-i miskįn 

3. ne gerekse yėr ḫuśūśān şimdiki zamānda Ǿömürleri daḫı az olur oldı nitekim 

4. ḳadd ve ḳāmet ḳıṣa oldı baǾżılar eyitmiş her adamuŋ ḳadd ve ḳāmeti kendü ḳarışıyla 

5. sekiz ḳarışdur dėmiş Ǿarżı daḫı ol miḳdārdur ve bir ḳulaġından bir ḳulaġına 

6. bir ḳarışdur daḫı rubǾdur hem eŋeginden depesine degin var adamuŋ otuz iki 

7. dişi olur
62

 Ǿavratuŋ otuz olur dėmişler ve daḫı er adam ṣuya ġarḳ olsa 

8. arḳası üzerine gelür Ǿavrat ṣuya ġarḳ olsa yüzin ḳuyu gelür ammā ṣu 

9. ölüyi ḳabūl ėtmeyüp ṭaşra bıraḳduġı nįl ırmaġı baǾżı rivāyetde deŋiz 

10. firǾavnuŋ ölüsin ḳabūl ėtmeyüp ṭaşra bıraḳduġından sünnet ḳaldı ve er adamuŋ 

11. yėtmiş yaşına varınca oġlı ve ḳızı olur ve Ǿavratuŋ elli yaşına varınca 

12. oġlı ve ḳızı olur ġāliyā ve ādemüŋ ḳulaġı ardında bir ṭamar vardur andan 

13. ḳan alıcak ayruḳ oġlı ve ḳızı olmaz eger ĥayıż Ǿavrat āyineye baķsa ŧonaķ ola 

 

27b 

1. eger bostāna girse acı olur ve ḳovan ḳatına varsa ziyān ola ve ādemüŋ 

2. şehvetin behhaķa sürseler gidere ve ādem şehvetin igde çiçegiyle dögüp ḳarışdursalar 

3. bir Ǿavrata yėdürseler ol kişiye ġāyet maḥabbeti ola ādemüŋ dişini gümiş ṣaḥįfe 
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4. üzerine basdursalar ḳanḳı Ǿavratı ki götürse gebe olmaya ve ādemüŋ aġrıyup 

5. zaĥmet vėren dişini çıḳarsalar uyḳusı arasında śayıḳlayan kişinüŋ yaṣduġı 

6. altında ḳosalar ayruķ ėtmez ola şol oġlan kim tįr-i māh ayında ṭoġar 

7. göbegin kesicek ol kesilen pāreyi
63

 zebercet yüzük ḳaşı altında ḳosalar 

8. kim-ki götürürse ḳulınc renci dutmaya esed arslan derisi üzerinde dāyim 

9. oturana bevāsįr renci ulaşmaya eger varısa emįn ola eger arslan derisinden 

10. naķāre düzilse çalınsa ḳanḳı at kim işitse ḫasta ola eger arslan 

11. dişini oġlancuġa baġlasalar hergiz dişleri aġrımaya eger arslan 

12. yaġını ẕekere sürseler ġāyet ḳıyāma getüre ḳaçan bir kişi baġlu olsa 

13. ėrkek arslanuŋ ödini nįm-bereşt yumurdaya ḳatup yise ayuŋ üç 

 

28a 

1. evvelki güninde (...) Ǿavratına vara eger bir pāre arslan derisin 

2. ḳumāşın içine ḳoysalar güve düşmeye eger arslan yüzdükleri vaḳtin 

3. iki gözi arasındaġı
64

 derisine yapışan yaġı yüzine sürse pāḏişāhlar 

4. ḳatında ḥürmetlü ola erneb ṭavşanuŋ başın yaḳsalar külini dişe  

5. sürseler aġarda eger ṭavşanuŋ zebelini Ǿavrat götürse gebe olmaya eger 

6. ṭavşanuŋ dişini aġrıyan diş yanına ķosalar aġrısı sākin ola eger 

7. ṭavşanuŋ ödini şarāba ḳarışdursalar biregüye yedürseler Ǿaḳlı zāǿil ola 

8. burnına sirke ŧamzurmayınca Ǿaḳlı gelmeye eger ṭavşanuŋ māyesini bir ol ḳadar 

9. müşkile ve zaǾfirānıla ḳarışdursalar oġlı ḳızı olmaz Ǿavrat götürse ḫām 

10. Ǿanberile dört sāǾatden yaḫūḏ dört günden śoŋra eri cimāǾ eylese oġlı 

11. ve ḳızı ola efǾį yavuz yılanı bir ḳarış başından ve bir ḳarış 

12. ḳuyrıġından kesüp maǾcūn ėdüp cüẕām adama yėse ḫ
v
oş ola eger Ǿavrat 

13. oġlan ṭoġururken yılana yapışsa tįzcek ṭoġura eger diri yılanuŋ dişini 

 

28b 

1. çıḳarsa dört günde bir ṣıtma dutan adam götürse ṣıtması ḳoya ibni Ǿirs 
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2. ġālib şol āś dėdükleri cānavardur ki türkçe gelincük dėrler Ǿulemaǿ eyitmiş 

3. ibni Ǿirs
65

 aġulu ṭaǾām göricek tüyin ürperdür gövdesinüŋ ḳılları öri 

4. ṭurur dėmişler ve ibni Ǿırsuŋ
66

 etini aġrıyan dişe ursalar zaḥmet ėtmedin 

5. çıḳara dėmişler ās türkçe mersin aġacı dėrler toḫmını yaḫūḏ yapraġın 

6. ḳaynadup saçı yusalar uzun ve ġāyet ḳara ėde ve başa sirke düşdigin 

7. gidere encüre türkçe ıśırġan dikeni dėrler toḫmını dögseler balıla ḳarışdurup 

8. ẕekere ṭılā eyleseler böyük ėde ve maǾcūna ḳatsalar yėseler şehveti ziyāde ėde 

9. ve ḳıyāma getüre ehlįlec kitāb-ı şifāǿda eydür kim-ki ehlįlec
67

 kābilinüŋ 

10. çekirdegini çıḳarup aġzında ṭutsa ḥattā ki eriye daḫı yuda bir günde bir 

11. kez bunı dāyim Ǿādet ėdinse idmān eylese gėç ḳocala saḳalı gėç aġara 

12. irisa yunān dilince ķavs-i ķuzaĥ dėmek olur türkçe śuśama dėrler 

13. aḳ olur ṣaru olur āsumānį olur renk olur yegregi āsumānį olandur 

 

29a 

1. dögseler mażmaża ėtseler diş aġrısın gidere ve başa ursalar baş aġrısın gidere 

2. ve üç dirhem şerbet balıla ḳarışdurup içseler suǾāli gidere semerḳandį eydür 

3. ḫılṭları ve ṣafrāyı ishāl ėde ĥarfü’l-bā pāzehr şimdiki ḥālde 

4. ḫalḳ elinde bulınan iki tür ṣınıfdur biri maǾdenįdür Ǿaḳreb ṣoḳduġına fāyide 

5. ėder ancaḳ yumışaḳ ṭaşdur ḳazısaŋ aḳ olur şöyle ṭururken levni ṣaru 

6. durur ammā ol-kim ḥayvanį durur ḫafįfdür aṣfarü’l-levndür yaḫūḏ aġberü’l-levndür 

7. ġāyet böyügi üç miŝķāl olur dėmişler çįn milkinden gelürmiş ol 

8. vilāyetüŋ geyigi iştihā ėdermiş kim yılan yiye daḫı varu bulduġı yėrde 

9. yılanı ṣorar ininden çıḳarırmış yėrmiş daḫı anuŋ aġusından gövdesin 

10. gicimek dutarımış gelür ṣuya batar girür ardından tā ki burnına gelince ṣuya 

11. girür daḫı gelür ol zehr burnından dökilür daḫı havā dokunup ŧoŋıcaķ 

12. ṭaş olur dėmişler baǾżılar geyigüŋ ödinde bulınur dėmişler ḫāṣśıyyet budur ki 

13. Ǿaḳreb ṣoḳana ve yılan ṣoḳana ve aġu yiyene ezüp içürseler ḫ
v
oş ola 

 

29b 
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1. ve iki çekirdek miḳdārın dögüp yılan aġzına ķoyunca yılanı öldüre dėmişler 

2. şerbeti üç arpa aġırı on iki arpa aġırına varınca şifāǿda böyle 

3. dėmiş bābūnec türkçe papatya dėrler ġāyet eyüsi oldur kim 

4. böyük ola yaġın çıķarsalar yėl ŧutana ve baş aġrısına ġāyet fāyide 

5. ėder bir kişinüŋ bögreginde ŧaş olsa bābūnec  ḳaynadsa ṣuyın iki 

6. direm balıla şerbet ėdüp içse ol ṭaşı gidere berdį türkçe 

7. ķoġa dėrler ṣazlu balçıḳlu yėrde bitegen olur ŧıbb kitāblarında ki ḳırṭās-ı 

8. muḥriḳ dėrler murād bundan düzgin kāġıḏ durur ki mıśırda çoḳ olur 

9. ķoġa yaḳsalar külini şol aġzı yėnüp giden kişiler dāyim aġzına ekse 

10. ḫ
v
oş ola ve dögüp ṣuyın çıḳarsalar ŧaĥāli olan kişi yise gidere büssed

68
 

11. türkçe mercān dėrler şifāǿda eyitmiş ḥaḳḳ budur ki mercānuŋ aṣlıdur bir 

12. otdur deŋizde biter ḳaçan deŋizden çıḳsa havāya ṭoḳınsa ḳatı olur 

13. ġālib rengi ḳızıl olur dögüp ılıcaḳ ṣuyıla içseler ŧaĥāli gidere ve 

 

30a 

1. ve yürek oynamasın gidere benefsec benefşeyi
69

 dögseler başa ursalar ḳandan 

2. olan ve śafrāǿdan olan baş aġrısın gidere ḳoḳusı daḫı hemān bu resmle 

3. durur ve tāze benefşeyi
70

 dögseler  ṣuyın śıķup şekerile ḳarışdurup şol 

4. kişi içse kim maḳǾadı çıḳar ḫ
v
oş ola bebr ķaplanuŋ

71
 ödinden üç 

5. direm alup ılıcaḳ ṣuyıla ḳarışdurup içse yereķānı gidere ve ŧaĥāli gidere 

6. tuḥfe-i nüvādirde böyle dėmiş ḥarfü’t-tā timsāḥ bir cānavardur 

7. üstin eŋegin depredür nįl ırmaġında olur śaġ gözin götürenüŋ 

8. hergiz śaġ gözi aġrımaya ve śol gözin götürenüŋ śol gözi aġrımaya 

9. timsāḥuŋ etini aruḳ kişiler yise tįzcek semriye yaġını eritseler sehl 

10. işiden ḳulaġa ṭamzursalar açıla ḳatı işidür ola türāb-ı śaydā 

11. şām vilāyetinde çoḳ olur śaydā dėrler bir yėrde bir maġāradan çıḳarmış 

12. bir miŝḳālin dögüp nįm-bereşt yumurda birle kemügi śınan adama yaḫūḏ yėrinden 

13. çıḳmış sivişmiş adama içürseler tįzcek ḫ
v
oş ola ḥarfü’ŝ-ŝā ŝaǾleb 
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30b 

1. dilkünüŋ dişini bir kişi elinde ṭutsa hergiz it urmaya ve yaġını 

2. bir aġaca sürseler evüŋ bir bucaġında ḳosalar büre ḳalmaya aŋa üşe 

3. ve dilkinüŋ yaġıyla bir kişi ayaġını ve baḳį eṭrāfını yaġlasa hergiz yolda 

4. yorılmaya baǾżılar eyitmiş eger ödini aġaca sürseler ķosalar cemįǾ 

5. büre aŋa üşe eger dilkünüŋ başın gögercin yuvasına aṣa ḳosalar 

6. hergiz gögercin ḳalmaya ḳaça gide eger ḫāyesini bedinus ödiyle ḳarışdurup 

7. Ǿavrat götürse yėdi günden śoŋra eri cimāǾ ėtse oġlana ḳala mücerrebdür 

8. eger ḳuyruġı ucın er adam götürse cimāǾa ḳavį ola eger dilküyi ḳaynatsalar 

9. vecaǾ-ı mefāśil olan içine ķoysalar ġāyet fāyide ėde ŝeyl türkçe 

10. ayrıḳ dėdiler dibiyle ḳaynatsalar bėş direm içseler ḳavuḳdaġı ṭaşı gidere 

11. ve bögrekdeki ṭaşı gidere ve sidügi dutılana fāyide ėde ŝevr eger öküzüŋ 

12. yüregi içinde olanı ḳanı Ǿavratuŋ budına sürseler āşüfte ola şehveti 

13. depreşe eger öküzüŋ zebelini ḳaynadup ṣovuḳ eŝer ėtmiş ele ve ayaġa ve bāḳį 

 

31a 

1. endāma ursalar ḫ
v
oş ola eger öküzüŋ zebelini örümcek çoḳ olduġı yėrde 

2. yaḳsalar ṭaġıla gide ve sivrisiŋek ķaça gelmeye ḥarfü’l-cįm cemel devenüŋ incigi 

3. kemügini dögseler ṣuya ḳarışdursalar daḫı sıçan inine dökseler mecmūǾ-ı  sıçanlar 

4. ḳaça ṭaġıla devenüŋ lüǾābını şol girdügi vaḳtin ayuŋ evvelinde alsalar her kime 

5. yėdürseler āşüfte ola eger Ǿavratlar götürseler oġlı ve ḳızı olmaya eger 

6. devenüŋ ödini bir pāre şab-ı yemānį birle dögüp ḳarışdurup başa ursalar 

7. saçı ve saḳalı ġāyet ḳara eyleye eger devenüŋ ḳuyrıġından bir ḳaç ḳıl alup 

8. evde bir aġaca baġlasaŋ sivrisiŋek ol eve girmeye eger şol oġlan 

9. kim gėce gėce döşegine işer anuŋ ṣol budına baġlasaŋ döşege işemez ola 

10. eger devenüŋ Ǿaraḳından yaǾnį terinden alsaŋ bir miŝḳāl yaḫūḏ iki miŝḳāl 

11. biregüye içürseŋ lā-yaǾḳıl ola eger devenüŋ yaş zebelini sigile ursalar 

12. gidere eger devenüŋ incigi illigini bir bėze ṭılā eyleseler ve Ǿavrat ĥayżdan 

13. ṭāhir olıcaķ üç gün götürse daḫı eri cimāǾ eylese ḥāmile ola mücerrebdür 
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31b 

1. cerād çekürgenüŋ böyüginüŋ kim ḳanadı olmaz ayaḳlarını dögüp 

2. sigile ursalar gidere baǾżılar eyitmiş şol uzun çekürgeyi ribǾ ıṣıtması 

3. dutan kişiye baġlasalar ṣıtması ḳoya coġd bayḳuşuŋ öldüricek 

4. bir gözi içerü gider ve bir gözi ṭaşra ķalur nitekim ṣuya bıraġıcaḳ biri 

5. batar biri batmaz ol batanı ādem götürse ġāyet uyuġan ola batmazın 

6. götürse uyumaz ola ve bayḳuşuŋ yüregini ve cigerini ḳaynadup ṣuyını bir kişiye 

7. içürseler ḳatı ḳulınc duta eger bayḳuşuŋ zebelini oda bıraḳsalar ol 

8. arada aru ḳalmaya ḳaça gide coś kireci sirke birle yoġursalar burnı 

9. ṭomıran kişinüŋ başına ursalar ḳanın diŋdüre ve kirec zeyt yaġıyıla 

10. ḳarışdurup ṣınan süŋüge yaḫūḏ biriküp çıḳan süŋüge yaḳu eyleseler ġāyet 

11. fāyide eyleye ḥarfü’l-ḥā ḥarmel ḥarmel ki türkçe yüzerlik dėrler bir Ǿavrat ki 

12. oġlan ṭoġursa ayruḳ ṭoġurmasa üç gün mütevātir üç direm yüzerlik 

13. içse balıla gine oġlanı ola ĥacerü’l-misā bilegü ṭaşını dögseler ḳarışdurup 

 

32a 

1. ḳız oġlanlar memesine ursalar ayruḳ böyümeye ĥacerü’l-yahūd türkçe benį  isrāǿįl 

2. zeytūnı dėrler zeytūna beŋzer ṭaşdur ṣuya bıraġıcaḳ yumışaḳ olur noḫūd miḳdārını 

3. gül ṣuyıyla bilegü ṭaşı üzerine ezseler sidügi dutılana yaḫūḏ ḳavuġında ṭaş 

4. olana içürseler ġāyet fāyide ėde ĥiltįt türkçe ḳaṣnı dėrler bir 

5. pāresini ẕekere ḳoysalar tįzcek ḳıyāma getüre ve bir pāresini sırça 

6. şįşe içine ķoysalar üzerine bir pāre zanbaķ yaġın dökseler üç gün dursa 

7. daḫı ḳarışdurup ẕekere sürseler cimāǾ vaḳtinde Ǿavrata vara ġāyet śafā vėre 

8. bir kişinüŋ boġazına sülük yapışsa ṭuzlu ṣuyıla ḳaṣnı ezüp ġarġara eylese 

9. sülük düşe gide ĥimār eşegüŋ cigerini gerek ḳurı gerek yaş dört 

10. günde bir śıtma dutan adam kendüde götürse ṣıtması ḳoya eşegüŋ südüni 

11. evde bir yėre dökseler mecmuǾ-ı büreler anda üşe cemǾ ola eşek bėynisi 

12. zeyt yaġıyla ḳarışdurup başa ursalar saçı çoḳ ve ḳara ėde eger eşegüŋ 

13. śaġ ayaġı ṭoynaġından bir yüzük düzüp ṣarǾa dutan kişi götürse ḫ
v
oş ola 

 

32b 

1. eger bėynisi ādeme yėdürseler aḥmaḳ ola ḥarfü’l-ḫā ḫuŧŧāf ḳarlanķucuŋ yuvası 
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2. ŧopraġını śıġır südiyle
72

 ķarışdurup ḥall ėdüp ķaynad şekerile sidügi ṭutılan 

3. adama içürseler ḫ
v
oş ola ve göze aḳ düşse zebelini dögüp ekseler ol 

4. aķlıġı gidere mücerrebdür ödüni ḳıla sürseler ḳara ḳıla ve Ǿavrata yėdürseler 

5. ayruķ cimāǾa hevesi ķalmaya eger karlanķucuŋ beynisini bir dāne müşkile ve zįre-i 

6. ḫāliś birle başa ve saķala ursalar gėç aġara ḫuffāş yarasanuŋ başını 

7. kesüp gögercin yuvasında göme ķosalar ayruķ gitmeye çoķ gögercinler 

8. gele zebelini demregüye sürseler gidere gözde ķıl bitse yolsalar daḫı yarasa 

9. ķanın sürseler ayruķ bitmeye ve başını kesüp bir kişi götürse uyumaya 

10. ḫunfüsāǿ ṭoŋuzlan ḳurdunı zeyt yaġı içinde ḳaynatsalar ḳulaġa ṭamzursalar 

11. ḳulaġ aġrısın gidere ve daḫı bevāsįr kim maḳǾad içinde kenārda olur bir ḳaç kez 

12. sürseler ġāyet fāyide ėde ḫunfüsāǿyı yarsalar Ǿaḳreb ṣoḳduġı yėre 

13. ursalar ḫalāś eyleye ḫ
v
ar-ı ŧįn śoġulcana dėrler dögseler kesilen siŋire 

 

33a 

1. ursalar fi’l-ĥāl-ḥāl bitüre gölgede ḳurudup zeyt yaġıyla
73

 dögseler ẕekere 

2. sürseler ġāyet böyük ėde ḫınzįr ṭoŋuzuŋ ödüni ḳuduz ṭalayana 

3. içürseler ṣıḥḥat bula ve ṭoynaġını yaḳsalar külini balıla döşeġe işeyen 

4. kişiye içürseler ḫ
v
oş ola şifāǿda eydür ŧoŋuzuŋ ödüni balıla ve fülfülile

74
 

5. ḳarışdursalar kel başa sürseler ḳılı bite keli gide mücerrebdür ve yaġını 

6. dögüp balıla ḳarışdurup baraṣa sürseler gidere ḫıyārşenber on diremden 

7. on bėş direme degin şerbeti durur ṣafrāyı balġamı ve sevdāǿyı  āsānlıġıla 

8. ishāl ėder on bėş dirhem ḫıyārşenbe buçuḳ direm maḥmūde otuz direm süd 

9. çürügi içeler ṣafrāyı ķatǾ ėde ṣıtmayı gidere ḫıyārşenbeyi
75

 hindübāǿ ṣuyıla 

10. ve Ǿüneb-i  ŝaǾleb śuyıla ve baġ sarmaşıġı śuyıla şerbet ėdüp içseler 

11. maǾide veremine ve ciger veremine ve baġarsuķda olan vereme ġāyet fāyide ėde 

12. ve ḫıyārşenbeyi
76

 anıson śuyıla bulamaç gibi ėdüp vecaǾ-i mufāśala sürseler 

13. fāyide ėde mücerreb durur dėmişler ĥarfü’d-dāl dübb türkçe ayuya dėrler 

 

                                                           
72

Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
73

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
74

 Yazmada "fülfilile" biçiminde. 
75

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
76

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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33b 

1. eger ödini ādem śaġ uyluġına baġlasa cimāǾa ḳuvveti ziyāde ola eger ayunuŋ 

2. beynisi öküz yaġıyla ķarışdurup maǾcūn eylese her śabāĥ ve aġşam yėse ġāyet semüz 

3. ola ve ayunuŋ içi yaġını ķarġanuŋ içi yaġıyla ķarışdurup saķalda aḳ 

4. ķıl çıķduġı yėre sürseler ķara eyleye aġartamaya dįk bidnusuŋ bir direm 

5. ödüni alup ve yarım direm dilkünüŋ ḫāyesin alup dögüp ķarışdurup 

6. yüŋden fetįl düzüp Ǿavrat altı gün götürse ve yėdinci gün eri cimāǾ 

7. ėtse ḥāmile ola eger bidnus śavaşduġı vaķtin ibigünüŋ ķanın alup 

8. ve kendüyi boġazlasalar ķanın alsalar ŧaǾāma ķarışdursalar iki kişiye yėdürseler 

9. aralarına cenk ve ḫuśūmet düşe baǾżılar eyitmiş bidnusuŋ on dırnaġını ve 

10. ve kirpünüŋ on dırnaġını alup yaş zebel içine göme ķosalar yėtmiş günden 

11. śoŋra çıķarup ḫāliś gül yaġına ķoysalar ve ol yaġıla elini ve ayaġını 

12. kim-ki sürüp yaġlasa aslan ol kişiye rām ola eger bidnusuŋ ḫāyesini 

13. ķarnından çıķduġı vaķtin ķanıyla alup yaśduķ altında ḳosalar kişinüŋ 

 

34a 

1. başı ol yaśduķ üzerinde ŧururken cimāǾ ėdemeye ve bir bidnusa baġlasalar 

2. hįç bidnus anuŋıla cenk ėdemeye bidnusuŋ ķanın göze sürme ėdüp 

3. çekseler gözdeki aġı gidere ve bir pāre balıla ḳaynadup er adam źekerine ŧılā 

4. eylese şehveti ziyāde ola Ǿavrata ġāyet śafā vėre decāc her kim ki ḳara 

5. tavuġuŋ ödini źekerine ŧılā eylese cimāǾ ėtse ġāyet śafā vėre dolfįn 

6. türkçe ŧoŋuz balıġına dėrler yaġını bir pāre ḫanžalıla çölmek içinde ķaynadup işitmez 

7. ķulaġa ŧamzursalar işidür ola ve dişini oġlancuķlara baġlasalar çoḳ 

8. aġlamaz ola duḫān benefşenüŋ dütütini isini göze çekseler cirāĥatına 

9. fāyide ėde demü’l-eḫaveyn türkçe iki ķardaş ķanı dėrler ishāl olan adama 

10. içürseler içi geçmez ola ve maǾide żaǾįf olsa içürseler ķuvvet bula 

11. şerbeti nıśf direm durur ve gövdeyi
77

 ķılıç yaḫūḏ bıçaķ kesse soġulcanıla dögüp 

12. ķarışdurup ursalar ḳanın tįzcek duta ḥarfü’ź-źāl źeheb ķanḳı ŧaǾām 

13. kim altun içinde bişe yüregi oynayan kişi anı yėse fi’l-ĥāl ḫ
v
oş ola 

 

34b 

                                                           
77

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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1. ve daḫı barmaġında ķurlıġan çıķan kişi altun yüzük götürse ḫ
v
oş ola 

2. ve altun mįlile göze çıra isin çekseler ġāyet ķuvvet bula źįb ķurduŋ 

3. ödini çoķdan śıtma ŧutan kişi balıla bir dırnaķ miķdārın içse śıtması 

4. ķoya calinus eydür ben çoķ tecribe ķıldum kim-ki ķurduŋ cigerini bir miŝġāl 

5. ŧatlu şarābıla içse cigerde ne-ķadar zaĥmet varısa gidere gerek ĥarāretden gerek 

6. burūdetden eger ķurduŋ derisinden naķāre düzseler çalsalar ayruķ naķārelerüŋ 

7. āvāzı çıķmaya ve her kişi-kim ķurt derisi üzerine çıķup otursa ķulınc 

8. ŧutmaya ve ḳurduŋ gözini oġlancuķlara baġlasalar gėcelerde beliŋlemeye ve ķurduŋ 

9. dişini atuŋ boynına baġlasalar ġāyet yörigen ola ve yorılmaya her kimse kim 

10. ķurduŋ dişini süŋüsine baġlasa düşman gözine heybetlü görine eger 

11. ķurduŋ başını gögercin yuvasına aśa ķosalar ol yuvaya hergiz 

12. kedi çıķmaya eġer ķurduŋ ödini er adam ķaşına sürse Ǿavratlar gözine 

13. şįrįn görine maĥbūb ola eġer ödini er ādam uyluġına baġlasa cimāǾa 

 

35a 

1. ķuvvetlü ola eger źekere sürseler cimāǾ ėtseler ġāyet śafā vėre Ǿavrata 

2. daḫı ere eger bir kişiyi ķulınc dutsa ķurduŋ ŧaş üzerinde bulınan 

3. zebelini yėdürseler fi’l-ĥāl ḫ
v
oş ola eger ķurduŋ kemigini dögseler ķoyun 

4. aġılınuŋ çevresine saçsalar ol aġıla ķurt gelmeye eger ķurduŋ ḫāyesini yayan 

5. yöriyen ādem götürse hergiz yorılmaya her kim ķurduŋ gözini ve dişini götürse 

6. ḫalķa heybetlü görine ĥarfü’r-rā rāziyānec rāziyātuŋ balıla ķaynadup 

7. dāyim şerbetin içse bevl ėder er ėde ve Ǿavratuŋ südiŋ getüre ve balġamı 

8. taĥlįl ėde ve śuyın döküp göze sürme çekse ġāyet göregen ola ĥattā 

9. yılan ķışın görmez olurmış gözini gelür rāziyānec dibine sürer 

10. andan görür olup yėr yüzine çıķarmış rāsen türkçe anduz dėrler 

11. bir otdur dibi yoġun olur ve eyüsi yāķūtįyyü’l-levn olur riyāĥı taĥlįl ėder 

12. ŧaǾāmı hażm ėder ķalbi ķuvvetlü ėder bevl ėder er ėder ĥayż ķanı dutılsa 

13. idrār ėder ḫuśūśan ķırķ gün sirke içinde ıślayup çıķarasın süzesin 

 

35b 

1. şekerile yaḫūḏ balıla sirkenkübįn düzesin raśāś ķalayuŋ uvaġın bal 

2. şerbetiyle bir kişiye içürseŋ sidügi dutıla mürdāsenc içmiş gibi kim-ki ķalaydan 



 68 

3. yüzük ėdinse parmaġına daķsa gövdesi aruķlaya ruḫām türkçe mermer dėmek 

4. olur bir kişide çoķ çıban olsa her gün bir miŝḳāl mermer dögse balıla 

5. maǾcūn ėdüp yėse üç güne degin emįn ola baǾżılar eyitmiş şol maķbere- 

6. lerde tārįḫ yazduķları mermeri dögüp un gibi ėdüp şekerile bir 

7. kişiye yėdürseŋ seni ġāyet seve ĥarfü’z-zā zümürrüd zümürrüd yaşıl 

8. ŧaşdur üç arpa aġırın yılan soķmış kişiye içürseler ḫ
v
oş ola 

9. her kim ki zümürrüdden yüzük ėdinüp daķınsa aŋa śarǾa ḫastalıġı ėrişmeye 

10. ve ŧāǾūn ziyān ėtmeye ve un gibi dögseler cüźāma içürseler ziyāde olmaya 

11. yılan zümürrüdde nažar eylese gözi görmez ola ve aġulu cānavarlar anı 

12. götürene yaķın gelmeye ve ĥāmile Ǿavrat zümürrüdi boynına yaḫūḏ budına baġlasa 

tįzcek 

13. ŧoġura mücerrebdür zernebād bir otdur dadı ve rengi zencebįle beŋzer 

 

36a 

1. evde dütsi eyleseler ķarınca ol evden ķaça bir kişiye bir Ǿillet ėrişse cimāǾdan 

2. ķalsa zernebādı bėline baġlasa cimāǾa ķavį ola ve şehveti ziyāde ola ziǿbaķ 

3. noķŧalu zānuŋ esresiyle ve ardınca hemzeyile jįveye dėrler evde tütsi 

4. eyleseler tütininden yılan ve bāķį ĥaşerāt ve hevāmm ķaça gide evde ķalmaya diri 

5. jįveyi
78

 ādem içse gine çıķar gider ziyān eylemez ammā taśǾįd olmış jįve
79

 ādem 

6. öldürür zeytūn zeytūnuŋ śuyına ėtmek ıślasalar śıçana vėrseler yėse 

7. öldüre ve bulluŧ aġacından bir ķaç mįḫ düzüp zeytūn aġacınuŋ dibine 

8. yėre ķaķsalar  zeytūn çoķ ola ĥarfü’s-sįn sāmm abraś böyük 

9. śaru kelerdür ķaçan gölgede ķurudup daḫı zeyt yaġıyla ķarışdurup kel 

10. başa sürseler ķıl bitüre ve köse kişi bir ķaç kez istiǾmāl eylese saķalı 

11. bite içi yėnmiş diş zaĥmet vėrse cigerini vursalar zaĥmeti sākin ola 

12. ḳaçan keleri yarsalar gövdede ķalmış demren yėrine ursalar demreni çeke 

13. çıķara keler yaġıyla buġdayı bişirüp aruķ ata yėdürseler semüz ola 

 

36b 

1. eger ādem keler yaġını źekerine ŧılā eylese cimāǾa ķavį ola sereŧān ŧatlu suda 

2. olan yėngeci yaķup külini günilikle ve şekerile ķarışdurup ķuduz ŧalayan 

                                                           
78

Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
79

Yazmada: "zipve" biçiminde. 
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3. yėrine ursalar fāyide ėde ķudurmaya yėngeci būzįne aġacına baġlayup 

4. yėmişi az olan aġaca aśa ķosalar yėmişi çoķ ola eger yėngecüŋ gözini 

5. ādem kendüde götürse uyķusı gide eger gözini çıķarsalar ḥabbü'l-ġārıla 

6. gėce gėce çoķ aġlayan oġlana ŧaķsalar aġlamaz ola ve gözini ribǾ 

7. śıtması ŧutan ādem götürse ḫ
v
oş ola saķanķur nįl ırmaġı kenārında 

8. ķumda çoķ olur varur nįle girür baǾżılar anı timsāĥ aślıdur dėmişler 

9. beriyye yollarında olana vedel dėrler saķanķur degüldür saķanķuruŋ  

10. gözükdügi vaķtin dutsalar ki evvel bahār durur ķuyruġı dibinden ve göbegi 

11. çevresini alsalar maǾcūn ėtseler cimāǾa ġāyet ķuvvet vėre źekeri ķıyāma getüren 

12. ola süleĥfā türkçe ķablubaġaya dėrler ödüni ķurıtsalar balıla ķarışdurup 

13. dāyim yaşaran göze sürme ėdüp çekseler śu gelmez ola suǾd türkçe 

 

37a 

1. ŧobalaķ dėrler bögreginde ve ķavıġında ŧaş olan yėse fāyide ėde żaǾf-ı 

2. meŝāniye ve sidügi durmayana ġāyet
80

 fāyidelüdür ve ķaynadup śuyın içseler ḫorasānıla 

3. ĥabbü’l-ķarĥ ve soġılcanı çıķara gidere harfü’ş-şįn el-muǾceme şāhterec 

4. şāhtüre dėrler ŧam ķaşlarında dįvārlar üzerinde biken olur acıraķ
81

 

5. otdur ķaçan şāhtereyi
82

 dögüp śuyın alsalar ķınayıla ķarışdurup ĥammām 

6. içinde uyuza ve gicige sürseler gidere ve şāhtere śuyıla ķaynadup mażmaża 

7. ķılsalar diş diplerini berkide (...) baǾżılar yarsa sidügine dėmişler ki 

8. gözde aķ düşmiş olsa anı sürme çekseler gidere baǾżılar yarasanuŋ zebeline 

9. dėrler kim ki üç dirhem yėse bi’l-ḫāśıyye ķavuķdaġı ŧaşı gidere şūnįz çörek 

10. otına dėrler ĥażret-i risālet Ǿaleyhi efżalü’ś-śalavāt
83

 buyurmışdur ki cemįǾ 

11. śovuķdan olan rence bu şevnįr
84

 bir adı ĥabbe-i sevdādur dermāndur illā ölüme 

12. degül ķaçan bu çörek otın yaķup bir fetįl düzseler daḫı sigile degürseler 

13. fi’l-ĥāl ķopara şaķāyıķu’n-nuǾmān baǾżılar gelincük çiçegine dėrler baǾżılar lāleye 

dėrler 

 

37b 
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 Yazmada gayın (غ) harfinin noktası unutulmuş  
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 Yazmada "acraḳ" biçiminde. 
82

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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 “Selamların en faziletlisi ona olsun.” 
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 Yazmada: "şinįz" biçiminde. 
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1. śāĥib ibn-i rıđvāndan ĥikāyet ėder kim-ki baraś olsa el-Ǿıyāźü bi’llah daḫı bir 

2. ḳaç gün bu şaḳāyıḳuŋ toḫmın bir direm miķdārı her gün śovuḳ śuyıla içse 

3. şifāǿ bula çoķ tecribe ėtdüm dėmiş ve bu şaḳāyıḳuŋ bir batmanın alup 

4. buçuķ batman yaş ķoz ķabıyla dögüp śuyın sıķup śırça cāma ķoyup ıssı 

5. mezbelede göme ķosalar iki haftadan śoŋra çıķarsalar saça ve saķala sürseler 

6. ġāyet ķara ėde ĥarfü’ś-śād śabūn śabūnı bir pāre bėz içine ķoysaŋ daḫı 

7. ĥammām içinde uyuz olmış kişi yaḫūḏ demregü olmış yaḫūd gicik olmış 

8. olmış gövdeyi ovsalar  ḫ
v
oş ola ol renc gide śadef  (...) 

9. ķulaġı dėdükleri daḫı bu śadef cinsinden durur eyüsi oldur ki aķ ola 

10. ŧatlu śuda ola yarsalar etini olan ayaġa ursalar 

11. ḫ
v
oş ola ve ķıl biten yėrden ḳılı yolup anı dögüp sürseler ayruķ ķıl 

12. bitmeye ve oda yaķup külini dişe sürseler aġarda śandal üç dürlü olur 

13. aķdur ve ķızıldur ve śarudur aķ śandal ķatı śovuķdur andan śoŋra ķızıl 

 

38a 

1. śandal ishāl-i demeviye  ķızıl śandal ġāyet müfįddür ve ishāl-i śafraviye aķ 

2. śandal müfįddür ķaçan śandalı dögüp gül śuyıla ve kāfūrıla ķarışdurup 

3. başa sürseler ıssıdan olan baş aġrısın gidere ĥarfü’ż-żād el-muǾceme żabǾa-ı Ǿurcā 

4. türkçe sırtlan dėrler ķaçan dişlerinden bir kişi alsa bile götürse aŋa it urmaya 

5. sırtlanuŋ derisini gebe Ǿavrat bėline baġlasa oġlanı düşmeye żıfdaǿ türkçe 

6. ķurbaġa dėrler yılan soķana yaḫūḏ Ǿaķreb soķana yarsalar ursalar şifāǿ bula 

7. bir kişi çıkla ķurbaġayı aġzına alup çeynese dişi döküle cürcānį eydür gövdeye 

8. diken yaḫūḏ demür batmış olsa çıķması zaĥmet vėrse ķurbaġayı yaralar uralar 

9. çeke çıķara baǾżılar eyitmiş dört günde bir śıtma dutan götürse śıtması ķoya 

10. ve dirile bir kişiye yėdürseler yėlile ŧolu ola eger bir şįşeye ķoysalar üzerine 

11. zanbaķ yaġın ķoysalar tamām ķurbaġa ĥall olınca ŧursa śoŋra çıķarsalar ķanķı 

12. yėre ki sürseler ķılın aġarda żabb ķoca kelere dėrler baǾżılar Ǿacāyib 

13. kelere dėmişler ki miķdārı hemān keler gibidür ammā ayaġı ve örgüç deve ayaġına 

 

38b 
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1. ve örgicine beŋzer ve kendü bir çābukŧāzįya beŋzer ammā bir kübūd cānavardur ki 

yėrinden 

2. gücile deprenür geh ķızıl olur geh ķara olur geh yaşıl olur geh alaca olur 

3. eti zehr ķatılıdur kim yėrse ölür ḫāyesini kim ki dögüp alnına sürse ulular 

4. ķatında heybetlü ola eger ḫāyesini atuŋ boynına baġlasalar ġāyet yörigen ola 

5. ĥarfü’ŧ-ŧā ŧūŧį kim ki ŧūŧįnüŋ dilini yėse faśįĥ-zebān ola kim ki 

6. ödin yėse dili beltek ola eger ķanın iki dosta yėdürseler ġāyet düşmān 

7. ola ŧāvus kim ki ŧāvusuŋ tāze ķanın yėse dįvāne ola ödini daḫı 

8. hemān böyledür eger ŧāvusuŋ ödini sirkenkübįnile içi geçen kişiye yėdürseler 

9. ḫ
v
oş ola oġlan ŧoġurmayan Ǿavratı ķatında ŧāvusuŋ kemigini yaķsalar 

10. tįzcek ŧoġura ŧarfāǿ ılġun aġacına dėrler andan ķaşuķ düzseler 

11. dāyim içinden yėmek yėseler ve śu içseler ŧaĥāli gidere ve ılġun aġacıyla üç 

12. dört gün dütüzseler şol bevāsįr kim ŧaşra durur gidere ve boġaza sülük 

13. yapışsa ılġun aġacı yapraġıŋ
85

 dütüzseler düşüre ŧįn-i irmen irmeniyye şehrinden 

 

39a 

1. gelür śaru renklü ķatı ŧopraķdur gül śuyıla içseler yürege ġāyet fāyide 

2. ėde ķuvvetlü ķalur śovuķ dutar ĥarfü’ž-žā žülfü’l-maǾz keçinüŋ ŧoynaġına dėrler 

3. yaķsalar kül eyleseler külini keler küline ķatup dāǿü’ŝ-ŝaǾlebe sürseler ķıl 

4. bitüre fāyide ėde žayān türkçe aķ yāsemine dėrler yüksek yėrlerde bitegen 

5. olur dögseler śuyın alsalar üç gün raĥminden ķan gelen Ǿavrat içse 

6. ḫ
v
oş ola her günde bir vaķıyye ve ķurusın dögseler ķara ķıla eküp ovsalar 

7. aġarda ĥarfü’l-Ǿayn Ǿuśfūr sėrçeye dėrler evvel bahārda ki ḫ
v
oş ėder 

8. öldürüp beynini alup yumurdasıyla maǾcūn ėdüp yėseler cimāǾa ġāyet 

9. ķuvvet vėre ve etin yėmek daḫı hemān anuŋ gibidür eger ol vaķtde ķanın mercimek 

10. unıyla ķarışdurup  źekere sürseler ġāyet śafā vėre hem cimāǾa ķuvvet ėde 

11. ödi daḫı hemān bu resmiledür Ǿuķāb ŧavşancıla dėrler zebelini yüzdeki 

12. sise ve sivilcelere ŧılā eyleseler gidere ve ödini göze sürme ķılsalar göz 

13. yaşarduġını gidere ǾaķǾaķ śaġśıġana dėrler yumurdasın sürme çekseler gözdeki 

 

39b 
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Gayın (غ) harfinin noktası yazmada unutulmuş. 
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1. aķı gidere ķanın sırça kesmiş yaraya sürseler ḫ
v
oş ėde ve ķarınca inine tütizseler 

2. ŧaġıla ķaça ve beynisini ġāliyā müşkile ķarışdurup bir kişinüŋ burnına ŧutsalar 

3. aġsırmaķ duta Ǿaķreb Ǿaķrebi yaķsalar gine kendü śoķduġı yėre ursalar 

4. fāyide ėde kendüyi dirile yarsalar ursalar hemān fāyide ėde fınduķ 

5. aġacından ķaçar dėmişler eger Ǿaķrebi yaḳsalar buçuķ denk külinden ķavuġında 

6. ŧaş olana yėdürseler ŧaş pāre pāre ola sidügile bile çıķa eger Ǿaķrebüŋ 

7. ignesini śu dökdügi yėrde göme ķosalar işemekde zaĥmet çeke tā ki ol igne 

8. gine yėrden çıķaralar eger Ǿaķrebi oda yaķsalar ol yurdda Ǿaķreb 

9. ķalmaya ķaça eger şol Ǿavrat kim oġlan düşirgendür Ǿaķreb öldürüp 

10. budına aśa ķosalar ayruķ düşirmez ola Ǿalaķ türkçe sülüge dėrler 

11. sırça şįşe içine ķoysalar anda ölse ķurısa daḫı çıķarup dögseler 

12. yarasa ķanıyla yaḫūḏ (...) etiyle ķarışdurup bir yėrden ķılı yolsalar 

13. bunları ḫ
v
oş dürtseler gine ķıl bitmeye Ǿafś māzūya dėrler ıśladup 

 

40a 

1. ķaynadup ķoruķ śuyıyla (...) ķarışdurup Ǿavratlar götürseler ferci ġāyet 

2. ŧaracuķ ėde ve hem rāyiĥasını ḫūb ve ķurı māzūyı dögseler burnı ŧomıran 

3. kişinüŋ burnına māsūrıla ursalar ķanı diŋe ĥarfü’l-ġayn el-muǾceme ġareb
86

 türkçe 

4. ķavaķ aġacına dėrler yaş yapraġını dögse Ǿavrat içse oġlan ŧoġurmaya ġurāb 

5. ķarġanuŋ ödüni saça ve saķala sürseler ķılın ķara ėde eger ġammāz ķarġanuŋ 

6. iki gözini ve bayķuşuŋ iki gözini iki dostuŋ ara yėrinde oda bıraķsalar 

7. ķoķusı ikisinüŋ burnına girse biri birine ġāyet düşmān ola ġazāl geyigüŋ 

8. boynuzını oda yaķsalar sidügi dutılana içürseler bevl ėde ödüni aġrıyan 

9. ķulaġa ŧamzursalar aġrısı gide ġanem eger ķoyunuŋ dilini gölgede ķurıtsalar 

10. dögüp balıla dillü ve yavuz salįŧ Ǿavrata yėdürseler yavaş ola ķoyun 

11. sidügini śu śıġırı sidügiyle ķarışdurup Ǿavratlar içse gebe olmaya ĥarfü’ 

12. ‘l-fā fāre sıçana dėrler ķanın sigile sürseler gidere ķanın gözde biten 

13. ķılı yolsalar daḫı dürtseler ayruḳ bitmeye sidügini behaķķa sürseler gidere 

 

40b 

1. sidügini almaķda ĥįle budur ki anı bir sırça şįşe içine ķoyasın daḫı kedi 
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 Yazmada "ġarib" biçiminde.  
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2. gösteresin fi’l-ĥāl bevl ėder dėmişler dişi sıçanuŋ ayaġını gebe Ǿavrata baġlasalar 

3. oġlanın bıraġa yaban sıçanınuŋ yaġını yėl dutan yėre sürseler gidere maķberlerde 

4. olan sıçanuŋ dişini oġlancuķlara baġlasalar dişleri muĥkem bite fers 

5. atuŋ derini ķız oġlanlar ķasuġına sürseler ķıl bitmeye üç miŝḳālin 

6. kim içerse öldüre zebelini gebe Ǿavratuŋ altına tütizseler oġlanı tįzcek ŧoġa 

7. eger oġlan içinde ölmiş olsa çıķmasın āsān ėde eger ķurı zebelini 

8. ķan aķan yėre ursalar ķan diŋe eger yaş zebelini śıķsalar śuyın aġrıyan 

9. ķulaġa ķoysalar ḫ
v
oş ola vallahü’l-aǾlem fįl eger fįlüŋ 

10. zebelini aġaca aśa ķosalar yėmişi çoķ ola eger balıla ķarışdurup Ǿavrat 

11. yėse gebe ola ve fįlüŋ ķoķusından yılan ķaçarmış ĥarfü’l-ķāf (...) 

12. baǾżılar ḫāniḳu'n-nemr dėdükleri otuŋ köki durur dėmişler baǾżılar aķ sünbülden 

13. bir nevǾ durur dėmişler ĥāliyā kim-ki yėse ķan işeye ve dili ķabara ve sersām ola 

 

41a 

1. ķaŧrān ķaŧrānı ĥuķneye ķoysalar ķarındaġı ķurdı ķıra gidere ve źekere 

2. sürseler cimāǾ ėtseler Ǿavrat gebe olmaya bir iki aylıķ oġlanı düşire başa 

3. ursalar śovuķdan olan baş aġrısın gidere ķatn pammuķa dėrler eger 

4. çekirdegini egsiserene baśup yaġın çıķarsalar yüzde olan cigide ve sise 

5. sürseler gidere ve öksirigi gidere gögse fāyide ėde źekere sürseler cimāǾa 

6. ķuvvet vėre şehveti ziyāde ėde ķaŧā meşhūr ķuşdur ķanın dāǿü’ŝ-ŝaǾleb 

7. rencine sürseler tįzcek ķıl bitüre ķabc türkçe keklige dėrler ödüni 

8. ve ėrkek kekligüŋ zebelini ve delinmedük incüyi bu mecmūǾın  dögseler sürme gibi 

göze 

9. çekseler gözdeki aķlıġı gidere ödüni müşkile ķarışdurup götüren kişi ulular 

10. gözine ĥürmetlü ola baǾżılar eyitmiş bayķuş ödiyle bunuŋ ödini ķarışdurup 

11. iki kişiye yėdürseler biri birine düşmān ola ķışrü’r-rumān ekşi enār 

12. ķabın ol miḳdār māzūyıla dögseler daḫı sirke birle ķaynadsalar daḫı büber 

13. ķadarı uvaķ ĥablar düzseler on yėdi dānesin yėseler ishāl olana 

 

41b 

1. ve zūr olana fāyide ėde ve enār ķabın yaķup balıla ķarışdurup maķǾada sürseler 

2. ķan geldügini gidere ķunfud kirpüye dėrler eger ödüni mūmile fetįl ėdüp 
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3. içinde oġlan olan Ǿavrat götürse oġlanı çıķara ve sürme çekseler gözdeki 

4. aķı gidere ĥarfü’l-kāf kelb it dişini düşinde śayuķlayan ādem götürse 

5. śayuķlamaz ola eger çehārşenbe gün ķara it işedügi ŧopraķdan alup śıtma 

6. dutan kişiye baġlasalar śıtması ķoya eger ķara itüŋ tüyin maśrūǾa baġlasalar 

7. sākin ola eger ķara itüŋ dilini bir kişi götürse ayruķ itler aŋa urmaya 

8. eger ķara itüŋ gözini bir dįvār altında göme ķosalar ol dįvār tįzcek 

9. vįrān ola baǾżılar eyitmiş (...) dögüp bir pāre ḫamįr içine ķoyup ite 

10. yėdürseler ol it raķś ura ve itüŋ cigeri ķuduz it ŧalayana eyüdür 

11. dėmişler mücerrebdür kirm-dāne bir Ǿavrat kerm-dāneyi
87

 dögüp berāber ķoruġıla 

12. bėze baġlayup fercine ķoysa ġāyet ŧaracuķ ve ıssı eyleye kāsnį baǾžılar marul 

13. durur dėmişler dögseler bir mezbelede üç gün göme ķosalar Ǿaķreb ola 

 

42a 

1. ḫordād
88

 ayınuŋ evvelinde bir kişi kāsnį alsa aya ķarşu ŧursa and içse kim kāsnį 

2. ve at etini yėmeye ayruķ dişi aġrımaya her ayda eylemek gerekdür kerefs gebe Ǿavrat 

3. yėse oġlanı maśrūǾ ola ve kendüde şehvet-i cimāǾı żaǾįf ola dėmişler kimūn 

4. kimūn-ı laŧįfi dögüp zeyt yaġına ķarışdurup ķarına yaķu eyleseler cemįǾ yėlden 

5. olan ķulıncı gidere kevkebü’l-Ǿarż aŋa ŧalķ daḫı dėrler ezüp ele ŧılā eyleseler 

6. daḫı eline od alsa nesne dütüzse śoĥbetlerde elini od yaķsalar ĥarfü’ 

7. l-lām lādān Ǿavrat içinde oġlan ölse  lādān dütüzseler çıķara 

8. leblāb śarmaşuķ dėmek olur çoķdan ķalmış baş aġrısına dögseler ursalar 

9. gidere lāġiye ķızıl südligene dėrler balıķlu gölcige dökseler balıķları ŧaşra 

10. gele śu üzerine lisānü’l-ĥamel siŋirlüce ota dėrler yaşını dögseler oġlan- 

11. cuķlaruŋ aġrı olduġına sürseler fāyide ėde laǾbe çigdeme dėrler kökiyle 

12. yėseler cimāǾa ķuvvet vėre ve menį ziyāde ėde lūf türkçe yılan bıçaġına dėrler 

13. gövdeye sürseler yılan soķmaya nėriye sürseler ol araya yılan gelmeye lüǿlüǿ 

 

42b 

1. inciyi dögseler sirkeye ıślanmış yumurda ķabın pāk ėdüp ķarışdursalar 
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 Yazmada bağlama ünsüzü yok 
88

 Yazmada "ḫar māh" biçiminde.  
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2. tūtiyā gibi göze ekseler gözdeki aġı gidere ĥarfü’l-mįm maǾz 

3. Ǿayn-ı mehmele birle keçiye dėrler kim-ki keçinüŋ ödini işitmez ķulaġa dāyim ŧamzursa 

4. ḫ
v
oş ola keçinüŋ sidügini ķaynadup od yaķduġı yėre sürseler ḫ

v
oş 

5. ola eger keçinüŋ saķalından ve (...) bir ķaç Ǿaded oġlan başı 

6. altına ķosalar aġlamaz ola kimüŋ kim ŧaĥāli olsa keçi ŧaĥālini oda yaķup 

7. külini yėse ḫ
v
oş ola tüyini dört günde bir śıtma dutana baġlasalar 

8. ḫ
v
oş ola yaban keçisinüŋ derisinden sofra olsa içindeki ŧaǾāma hįç 

9. cānavar gelmeye maśŧaki şehdāne śaķızı çoķ çeynemegüŋ fāyidesi başda 

10. balġam ķoymaya ve balġamı suǾāli gidere maǾideyi
89

 ķuvvetlü ėde cigeri pāk ėde 

11. misk bir pāre miski ḳara tavuķ ödiyle ķarışdurup cimāǾ vaķtinde 

12. źekere sürseler çoķ cimāǾ ėde ve şehveti ziyāde ėde ve ġāyet śafā vėre 

13. müşk içseler baġarsuķdaġı yėli gidere ve maķǾaddan žāhir olan 

 

43a 

1. bevāsįri gidere ne-ķadar śovuķdan olur Ǿillet varısa fāyide ėde mercimek 

2. ķadarı miski acı bādām yaġıla ve sūsen yaġıla ķulaġa ŧamzursalar ķulaġı 

3. aġrısın gidere melĥ ŧuzı dögüp balıla ve zeytile ķarışdurup ve sigile 

4. ursalar gidere yaḫūḏ ŧuzı dögüp ve sögüt aġacı kömüriyle zeyt 

5. yaġıyla ķarışdurup bir ķaç kez ĥammāmdan çıķıcaķ sigile sürseler gidere 

6. mūmiyā eger mūmiyāyıla ölünüŋ gövdesini ŧılā eyleseler hergiz müteġayyir 

7. olmaya bu mūmiyāyı efrįdūn melik zamānında bir ime keçi sebebiyle  

8. bulındı dėdiler şol kim mūmiyā maǾdenįdür ve mūmiyānuŋ fāyidesi çoķdur 

9. bu muḫtaśarda źikr ėtmek olmaz tafśįl şeyḫ ebū Ǿalį ķānūnında meźkūr 

10. durur ĥarfü’n-nūn nercis nergis bir yaşıl otdur bir iki ķarış 

11. olur uzun ve aķ çiçegi vardur ol çiçek ortasında üzerinde śaru 

12. çiçek olur ķadeĥ gibi nitekim emlaĥu’ş-şuǾarā ḫ
v
oca süleymān buyurur kim şiǾr 

13. ḫ
v
oş ber-āmed be-çemen bā ḳadeḥ-i zer-i nergis

90
 laŧįf rāyiĥası olur kim iki 

 

43b 
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Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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"Güzel, bahçeye nergisten kadeh ile çıktı." 
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1. miŝķālin içseler aķmāǾ-ı bedenden aḫlāŧ-ı ġalįžayı
91

 gidere ve ķarında olan 

2. ķurdı ķıra ve degirmi köki olur ķaçan kökden üç direm
92

 tāze südile ıślasalar 

3. on gün yaḫūḏ bir gün bir gėce śoŋra çıķarup dögseler balıla yaḫūḏ śırf 

4. źekere ŧılā eyleseler ġāyet ķıyāma getüre ve Ǿacāyib fiǾl göstere evet 

5. başına sürmemek gerekdür nesr kerkes böyük aķ ķuşdur biŋ yaşar ödüni 

6. śovuķ śuyıla yaşaran gözüŋ ĥavāssına ŧılā eyleseler yaşın kese ve yaġını 

7. eridüp ıśıcaķla dāyim ķulaġa ķoysalar işitgen ola nemr ķaplanuŋ 

8. yaġıyla eli ayaġı ditreygük olanuŋ elin ayaġın dāyim ŧılā eyleseler 

9. ḫ
v
oş ola ķanın yüzdeki sise sürseler ķurıyınca durup daḫı silseler 

10. gidere arestoŧalis kitāb-ı ĥayvānide böyle dėmiş ĥarfü’l-vāv vecc 

11. egiri maǾcūn ėtseler şöyle-kim ŧıbb kitāblarınuŋ (...) terkįb vardur 

12. cimāǾa ġāyet fāyide ėde vaĥşįzek ḫorasāniye dėrler iki diremini bir kişi acla 

13. balıla yėse içindeki ķurdı çıķara gidere vedel kelerüŋ bir dürlüsidür ki 

 

44a 

1. yollarda çoķ olur ķuyruġı uzun ve başı gökçek olur zebelini gözde 

2. olan aġa çekseler gidere mücerrebdür dėmişler ve yaġını źekere ŧılā eyleseler 

3. böyük ėde verd cemįǾ çiçege kök dėdiler ammā bu iki çiçekde meşhūrdur 

4. bunlaruŋ ḫavāśśı ķoķmasında maǾlūm olur kāġıḏa yazılsa gülāb olur 

5. kāġıd arudur baǾzılar eyitmiş kedinüŋ başını gül yaġına batursalar kedi 

6. ḫasta ola beliŋ ola dėmişler vaşaķ türkçe üşek dėrler pārsa 

7. beŋzer cānavardurur kürki ġāyet ıssıdur bi’l-ḫāśiyye cimāǾa muķvįdür dāyim anı 

8. geyene bevāsįr renci ulaşmaya ĥarfü’l-hā hüdhüd alaca ibüge dėrler 

9. eger gözini bir kişi götürse nesne unıtamaya unıtduġın gine aŋa eger 

10. kemügini yaķsalar ev içinde yılan ve çıyan ķaça gide eger śaġ ķanadın uyur 

11. kişinüŋ başı altında ķosalar gėç uyana eger gögercin yuvasında aśa 

12. ķosalar yaḫūḏ yaķsalar ŧaġıla gide eger bir ķanadın kişi kendüde götürse 

13. düşmeye mužaffer ola eger dilini bir kişi ķolına baġlasa düşmana mužaffer ola 
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Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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Yazmada "derem" biçiminde.  
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44b 

1. ve cemįǾ ḫalķ aŋa dost ola eger yüregini içinden çıķduġı vaķtin ıśıcaķla 

2. alup kendüye baġlayup uyusa şunı-ki ister düşinde göre eger yüregini 

3. yaķup şekerile ķarışdurup bir kişiye yėdürseler ġāyet muĥibb ola baǾżılar 

4. eyitmiş ķanın boġazladuķları vaķtin alsalar daḫı gölgede ķurıtsalar göze 

5. sürme çekseler ķaraŋuda yazuyı oķıyalar ĥarfü’l-yā yāķūt 

6. aġu yiyen kişi yāķūt yėse ḫ
v
oş ola götüren kişi vebādan emįn ola 

7. ķuvveti ziyāde ola ḫalķ gözinde ĥürmetlü ola yebrūĥ bir otdur yėr altında 

8. biter ādem gibi gövdesi eli ve ayaġı var dişili ve ėrkeklü olur ibni 

9. bayŧār eydür kim-ki andan bir pāre aluban yaġıla yüzine sürse pāḏişāh 

10. ķatına varsa pāḏişāh anı seve be-ġāyet her kim ki görse seve hermes eydür 

11. süleymān peygāmber Ǿaleyhi’s-selām bu otı dāyim kendözinden ayırmazdı 

12. ve iskender-i aśġar bu memālik bu otuŋ ḫavāśśıyıla musaḫḫar ķıldı dėr ķanķı 

13. evde ki bu ot dütüzilse cinn ve şeyāŧįn ol eve girmeye bu otıla 

 

45a 

1. delüye ve maśrūǾa dütizseler ḫ
v
oş ola kim-ki bir pāresin götürse her kim ki 

2. aŋa ķaķımışısa göricek ķaķıduġı gide ve bāķį ḫavāśśını ebū Ǿalį ķatında ŧaleb eyle 

3. el-bābü’ŝ-ŝānį fį-meseli’l-esrār
93

 ikinci bābda esrār-ı Ǿacįbe beyān ėdelüm sırr-ı Ǿacįb 

4. nuşādırı ezüp azacuķ śuyıla yazu yazsaŋ ķurısa oda gösterseŋ yaḫūḏ 

5. lübānıla dütsü vėrmeyince oḳunmaya nitekim śoġan śuyıyla yazu yazsaŋ sırr-ı Ǿacįb 

6. tāze südile yazu yazsaŋ kāġıḏ üzerine oķunmaya üzerine kāġıḏ yaķup 

7. külini ekmeyince sırr-ı Ǿacįb māzū śuyıyla yazu yazsaŋ üzerine zāc ekmeyince 

8. oķunmaya sırr-ı Ǿacįb  südligen südiyle
94

 yazu yazsaŋ oķunmaya üzerine yumışaķ 

9. ŧopraķ eküp sürmeyince sırr-ı Ǿacįbü’l- aǾcebü’l- Ǿüccāb nıśıf miŝķāl nuşādır alup 

10. azacuķ śuyıla ezseŋ daḫı üzerine bir direm ḫavlān ķoysaŋ daḫı yigirmi gün 

11. ķosaŋ gölgede güneş görmese andan śoŋra azacuķ odıla ķaynatsaŋ 

12. śoŋra iki direm (...) oldurup śāfį ėdüp ķatsaŋ daḫı ķırķ gün yaḫūḏ 

13. yigirmi gün dursa śoŋra on direm ekşi süd yaḫūḏ yoġurt ķatsaŋ daḫı 
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"Sırlar konusu üzerine" 
94

Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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45b 

1. tamām saĥķ ķılsaŋ yazu yazsaŋ ol yazu oķunmaya illā gėcelerde yaḫūḏ gölgede 

2. sırr-ı Ǿacįb keçinüŋ ekşi südin alalar iki direm (...) daḫı gezerlik 

3. daḫı bėş direm rubbü'l-Ǿineb ķatup saĥķ ėdeler on gün śoŋra deve südin 

4. ķatalar kim aķlıġı  ķızıllıġa māǿil ola üç gün tamām saĥķ ėdüp ḫılŧ ėdeler 

5. tamām daḫı yazu yazılsa oķunmaya illā çarķ eydiginde hem bu devāyı nıśf direm 

6. yereķān olana içürseler şifāǿ bula sırr-ı Ǿacįb öküzüŋ ödiyle kāġıḏ 

7. üzerine yazsaŋ bir gün ve bir gėce oķusaŋ altunıla yazarmış 

8. gibi oķuna sırr-ı Ǿacįb ķaçan aķ zāc kim adına yunān dilinde ķalķadis 

9. dėrler azacuķ śuyıla ezüp yazu yazsaŋ oķunmaya māzūyı yaķup tütüzmeyince 

10. sırr-ı Ǿacįb zācıla ŧuzı ķarışdurup azacuķ śuyıla ıśladup yazu yazsaŋ 

11. śu içinde olsa oķına sırr-ı Ǿacįb nıśf direm śamġ-ı Ǿarabį ve nıśf 

12. leben-i baķar bir direm (...) mecmūǾı ḫılŧ ėdüp azacuḳ odıla ḳaynadalar daḫı 

13. ḳırḳ günde ḳoyalar saĥķ ėdeler daḫı üç direm śu ķoyalar yazu yazalar 

 

46a 

1. oķınmaya üzerine kül ekmeyince sırr-ı Ǿacįb aķ şab ve muķl-i ezraķ ve śaru 

2. kibrįt her birinden berāber berāber alup tamām saĥķ eyleseŋ ķarışdurup śoŋra 

3. üzerine śüciden olmış sirke dökseŋ şol miķdār kim fınduķ gibi 

4. dāneler düzesin daḫı ķoyasın ķurıya śoŋra eksük olduġı vaķtin kāġıḏ 

5. üzerindeki yazuya ekseŋ ol yazuyı gidere sırr-ı Ǿacįb mūm ve śıġır 

6. südi berāber berāber alsaŋ daḫı od üzerinde ķaynadup ķarışdursaŋ 

7. śoŋra yazuya sürseŋ ol yazuyı kāġıḏdan gidere sırr-ı Ǿacįb aķ  

8. (...) turuncuŋ śuyıla tamām saĥķ ėdüp ķanķı yazuya sürseŋ gidere 

9. sırr-ı Ǿacįb lācüverd
95

 ve neft yaḫūḏ ķaŧrān ıssı ve saḳmoniya śamġ ve śamġ-ı 

10. Ǿarabį ve śanavber Ǿaķditüŋ ıssı her birinden berāber berāber alup saĥķ ėdüp 

11. żamġ śuyıla ķarışdur berrāķ laŧįf mürekkeb ola sırrü’l-midādi’r-raśāśį 

12. raśāś isfįḏācın alġıl ġāyet tėz sirke birle maǾcūn eyle daḫı bir 
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 Yazmada "lācüver" biçiminde.  
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13. yeŋi tāze çölmek içine ķoyġıl ŧįn-i ĥikmetile ķaplayup śırça furun içine 

 

46b 

1. yaḫūḏ ķanķı furuna gerekse ķoyġıl üç gün śoŋra çıķar daḫı üzerine 

2. sirke ve şab ve śamġ-ı ḫāś döküp saĥķ ėdüp tamām dög ķarışdur ve yaz 

3. sırr-ı midād-ı aĥmar sekiz miŝḳāl boraķ dört miŝḳāl ḳalḳanit sirkeyile maǾcūn 

4. eyle daḫı bir şįşe içine ķoyġıl üç gün furun içine ķoyġıl tā 

5. ķızıl olınca dursun śoŋra çıķar üzerine sirke ve şab ve śamġ-ı Ǿarabį 

6. dök tamām saĥķ ėdüp yazġıl sırr-ı midād-ı śafrāǿ ḫām māzūyı saĥķ eyle 

7. sürme gibi aŋa berāber żamġ-ı Ǿarabį ve zāc-ı ķıbrısį ķatġıl dögüp saĥķ eyle 

8. daḫı yumurda aġıyla ķarışdur fınduķlar düzgil ķurusun çoķ zamān 

9. durur ne-vaķt ĥācet olursa bir fınduķın divāt içine ezgil māzū 

10. śuyıla laŧįf mürekkeb ola sırr-ı midād-ı tūtį ķızıl tūtuŋ ḫāliś 

11. śuyından nıśf rıŧıl alġıl anuŋ nıśfı māzū śuyı ķat ve her gün 

12. bir direm żamġ-ı Ǿarabį ķatup saĥķ eyle bėş gün ve her gün gölgede aśa 

13. ķoġıl dursun sırr-ı midād-ı āsį bir rıŧıl mersin dānesin alġıl 

 

47a 

1. pāk ėdüp üç rıŧıl māzū śuyın ķoy yaḫūḏ dört vaķıyye mersin yapraġı 

2. śuyı yėdi gün güneşde aśa ķo śāfį eyle daḫı her bir rıŧlına buçuķ 

3. rıŧıl śamġ-ı Ǿarabį ķoy bir gün bir gėce ķo tamām ĥall ola saĥķ eyle śoŋra 

4. rubǾ rıŧıl zāc-ı ķıbrısį ķoy Ǿacāyib mürekkeb göresin sırr-ı midād-ı zernįḫį 

5. iki direm zaǾfirān ıśla bėz içinde śuyın alġıl dört direm zernįḫ 

6. saĥķ eyle iki direm śamġ-ı Ǿarabį tamām pāk ėdüp ķarışdur Ǿacāǿib renk 

7. ola sırr-ı midād-ı yāķūtį ḫāliś zaǾfirān un olmış iki direm aķ māzū 

8. śuyı dört direm iki direm śamġ-ı Ǿarabį mecmūǾın pāk ėdüp saĥķ eyle 

9. çoķ zamān renk-i Ǿacįb göresin sırr-ı midād-ı ŧāvusį nıśıf vaķıyye helįlec-i aśfar  

10. alġıl çekirdegiyle ıśla śoŋra azacuķ odıla ķaynat daḫı vaķıyye śamġ-ı 

11. Ǿarabį pāk ėdüp ve nıśf vaķıyye zāc-ı rūmį-i ḫāliś tamām ķarışdurup 

12. saĥķ ėdüp yazġıl sırr-ı midād-ı fıstıķį zencārı saĥķ eyle ḫāliś māzū 
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13. śuyıla tamām ķarışdur śoŋra ĥall olmış māzū śuyıla ḳızılluk śuyın 

 

47b 

1. ķarışdur daḫı ol evvelki śuya ķarışdur yėtecek deŋlü śamġ ķat ġāyet 

2. saĥķ eyle ġarįb renk ola sırr-ı midād-ı şaķāyıķį şaķāyıku’n-nuǾmān yapraġın 

3. şol ġāyet ķızıl olduġı vaķtin alġıl dögüp śuyın çıķar daḫı süciden 

4. sirke olmış sirkeyile azacuķ odıla ķaynat yėtecek śamġ-ı Ǿarabį ķoy renk-i Ǿacįb ola 

5. sırr-ı midād-ı zencārį ķızıl māzūyı alġıl havān içinde saĥķ eyle bir ol 

6. ķadarı ḫaliś zencār śuyın ķoyġıl śāfį ķılġıl daḫı yėtecek śamġ-ı Ǿarabį 

7. ķoy ķarışdur renk-i Ǿacįb ola sırr-ı midād-ı beyne’l-ĥażra ve’z-zerķāǿ üç direm 

8. çivit ıssı śuyıla mermer üzerinde ezgil merhem gibi olınca daḫı bir direm 

9. zencār ve bir direm śamġ-ı Ǿarabį ķat tamām saĥķ eyleyüp süzgil laŧįf renk 

10. ola sırr-ı midād-ı ẕehebį altı direm isfįḏāc dört direm ķalķadis śuyın 

11. ķoy daḫı bir şįşe içine ķoyup üzerin balçıġıla śıvayup bir furun içine 

12. ķoy bir gün bir gėce dursun śoŋra çıķar üzerine yėtecek deŋlü śamġ-ı Ǿarabį 

13. śuyın ķoy renk-i ġarįb ola śanǾat-ı uḫrā tek odıla demür üzerinde 

 

48a 

1. yazu yazsaŋ ẕehebį renk görine sırr-ı midād-ı ẕehebįyyü'l-ġarr üç direm eşķ 

2. bir gün bir gėce baķam śuyı içinde ıśla ikinci gün ol ıśladuġuŋ çanaķ 

3. içinde yoġur ḫamįr eyle andan śoŋra üç direm zaǾfirān ķoy yėticek ķadarı 

4. śamġ ķoy renk-i ġarįb ola sırr-ı midād-ı verdį bir miŝķal seyleķon bir 

5. miŝķal çivit her birini başlu başına dög saĥķ eyle laŧįf pāk ķap 

6. içinde śoŋra yėticek miķdār śamġ śuyın ķoy renk-i laŧįf ola sırr-ı midād-ı cilnārį 

7. pāk olmış māzū bir miŝķal bir miŝķal ḫāliś sirke ķoy bir gün bir gėce 

8. dursun daḫı bir miŝķāl zaǾfirān bir miŝķāl śamġ-ı Ǿarabį ķatup gine māzū 

9. śuyı içinde ķaynat renk-i ġarįb ola sırr-ı midād-ı zümürrüd-i aḫżar bir miŝķāl zencār 

10. bir miŝķāl śamġ-ı Ǿarabį-i ebyaż pāk olmış māzū śuyıla ķaynat daḫı azacuķ 

11. śamġ ķatġıl zümmürüdį
96

 renk ola nevǾ-i āḫer üç direm zencār iki direm śamġ-ı 
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 Yazmada "zümmürį " biçiminde.  
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12. Ǿarabį sirke içinde ĥall ėdüp yazġıl renk-i ġarįb ola sırr-ı midād-ı ebyaż-ı ruḫām 

13. üç miŝķāl isfįḏāc māzū śuyıla saĥķ eyle tamām ķarışınca daḫı ķo 

 

48b 

1. ķurısun śoŋra yėticek deŋlü śamġ śuyıla ĥall eyle daḫı istiǾmāl eyle 

2. sırr-ı midād-ı aśfar bir miŝḳāl zernįḫ-i aśfar ve bir miŝḳāl zaǾfirān başlu 

3. başına saĥķ eyle bu ikisi ķadar śamġ ķat daḫı bir pāk çanaķ içinde saĥķ 

4. eyle śoŋra śamġ śuyıla ķarışdur renk-i ġarįb ola sırr-ı midād-ı zencārį-i āḫer 

5. on direm śaru zernįḫ yigirmi direm çivit ikisin daḫı saĥķ ėdüp yėticek 

6. deŋlü śamġ śuyıla tamām ķarışdur sırr-ı midād-ı zencārį-i dįger üç direm çivit 

7. alġıl daḫı belāŧa üzerine saĥķ eyle śamġ śuyıla merhem gibi olınca śoŋra 

8. üzerine bir direm zencār ķoyġıl gine saĥķ eyle tā ki laŧįf renk ola 

9. sırr-ı midād-ı benefsecį üç miŝķāl Ǿuśfūr śuyı bir miŝķāl ḫās çivit 

10. yėticek deŋlü śamġ śuyı tamām ķarışdurup istiǾmāl eyle sırr-ı midād-ı aḫżar 

11. zernįḫ-i ẕehebį iki miŝķāl pāķ belaŧ üzerine ezgil daḫı bir miŝķāl çivit-i 

12. ḫāliś ķoyġıl eger dilerseŋ kim bir renk-i fıstıķį ola çivit azacuķ ķatġıl 

13. sırr-ı midād-ı nįlį üç direm boraķ tamām saĥķ eyle bėzden geçür azacuķ 

 

49a 

1. çivit ķatġıl yėticek deŋlü śamġ śuyın ķoy eger dilerseŋ kim bir renk-i 

2. kuḥlį ola çivitin azacuķ eyleme çoķ eyle sırr-ı midād-ı źehebį kibrįt-i aĥmer 

3. şab ve şemǾi berāber berāber alġıl arıdup saĥķ eyle dög śoŋra mecmūǾı bir direm 

4. zernįḫ-i aśfarıla saĥķ eyle ve buçıķ direm zaǾfirān-ı ḫāś ve üç direm śamġ ve üç 

5. direm ŧalķ-ı maĥlūb bu mecmūǾın ķarışdur saĥķ eyle sırr-ı midād-ı źehebį kibrįt-i 

6. aśfar ve aķ şab-ı yemānį berāber mecmūǾın saĥķ eyle śamġ śuyıla ķarışdurup 

7. yeŋi çölmek içinde azacuķ odıla ķaynat daḫı ķo śovusun śoŋra fülūs 

8. gibi yufķa yufķa ķaŧǾ eyle gölgede ķo ķurısun śoŋra bir pāresin 

9. süciden olmış sirkeyile saĥķ eyle renk-i ġarįbdür sırr-ı midād-ı fiżżā 

10. gümüşüŋ uvaġın alġıl ḫıll-i ḫamr-ı muśaǾadıla üç gün saĥķ eyle tamām daḫı 

11. ķurıt śoŋra gine saĥķ eyle ĥattā balçıķ gibi ola śoŋra yuġıl sirke gitsün 
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12. daḫı pāk olduķdan śoŋra yėticek ķadarı śamġ-ı Ǿarabį ķatġıl sırr-ı midād-ı źehebį 

13. altun uvaġından ne mikdār dilerseŋ alġıl bir sırça şįşe içine ķoyġıl 

 

49b 

1. daḫı üzerine ķara sıġır ödin dök yigirmi bir gün dursun bir yėrde ķo ki 

2. güneş doķınmaya ve yėlden duzdan saķın śoŋra ķızıl şab ve śamġ 

3. śuyı içinde daḫı ķalemi şab śuyına bandır renk-i ġarįb ola sırr-ı midād-ı aĥżar 

4. yaşıl mürekkeb ola kim altun ve gümiş üzerine yazasın zencārı saĥķ eyle 

5. jįve birle ve küççik oġlan bevliyile yėticek śamġ śuyın ķoy tamām ķarışdur 

6. śoŋra altun ve gümiş üzerine yazġıl daḫı oda ķarşu dutġıl aślā gitmeye 

7. sırr-ı midād ki fi'l-ḥāl istiǾmāl ola on direm dögilmiş ve ince bėzden elenmiş māzūya 

8. yigirmi direm ılıcaķ śu ķatġıl ve bir buçuķ direm zāc-ı ķıbrısį ve buçuķ direm boraķ 

9. ve yėticek miķdār śamġ mecmūǾın ķarışdur çoķ saĥķ eyle fi’l-ĥāl istiǾmāl 

10. ķılġıl sırr-ı Ǿacįb adam zebeli ve bāzrūc ve ḫıyār çekürdegi bu mecmūǾın 

11. yumışaķ dögüp yāsemįn yaġıyla maǾcūn eyle daḫı ayaġuŋa sürgil deŋiz 

12. kenārına yöriye balıķlar bu edviye ķoķusına gele çıķa sırr-ı Ǿacįb ŧatlu 

13. ķusuŧ bir direm ve mürr bir direm ve kebābe bir direm ve sįkrān bir direm mecmūǾın 

dögüp 

50a 

1. murtāż kişi uyurken öŋinde dütüzseler düşinde çoķ Ǿacāyib göre 

2. sırr-ı Ǿacįb ķurbaġayı ķaynat tamām ĥall olup eti eriyüp gidince kim et 

3. eŝeri ķalmaya śoŋra od üzerinden indir ķo yaġı śu üzerine gelsün ŧoŋsun 

4. śoŋra ol yaġı alġıl bārūd ŝelci birle ķarışdur gövdeŋe sür od eŝer ėtmeye 

5. sırr-ı Ǿacįb ŧalķ-ı maĥlūb ĥaşįşe-i ĥayy-ı Ǿālem ve aķ zanbaķ bu mecmūǾın berāber 

6. alġıl yaşıl kezbüre birle alġıl saĥķ eyle merhem gibi olınca śoŋra gölgede 

7. ķo ķurısun ķurbaġayı yaġıla saĥķ eyle gövdeŋe dürt od eŝer ėtmeye sırr-ı Ǿacįb 

8. ķızıl ŧopraķ bardaġın bir gün bir gėce gül śuyı içinde ķosaŋ śoŋra çıķarsaŋ 

9. bir yėl ŧoķınmaz yėre ķosaŋ śuyı gitse daḫı içine tāze güli ķoysaŋ aġzın 

10. balçıġıla śıvasaŋ kim hergiz yėl ve havā girmeye ol çoķ zamān tāze dura 

11. şimdi üzilmiş gibi ola sırr-ı Ǿacįb ricle-i ĥamķā toḫmın alġıl saĥķ eyle 
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12. ġāyet yumışaķ daḫı tįz sirke içinde ıśla güneşe ķoġıl tā ki ol sirkeyi 

13. içince dursun tā ki üç defǾa  bu resme sirkeyi
97

 śürsün dördinci 

 

50b 

1. defǾa ķurıtġıl ķurısından bir miŝķāl süfūf ėdüp yėseŋ otuz ķırķ 

2. gün aç ķatlanasın ḫāŧıruŋ yėmek istemeye sırr-ı Ǿacįb ġāyet śuśamış 

3. geyügüŋ cigerini alġıl gölgede ķurıtġıl daḫı saĥķ eyle süfūf ėdüp 

4. yėgil sırr-ı Ǿacįb ḫazān ėrkek ŧavşan cigerini alup ķurut dög 

5. un gibi eyle yunmış buġday (...) ķabı gitmiş śuśāmıla ve maśŧaki 

6. saķızıla ve gül (...) birle ķarışdurup śoŋra bādām yaġıla maǾcūn eyle dahı 

7. sükker-i ŧaberzedile ķatġıl ķurśalar düzgil her ķurśa bir miŝķāl olsun 

8. her gün bir ḳurśa yėgil ol gün ayruķ ŧaǾām ve şarāb yėmek istemeyesin 

9. sırr-ı Ǿacįb ķarınca yumurdasını śaman śuyıla ķaynadup bir kişiye yėdürseŋ 

10. ķarnı şişe ve beŋzi śaru ola dermān hindübāǿ śuyıla sükker-i ŧaberzed 

11. içürgil ḫ
v
oş ola sırr-ı Ǿacįb ķara kedi beynisini ve ķara yılan kemügi ve ādem 

12. kemügi bu üçini berāber alup dögseŋ daḫı ılġun yaḫūḏ serv aġacınuŋ 

13. dibinde buḫūr ėtseŋ ol aġac egile sırr-ı Ǿacįb bir direm kākenc bir direm 

 

51a 

1. ĥabbü’l bilād ve bir direm ġārįķūn mecmūǾın dögüp balıla maǾcūn ėdüp bir 

2. kişiye yėdürseŋ Ǿaķlı mebhūt ola sırr-ı Ǿacįb bir kişi buśāķu’l-ķamer 

3. dėdüklerinden elinde dutsa ve bir pāre duzı ve bāverdi bile eline alsa 

4. dutsa bir sāǾat ol duz ve bāverd śu olup elinden ŧamlaya sırr-ı Ǿacįb 

5. ḫardalı alup ġāyet yumışaķ dögseŋ bir gün ve bir gėce tįz sirke içinde 

6. ıślasaŋ śoŋra anuŋıla bir destimāl ıślasaŋ ķosaŋ ķurısa ķurıduķdan 

7. śoŋra yüziŋi ol destimālile silseŋ gözüŋden yaġmur gibi yaş aķa 

8. sırr-ı Ǿacįb bir direm bezrü'r-reşād ve bir direm şāvürşān ve bir direm ĥabbü’ 

9. l- ġār ve habbü’l edḫar  mecmūǾın dögeler ķarışduralar zeytile daḫı bir yėrde 

10. buḫūr ėdeler bir bulud peydā
98

 ola ol maķāmı ķazsalar śu çıķa sırr-ı Ǿacįb 

                                                           
97

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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11. diflā yapraġın bir direm ve yebrūĥ bir direm ve rāmek bir direm ve igde bir direm 

12. bu mecmūǾın yumışaķ dögüp bir micmer içinde dütüzseŋ yaġmur yaġarken 

13. yaġmura dutıvėrseŋ yaġmur diŋe sırr-ı Ǿacįb yaġmur yaġarken yaġmur 

 

51b 

1. śuyın yėre degmedin alsalar bir tava içinde ķaynadup yėre ķomadın boş 

2. yumurda içine ķoysaŋ bir yėrde göme ķosaŋ yaġmur diŋe sırr-ı Ǿacįb ĥaşįşe-i 

3. śabbāġįn bėş direm ķalķanid kim yunān dilince śaru zāca dėrler bėş direm 

4. māzū bėş direm şab ve bėş direm ķoz aġacınuŋ köki bėş direm gök 

5. ķoz ķabı bėş direm ķızıl tūt yapraġı mecmūǾın dögüp sumaķ śuyıla 

6. ķaynadup dört baḫşda bir baḫşı ķalınca śoŋra ādemi boyasaŋ gövdesi ķara 

7. ola sırr-ı Ǿacįb şāmį tūt on direm ĥaşįşe-i śabbāġįn on direm ķalķanid 

8. on direm zāc on direm ḫarnūb-ı şāmį on direm mecmūǾın yumışaķ dögüp 

9. sumaķ
99

 śuyıla ķaynat dört baḫşda birisi gidince śoŋra her neyi boyarsaŋ 

10. ġāyet ķara eyleye sırr-ı Ǿacįb ādem ödi ve sırtlaŋ ödi ve kirpü ödi 

11. ve dişi keçi ödi ve baġa ödi ve ķara śıġır ödi bu mecmūǾın ķarışdur 

12. yumurda ķabıyıla pāk ėdüp saĥķ eyle ve şol gözde kim aķ düşmiş olur 

13. sürme gibi çek gidere sırr-ı Ǿacįb benc-i ezraķ bir direm āfyūn bir direm 

 

52a  

1. marul toḫmı bir direm śu kerdemesi toḫmı bir direm encįr aġacı südi bir direm cünd-i 

2. bādester bir direm mecmūǾın dögeler balıla yaḫūḏ ķanķı ŧaǾāma gerekse ķarışdur 

3. kim-ki yėdürseŋ fi’l-ĥāl uyuya sırr-ı Ǿacįb bir direm kāhrūbā ve bir direm 

4. nuşādır bir direm pammuķ çekirdegi bu mecmūǾın döggil daḫı yazulu kāġıḏa 

5. dütüzgil yazusı gide sırr-ı Ǿacįb bir direm kāhrūbā bir direm ĥabbü’l-bāzrūc
100

 

6. yazulu kāġıḏa dütüzseŋ yazusı gide dėmişler sırr-ı Ǿacįb şab-ı yemānį 

7. ve māzū ve kibrįt-i ebyaż her birinden bir direm alġıl yumışaķ dögüp süciden 

8. olmış sirke birle saĥķ ėdüp tamām ķarışdursaŋ daḫı gölgede ķurıtsaŋ 

                                                                                                                                                                          
98

 Yazmada"beyẕā" biçiminde. 
99

 Yazmada “şumaķ” biçiminde. 
100

 Yazmada "baruç" biçiminde.  



 85 

9. yazulu kāġıḏa sürseŋ yazusın gidere sırr-ı Ǿacįb bir direm isfįḏāc-ı 

10. riśāś alġıl süciden olmış sirke içinde ıśla ve bir direm śamġ ķoyġıl 

11. ol isfįḏācıla maǾcūn eyle gölgede ķo ķurısun yazılu kāġıḏa 

12. sürseŋ yazusın gidere sırr-ı Ǿacįb incü śaru olsa lįmūn śuyıla 

13. ve nüşādıra-ı Ǿācile bir arı bėz içine ķoyup ovsaŋ aķ ola yaḫūḏ tavuġa 

 

52b 

1. yaḫūḏ ķaza yėdürseŋ daḫı bir laĥža dursa tavuġı boġazlasaŋ ġāyet aķ ola 

2. yaḫūḏ ķızıl aŧlas içine ķoyup daḫı tāze balıġı yarup içine ķoysaŋ 

3. dikseŋ daḫı furuna ķoysaŋ balıķ bişdüginleyin çıķarsaŋ incü ġāyet pāk 

4. ola sırr-ı Ǿacįb Ǿaķįķi yumışaķ dögseŋ daḫı būte içinde eritseŋ daḫı 

5. bir direm baķam ve bir direm zincefri ve bir direm gögercin incigi dögüp ince 

6. bėzden geçürüp ol Ǿaķįķ üzerine dökseŋ yāķūt gibi ola dėmişler 

7. sırr-ı Ǿacįb billūrı dögüp psūte içinde eritseŋ daḫı bir direm zaǾfirān 

8. ve bir direm ķına dögüp bėzden geçürüp billūr üzerine ekseŋ śaru yāķūt 

9. ola eger bir direm zencār ve bir direm ķuru benefşe yapraġı ve bir direm çivit 

10. ekseŋ yaşıl yākūt ola sırr-ı Ǿacįb ḫıyār toḫmın yaḫūḏ ķavun toḫmın 

11. ķırķ gün ılıcaķ śuyıla ādem ķanı içinde ıślasaŋ daḫı gölgede ķurıtsaŋ 

12. śoŋra bir pāre ŧopraķ üzerine ekseŋ fi’l-ĥāl bite yapraķ vėre nitekim 

13. ĥoķķabāzlar işlerler sırr-ı Ǿacįb kākenc kim ķanbįl dėrler bir direm ve igde 

 

53a 

1. bir direm ve Ǿuśāre-i liĥyetü’t-teys bir direm bu mecmūǾın yumışaķ dögseler ve nār ķabı 

2. birle dögüp ķarışdurup bir kişinüŋ yüzine yaķu eyleseŋ ġāyet ķara eyleye 

3. hindū gibi sırr-ı Ǿacįb aķ tut bir direm ve Ǿunnāb bir direm ve her birinüŋ 

4. yapraġı daḫı bir direm ve ĥabbü’l-bān bir direm ve aķ ḫardal bir direm ve boraķ-ı 

5. irmenį bir direm bu mecmūǾın yumışaķ dögüp gėce bir kişinüŋ yüzine ŧılā 

6. eyleseŋ śabāĥa degin dursa yüzinde sis varısa gidere ve ġāyet aķ 

7. ve nūrlu ėde sırr-ı Ǿacįb toḫm-ı ḫurūǾ bir direm rāmek-i mıśrį bir direm Ǿafś-ı 

8. hindį bir direm fūḏenec yaǾnį yarpuz bir direm cilnār-ı mıśrį bir direm çįnį sırça 
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9. bir direm boraķ bir direm gümiş pāresi bir direm aķ ḫardal bir direm bu mecmūǾın 

10. dögüp hindūbāǿ śuyıla maǾcūn ėdüp bir kişinüŋ yüzine ŧılā eyleseŋ bir 

11. gėce śabāĥa degin dursa sabāĥ arpa kepegi śuyıla yusaŋ nūrlu ola ĥattā 

12. görenler seveler sırr-ı Ǿacįb ĥummāż bir direm ekşi lįmūn bir direm kemmūn bir direm 

13. rāvend bir direm bu mecmūǾın dögüp bir ḳara saķala tılā eyleseŋ aġarda sırr-ı Ǿacįb 

 

53b 

1. yanmış māzū şab ve zāc-ı mıśrį dögüp yüze yaḫūḏ saķala tılā eyleseŋ 

2. ġāyet ķara ėde sırr-ı Ǿacįb śoġan śuyı içinde şab-ı yemānį ĥall ėdüp 

3. ezseŋ daḫı ol śuyıla ķılıç yāḫūḏ bıçaķ śuvarsalar her neye ursaŋ kese 

4. dönmeye sırr-ı Ǿacįb diflā yapraġı ve bādrūc yapraġı bu ikisini berāber alsaŋ 

5. dögüp ol miķdār şaĥm-ı ḫanžalıla ķarışdurup ķaynatsaŋ daḫı ol śuyıla 

6. ḳılıç yāḫūḏ bıçaķ ve ne-ķadar kesmek āleti varısa śuvarsaŋ ġāyet keskin 

7. ola ve nesneden dönmeye ve zaḫmı ėrişdügi yėr oŋılmaya sırr-ı Ǿacįb furun 

8. üstinde irkilen isden alsaŋ śu kerdemesi yaḫūḏ reşād śuyıla 

9. ıślasaŋ bir gün bir gėceden śoŋra çıķarsaŋ büber gibi ola sırr-ı Ǿacįb 

10. beslādan bir rıŧıl alsaŋ śu kerdemesi śuyı içinde bir vaķıyye büberile 

11. ķaynat tā ki śovanuŋ üç baḫşda bir baḫşı ķala śoŋra büberi çıķar gider 

12. ol bāķį ķalan büber ola uvaķ ŧoġra büber gibi ķurıt baǾżılar 

13. śovanuŋ bir baḫşı gidince dėmişler sırr-ı Ǿacįb maġāralarda yaḫūḏ ayruķ 

 

54a 

1. gizlü yėrlerde genc bulınsa śu ŧılısmıyla baġlanmış olsa ol ŧılısmı 

2. bozmaġa çāre budur kim eger ol śu śaġ ŧarafdan gelürse śaġ ŧarafı 

3. ķazmaķ gerek eger śol ŧarafdan gelürse śol ŧarafı ķazmaķ gerek 

4. eger yoķarudan gelürse maşrıķ ŧarafın ķazmaķ gerek eger aşaġadan 

5. çıķarsa śuya ķadem baśduġuŋ yėri ķazmaķ gerekdür ve bāķį ŧılısmlar 

6. ĥāli daḫı bu resmile durur laŧįfe aruyı zeyt yaġına bandursaŋ bir ķaç 

7. defǾa ölü gibi olur ĥavāssı bāŧıl olur śoŋra çıķarup üzerine sirke 

8. dökseŋ gine dirilür laŧįfe eger siŋegi bir ķaç defǾa śu içine batursaŋ 



 87 

9. ölür gibi olur śoŋra çıķarsaŋ üzerine ŧopraķ ekseŋ gine dirilür uçar 

10. laŧįfe mūmdan iki śūret düzseŋ birinüŋ aġzını kibrįtile ŧoldursaŋ 

11. ve birinüŋ aġzını daḫı nuşādırıla ve bir fetįl yaķup ol aġzında kibrįt 

12. olana yaķın iletseŋ ŧutışa śoŋra ol aġzında nuşādır olana śoķsaŋ 

13. söyine laŧįfe mūmdan bir śūret düzseŋ içine bir pāre demür 

 

54b 

1. ķoysaŋ daḫı göbegi yėrine sehlce açuķ ķosaŋ yaḫūḏ demür uvaġıyla mūm 

2. yoġursaŋ bir śūret eyleseŋ daḫı elüŋe bir pāre mıġnāŧįs ŧaşı alsaŋ 

3. ol śūrete yaķın iletseŋ elüŋi ķancaru giderseŋ ol śūret ardına düşe 

4. bile gide sırr-ı Ǿacįb ķoyun başınuŋ bėynisi giderseŋ yėrine bir ķurubaġa 

5. ķoysaŋ daḫı üzerine süci dökseŋ başlar arasında ol başı 

6. depretdükce ķoyun gibi meleye sırr-ı Ǿacįb bir dįvārı ķazsaŋ içine ķurbaġa 

7. ķoysaŋ daḫı üzerine kāġıḏ yapışdursaŋ bir mūmı yaķup ol kāġıḏ 

8. ķatına iletdükce ol ķurbaġa çıġıra sırr-ı Ǿacįb ķaçan bir çölmegüŋ içini 

9. ve ŧaşını ķurbaġa ķanıyla ve mūmıla ķarışdurup ŧılā eyleseŋ ķaynamaya sırr-ı Ǿacįb 

10. bir śuda çoķ ķurbaġalar ötmesi teşvįş vėrse bir şemǾi yaķıla ve bir 

11. pāre aġac üzerine berkit daḫı ol aġacı ol yanar şemǾile ol ķurbaġa- 

12. laruŋ içine śalıvėrgil ayruķ ötmez ola sırr-ı Ǿacįb eger bir balıġuŋ 

13. içini pāk eyleseŋ daḫı jįveyile ŧoldursaŋ ve diküp berkitseŋ mūmıla 

 

55a 

1. düzseŋ jįve dökilmeye daḫı bir ŧās içine śu ķoy altına od yaķ 

2. śu ıssı olduķça balıķ ĥarekete gele sırr-ı Ǿacįb balıġa aġ atduķları 

3. vaķtin ayaġuŋ ķabın muḫālif geyseŋ ol aġa hergiz balıķ girmeye sırr-ı Ǿacįb 

4. eger bir sırça şįşe içine şırluġun yaġın ķoysaŋ aġzın mūmıla berkitseŋ 

5. daḫı ipinüŋ bir yanına ŧaş baġlasaŋ śunuŋ dibine indürse ġāyet şuǾle 

6. vėre ne-ķadar balıķ varısa ol araya gele üşe eger şemǾ yaķup indiri- 

7. bilürseŋ daḫı laŧįfdür sırr-ı Ǿacįb ŧavşanuŋ başı ķanın zanbaķ yaġıyla 

8. fetįl ėdüp kettān bėziyle yeŋi çırāḳ içine yaḳsaŋ oturanlar biri birini 
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9. oynar göreler sırr-ı Ǿacįb eger dişi itüŋ memesini kesüp bir gözini ardına 

10. yapışdursaŋ kim-ki ol gözügiye baķsa yüzini it yüzi gibi göre 

11. nuŧfe ve zāc ķarışdurup yeŋi yaşıl çırāḳ içinde zanbaķ yaġıyla kettān 

12. bėziyle fetįl ėdüp yaķsaŋ evüŋ içi rengi ķara ola göze ḳara görine 

13. sırr-ı Ǿacįb aśılmış kişinüŋ bir pāre bėzin alup yılan ķavıyla fetįl eyleyüp 

 

55b 

1. zanbaķ yaġıyla yaşıl çirāġ içinde yaķsaŋ evüŋ içi ŧolu yılan görine 

2. sırr-ı Ǿacįb yılanı iki pāre yarup içine pamuķ ekseŋ bir pāre ŧopraķ 

3. eküp ol pamuķ biter ol pamuķdan fetįl eyleyüp zanbaķ yaġıyla yeŋi 

4. ŧopraķ çırāḳ içinde yaķsaŋ evüŋ içi yılan görine sırr-ı Ǿacįb eger ķarınca 

5. yumurdasın ŧoraķ otı toḫmıla ķarışdurup şarābıla bir kişiye içürseler olan 

6. süd dāyim şişe ŧurmaya sırr-ı Ǿacįb sündürüs ve ŧalķ berāber alup 

7. demür şįşe içine ķoysaŋ daḫı on gün yaş zebel içine göme ķosaŋ 

8. aġzın berk berkidüp on günden śoŋra çıķarsaŋ ķızıl altun gibi olur 

9. ĥall ėdüp dilüŋe sürseŋ daḫı odı yalasaŋ ziyān ėdüp yaķmaya 

10. sırr-ı Ǿacįb nūşādır ve Ǿāķırıķarĥā berāber alup dögüp yumurda aġıyla 

11. ķarışdurup dilüŋe ŧılā eyleseŋ daḫı odı yalasaŋ ziyān eylemeye sırr-ı Ǿacįb 

12. şab-ı yemānį ve yumurda aġın ķarışdur bir bėze ŧılā eyle ķoġıl ķurusun 

13. daḫı oda göster yanmaya sırr-ı Ǿacįb sündürüs zeyt yaġıyla fetįl eyleyüp 

 

56a 

1. dögüp ķarışdurduķdan śoŋra śu içinde ķosaŋ çirāġı söyinmeye yana sırr-ı Ǿacįb 

2. eger bir kişi ķatı sarḫ
v
oş olsa daḫı bir curǾa eski sirke içse sarḫ

v
oş- 

3. lıġı ayıla sırr-ı Ǿacįb bir kişi ayaġı altında yarasa ķanadın baġlasa uyķusı gide 

4. uyumaya sırr-ı Ǿacįb eger bir kişi nergis toḫmın ve yüzerlik toḫmın südile 

5. üç baḫşda bir baḫşı ķalınca ķaynadup içse uyķusın getüre sırr-ı Ǿacįb 

6. gögercin zebelini ḫurma şarābıyla ķarışdurup biregüye içürseŋ Ǿaķlı zāǿil ola 

7. sırr-ı Ǿacįb buçuķ kile buġdayı öküz sidügile on miŝķāl kibrįtile ķaynadup 

8. çıķarsaŋ ķurusa śoŋra ķuşa saçsaŋ ķanķı ķuş yėrse fi’l-ĥāl sarḫ
v
oş 
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9. ola sırr-ı Ǿacįb sıçanuŋ ķuyrıġın kes ķoyvėr ayruķ ol ev içinde 

10. sıçan ķalmaya sırr-ı Ǿacįb śıġır buzaġısınuŋ ödini  ev içine ve dükkān içine 

11. saçsaŋ ŧolu sıçan ola sırr-ı Ǿacįb eger dilkünüŋ ŧaşaġını elüŋe alsaŋ 

12. oba içine girseŋ it urmaya dėmişler sırr-ı Ǿacįb eger ĥimāruŋ ķuyruġı 

13. ķılından bir ķılın alsaŋ gine kendü ķuyrıġunı baġlasaŋ ol eşek aġırmaya 

 

56b 

1. sırr-ı Ǿacįb kim ki elini kendene ve hindubāǿ śuyıyla ķarışdurup yursa Ǿaķrebe 

2. yapışsa ziyān eylemeye sırr-ı Ǿacįb aķ nefti zeyt yaġıyla saĥķ eyleseŋ 

3. yüzüŋe ve bāķį gövdeŋe sürseŋ sivrisiŋek yaķın gelmeye sırr-ı Ǿacįb 

4. dileseŋ kim saŋa büre yaķın gelmeye döşegüŋ altına ŧuz saç yaḫūḏ ebū cehl 

5. ķarpuzın ķaynat ev içine saç yaḫūḏ diflā aġacın ķaynat saç sırr-ı Ǿacįb 

6. eger demür uvaġını aġulu şarāba ķoysaŋ bir laĥža dursa ne-ķadar aġu varısa 

7. ceźb eyleye demür şarāb aġusuz ķala ol şarābı içseler ziyān degürmeye 

8. sırr-ı Ǿacįb eger bir ķızmış mįḫ aġacuŋ dibine ķaķsalar ol aġac ķurıya 

9. sırr-ı Ǿacįb eger yėmiş aġacınuŋ dibini ķalaydan yaḫūḏ ķurşundan ĥalķa 

10. birle ŧavķ eyleseŋ aślā yėmişi dökülmeye sırr-ı Ǿacįb eger bir boynı uzun 

11. aġzı küççik şįşe içine ḫurma beyninden ve ŧuzdan ķoysaŋ daḫı od 

12. üzerine ķosaŋ odı az az ursaŋ başlasa şįşe aġzından az 

13. az dütün çıķmaġa başlasa daḫı fetįl dutıvėrseŋ od dutışur bir 

 

57a 

1. çadır gibi şuǾle çıķar eger şįşeye ne dürlü renk ķoyarısaŋ ol şuǾle ol 

2. rengi göstere sırr-ı Ǿacįb eger ölmiş ŧavaruŋ arķası siŋirini alsaŋ 

3. keçi ķanıyla tamām ḫılŧ eyleseŋ daḫı uzunınca baķla unıyla śara ķosaŋ bir ķap 

4. içine ķoyup yaş zebel içine ķoysaŋ bir yigirmi gün miķdārı dursa keler 

5. mütevellid ola sırr-ı Ǿacįb bāḏrūc bir miŝķāl ve çırçır ki śu kerdemesi 

6. dėrler bir miŝķāl alsaŋ śūśam yaġıyla tamām dögüp saĥķ ėdüp ķarışdursaŋ 

7. bir şįşe içine ķoyup ol şįşeyi
101

 yigirmi bir gün bir medfūn mezbelede göme 

                                                           
101

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 



 90 

8. ķosaŋ Ǿaķreb mütevellid ola sırr-ı Ǿacįb eger śu kerdemesini dögüp 

9. azacuķ ĥimār necisiyle ķarışdurup śırça şįşe içine ķoyup bir mezbelede 

10. göme ķosaŋ ḫunfā mütevellid ola sırr-ı Ǿacįb eger yumurdanuŋ aġın 

11. alsaŋ maǾz ķanıyla ķarışdursaŋ tamām saĥķ eylemeseŋ daḫı üzerine ķuşuŋ ķanadı 

12. yükini uvaķ ŧoġrayup bile ķarışdursaŋ daḫı üç arşun miķdārı bir yaramaz 

13. ķoķulu yėrde göme ķosaŋ bir ŧopraķ bardaķ içinde daḫı üzerine at 

 

57b 

1. yaḫūḏ ĥimār zebelini ķaplayı ķosaŋ ķanadlu uvaķ ķurdlar mütevellid ola sırr-ı Ǿacįb 

2. baķılla çiçegin yapraġıyla dögüp bir sırça şįşe içine ķoyup yigirmi iki gün 

3. ĥimār zebeli içinde göme ķosaŋ sıçan mütevellid ola sırr-ı aǾcebü’l-Ǿuccāb 

4. ādemüŋ saçı ķılı ve maymūn ķılı ve ḫınzįr ķılı ve maǾz ķılı ve bunlaruŋ ķanları 

5. ve öldükden śoŋra etlerini berāber berāber alsaŋ dögüp biri birine ķatsaŋ 

6. ķarışdurup ve baķılla çiçegini ve yapraġını ve benc yapraġın ve çiçegin ve ḫaşḫāş 

7. çiçegin ve yapraġın berāber alup dögüp ol ķanlara ve etlere ķatup tamām 

8. saĥķ ėdüp bir şįşe içine ķoysaŋ daḫı yigirmi üç gün yaḫūḏ ne miķdār 

9. olursa bir mezbelede göme ķosaŋ bir ĥayvān mütevellid ola kim śūreti ādem 

10. gibi eli ve ayaġı ola ve gövdesi yılan gövdesi gibi ola hermus kitāblarınuŋ 

11. baǾżısında böyle buldum bi-Ǿahdi Ǿale’r-rāvį
102

 ėy Ǿāķil ŧālib-i esrār eger 

12. daḫı ziyāde esrār ve Ǿacāyib bilmek isterseŋ imām-ı cerįrįnüŋ (...) 

13. adlu kitābın müŧālaǾa eyle yaḫūḏ heramis kitāblarından hürmüs-i ekber kitābın 

 

58a 

1. müŧālaǾa eyle eger manyās oġlı miskįn ḫalķuŋ töhmetinden ve ekābir miḥnetinden 

2. ķorķmadı olķadar esrār ve Ǿacāyib ve ḫavāśś źikr ėdeyidi görenler ve 

3. ve işidenler ĥayrān olayıdı el-bābü’ŝ-ŝaliŝ fį-mesāǿil-i şeǿnį
103

 

4. üçinci bābda dürlü dürlü aĥkām ve mesāǿil bu bāb sekiz nevǾe müştemildür 

5. nevǾ-i evvel eger dilerseŋ kim Ǿarab ĥisābınca her ayuŋ evvelin bilesin 

6. gerekdür ĥażret-i risāletüŋ Ǿaleyhi ezkāǿi’t-taĥiyyāt
104

 hicret tārįḫinüŋ yėdi yüz 

                                                           
102

 “aktarıcının ifadesiyle” 
103

 "Üçüncü bölüm olaylar hakkındadır." 
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7. sekseni ŧarĥ eyleyesin bāķį ne ķalursa śoŋra sekiz sekiz ŧarĥ eyle daḫı 

8. nažar eyle gör ķaç ķaldı eger bir ķalursa ayuŋ evvelini bu cedvelüŋ 

9. kim sekiz ev durur evvelki evinde ŧaleb eyle eger iki ķalursa ikinci evinde 

10. ŧaleb eyle eger üç ķalursa üçinci evinde ŧaleb eyle eger dört ķalursa 

11. dördinci evinde ŧaleb eyle eger bėş ķalursa bėşinci evinde ŧaleb eyle eger 

12. altı ķalursa altıncı evinde ŧaleb eyle eger yėdi ķalursa yėdinci evinde ŧaleb eyle 

13. sekiz ķalursa sekizinci evinde ŧaleb eyle bāķisin fehm eyle ol cedvel budur 

 

58b 

 ḫamįs   sebt  ŝüleŝā  cumǾa  eĥad  el-erbiǾā’ es-sebt iŝneyn   muĥarrem 1 ẕ 

 sebt  iŝneyn  ḫamįs  eĥad  ŝüleŝā  cumǾa  iŝneyn  erbiǾā’  śafer  2 b 

 eĥad  ŝülesā  cumǾa  iŝneyn  erbiǾā’  sebt  ŝüleŝā  ḫamįs  rebįǾü’l-evvel   3 c 

 ŝülesā   ḫamįs    eĥad  erbiǾā’  cumǾa  iŝneyn  ḫamįs  sebt  rebįǾü’l-āḫir  4 h 

 erbiǾā’  cumǾa  iŝneyn  ḫamįs  sebt  ŝüleŝā  cumǾa  eĥad  cemāziye’l-evvel  5 v 

 cumǾa  eĥad   erbiǾā’  sebt  iŝneyn  ḫamįs   eĥad  ŝüleŝā  cemāziye’l-āḫir  6 e 

 sebt  iŝneyn  ḫamįs   eĥad  ŝüleŝā  cumǾa  iŝneyn  erbiǾā’ receb  7 b 

 iŝneyn   erbiǾā’  sebt   ŝüleŝā   ḫamįs   eĥad  erbiǾā’  cumǾa  şaǾbān   8 d 

   ŝüleŝā   ḫamįs  eĥad  erbiǾā’  cumǾa   iŝneyn  ḫamįs  sebt ramażān  9 h 

  ḫamįs  sebt    ŝüleŝā  cumǾa  eĥad  erbiǾā’  sebt  iŝneyn şevval  11 ẕ 

 cumǾa  eĥad  erbiǾā’  sebt   iŝneyn   ḫamįs  eĥad  cumǾa  źi’l-ķaǾde  11 e 

 eĥad    ŝüleŝā  cumǾa  iŝneyn  erbiǾā’  sebt    ŝüleŝā   ḫamįs  źi’l-ĥicce  12 c 

1  3  6 2 4 7 3 5 

1. nevǾ-i ŝānį fį-ĥisāb-ı ahcez eger dilerseŋ ahcez ĥisābında her yıluŋ 

2. evvelin bilesin ĥażret-i risāletüŋ Ǿaleyhi efżalü’ś-śalavāt
105

 hicret tārįḫinüŋ 

3. sekiz yüzin ŧarĥ eyle bāķį ne ķalursa sekiz sekiz ŧarḥ eyle daḫı e h c z 

4. d b v t ĥarfine nažar eyle kim sekiz ĥarfdurur bu śūretde e h c z d b  

5. v t e birdür h bėşdür c üçdür z yėdidür d dörtdür b ikidür 

6. v altıdur t daḫı dörtdür eger hįç nesne ķalmazısa yaḫūḏ bir ķalursa yıl 

7. ĥisābınuŋ evveli e ĥarfinde durur eger bėş ķalursa h ĥarfinde durur eger üç 

                                                                                                                                                                          
104

 “En temiz selamlar ona olsun” 
105

 “Selamların en faziletlisi ona olsun.” 



 92 

 

59a 

1. ķalursa c ĥarfinde durur eger yėdi ķalursa z ĥarfinde ŧaleb eyle eger dört 

2. ķalursa d ĥarfinde ŧaleb eyle eger iki ķalursa b ĥarfinde ŧaleb eyle 

3. eger altı ķalursa v ĥarfinde ŧaleb eyle eger gine dört ķalursa t 

4. ĥarfinde ŧaleb eyle meŝelā bu yıl kim bu kitābı düzdüm bunuŋ içinde sekiz yüz 

5. ķırķ bir yıl içindedür bilmek dileseŋ kim yıl ĥisābı ķanķı ĥarfde durur 

6. sekiz yüz ķırķın ŧarĥ eyle nažar eyle ne ķaldı bir ķaldı maǾlūm oldı kim 

7. yıl ĥisābı e ĥarfinde imiş ķaçan ķatuŋda bu maǾlūm olduyısa geldük 

8. her ayuŋ evvelin bilmek dileseŋ evvel bilgil kim on iki ev içün on iki ĥarf 

9. vażǾ ėtmişlerdür bu śūretde z b c h v e b d h z e c z b c h v e b  

10. d h z e c evvelki z muĥarremdür evvelki b śaferdür evvelki c rebįǾü’l-evvel 

11. durur evvelki h rebįǾü’l-āḫir durur evvelki v cemāziye’l-evvel durur evvelki e 

cemāziye’ 

12. l-āḫir durur śoŋraġı b recebdür d şaǾbāndur śoŋraġı h ki bidih kelimesinde 

13. vardur ramażāndur śoŋraġı z şevvāldurur śoŋraġı e źi’l-ķaǾde durur 

 

59b 

1. śoŋraġı c źi'l-ĥicce durur bes her ayuŋ evvelin bilmek dileseŋ gerekdür ki evvel 

2. ol ayuŋ ĥarfin ĥisāb eyle ve ol içinde olduġı yıluŋ ĥarfin ĥisāb 

3. eyle ve bu mecmūǾına bėş Ǿaded daḫı ķatġıl gör mecmūǾı ne-ķadar oldı daḫı 

4. yėdisin ŧarĥ eyle bāķį ne ķalursa eĥad güninden türkçe gėriki güni 

5. dėrler ĥisāb eyle ķanķı günde tamām olursa ayuŋ evveli ol gündendür 

6. eger hįç nesne ķalmazısa hemān eĥad günidür meŝelā bu kitābı düzdügüm ay 

7. ramażān ayıyıdı yıl yoķaru işitdüŋ sekiz yüz ķırķ bir yılıydı
106

 anuŋ 

8. evvelin bilmek dileseŋ kim ne gündür yıl ĥarfinüŋ kim e durur ĥisābın alduķ 

9. birdür ve ramażān ayınuŋ ĥisābın alduķ kim h ḥarfidür bėş durur altı 

10. oldı bėş daḫı ziyāde ķılduķ on bir oldı yėdisin ŧarĥ eyledük dört 

11. ķaldı eĥad güninden ĥisāb eyledük ol dört Ǿaded kim ķalmışdı çehārşenbe 

                                                           
106

 Yazmada bağlama ünsüzü y yok.  
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12. gün tamām oldı maǾlūm oldı kim bu ĥisāb-ı ŧarįķ üzerine bu ramażān 

13. ayınuŋ evveli çehārşenbe güninden olurmış nevǾ-i ŝāliŝ üçinci 

 

60a 

1. nevǾ eger dilerseŋ kim ḫasta ḫ
v
oş ola mı olmaya mı bilesin kendü adın ve ŧoġuran 

2. anası adın ve ḫasta olup yatduġı günüŋ adını cemǾ ėdüp ĥisāb eyle 

3. ne-ķadar olursa śoŋra yigirmi Ǿaded daḫı ziyāde eyle bu mecmuǾından otuz otuz 

4. ŧarĥ eyle bāķį ķalanın gör ĥisāb eyle daḫı bu iki levĥa nażar eyle kim birisi 

5. levĥ-i ĥayātdur ve birisi levĥ-i memātdur eger ĥayāt levĥına düşerse ḫ
v
oş olur 

6. ve memāt levĥına düşerse ölür daḫı yėgregin allah teālā bilür ol iki levĥ budur 

 

 6  5  4 
                

 11  9  8 
                

    18 15  12 
                

 25  24 21 
                

   311  29  28 
                

 

 

 3  2  1 

 13  11  7 

 17  16  14 

 22  19 21 

 27  26  23 
 

 

 

 

7. ĥayāt levĥınuŋ evvelki evi birdür ikinci evi ikidür üçinci evi 

8. üçdür dördinci evi yėdidür bėşinci evi on birdür altıncı evi 

9. on üçdür yėdinci evi ondörtdür sekizinci evi on altıdur 

 

60b 

1. ŧoķuzıncı evi on yėdidür onıncı evi yigirmi durur on birinci evi 

2. on ŧoķuz durur on ikinci evi yigirmi iki durur on üçinci evi yigirmi 

3. üç durur on dördinci evi yigirmi altı durur on bėşinci yigirmi yėdi 

4. durur geldük levĥ-i memātuŋ daḫı kim on bėş ev durur evvelki dört durur 

5. ikinci evi bėş durur üçinci altı durur dördinci sekiz durur bėşinci ŧoķuz 
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6. durur altıncı ondur yėdinci evi on iki ĥisābdur sekizinci on bėş 

7. durur ŧoķuzıncı on sekiz durur onıncı yigirmi birdür on birinci yigirmi dört- 

8. dür on ikinci yigirmi bėşdür on üçinci yigirmi sekizdür on dördinci 

9. yigirmi ŧoķuzdur on bėşinci üç yüz durur ĥakįm aresŧo böyle vazǾ ėtmiş 

10. iskender-i aśġar ĥakįmiyle nevǾ-i āḫer bu bābda ḫasta olan kişinüŋ adın 

11. ĥisab eyle ve ŧoġuran
107

 anası adını ĥisāb eyle yėdi yėdi ŧarĥ eyle 

12. mecmūǾ-ı ĥāśıl olandan eger bir Ǿaded ķalursa ķorķu ola eger iki ķalursa 

13. ḫ
v
oş ola eger üç ķalursa ḫastalıġı uzaya eger dört ķalursa heykel 

 

61a 

1. gerekdür yazıla tįzcek ḫ
v
oş ola eger bėş ķalursa ķorķu ola eger altı 

2. ķalursa tįzcek ḫ
v
oş ola eger yėdi ķalursa ķorķu ola bāķį allah Ǿilminde 

3. durur nevǾ-i rābiǾ eger ŧavar uġurlansa bilmek dileseŋ kim gine bulına-mı 

4. bulınmaya mı gerekdür ki uġurlanan ŧavar adını ĥisāb ėdesin ve ŧavaruŋ 

5. ıssı adın ĥisāb eyle eger ŧavar adı ziyāde olursa uġurlanan ŧavar 

6. bulınmaz eger ıssı adı ziyāde olursa bulınur müjde olsun bāķį allah 

7. Ǿilmindedür nevǾ-i ḫāmis bėşinci nevǾ ŧarįķ-i ĥisāb bildürür yoķaru 

8. işitdüŋ saŋa dėdük kim ki adın ve geh yıl ve geh ādem adın ĥisāb ėdesin 

9. iĥdā gerekdür ki ŧarįķ-i ĥisābı daḫı beyān ėdevüz meşhūr üç dürlüdür 

10. ki biri ebced ĥisābıdur birden biŋe degindür e b c d h v z ḥ ŧ y k l m n 

11. s Ǿ f ś ḳ r ş t ŝ ḫ ẕ ż ž ġ e bir b ikidür c üçdür d dörtdür 

12. h bėşdür v altıdur z yėdidür ḥ sekizdür ŧ ŧoķuzdur y 

13. ondur k yigirmidür l otuzdur m ķırķdur a  ellidür s altmışdur 

 

61b 

1. Ǿ yėtmişdür f seksendür ś ŧoksandur ḳ yüzdür r iki yüzdür 

2. ş üç yüzdür t dört yüzdür ŝ bėş yüzdür ḫ altı yüzdür 

3. ẕ yėdiyüzdür ż sekiz yüzdür ž ŧoķuzyüzdür ġ biŋdür 

4. bir nevǾ daḫı bu ebced ĥisābı dur ki ekŝeriya asĥāb-ı ŧılısmāt ve 

                                                           
107

yazmada: "ŧoġuzan" 
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5. ve taǾvįẕāt ve bāķį aśĥāb-ı Ǿulūm-ı maḫfiyye istiǾmāl ėderler baǾżı ḫurūf 

6. kendü śūretinde ķorlar ve ĥisābında durur ve baǾżın ĥisāba śaymazlar 

7. sāķıŧdur dėrler bu śūretlerde e birdür b ikidür c üçdür 

8. d dörtdür h bėşdür v altıdur z yėdidür ḥ sekizdür ŧ ŧoķuzdur 

9. y  ondur k sekizdür l altıdur m dörtdür a ikidür s sāķıŧdur 

10. Ǿ ondur f sekizdür ś altıdur ḳ dörtdür r sekizdür ş sāķıŧdur 

11. t dörtdür ŝ sekizdür ḫ sāķıŧdur ẕ dörtdür ż sekizdür ž 

12. sāķıŧdur ġ dörtdür lā yėdidür bu iki nevǾ daḫı ĥisāb-ı cümel-i  

13. ĥurūf dėrler bir nevǾ daḫı ĥisāb ĥarfdür ki bu śūretde vazǾ 

 

62a 

1. ėtmişlerdür e birdür b ikidür t dörtdür ŝ bėşdür c üçdür 

2. ḥ sekizdür ḫ altıdur d dörtdür ẕ yėdidür r ikidür z yėdidür 

3. s altıdur ş üçdür ś ŧoķuzdur ż sekizdür ŧ ŧoķuzdur ž 

4. ŧoķuzdur Ǿ yėdidür ġ dörtdür f sekizdür ḳ dörtdür k ikidür 

5. l üçdür m dörtdür a ellidür v altıdur h bėşdür lā 

6. yėdidür y ondur bir ķāǾide daḫı bunda budur ki her ĥarf kim aśıl 

7. vāżıǾ bir ĥisābiçün vażǾ ėtmişdür aŋa ĥisāb-ı kebįr dėrler śoŋra vardılar 

8. ol ĥisābuŋ Ǿuşrın yaḫūḏ rubǾın yaḫūḏ ŝülüŝin alup ve Ǿalā-hāźā bir kesrin 

9. aldılar ĥisāb ķıldılar bu ĥisāba ĥisāb-i śaġįr dėrler ve cāmiǾ-i įn Ǿacāyib 

10. ve nāķil-i įn ġarāyib faķr ve ĥaķįr eżǾafü’l-Ǿibād ve eḥvechüm manyās oġlı 

11. baǾżı žurefā dilinden yėdi pārsį beyt dercinde çün durur manžūme-i bu 

12. ĥisāb-ı ebced derc ķılmış nitekim eydür ŧābe min ķāǿil şiǾr 

13. yekest elif bā dū cįm est ve se dāl cārest tū ender cumel-i įn ḳıṭǾa-ı nigeh-dār
108

 

 

62b 

1. hā penc būd vāv şeş ve zā be-cumel heft  ḥā heft būd ṭā noh ve yā deh būd ey yār
109

 

2. kāf ez kelemen-i bįst būd lām ezūsį mįmeş çihil ve nūneş pencāh tū be-şomār
110

  

                                                           
108

"elif bā birdir, cim ikidir, dal ise üçtür, yapabilirsen bu cümleyi kur" 
109

"ha beşti vav altı ve za yedi /ha sekizdi ta dokuz ve ya ondu ey yar" 
110

"kaf yirmiydi lam otuz / mim kırk ve nun elli, sen say" 
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3. sįn ez sǾ f ṣ şaṣt būd Ǿayneş heftād heştād şomar fā ve neved sād ki kād
111

  

4. ḳāfest ṣad o rā dū ṣed ez sāir aǾdād  sįn sį sed o tā çār sed ey muǾciz aḥrār
112

 

5. ŝā pān-ṣed o ḫā şeş-sed ve hef-ṣed ve bes ez-ān źāl  çon żād resįdį tū ve rā heş-ṣed in-

kār
113

 

6. ẓā noh-ṣed o zįn cumle ve bes ġayn hezārest  be-neviys fürūḫ
v
ān nigeh-dār be-tekrār

114
 

7. nevǾ-i sādis altıncı nevǾ eger dilerseŋ ay ķanķı burcdadur bilesin 

8. gerekdür ki ayuŋ ķaç güni oldıysa
115

 ĥisāb ėdesin daḫı bir olķadar daḫı 

9. ziyāde eyle bu mecmūǾı üzerine bėş daḫı ziyāde eyle bes güneş durduġı 

10. burcdan ĥisāb eyle her burca bėş ĥisāb ŧarĥ eyle ķanķı burcda 

11. ger tamām ola ay ol burcda olur nitekim bu maǾnāda daḫı bir rubāǾį 

12. dėmişlerdür ŧābe min ķāil şiǾr 

13. her çi ez māh şod müŝennā kon / penc dįger fizā-ı ber-ser-i ān
116

 

 

63a 

1. bes zi- her penc ezān zi- mevżiǾ-i şems / gįr-i burcį ve cā-ı māh bed-ān
117

 

2. bu rubāǾį yazduġum vaķt kim tārįĥ-i hicretüŋ sekiz yüz ķırķ bir yıl idi 

3. şevvāl ayınuŋ sekiz güniydi güneş ĥamel burcında yigirmi üçinci derecede 

4. idi ay ķanķı burcda olduġın bilmek dilesüz ol sekiz 

5. güne sekiz daḫı ziyāde ķılup mecmūǾı üzerine bėş daḫı ziyāde ķılduķ 

6. yigirmi bir oldı bėşer bėşer ŧarĥ ķılduķ her burca ĥamel burcından dört 

7. kez bėşidi ĥamel gitdi ŝevr gitdi cevzā gitdi sereŧān gitdi esed 

8. burcında tamām oldı ayruķ bėş ķalmadı bes maǾlūm oldı kim 

9. bu rubāǾį yazduġum vaķt kim kitāb te’lįf olduķdan śoŋra idi 

10. cumǾa günden ay esed burcında imiş ammā güneş ķanķı burcda durur 

11. ve bu Ǿilm-i nücūmuŋ tefāśįli bu maķāma sıġmaz ki beyān ėdevüz nevǾ-i sābiǾ 

12. ķaçan dileseŋ kim bilesin her gün ve her gėce ķanķı yılduza müteǾallıķ durur 

13. şöyle aśĥāb-ı nücūm dėmişler bu aĥkāmuŋ ekŝerin aŋa binā ķılup 

                                                           
111

" sin altmış idi ayın yetmiş fa seksen ve sad ise doksan" 
112

"kaf yüz, ra iki yüz, diğer adetlerden  sin üç yüz ve ta dört yüz mucize gibi" 
113

"bu durumda sa beş yüz ha altı yüz zal yedi yüz zada geldiğimizde sekiz yüzdür" 
114

"za dokuz yüz bu cümleden gayın bindir, yaz oku tekrarla"  
115

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
116

 "Bizde olan şeyleri müsenna yap, beşe katla" 
117

 "Şemsin her cephesinden beş  al topla yerimizi anla" 
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63b 

1. söylemişlerdür gerekdür ki bu beyti ḫāŧıruŋda dutasın kim her kelimenüŋ āḫiri
118

 

2. ol yılduza işāretdür ki hemān ol yılduzuŋ āḫir ĥarfidür ve evvel ĥarfi 

3. ol güne işāretdür ki aŋa müteǾalliķdür ve ikinci ĥarfi ol gėceye işāretdür 

4. ki ol kevkeb ol gėcede ĥākimdür ol beyt budur şiǾr 

5.  

6.  

7. meŝelā şimdi zidüll kelimesinde aḫir ĥarf kim lāmdur delālet ėder ki murād 

8. zuĥaldür evvelki ĥarf kim zādur delālet ėder ki yėdinci gün ki eĥad güninden 

9. ĥisāb olınur şenbe gün olur ol şenbe gün zuĥalüŋdür ve dāl ĥarfi 

10. dörtdür dāldur ki dördünci gėce kim çehārşenbe gėcesi durur zuĥalüŋdür 

11. nitekim cezaḫ ḫā-ı muǾceme ki āḫir ĥarfdür mirrįḫe delālet ėder bāķįsin daḫı bu resme 

12. sen iǾtibār eyle çıķar evet bilgil kim feǾūlün kelimesin vezn-i şiǾr durur kevkebe 

13. delālet eylemez nevǾ-i ŝāmin sekizinci nevǾ eger dilerseŋ kim bir kişi 

 

64a 

1. ķatında ĥācetüŋ revā olınur ĥāśıl olur mı olmaz mı bilesin gerekdür ki 

2. ol kişinüŋ adını ve senüŋ aduŋı bile ġalaŧ ĥisāb eyle ne-ķadar Ǿaded 

3. olursa üzerine elli Ǿaded daḫı ziyāde eyle daḫı mecmūǾın cemǾ ķılġıl 

4. ve üç üç Ǿaded ŧarĥ eyle tā ki āḫir ola āḫirinde eger üç ķalursa 

5. ol ĥācet ol kişi ķatında revā olur ammā zaĥmetile andan vazgel 

6. vallahu aǾlem
119

 el-bābü’r-rābiǾ fį-ḫavāśśi’l-ķurǿān ve’l-edǾiyye ve’l-āsāmį ve’l-ĥurūf 

ve fį-fużūl
120

 

                                                           
118

 Yazmada iyelik eki yok. 
119

 “Allah bilir.” 
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7. el-faślü’l-evvel fį-ḫavaśśi’l-ķurǿān
121

 evvelki faśl ḫavāśś-ı ķurǿānı 

8. bildürür sūretü’l-fātiĥa kim ki aḫşam namāzın ķılup otursa sünnet ķılmadın 

9. ve ayruķ kelām ėtmedin ķırķ kez fātiĥa sūresin oķusa ḫayr ĥācet ne dilerse 

10. ķabūl ola sūretü’l-baķara kim ki baķara sūresin yazup dāyim ŧahāretle 

11. kendüde götürse vecaǾ-ı mefāśil ve yoķsullıķ görmeye sūre-i āl-i Ǿimrān 

12. kim ki āl-i Ǿimrān sūresin śırça cām içine müşkile ve zaǾfirānile yazup 

13. deŋiz śuyıyla yuyup oġlan ŧoġurması zaĥmet ėden Ǿavrata içürseler 

 

64b 

1. tįzcek ḫalāś ola ve geyik derisine yazup oġlanı olmayan Ǿavrat götürse 

2. ĥāmile ola sūretü’n-nisā kim-ki nisā sūresin yazup kendüyile götürse gėce düşinde 

3. ķorķularından emįn ola sūretü’l-māǿide kim-ki ŧahāretile yazup ķırķ gün 

4. evi içinde bir ŧāhir yėrde gizlese uġrudan emįn ola sūretü’l-enǾām 

5. enǾām sūresin ŧahāretile ayruķ işe meşġūl olmadın ḫayr niyyetile ķırķ bir 

6. kez oķusa ĥācet maķbūl ola ve demür cām içine müşk ve zaǾfirānile ve gül 

7. śuyıyla
122

 yazup yaġmur śuyıyla ĥall ėdüp içseler ŧaĥāl ve ciger rencini gidere 

8. sūretü’l- aǾrāf aǾrāf sūresin müşk ve zaǾfirānile ve gül śuyıyla śırça 

9. cām içine yazup yaġmur śuyıyla ezüp içine Ǿaķreb ve yılan ve siĥr ziyān 

10. degürmeye sūretü’l-enfāl kim ki enfāl sūresin yazup kendüde götürse 

11. pāḏişāh ḫışmından emįn ola ve pāḏişāh ķatında ĥāceti revā ola sūretü’ 

12. t-tevbe kim ki berāt sūresin yazup ķumāş içinde ķosa ĥarāmiden emįn 

13. ola sūretü’l-yūnus kim ki yūnus sūresin bir ŧāĥir ŧās içine yazup 

 

65a 

1. ŧāhir śuyıla yusa daḫı ḫamįr yoġursa ol ḫamįri etmek bişürse bir kişinüŋ 

2. nesnesi uġurlanmış olsa bir ķaç kişiden siziŋse ol sizdigi kişileri 

3. śaġışınca ol etmegi uvaķ ŧoġrayup ol kişilere yėdürse ol kişi-kim 

4. uġurlamışdur anuŋ boġazından ol etmek geçmeye sūre-i hūd kim ki hūd 

                                                                                                                                                                          
120

 “Dördüncü bâb. Kuran’ın gizemleri, dualar, günahlar, harfler ve faziletler hakkındadır.” 
121

 “Birinci fasıl. Kuran’ın gizemleri hakkında.” 
122

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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5. sūresin yazup geyik derisi üzerine kendüde götürse cenk içinde ġazāda 

6. düşmāna ġālib ola sūre-i yūsuf kim ki yūsuf sūresin yazup üç 

7. gün evinde ķosa üç günden śoŋra çıķarup evinden ŧaşra bir ŧāhir 

8. yėrde ķosa pāḏişāh niyyetine pāḏişāh anı ḫiźmetine oķuya ve kim ki on 

9. üç kez oķusa pāḏişāh ķorķusından emįn ola sūretü’r-raǾd kim ki 

10. raǾd sūresin kāġıḏa yazup bir žālim pāḏişāhuŋ ķapusında göme ķosa ya žulmı 

11. terk ėde yaḫūḏ helāk ola sūre-i ibrāhįm ibrāhįm sūresin kim ki yazup 

12. kendüyile götürse ḫalāyıķ gözine şįrįn görine eger bir pāre kemḫaya yazup 

13. oġlancuḳlar boynına aśa ķosalar aġlamaya ve ziyāde cezaǾ eylemeye sūre-i ĥicr 

 

65b 

1. ĥicr sūresin kim ki bir cām içine yazup yaġmur śuyıla maĥv ėdüp ol śuyı 

2. bir Ǿavrata içürseler südi çoķ ola dėmişler sūre-i naĥl kim ki naĥl sūresin 

3. yazup bir baḫça yaḫūḏ bostān içinde ķosalar yėmiş çoķ ola sūre-i benį isrā'įl 

4. kim ki benį isrā'įl sūresin yazup ķolına baġlasa oķı nişāna eyü vara ve śırça 

5. cām içine yazup yaġmur śuyıla ezüp gėç söyleyen oġlana içürseler tįzcek 

6. söyleye sūretü’l-kehf kim ki el-kehf sūresin bir kāġıḏa yazup bir śırça 

7. cām içine ķoysa evinde ķosa aślā yoķsullıķ görmeye sūre-i meryem kim ki 

8. meryem sūresin yazup başı altında ķosa düşinde her neyi dilerse göre 

9. sūre-i ŧāha kim ki ŧāha sūresin yazup sefere gidüp eglenen kişinüŋ evinde 

10. yaḫūḏ baḫçasında aśa ķosa tįzcek gele sūre-i enbiyā kim ki enbiyā sūresin 

11. yazup dāyim şarāb içen kişi götürse şarābdan yigrene sūretü’l-ĥacc kim ki 

12. ĥacc sūresin çoķ oķusa ķıyāmet güninde ķorķulardan emįn ola sūretü’l-müǿminįn 

13. kim ki müǿminįn sūresin çoķ oķusa śoŋ vaķŧde įmānıla gide sūretü’n-nūr 

 

66a 

1. kim ki nūr sūresin yazup bir žālim pāḏişāh ĥavlisine  ķosa žulmı ķoya yaḫūḏ 

2. müşevvişi'l-ĥāl ola sūretü’l-furķān kim ki furķān sūresin yazup ķulınuŋ 

3. ķolına baġlasa ķaçmaya ķaçarsa tįzcek gine gele sūre-i şuǾarā kim ki şuǾarā 

4. sūresin śırça cām içine yazup pāk śuyla ezüp śovıķdan Ǿillet ėrişmiş 
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5. kişiye içürseler ḫ
v
oş ola sūretü’n-neml kim ki neml sūresin zaǾfirānile ve gül 

6. śuyıla bir cām içine yazup yaġmur śuyıla ezüp içse yėdi gün acla 

7. ne işidürse ḫāŧırında duta sūretü’l-ķaśaś kim ki ķaśaś sūresin sırça 

8. cām içine yazup evi içinde ķosa yıldırım ḫışmından emįn ola sūre-i Ǿankebūt 

9. kim ki Ǿankebūt sūresin çoķ oķısa sekerāt-ı mevt aŋa āsān ola sūretü’r-rūm 

10. kim ki rūm sūresin yazup kendüyle götürse baş aġrısından emįn ola 

11. sūretü’l-loķmān kim ki loķmān sūresin yazup evinde aśa ķosa oġlı ve ķızı 

12. çoķ ola sūretü’l-secde secde sūresin kim ki yazup yaġmur śuyıyla 

13. yereķān olan kişiye içürseler ḫ
v
oş ola sūretü’l-aḫzāb kim ki aḫzāb 

 

66b 

1. sūresin yazup bir kişi bir yėrden gitmesün dėyü göme ķosa ol kişi ol 

2. yėrden gitmeye giderse daḫı gine gele sūre-i sebeǿ kim ki sebeǿ sūresin śırça cām 

3. içine yazup evi içinde ķosa şeyāŧįn ve cinniler ve hevāmm ve ĥaşerāt ziyān 

4. degürmeye sūre-i fāŧır kim ki fāŧır sūresin bir aķ ĥarįr üzerine yazup daḫı 

5. bir aġzı ŧaracuķ śırça şįşe içine ķoysa evinde ķosa ḫalāyıķ gözine 

6. ĥürmetlü ve heybetlü görine sūre-i yāsįn kim ki yāsįn sūresin geyik derisi üzerine 

7. yazup ķolına baġlasa ḫalāyıķ gözine ĥürmetlü ola maķbūlü’l-ķavl ola sūretü’ś-śāffāt 

8. kim ki ve’ś-śāffāt sūresin yazup baġ içinde yaḫūḏ bostān içinde aśa ķosa 

9. yėmiş çoķ ola ve ķanķı zaĥmet üzerine yazılsa ol zaĥmet gide sūre-i śād 

10. kim ki śād sūresin yazup yüregi aġrıyan kişiye içürse ḫ
v
oş ola sūre-i 

11. ĥā-mįm-i secde kim ki secde-i ĥā-mįm śırça cām içine yazup aru ŧāhir yaġmur śuyıyla 

12. ezüp balıla göze sürme çekse gözdeki aķlıġı gidere sūre-i ḥā-mįm-i Ǿayn-sin-ḳaf 

13. kim ki ḥā-mįm-i Ǿayn-sin-ḳaf sūresin yazup maśrūǾ olan kişiye içürseler şeyŧān 

 

67a 

1. ķaça gide ve śusuz olanuŋ śuśalıġı gide ve kim ki çoķ oķursa ķıyāmet güninde 

2. enbiyālarla ĥaşr ola sūre-i zuḫruf
123

 kim ki sırça cām içine yazup yaġmur śuyıyla 

3. ezüp içse ķadįmį suǾāle fāyide ėde ve başı altında ķosa düşinde 

                                                           
123

 Yazmada "zuḥruf" biçiminde. 
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4. diledügi nesneyi
124

 göre sūre-i duḫān kim ki duḫān sūresin yazup kendüde götürse 

5. cinnilerden ve şeyāŧinlerden emįn ola ve ḫalķ gözine maĥbūb görine sūre-i cāsiye 

6. kim ki cāsiye sūresin śırça cām içine yazup ŧāhir yaġmur śuyıyla maĥv ėdüp 

7. içerse nesne unıtmaz ola sūretü’l-aĥķāf kim ki aĥķāf sūresin aķ ĥarįr 

8. üzerine yazup başı altında ķosa uġrudan ve ḫırsuzdan emįn ola 

9. sūre-i muĥammed kim ki muĥammed sūresin ĥarįr üzerine yazup zemzem śuyıla yuyup 

10. ol śuyı içse ḫalāyıķ içinde sözi maķbūl ola ve bu sūreyi
125

 çoķ 

11. oķıyana mücāhidler ŝevābı yazıla sūretü’l-fetĥ kim ki innā fetaĥnā sūresin yazup 

12. ķolına baġlasa allah teǾāla aŋa ḫayr ķapular aça ve kim ki deryā yüzinde bu sūreyi 

13. oķusa allah teǾāla anı ġarķ olmaķdan śaķlaya sūre-i ĥucurāt kim ki ĥucūrāt 

 

67b 

1. sūresin yazup śırça cām içine südi az olan Ǿavrata içürseler südi 

2. çoķ ola ve ŧoġurmayan Ǿavrat tįzcek ŧoġura sūre-i ķāf kim ki ķāf sūresin 

3. baķır cām içine yazup ŧāhir śuyıla yuyup oġlancuġına içürseler dişleri 

4. tįzcek yėte ve her gün oķuyan kişi tevbe-i naśūĥ ėtmeyince ölmeye sūretü’ź-źariyāt 

5. kim ki ve’ź-źāriyāt sūresin azmış ādem adına yaḫūḏ ķaçmış ķul adına kāġıḏ 

6. üzerine yazup havāda gün ŧoġusına ķarşu ķaçan ḳuluŋ yėrinde yüzinde aśa 

7. ķosa gine gele sūretü’ŧ-ŧūr kim ki ve’ŧ-ŧūr sūresin yazup başı altında ķosa 

8. uġrı şerrinden emįn ola sūretü’n-necm kim ki ve’n-necm sūresin yumurda üzerine 

9. yazup yėse yaḫūḏ geyik derisi üzerine yazup götürse düşmanına žafer bula ve ḫalķ 

10. gözine heybetlü görine sūretü’l-ķamer kim ki ķamer sūresin cumǾa gün namāzdan öŋdin 

11. yazup ķolına baġlasa ḫalḳ ķatında ĥürmetlü ola sūretü’r-raĥmān kim ki er-raĥmān 

12. sūresin demür cām içine yazup yaġmur śuyıyla maĥv ėdüp içse ŧaĥāli gide 

13. sūretü’l-vāķıǾa kim ki iźā vāķaǾat sūresin her sabāĥ gün ŧoġmadın ve her aġşam 

 

68a 

1. oķısa aślā yoķsul olmaya borçlu olsa borcı ödene ben faķįr ve ĥaķįr manyās 

2. oġlı bunı çoķ tecribe ķıldum ve ḫasta ķatında oķınsa sekerāt-ı mevt aŋa 
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 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
125

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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3. āsān ola sūretü’l-ĥadįd kim ki ĥadįd sūresin yazup kendüde götürse 

4. aŋa oķ ve ķılıç ziyān degürmeye sūretü’l-ĥaşr kim ki ĥaşr sūresin oķusa 

5. ve fātiĥa oķusa cumǾa gėcesi iki rikeǾat namāz ķılsa ne ĥācet dilerse ķabūl 

6. ola sūretü’l-mümteĥine kim ki mümteĥine sūresin śırça cām içine yazup yaġmur 

7. śuyıyla ezüp sidügi ŧutılana içürse ḫ
v
oş ola sūretü’ś-śaff 

8. kim ki śaff sūresin seferinde oķısa cemįǾ āfātdan emįn ola sūretü’l-cumǾa 

9. kim ki cumǾa sūresin her aġşam ve her śabāĥ oķusa şeyŧān vesvesesinden 

10. emįn ola sūretü’l-münāfiķįn kim ki münāfıķūn sūresin münāfıķ dostı niyyetine 

11. oķusa ḫāliś dost ola sūretü’t-teġābün kim ki teġābün sūresin çoķ 

12. oķusa bāzirgānlıķda ziyān ėtmeye sūretü’ŧ-ŧalaķ iki ĥelāl savaşıcaķ 

13. aralarında oķusalar gine barışa evleri bozılmaķdan emįn ola sūretü’t-taĥrįm 

 

68b 

1. kim ki taĥrįm sūresin bir cām içine yazup ŧāhir śuyıla maĥv ėdüp bir kişinüŋ 

2. evine yaḫūḏ maķām ėdinüp ŧurduġı yėre dökseler ayruķ ol yėrde ķarār 

3. eylemeye sūretü’l-mülk kim ki tebāreke sūresin ḫasta üzerine oķusa ḫastalıġı 

4. az ola ve kim ki sırça cām içine yazup zemzem śuyıla ezüp içse gėce 

5. ķorkaķlıġı gide sūretü’l-ķalem kim ki nūn ve’l-ķalem sūresin bir meşhed üzerine 

6. oķusa Ǿaźāb-ı ķabr görmeye sūretü’l-ĥāķķa kim ki el-ĥāķķa sūresin yazup 

7. boynına aśa ķosa baş aġrısın gidere ve śırça cām içine yazup ŧāhir 

8. śuyıla ezüp dişi aġrıyan kişi mażmaża eylese aġrısı gide sūre-i se'ele sāilin 

9. kim ki se'ele sūresin yazup oġlan ŧoġuran Ǿavratuŋ boynına aśa ķosa 

10. tįzcek ŧoġura sūre-i nūĥ kim ki nūĥ sūresin çoḳ oķusa ķıyāmet 

11. güninde nūĥ peyġāmbarla ĥaşr ola kim ki selāmun Ǿalā nūḥin fi'l-Ǿālemįn
126

 āyetini 

12. oķusa Ǿaķreb ve yılan aŋa ziyān eylemeye sūretü’l-cinn kim ki cinn sūresin yazup 

13. götürse envaǾ-ı cinnįlerden emįn ola sūretü’l-müzemmil kim ki ķırķ śabāĥ müzemmil 

 

69a 

1. sūresin oķusa ne ḥācet dilerse ķabūl ola sūretü’l-müddeŝŝir kim ki müddeŝŝir sūresin 
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 "Âlemler içinde Nûh’a selâm olsun!" Kuran, 37/79. 
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2. çoķ oķusa ķıyāmet güninde peyġāmbarlarla ĥaşr ola sūretü’l-ķıyāme kim ki ķıyāmet 

3. sūresin her cumǾa gün oķusa göŋli āḫirete meyl ėde ve tevbe-i nasūĥ idüp 

4. öle sūretü’l-insān kim ki insān sūresin yazup götürse göŋli sākin ola 

5. ve ezüp śuyın içen kişi unıtsaġı olmaya sūretü’l-mürselāt kim ki ve’l-mürselāt 

6. sūresin ḫuśūmet içinde oķusa düşmana žafer bula ve śırça cām içine yazup 

7. içenüŋ vecaǾ-ı žahrı olsa gidere sūre-i Ǿamme kim ki Ǿamme sūresin śavaş güninde 

8. oķusa aŋa zaĥm ėrmeye ve bir varaķıyye yazup bir ķaķımış pāḏişāh üzerine 

9. girseler nesne dėmeye sūretü’n-nāziǾāt kim ki ve’n-nāziǾāt sūresin ŧāhir 

10. varaķaya yazup götürse gėcelerde hevāmmdan ve ġayrı nesnelerden 

11. ķorķmaya sūre-i Ǿabese kim ki Ǿabese sūresin śırça cām içine yazup yaġmur 

12. śuyıyla ezüp gözine çekse gözde zaĥmeti gidere ve yaġmur yaġarken oķursa 

13. her ķaŧresince ŝevāb eline gire sūre-i kevvirat kim ki esįr olsa yaḫūḏ maĥbūs 

 

69b 

1. olsa küvvirat sūresin oķursa ḫalāś bula sūre-i infiŧār kim ki infiŧār 

2. sūresin oķusa bir anbāra ursa ĥaşerāt-ı arżdan emįn ola ķurt düşmeye 

3. ve çoķ oķıyan aḫiretde raĥįķ-i maḫtūmdan şarāb içe sūretü’l-muŧaffifįn 

4. kim ki muŧaffifįn sūresin ve-elḳat kelimesine varınca yazup bir ĥāmile Ǿavratı ol 

5. kāġıḏla ursa oġlanı düşmeye ve çoķ oķıyan kişinüŋ kitābı ķıyāmet 

6. güninde śaġ eline vėrile sūretü’l-burūc kim ki burūc sūresin yazup oġlancuķ 

7. boynına ŧaķsa aġlamaz ola ve emgen ola ve tįzcek yöriye sūretü’ŧ-ŧārıķ 

8. kim ki ve’ŧ-ŧārıķ sūresin naḥrucu min beyni'ṣ-ṣulb
127

 āyetine varınca yazup 

9. yan aġrısı olan kişiye ŧaķsa ḫ
v
oş ola sūretü’l-aǾlā kim ki aǾlā 

10. sūresin çoķ oķusa sulŧān ķatına girse ne ĥācet dilerse ķabūl ola 

11. sūretü’l-ġāşiye kim ki ġāşiye sūresin śırça cām içine yazup ŧāhir 

12. śuyıla ezüp her gün içse cüźāmdan emįn ola sūretü’l-fecr kim ki ve’l-fecr 

13. sūresin śabāĥ on kez oķusa ol gün aġşama degin feraĥ bula 

 

70a  
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"Bu su, bel ile kaburga kemikleri arasından çıkar." Kuran,86/7. 
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1. sūretü’l-beled kim ki beled sūresin yazup oġlan ŧoġuran Ǿavrata baġlasa tįzcek 

2. ŧoġura sūretü’ş-şems kim ki ve’ş-şems sūresin cām içine yazup ŧāhir śuyıla  

3. ezüp dizinde zaḥmet olan kişi dizine sürse şifāǿ bula sūretü’l-leyl 

4. kim ki ve’l-leyl sūresin yatıcaķ on bėş kez oḳusa düşinde yaramaz nesne görmeye  

5. ve uçuḳ dutmış kişiye oķısalar ursalar ḫ
v
oş ola sūretü’ż-żuĥā ve’ż-żuĥā 

6. sūresin bir ķaçġun oġlaniçün yaḫūḏ ķaravaşiçün adına yazup aśa ķosa  

7. gine gele sūretü’l-inşirāĥ kim ki elem neşraĥ-leke sūresin śırça cām içine yazup  

8. ŧāhir yaġmur śuyıyla ezüp gögsinde renc olana ve tatar ķurdı dutana  

9. yaḫūḏ çoķdan öksürügi olana içürseler ḫ
v
oş ola sūretü't-tįn kim ki  

10. ve't-tįn sūresin śırça cām içine yazup ŧāhir yaġmur śuyıyla içerse
128

 maǾdesi 

11. żaǾįf olup ŧaǾām hażm ėdemeyen kişiye ḫ
v
oş ola sūretü’l-Ǿalaķ kim ki Ǿalaķ 

12. sūresin deŋize giricek oḳusa allah teǾāla anı ġarķ olmaķdan śaķlaya sūretü 

13. 'l-ķadr kim ki ḳadr sūresin çoķ oḳusa muvāżabet eylese allah teǾāla anuŋ 

 

70b 

1. dünyā borcın ve āḫiretde borcın ödeyüvėre sūre-i lem-yekün kim ki lem-yekün sūresin 

2. sırça cām içine yazup yaġmur śuyıyla ezüp ol śuyıla gövdelerde olan 

3. evrāmı yusa śıĥĥat bula ĥaķ emriyile sūretü’z-zelzele kim ki iźā-zülzilet sūresin 

4. çoķ oķusa žālim pāḏişāh aŋa nesne dėmeye ve ķıyāmet ḫavfından ḫalāś bula 

5. sūretü’l-Ǿādiyāt kim ki ve’l-Ǿādiyāt sūresin çoķ oķusa yolda ķorķmaya ve aç 

6. olsa ŧoya sūretü’l-ķāriǾa kim ki el- ḳāriǾa sūresin yazup götürse zinde ola 

7. ķocalar daḫı çüst ola kāhilliġi gide sūretü’t-tekāŝür kim ki tekāŝür sūresin 

8. çoķ oķusa ĥaķ teǾāla aŋa suǿāli cevābı āsān eyleye sūretü’l-Ǿaśr kim ki ve’l-Ǿaśr 

9. sūresin ŧolınduķdan śoŋra çoķ oķusa Ǿaźāb-ı ķabrden emįn ola sūretü’l-hümeze 

10. kim ki hümeze sūresin oķuyup śuya ursa yaḫūḏ yaġa daḫı ol yaġıla kendüyi 

11. ŧılā eylese gövdesindeki zaĥmet gide sūretü’l-fįl kim ki fįl sūresin düşmān 

12. çerisine ķarşu oķusa ursa ol çeri döne ķaça sūretü’l-ķureyş  kim ki ķureyş 

13. sūresin her sabāĥ bir mažlūm içün oķusa üzerinden žulm gide sūretü’l-māǾūn 

 

71a 
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Yazmada: "içürse" biçiminde.  
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1. kim ki māǾūn sūresin ėrte namāzın ķılduķdan śoŋra yüz kez oķusa aġşama degin 

2. aŋa mekr eŝer ķılmaya sūretü’l-kevŝer kim ki kevŝer sūresin gün ŧoġayorurken 

3. on kez oķusa ne ĥācet dilerse ķabūl ola sūretü’l-kāfirūn kim ki kāfirūn 

4. sūresin çoķ oķusa śoŋ vaķtde įmān yoldaş ola sūretü’l-fetĥ kim ki 

5. fetiĥ sūresin evinden çıķarken oķusa yėdi kez cemįǾ düşmāna žafer bula sūre-i tebbet 

6. kim ki tebbet sūresin demür çanaķ içine yazup yaġmur śuyıyla ezüp yüregi 

7. aġrıyan kişiye içürse ḫ
v
oş ola sūretü’l-iḫlāś kim ki iḫlāś sūresin çoķ 

8. oķusa ne ĥācet dilerse ķabūl ola sūretü’l-felaķ kim ki felaķ sūresin evinden 

9. çıķarken yaḫūḏ evine girürken oķusa aŋa cinnįler ve şeyāŧįn ziyān degürmeye sūretü 

10. 'n-nās kim ki nās sūresin çoķ oķusa göŋlinden şeyŧān vesvesesi çıķa gide 

11. ve bu iki sūreyi
129

 kim ki çoķ oķıyup kendüye ursa anı bügi ŧutmaya ve cāḏılar 

12. aŋa ziyān degürmeye suāl eger bir kişi suǿāl ķılsa bu her sūre dėdügüŋ 

13. fāyideleri ve ḫāśiyyeleri cemįǾ ķurān götüren yaḫūḏ cemįǾ ķurān oķuyan 

 

71b 

1. neçün olmaz her sūrede ve her āyet bu mecmūǾda vardur cevāb bu nesnede 

2. ĥikmet nedür allah bilür velįkin ḫāśśa ve fāyide her birisi yaluŋuz olmaķda şuŋa 

3. beŋzer ki ŧabįbler saķmoniya śafrāǿyı giderür dėrler yaluŋuz olıcaķ yaḫūḏ ŧabįǾatına 

4. münāsib bir otıla olıcaķ ammā bir ķaç dürlü ŧaǾāmıla ķarışdurup yėyicek ol 

5. fāyideleri ķılmaz bes nitekim ĥaķ teǾāla her dārūda bir fāyide ķomışdur maḫśūś 

6. ki daḫı bir dārūda yoķdur bu sūrelerde daḫı belki kelimātda ve ĥurūfda 

7. her birisinde bir fāyide-i maḫśūś ķomışdur ki daḫı birisinde ol fāyide yoķdur 

8. bāķį kelām ḫavāśś-ı edǾiyyede ve ĥurūfda işidesin el-faślü’ŝ-ŝānį fį-ḫavāśśi’l-edǾiyye
130

 

9. bilgil kim cemįǾ nesnenüŋ naġzı maġzı ve ḫülāśası vardur imdi Ǿibādātuŋ 

10. daḫı naġzı ve maġzı duǾādur şöyle kim ekmel-i maḫlūķāt Ǿaleyhi efżalü’ś-śalavāt
131

 

11. buyurmışdur ed-duǾā'i müḫḫü'l-Ǿibāde
132

 ve daḫı gökden nāzil olan ķażāyı gine 

döndüremez 

                                                           
129

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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“İkinci fasıl. Duaların sırları hakkındadır.” 
131

“Selamların en faziletlisi ona olsun.” 
132

Tirmizį, Deavāt, 1. 
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12. illā duǾā ķılmaķ allah dergāhına yalvarmaķ dörtdür nitekim yūnus peyġāmbar Ǿaleyhi's-

selām 

13. ķavmi ĥikāyeti meşhūrdur imdi duǾā allah teǾālāya yalvarmaġa dėrler ķanķı dilege 

gerekse 

 

72a 

1. edülsün gerek rūmį gerek Ǿacemį gerek Ǿarabį ammā Ǿarabį mecmūǾ-ı lüġatlerden 

eşrefdür 

2. ĥattā ķurān-ı kerįme teşrįf buyrılmışdur ki bi-lisānin Ǿarabįyyin mübįnin
133

 nitekim 

ķurān-ı 

3. kerįm eşref-i kütüb-i münzele durur hemçonān lisān-ı Ǿarabį daḫı eşref-i elsine durur 

4. ve bu teşkįlāt-ı ĥurūf ve nažm-ı kelimāt ḫavāśśa ve teǿsįrāta ziyāde durur sāyir 

5. elsineden ve ḫavāśśdan hem bunuŋ ĥurūfı ve nažm-ı kelimātı şimdiki ĥālde maǾlūm 

durur 

6. ġāliyen ġalaŧ ve taĥrįf olmamışdur olmaz lā-budd teǿŝįr ėder ammā bu süryānį ve 

7. ve Ǿibrānį ve ġayrı diller daǾvātınuŋ nažm-ı ĥurūfında ve tertįb-i kelimātında çoķ 

8. taĥrįf ve ġalaŧ olmışdur hem ol dilleri bilür kişi az ķalmışdur ammā bilgil kim 

9. bu daǾvātuŋ daḫı evķātı vardur nitekim Ǿibādātuŋ evķātı vardur ḫurefā 

10. degüldür bu Ǿibadāta evķāt taǾyįn ķılduķları işitdüŋ seyyid-i kāǿināt  

11. Ǿaleyhi ezkāǿi’t-taĥiyyāt
134

 ĥażretinden mervį durur ki buyurmışdur fātiĥa sūresinüŋ 

12. āḫirinde āmįn dėyicek melāǿike daḫı āmįn dėrler kimüŋ ki āmįni melāǿike āmįnine 

13. muvāfıķ düşe duǾāsı müstecāb olur bes vaķtini gözetmek gerek ve melāǿike-i śafiyyile 

 

72b 

1. mütteśıf olmaķ gerek ol muvāfaķat bulına ve daḫı duǾām ķabūl olmadı dėyü 

2. terk ėtmek olmaz ve uśaŋ olup laŧįfe ėder gibi el ucıyla duǾā dilemek 

3. olmaz nitekim fihrist-i mükevvenāt Ǿaleyhi ezkāǿi’t-taĥiyyāt
135

 buyurmışdur ki ĥaķ 

teǾāla 
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"Apaçık bir Arapça ile..." Kuran, 26/195. 
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“En temiz selamlar ona olsun” 
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 “En temiz selamlar ona olsun” 
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4. duǾāsın ķabūl eylemez şol göŋilden kim ġāfildür ve lāhį durur ve daḫı ĥaķ teǾāla 

5. ķulınuŋ duǾasın ķabūl ėder mādām ki ol ķul ivmeye istiǾcāl ėtmeye 

6. fi’l-ĥāl cümle bārį ķalbi ŧāhir ve ŧayyib gerek iǾtiķād-ı berk gerekdür ḫuśūśan 

7. kendü zamānı peyġāmbarına kim ĥaķ teǾāla her zamānuŋ ŧabįǾatına münāsib ĥikmet 

8. ķomışdur ol zamānuŋ peyġāmbarına gönderdügi kitābda ve nažm-ı kelimātında 

9. ve neżd-i ĥurūfında nitekim zübde-i kāǿināt  Ǿaleyhi efżali’ś-śalavāt
136

 buyurur kim ki 

10. lā-ilāhe illā ente innį küntü min-eẓ'ẓālimįn
137

 duǾāsın oķusa ne ĥācet dilerse 

11. maķbūl ola ve gine mervįdür anuŋ ĥažretinden kim ki yā ĥayy yā ḳayyūm yā źe'l-celāli 

12. ve'l-iḳrām
138

 duǾāsın oķusa maķbūl ola ne ĥācet dilerse ĥattā diler kim āśaf-ı 

13. berḫiyā ki süleymān ĥażretinüŋ hem vezįri hem deyzesi oġlıdur belķıs ĥażretleri 

 

73a 

1. iki aylıķ yoldan cemįǾ sarāyı ve raḫtı ve baḫtıla bu duǾāyı oķuyup göndermiş 

2. ki ism-i aǾžam ķanķı duǾādur eyitmiş sen ĥaķ ĥażretinüŋ ism-i aśġarı ķanķısı 

3. durur göster ben saŋa ism-i aǾžamı göstereyim dėmiş ve daḫı şeyḫü’l-meġāriye ebu 

4. 'l-Ǿabbās aĥmed būnį raĥmetu’llah-ı şerif şekįlāt adlu kitābında naķl ėder ki 

5. Ǿabdullah ibn-i Ǿömer rażiya’llahu Ǿanhümā buyurmışdur kim ki ķalb-i ŧayyible ve 

beden-i ŧāhirile 

6. çehārşenbe gün ve pencşenbe gün ve cumǾa gün oruç dutup daḫı 

7. cumǾaya giderken az eger çoķ śadaķa ķılsa daḫı cumǾa namāzın ķılup oturup 

8. bu duǾāyı oķısa ne ĥācet dilerse ķabūl ola duǾā budur allahümme innį es'elüke bi-

ismüke 

9. bi-smi'llahi'r-raḥmāni'r-raḥįm elleźį lā-ilāhe illā-hū Ǿālimü'l-ġaybi ve'ş-şehādeti hüve'r-

raḥmānü'r-raḥįm ve es'elüke 

10. bi-ismüke bi-smi'llahi'r-raḥmāni'r-raḥįm elleźį lā-ilāhe illā-hū hüve'l-ḥayyu'l-ḳayyūm lā-

te'huẕuhū sinetün ve lā-nevm ve'lleẕį 

11. mele'et Ǿaẓametü's-semāvāti ve'l-arż es'elüke bi-ismüke bi-smi'llahi'r-raḥmāni'r-raḥįm 

elleźį lā-ilāhe illā 

                                                           
136

 “Selamların en faziletlisi ona olsun.” 
137

 "Senden başka hiçbir ilâh yoktur. Ben gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum." Kuran, 21/87. 
138

 "Ey hayat sahibi, ey bütün varlığın idaresini yürüten, ey öfke ve bağış sahibi." Ebū Dāvūd,Vitr, 23. 
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12. hüve Ǿaneti'l-vucūhu ve ḫaşeǾat lehu'l-ebṣār ve-celeti'l-ḳulūbu min-ḫaşyeti en-teṣallį 

Ǿalā muḥammed  

13. bu duǾāyı oḳuya daḫı ĥāceti neyise āḫirinde diye allah ķabūl ėde ve en-taǾṭįnį ḥācetį
139

 

 

73b 

1. duǾā-ı müstecāb imām faḫr-i rāzį raĥmetullahi rivāyet ėder ki bu duǾāyı Ǿazrāǿįl 

2. ĥażreti yaǾķūb peyġāmbar ĥażretine ögretdi kim ki bu duǾāyı oķusa ne ķadar ġuśśalu 

3. olsa ġuśśası gide duǾā budur yā ẕe'l-maǾrūfi'd-dāyim elleẕį lā-yenḳaṭaǾa ebeden ev lā-

yaḥṣıyye 

4. ġnyryh duǾāǿ-ı müstecāb-ı āḫir yā men-lā yaǾlemu keyfe hüve illā-hū yā men-lā yebluġu 

ḳudretehū ġayruh 

5. ferece Ǿannį
140

 gine imam faḫr-i rāzį raĥmetullah rivāyet ėder ki bu duǾāyı yaǾķūb 

6. peyġāmbar ĥażretine cebrāǿįl ĥażreti ögretdi Ǿaleyhime’s-selām bu duǾāyı oķuduġuleyin 

7. beşįr geldi yūsufuŋ ḫaberini getürdi kim ki bu duǾāyı oķusa şād ola 

8. duǾāǿ li-Ǿuķdü’l-lisān
141

 eger dilerseŋ kim ḫalķuŋ dilin baġlayasın yaramazlıġıla 

9. aŋmayalar yaḫūḏ muǾayyen bir kişinüŋ dilini baġlayasın bu duǾāyı yazġıl kendözüŋde 

10. götürgil ammā dāyim ŧahāret üzerine götürmek gerekdür belki cemįǾ duǾālar 

11. daḫı bu resmile meşrūŧ durur ki dāyim ŧahāretile ola duǾā budur bi-smi'llahi'r-raḥmāni'r-

raḥįm  

12. hāẕā bere'et min-allahi'l-Ǿazįzi'l-ḥakįm li-fülān ibn-i fülāne min-şerri'l-sinni cemįǾi'n-nās 

ve-efvāhihim  

13. Ǿāmete ve min-şerri lisāni fülān ḫāṣṣe keylā yeẕkurūne fe-lā yeẕkira illā- bi'l-ḫayr fį-küll 

 

74a 

1.  ve ceǾalnā min-beyni eydiyhim sedden ve-min ḫalfihim  

2. sedden fe-eġşeynāhum fe-hum lā-yubṣirūn
142

 ḥasbiya'llahu ve niǾme'l-vekįl niǾme'l-

mevlā ve niǾmen- 

                                                           
139

Duamı kabul et. 
140

Ey ondan habersiz tek bir hüküm ve emir verilmeyen ilim sahibi, her soruya cevap veren, ey kudretine 

hiç kimsenin ulaşamadığı! Bana ferahlık ve çıkış ver. 
141

“Dil bağlama duası” 
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3. naṣįr
143

 duǾā-li-ĥalli’r-rabŧ
144

 eger dileseŋ kim baġlu ādemi şeşesin bu yėdi dürlü 

4. āyeti  yėdi yumurtaya yazġıl yėdi gün ol kişiye yėdürgil allah emriyle şeşile 

5. evvelkisi budur ve Ǿindehū mefātiḥu'l-ġayb lā-yaǾlemuhā illā-hū
145

 ikincisi ve nufiḫa fi' 

6. ṣ-ṣūri fe-cemaǾnāhum cemǾan
146

 üçüncisi ve teraknā baǾżahum yevme iẕin yevüccü fį-

baǾż dördinci 

7. ḥattā iẕā-rakiben fi'ŝ-ŝefįneti ḫaraḳuhā aḫraḳtuhā li-teferruḳi ehluhā le-ted ci'yete seben 

8. emerā bėşinci ve-feteḥnā ebvābe's-semā'i bi-mā'in münhemir ve fecerne'l-arż Ǿiyvenā 

fe'l-teḳā 

9. 'l-mā'i Ǿalā emri ḳad-ḳadr altıncı elem-neşraḥ leke sūresin āḫirine degin yazġıl 

10. yėdinci budur ḳul eǾūẕü bi-rabbi'l-felaḳ ve ḳul eǾūẕü bi-rabbi'n-nās ikisin 

11. daḫı āḫirlerine degin yazġıl (...) eger dilerseŋ kim bir Ǿavrat gebe 

12. ola gerekdür ki aķ ĥarįr üzerine fātiĥa sūresin yazasın ve bu āyeti yazasın 

13. allahu yaǾlemu mā-taḥmilu külli ünŝā
147

 ve sāribe bi'n-nehār
148

 āyetine varınca ve bu 

āyeti yazasın 

 

74b 

1. ve-leḳad erselnā ümmü'l-kitāb
149

 āyetine varınca andan śoŋra ol ĥarįri düresin 

2. bir kettān ipligile er adam budına yaḫūḏ ķolına baġlaya cumǾa gün cimāǾ ėde 

3. Ǿavrat ĥayżdan ŧāhir olduġınleyin andan śoŋra Ǿavrat ķolına yaḫūḏ 

4. budına baġlayu ķoya ŧura (...) ķaçan ķız oġlanlar evlerinde 

5. çoķ dursa kimse dilemese bu eşkāli müşk ve zaǾfirānıla ve gül śuyıyla yazup ol 

6. ķız elin ve yüzin yusun ve kendüde götürsün tįzcek dileyüp alalar 

7. ol eşkāl budur    

                                                                                                                                                                          
142

"Biz, onların önlerine bir set, arkalarına da bir set çekip gözlerini perdeledik. Artık görmezler." Kuran, 

36/9. 
143

 "Allah bize yeter, O ne güzel vekildir." Kuran, 3/173. 
144

 “Bağdan kurtulma duası” 
145

 " Gaybın anahtarları yalnızca O’nun katındadır. Onları ancak O bilir." Kuran, 6/59. 
146

" Sur'a üfrülmüş ve toplanacaklar toplanmıştır." 
147

 "Allah, her dişinin neye gebe olduğunu bilir." Kuran, 13/8. 
148

 "...gündüz ortaya çıkan..." Kuran, 13/10. 
149

 "O, katımızdaki ana kitapta mevcuttur." Kuran, 43/4. 



 110 

8. yeḥibbūnehum ke-ḥubbi'llah ve'l-leẕįne āmenū eşeddü ḥubben li'llah el-Ǿaclü'l-māi'l-

Ǿaẓįm bu mecmūǾın 

9. yaza duǾāǿ-ı raddi'l- ebḳ ķaçan ķul yaḫūḏ ķaravaş ķaçsa bu duǾāyı kāġıḏ 

10. üzerine yazġıl çıķduġı yolda ŧāhir yėrde göme ķoġıl ve üzerine bir ŧaş 

11. ķoġıl duǾa budur bi-smi'llahi'r-raḥmāni'r-raḥįm bi-enne's-semāvāti leke ve'l-arżi  

12. leke ve men fįhimā en-yeceǾale'l-arża aḳṣāhā ve ednāhā ṭabeǾan Ǿan-fülān ibni   

13. fülān el-hāribü fį-miski cebele ḥattā yüraddü ṭavǾan ev kerhen ḳāletā eteynā ṭāiǾiyne 

 

75a 

1. fe-in-tevellev fe-ḳul ḥasbiya'llahu lā-ilāhe illā-hū Ǿaleyhi tevekkeltü māşā-allahu kāne 

2. ve mā-lem yeşā'ü lem-yekün ve aǾlemu enne'llahe Ǿalā külli şey'in ḳadįr ve enne'llahe 

ḳad eḥāṭa 

3. bi-külli şey'in Ǿilmen ve eḥṣā külle şey'in Ǿadeden ḥasbiya'llahu ve kefā semįǾa'llahu 

limen-deǾā 

4. leyse verā'allahu müntehā ve bir dāirecük içine bu nesneleri yazġıl bu sūretde 

5. ve bu mecmūǾınuŋ ĥavāline bu āyeti yazġıl fe-se-yekfįkehümü’llahü ve hüve’s-

semįǾü’l-Ǿalįm
150

  

6. daire 1 
innehū min-süleymān ve innehū bi-smi'llahi'r-raḥmāni'r-raḥįm ellā taǾlū Ǿ/aleyye 

ve'tūnį müslimįn
151

 fülān ibni fülān Ǿabdü'l-fülān ibni fülān
daire 1

 duā'-ı Ǿusru'l-vilāde 

ķaçan Ǿavratlar oġlan ŧoġururken zaĥmet 

7. çekseler iźe’s-semāǿü’ş-şeķķat sūresin ve-taḫallet kelimesine varınca yazup 

8. śuyın içürgil fi’l-ĥāl ŧoġura yaĥūḏ  bu ŧoķuz ruķūm kim şekl-i murabbaǾ 

9. içinde vażǾ olmışdur bir ŧaş çanaķ içine kim yeŋi ola nesne girmemiş ola 

10. yazġıl daḫı ol Ǿavrat üzerine çıķsun ayaġıyla yaśśıtsun ol çanaķ 

11. śınıcaḳ fi’l-ĥāl oġlan ŧoġar ol şekl budur  

 

12. li-ġırāratü'l-leben
152

 ķaçan Ǿavratuŋ südi az olsa mūsa 

peyġāmbaruŋ Ǿaleyhi 

                                                           
150

 "Allah, onlara karşı seni koruyacaktır. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir." Kuran, 2/137. 
151

 "Mektup, Süleyman’dan gelmiştir. O, ‘Bismillâhirrahmânirrahîm’ diye başlamakta ve içinde ‘Bana 

karşı büyüklük taslamayın ve teslimiyet göstererek bana gelin’ denilmektedir." Kuran, 27/30-31. 
152

 "Süt azlığı için"  

 1  1  8 

 7  6  3 

 2  4  4 
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13. ‘s-selām anasınuŋ iki adını daḫı ol Ǿavratuŋ memesi üzerine yazġıl 

 

75b 

1. südi çoķ ola bir adı yoḫabid durur ve bir adı veyleşįǾdür  duā' 

2. li-buŧū'i'ś-śabį ķaçan oġlan gėç söylese yaḫūḏ gėç yörise bu āyetleri 

3. müşkile ve zaǾfirānıla sırça cām içine yazġıl yaġmur śuyıyla ezüp 

4. oġlana içürgil tįzcek söyleye ve yöriye birisi fātiĥa sūresidür birisi 

5. āyete’l-kürsįdür ve birisi rabbi’ş-raĥlį śadrį
153

 āyetidür yā mūsa kelimesine varınca 

6. birisi ve yükellimü’n-nāse fi’l-mehdi ve kehlen
154

  ķālū keyfe nükellimü men kāne fi’l-

mehdi  

7. śabiyyen
155

 birisi innį Ǿabdu’l-lahi ātāniye'l-kitābe
156

 ilā śıraŧin müstaķįm
157

 kelimesine 

8. varınca birisi fe-fehhemnāhā süleymāne
158

 āyetidür şākirūn kelimesine varınca 

9. birisi enŧakana’llah elleźį āyetidurur türceǾūn kelimesine varınca birisi daḫı 

10. ķāletā āteynā ŧāiǾiyne rabbi’l-Ǿālemįn duāǿ li'l-ḥummā ıśıtma içün mücerrebdür 

11. bu taǾvįẕi bir kāġıḏa yazasın içüresin ammā ķalem mürekkebe bir kez batmaġla tamām 

12. ėdesin hem ķāfuŋ ve dāduŋ içini açuķ ķoyasın taǾvįẕ budur kefere firǾavn 

13. ve hāmān ve ḳārūn ve bu üç taǾvįẕ üç pāre kāġıḏa yazasın her 

 

76a 

1. birisini bir gün dütüzesin üç taǾvįẕ budur veled-i Ǿįsā Ǿāiş-i Ǿįsā 

2. rūḥ-i Ǿįsā duā'i'ś-śudāǾ bir kişinüŋ başı aġrısa elüŋi başı üzerine 

3. ķoġıl daḫı yā eyyühe’lleźįne āmenū’t-teḳu’llahe ve la-tenžur nefsu mā-ķaddemet
159

 

4. āyetini sūrenüŋ āḫirine varınca oķuġıl başına urgıl ḫ
v
oş ola yaḫūḏ 

5. fe-men kāne min-küm merįżan ev bihį eźen min re’sihį fe-fidyetün min śıyāmin ev 

śadaķatin
160

 

                                                           
153

 "Rabbim, gönlüme ferahlık ver." Kuran, 20/25. 
154

 "O, beşikte de, yetişkin çağında da insanlarla konuşacak." Kuran, 3/46. 
155

 " 'Beşikteki bir bebekle nasıl konuşuruz?' dediler." Kuran, 19/29. 
156

 "“Şüphesiz ben Allah’ın kuluyum. Bana kitabı (İncil’i) verdi." Kuran, 19/30. 
157

 "...dosdoğru bir yol..."Kuran, 19/36. 
158

 "Biz hüküm vermeyi Süleyman’a kavratmıştık." Kuran, 21/79. 
159

 " Ey iman edenler! Allah’a karşı gelmekten sakının ve herkes, yarın için önceden ne göndermiş 

olduğuna baksın." Kuran, 59/18. 
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6. āḫir āyete degin oķuġıl urġıl ḫ
v
oş ola yazup götürmek daḫı 

7. ḫ
v
oşdur duǾā'i’ş-şeķįķa eger başuŋ yarusı aġrısa kim aŋa şeķįķa 

8. dėrler bu duǾāyı geyik derisine yazġıl başında götürsün duǾā budur 

9. bi-smi’l-lahi’r-raĥmāni’r-raĥįm elif lām mįm allahü lā ilahe illahū
161

 tā ümmü’l-kitāb
162

  

kelimesine 

10. varınca faḫruc min-hā meẕmūmen medĥūrā
163

 duā li-vecǾi'l-Ǿayn bir kişinüŋ gözi 

11. aġrısa bu āyeti bir pāre kāġıḏa yazġıl daḫı göz üzerinde ķoġıl 

12. dursun āyet budur fe-keşefnā Ǿanke ġıŧāeke fe-beśurake’l-yevme ĥadįd
164

 

13. yaḫūḏ baśįrü’s-semāvāti āyeti āḫirine degin yazġıl duā' li-vecǾi'l-üẕn 

 

76b 

1. bir kişinüŋ ķulaġı aġrısa bir pāre kāġıḏa yaz fetįl eyle daḫı bu āyeti oķuġıl 

2. urgıl yaḫūḏ kāġıḏa yazġıl fetįl ėdüp ol kāġıḏı ķulaġına śoķġıl āyet 

3. budur Ǿalā āźānihim fi’l-kehfi sinįne Ǿadedā duā' li'r-ruǾāf eger bir kişinüŋ 

4. burnı ŧomursa el-Ǿiyāźü bi’llah bu āyeti alnına yazġıl āyet budur ve nefįża’l-mā'e 

5. tā ki li’ž-žālimįn kelimesine varınca duā' li-vecǾi'l-żars eger bir kişinüŋ dişi 

6. aġrısa eline bir demür mįḫi ala ve pāk barmaġını ol aġrıyan dişi üzerine ķoya 

7. daḫı innā aǾŧaynake’l-kevŝer sūresin oķuya āḫirine degin hüve’l-ebter dėdüginleyin 

8. ol demür mįḫi bir ŧopraķ dįvāre göme ķoya duā' li-vecǾi'l-baŧn ķaçan 

9. bir kişinüŋ ķarnı aġrısa bu āyetleri yazġıl bir kāġıḏa śol budına aśa ķoġıl 

10. āyetleri budur fe-lemmā beleġa mecmeǾa beynihimā āyeti Ǿaceben kelimesine varınca 

ve yesǿelūneke 

11. Ǿan źi’l-ķarneyni āyeti es-sedeyn kelimesine varınca ve Ǿindehū mefātihu’l-ġayb  

12. āḫir āyetine degin duā' li-vecǾi's-sāḳ ķaçan bir kişinüŋ budında yaḫūḏ dizinde 

13. vecǾ olsa bu āyeti yazġıl ol zaḫmet ėden yėre baġlaġıl āyet budur
165

 

 

                                                                                                                                                                          
160

 "İçinizden her kim hastalanır veya başından rahatsız olur (da tıraş olmak zorunda kalırsa) fidye olarak 

ya oruç tutması, ya sadaka vermesi, ya da kurban kesmesi gerekir." Kuran, 2/196. 
161

 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla. Elif lam mim Allah, kendisinden başka tanrı olmayandır." 
162

 “Kitapların anası” 
163

"Oradan kötü ve istenmeyen bir şey olarak çık." 
164

"Şimdi gaflet perdeni açtık; artık bugün gözün keskindir." Kuran, 50/22. 
165

Yazmada "yudur" biçiminde.  
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77a 

1. ve’t’tefeti’s-sāķu bi’s-sāķ yevme iźin el-mesāķ
166

 varınca duǾāǿ-ı ḫavfü’l-ĥarr
167

 eger 

bir kişi 

2. ķorķsa ıssıdan helāk olam dėyü üç kez bu āyeti oķısun ḫalāś ola allah 

3. emriyle āyeti budur lā-yeravne fį-hā zemherįr
168

 varınca duǾāǿ li-ĥavfi’l-berd
169

 eger 

4. bir kişi śovuķdan ķorķsa helāk olam dėyü yėdi kez ve’l-Ǿaśr sūresin oķısun 

5. kendözine ursun emįn ola duǾā' li-refǾi’ŧ-ŧāǾūn
170

 rivāyetdür ĥażret-i 

6. risāletden kim yoķaruda bir deŋiz vardur ıssıdur adına aŋa baĥr-i mescūr dėrler 

7. anuŋ firişteleri vardur ĥaķ teǾāla bir yėre vebā rencin vėribimelü olıcaķ ol 

8. firişteleri gönderür gelürler ĥarbelerle bu ḫalāyıķı ŧaǾn ėdüp ururlar 

9. ol ŧaǾn olduġıçün ol rence ŧāǾūn dėdiler kim-ki bu duǾāyı yazup kendüde 

10. götürse yaḫūḏ evi içinde ķapuya yaḫūḏ bir dįvāra yapuşdırı ķosa ol 

11. firiştelerüŋ aŋa ziyānı degmeye ol duǾā budur allahümme sekkin heybeti śademeti 

12. ḳahrımāni'l-ceberūt bi’l-laŧįfeti’n-nāzileti’l-vārideti min feyżāni’l-melekūti śayyā  

13. neteşebbeŝe bi-iẕbāli luŧfike ve naǾteśimü bike Ǿan-inzāli ķahrike yā źe’l-ķuvveti’l-

kāmile   

 

77b 

1. ve’l-ķudreti’ş-şāmileti yā ĥayy yā ķayyūm yā źe’l-celāli ve’l-ikrām allahümme yā 

veliyyü’l-velād yā 

2. kāşife’ż-żürri ve’l-belā iĥrif Ǿannā eŧ-ŧāǾūn ve’l-vebā'i bi-ĥaķķi ādem ve muĥammedi’l-

muśŧafa 

3. ve ālihi’l-murtażā ve mā-rameyte iź-rameyte ve-lākinna’llahe ramā bi-fažlike ve 

keramike yā erĥame 

4. ‘r-rāĥimįn duǾāǾ-ı defǾi’ś-śıbyān ümmü’ś-śıbyān
171

 bir renc durur oġlancuķlarda 

5. olur baǾżılar eydür ümmü’ś-śıbyān bir dįvüŋ adıdur oġlancuķlaruŋ 

6. içine girür daḫı burnını yürecigine śoķar dürlü Ǿaźāblar ėder rivāyetdür ki 

                                                           
166

"Bacakların birbirine dolandığı zaman, işte o gün sevk ediliş, Rabbinedir." Kuran, 75/29-30. 
167

"Sıcak korkusu için dua" 
168

"Orada ne güneş (yakıcı sıcak) görürler, ne de dondurucu soğuk."Kuran, 76/13. 
169

"Soğuk korkusu için dua" 
170

"Vebayı ortadan kaldırmak için dua" 
171

"Ümmü's-sıbyandan kurtulma duası" 
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7. Ǿįsā peyġāmbar ĥażreti Ǿaleyhi’s-selām ŧoġduġı vaķtin ol dįv ĥāżır gelmiş 

8. nāgāh Ǿįsā ĥażretine bir gözinde ėrişdüre mįkāǿįl ĥażreti Ǿaleyhi’s-selām Ǿįsāyı 

9. alup baġrına baśmış daḫı ol ümmü’ś-śıbyāna and vėrmiş kim bu ādem 

10. oġlanları senüŋ şerrüŋden ne sebebiyle ḫalāś olur ol dįv eyitmiş 

11. vallahi on iki edvārdur ol adları pūlād demür üzerine yazup 

12. ķazup kendüde götürse benüm şerrimden emįn olur ol ad bunlardur evvelki 

13. ayruteşest ikinci evcalus üçünci evǾaynus dördünci evcehavus 

 

78a 

1. bėşinci anya altıncı manya yėdinci ruca sekizinci furuḥa ŧoķuzuncı 

2. derya onıncı gerya onbirinci yanvu on ikinci maniş ammā mervįdür  

3. sulŧānu’l-meşāyįḫ mürşidü’s-sālikįn burhānü’l-müştāķįn delįlü’l-Ǿārifįn kāşif-i 

4. esrāri’l-yaķįn maşrıķu’ż-żamāyiri nesl-i ķurratü Ǿayn seyyidi’l-Ǿālemįn emįr seyyid 

buḫārį 

5. ĥażretinden ķaddesa’llahu bi-sırrihi’l-Ǿazįz
172

 kim-ki bu duǾāyı yeŋi çįnį çanaķ içine 

6. yazup ümmü’ś-śıbyān dutan oġlana yaḫūḏ böyük adama içürseler yaḫūḏ yüzin 

7. elin yusalar ve baǾżı duǾāyı aġzı yarıla alnına yazsalar şifāǿ bula duǾā 

8. budur yazup içüreler bi-smi’llahi’r-raĥmāni’r-rahįm ve lā-ĥavle ve lā-ķuvvete illā 

9. bi’llahi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažįm erķāşin ķāşin mirķāşin istiŧfāfin istiŧāfin ḫuŧūfin  

10. ḫaŧāfin şefdāşin ve ferdāşin allah rabbü’l-Ǿızze yā ŧahlū şeyūhin efrāĥin  

11. şenūĥin ermū ĥaşįşe’l- ķadįmü’l-ezellū el-ebeddū inne’l-leźįne fetenū’l-müǿminįne  

12. ve’l-müǿmināt ŝümme lem-yetūbū efelem Ǿaẕābü cehenneme ve lehüm Ǿaźābü’l-ĥarįķ 

enşedeküm
173

 

13. yā maǾşera’l-cinni bi’llahi’l-Ǿazįzi’l-ķahhāri’l-veliyyi’l-vāfįyü’d-dāfįǾu ve bi’l-Ǿahdi’l-

leźį 

 

78b 

                                                           
172

"Allah kutsal sırrını kutsasın." 
173

"Şüphesiz müǿmin erkeklerle müǿmin kadınlara işkence edip, sonra da tövbe etmeyenlere; cehennem 

azabı ve yangın azabı vardır."  Kuran, 85/10. 
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1. aḫźehū Ǿaleyküm süleymān ibni dāvud Ǿaleyhime’s-selām en-lā-teżurrū ĥāmili minhü’l-

mektūbi  

2. ve terakūhū ve taḫfeŧavūhu fį-ĥirriza’llahi ve ĥimāyeti’llah laŧįfün bi-Ǿibādihį ve 

śalla'llahu Ǿalā  

3. seyyidinā muĥammedin ve Ǿālihį ecmaǾįn
174

 yā mevsaǾlįŝā  م ي حب رلا م ن  ڦم  ١س ل  

4.  geldük ol alına yazılacaķlar bundan aşaġadur 

5. kim ŧılısmātı ve ĥurūfı źikr olınur bunlar durur  

6.  bu mecmūǾ-ı ŧılısmātı ve ĥurūfı 

7. ķavluhu’l-ĥaķķ şeklibile alnına yazasın lüǾābıla şifāǿ bula  

8. duǾāǿ li-teẕkįri'l-veled eger dileseŋ kim gebe Ǿavratuŋ oġlanı ėrkek ŧoġa ĥaķķ  

9. emriyle śaġ elüŋi Ǿavratuŋ ķarnı üzerine ķoġıl ve bu duǾāyı oķuġıl duǾā budur 

10. bi-smi’l-lahi’r-raĥmāni’r-raĥįm el-śamed elleźį lem-yelid ve lem-yūled ve lem-yekün-

lehū küfüven eĥad  

11. allahümme innį semmeytü hāźā’l-mevlūd bi-smi muĥammed
175

 duǾāǿ li-istircāǾi'z-

zevc
176

 eger bir 

12. er Ǿavratına küsüp gitse bu ŧılısmı yazġıl geyik derisine ėşigi altında göme 

13. ķoġıl gine tįzcek gele  

 

79a 

1. duǾāǿ li-iĥtibāsi'l-bevl
177

 ķaçan bir kişinüŋ sidügi dutılsa bil-ki ĥayvānātuŋ daḫı 

                                                           
174

Davut oğlu Süleyman sizi sır sahibinin taşıyıcısına zarar vermemeniz ve onun kullarına karşı latif 

olanın himayesine ve kefaletine terk etmeniz için muaheze etti. Salat ve selam Muhammet ve ailesi 

üzerine olsun. 
175

Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla, doğurmamış ve doğurulmamış, eşi ve dengi olmayan Allah’a 

hamd olsun, Allahım bu doğmuş olana Muhammet ismini verdim. 
176

“Kocayı geri döndürme duası” 
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2. bu sūreleri ve āyet oķıġıl urgıl yazup śuyın içürirseŋ daḫı yėgrekdür 

3. sūreler bunlardur iźā-zülzilet sūresi tamām oķıġıl ve li’įlāfi sūresin tamām 

4. oķuġıl ķulnā yā nāri kūnį berden ve selāmen
178

 āyetini āḫirine degin oķuġıl urgıl 

5. duǾā li-defǾi'l-berāġįŝ ķaçan büreler ķatı zaĥmet vėrse bu duǾāyı oķuġıl urġıl 

6. bi-smi’llahi ve bi’llahi yā berāġįŝ demį fį-demeküm ve demeküm fį-demį lā-ūźįküm ve 

lā-tü'zinį 

7. duǾāǿ li-iśābeti fi'l-ramį ķaçan dileseŋ oķuķı eyü atasın bu āyeti oķuġıl 

8. ve yay üzerine urgıl āyet budur fe-lem taķtelūhum ve-lākinne’llahe ķatelehüm ve mā-

rameyte  

9. iź-rameyte ve-lākinne’llahe ramā
179

 degine bu āyeti ve bu eşkāli yayuŋ  ķabżasına 

yazġıl 

10. eşkāl budur  duǾā-li-defǾi’ź-źįb 

11. ķaçan ķoyına ķurt çoķ üşse bu taǾvįź ve bu āyeti yazġıl ķoçuŋ boynına 

12. aśġıl taǾvįź budur eḫaźtü mine’ź-źįb Ǿaynihį ve lisānihį ve şeftįhi ve ķalbe ve semǾihį 

13. ve üźnihi felā-yedḫul Ǿaleynā ĥattā yeźhebe
180

 ve āyet daḫı budur inne’llahe mülkü’s-

semāvāti  

 

79b 

1. ilā āḫiri’l-āye hem bu āyeti oķuyup ķoyun üzerine ürmek gerek duā li-ḳażāi envāǾi' 

2. l-ĥācāt rabbi enmesenį fį-baĥr nūri heybetike ĥattā aḫruce minhü ve fį-vechį şuǾāātü 

3. nūri heybetin taḫŧufe ebśārü’l-ĥāsidįn mine’l-cinni ve’l-insi fe-temenneǾahüm Ǿan ramā 

sehāme’l-ĥasedi  

4. fį-ķırŧāsin niǾmetek Ǿaleyye ve aĥcebenį Ǿanhüm bi-ĥicābi’n-nūri’lleźį bāŧınüh el-nūru 

ve žāhirüh  

5. es’elüke bi-ismike’n-nūri’n-nūrāni taĥcebenį fį-nūri ismike bi-nūri ismike ĥicāben 

yelneǾanį 

                                                                                                                                                                          
177

“İdrar tutulması için dua” 
178

" 'Ey ateş! İbrahim’e karşı serin ve esenlik ol' dedik." Kuran, 21/69. 
179

"(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah onları öldürdü. Attığın zaman da sen atmadın, fakat 

Allah attı." Kuran, 8/17. 
180

Gözlerimi, dilimi, dudaklarımı ve kalbimi ve bütün azalarımı günahtan alıkoydum. 
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6. min külli naķśin yumāziĥu minnį merran ve ġarżan inneke nūru’l-küll ve münevvirü’l-

külli bi-nūrike 

7. kim-ki geriki gün evvel sāǾatde gün iki seki boyı ķalķıcaķ yaḫūḏ dūşenbe gün 

8. onıncı sāǾatde sişenbe gün yėdinci sāǾatde çehārşenbe gün dördinci sāǾatde 

9. pencşenbe gün evvel sāǾatde cumǾa gün onıncı sāǾatde sebt güninde yėdinci 

10. sāǾatde yaḫūḏ geriki gėcesi ikinci sāǾatde dūşenbe gėcesi sekizinci sāǾatde 

11. sişenbe gėcesi bėşinci sāǾatde çehārşenbe gėcesi üçinci sāǾatde pencşenbe gėcesi 

12. on birinci sāǾatde cumǾa gėcesi sekizinci sāǾatde sebt gėcesi bėşinci sāǾatde 

13. iki rikǾat namāz ķılup ķırķ sekiz kez bu duǾāyı oķısa faśl ķılmadın ve ayruķ kelāma 

 

80a 

1. ve işe muķayyed olmadın ne ĥācet dilerse maķbūl ola el-faślü’ŝ-ŝāliŝ fį-ḫavaśśi’l- 

2. esmāǿ
181

 bilgil kim bu maǾrifetü ḫavaśśi’l-esmāǿu’llah bir iş durur celįlü’l-lisān refįǾü’l- 

3. beyān śaǾbü’l-merām Ǿazįzü’l-maķām ġāmiżü’l-müdrik żayķü’l-mülkü’l-bābi źevi’l- 

işārāt 

4. ĥayrāndur rumūz Ǿibārātını beyān ėtmekde belį anlara kim Ǿināyetu’llahdur ėrişmişdür 

5. bir ŧarįķ-i maḫśūś ve meslek-i sehl müyesser olmışdur ki bu esmāǿ-ı muḫtelife er-rakįb 

6. olduġı Ǿināyetu’llah durur kim her ismüŋ bu dürlü ŧarįķi ve ḫāśśası vardur 

7. her ismile ķanķı kişinüŋ münāsebeti varısa ol isme meşġūl olup maķśūdın 

8. ĥāśıl ėder müyesser eyler baǾżılar eyitmiş her isme ve her ĥarfe bir rūĥ kim lisān-ı 

9. şerǾde firişte dėrler müvekkeldür ol kimesne kim anuŋ rūĥāniyyetine ol firiştenüŋ 

10. münāsebeti vardur ol firişte yardım ėder ol isme meşġūl olıcaķ ne maķśūdı 

11. varısa ĥāśıl olmaġa bu maǾnāden ötüri dėmişlerdür ki allah teǾālānuŋ 

12. cemįǾ ismi aǾžamdur ammā her kişinüŋ rūĥāniyyeti bir isme münāsibdür anuŋıla 

13. ne maķśūd isterse ĥāśıl ėder ol ism ol kişiye nisbet ism-i aǾžamdur 

 

80b 

1. nitekim yā ĥayyu yā ķayyūm yā źe’l-celāli ve’l-ikrām āśaf ibn-i berḫıyāya nisbet ism-i 

aǾžāmdur 

                                                           
181

“Üçüncü fasıl. İsimlerin gizemleri hakkındadır.”  
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2. dėmişlerdür belķısuŋ sarāyını bunuŋla getürmişdür baǾżı rivāyetde baǾżılar 

3. ism-i aǾžam lafž-ı celālu’llah ismi durur ki Ǿilm-i ḫāśdur dėmişler hem bu ism-i 

4. Ǿilm ne-ķadar ĥarfin giderürseŋ hemān gine lafž-ı kāmil durur müsemmāya delālet ėder 

5. zįrā āḫirü’l-emr lā-budd hüve lafžı ķalur hemān aŋa delālet ėder belki baǾżı 

6. kāmiller hüve dėrler tamām ol lafžı aŋıcaķ dėyicek yanarlar baǾżılar eyitmiş kim ki 

7. yā allah źikrine mülāzemet ķılsa ḫalvetde ve iǾtikāfda aŋa Ǿālem-i taśrįf müyesser 

8. ola ve bir kişiyi ĥummā balġamı dutsa şekl-i murabbaǾda bu ismi vażǾ ėdüp götürse 

9. ķoya bu śūretde  ve daḫı bilgil kim bu allah ismi cemįǾ 

10. esmāǿyı cāmįǾ durur kim ki bunuŋ ķırātına meşġūl olsa mülāzemet ķılsa bāķį 

11. esmāǿdan ĥāśıl olan fāyide bundan ĥāśıl olur ḫilāf bāķį esmāǿnuŋ kim 

12. meşhūr ŧoķsan ŧoķuz ism durur nitekim seyyid-i kāǿināt  buyurur kim allah teǾālanuŋ 

13. ŧoķsan ŧoķuz ismi vardur kim ki ol isimleri śaysa oķusa iǾtiķādıla uçmaġa 

 

81a 

1. girür ġammāze bin zeydden rażiya’llahu Ǿanhu rivāyetdür isnād-ı śaĥįĥile kim ol ŧoķsan 

2. ŧoķuz ism ve adıla çoķ ĥācet bitürdüm ve nėce ķardaşlara ögretdüm aŋlar daḫı 

3. śoŋra ḫaber vėrdiler kim bu esmāǿyıla çoķ dürlü ĥācet bitürdiler imdi ol 

4. esmāǿnuŋ cemįǾi ķurǿān-ı kerįm içinde var durur bėş sūre-i fātiĥa durur allah 

5. rabb raĥmān raĥįm mālik ve yigirmi üç śūre-i baķarada muĥįŧ ķadįr Ǿalįm ĥakįm 

6. tevvāb baśįr vāsįǾ semįǾ bedįǾ kāfį raǿūf şekūr vāĥid Ǿafüvv ĥalįm 

7. ķābıż bāsiŧ ĥayy ķayyūm Ǿaliyy Ǿažįm veliyy ġanį ve dörd isim sūre-i āl-i Ǿimrāndadur 

8. ķāǿim vāhib serįǾ ḫabįr ve altı isim sūre-i nisādadur raķįb ĥasįb şehįd 

9. ġafūr muķįt vekįl ve altı isim sūre-i enǾāmdadur fāŧır ķāhir žāhir ķadįr 

10. laŧįf ḫabįr ve iki isim sūre-i aǾrāfdadur muĥyį ve mümįt ve iki isim sūre-i enfāldedür 

11. niǾme’l-mevlā ve niǾme’n-neśįr ve yėdi isim sūre-i hūdda durur ĥafįž ķarįb mucįb 

mecįd faǾālü 

12. limā-yürįd vedūd ve iki isim sūre-i raǾddadur kebįr müteǾāl ve bir isim sūre-i 

ibrāhįmdedür 

13. mennān ve bir isim sūre-i ĥicrdedür ḫallāķ ve iki isim sūre-i meryemdedür ḫālıķ vāriŝ 

 



 119 

81b 

1. ve bir isim sūre-i ĥaccdadur bāǾiŝ ve bir isim sūre-i müǿminįndedür kerįm ve üç isim 

sūre-i nūrdadur 

2. ĥaķķ mübeyyin nūr ve bir isim sūre-i furķāndadur hādį ve bir isim sūre-i sebeǿdedür 

fettāĥ 

3. dört ism sūre-i müǿmindedür ġaffār ķāǿili’t-tevb şedįdü’l-Ǿiķāb źi’ŧ-ŧavl 

4. ve üç isim sūre-i źāriyātdadur ĥaķķ rezzāķ źü’l-ķuvve el-mübeyyin ve bir isim 

5. sūre-i ŧūrdadur hüve’l-birr ĥarf-i bānuŋ üstiniyle bānuŋ esresiyle bir (...) 

6. dėrler ve iki isim iḳterebededür melįk muķtedir ve üç isim sūre-i raĥmāndadur 

7. rabbü’l-meşriķayni ve rabbü’l-maġribeyni ve źü’l-celāli ve’l-ikrām ve dört isim sūre-i 

8. hadįddedür evvel āḫir žāhir bāŧın ve on bir isim sūre-i ĥaşrdedür melik ķuddūs 

9. selām müǿmin müheymin Ǿazįz cebbār mütekebbir ḫālıķ bārįǿ muśavvir ve iki isim 

sūre-i 

10. burūcdadur mübdįǿ müǾįd ve iki isim sūre-i iḫlāśdadur eĥad śamed ammā bu ŧoķsan 

11. ŧoķuz ismi kim adına esmāǿ-ı ĥüsnā dėrler śaĥįĥeyn içinde ve bāķį kütüb-i eĥādįŝ-i 

12. muśābįĥde ve ġayrı kütüb ayruķ ve cümle mervį durur baǾżı elfāž ŧālib olan 

13. anlara nažar eyleye ve daḫı baǾżı Ǿārifler bu esmāǿ-ı ĥüsnā on nemaŧ üzerine tevzįǾ 

 

82a 

1. ėtmişler nemaŧ-ı evvel on isim durur allah illa’llah er-rabb el-ḫālıķ el-bārįǿ el- muśavvir 

2. el-mübdiǿ el-müǾįd el-ĥayy el-mümįt bu esmāǿ-ı Ǿaşere źākirlere ve müteǾabbidlere ve 

mütebaśśirlere 

3. münāsibdür dėmişler kim-ki illa’llah ismine mülāzemet ėdüp meşġūl olsa kendü 

4. rūĥaniyyeti elbette kendüye žāhir ola kim-ki muśavvir ismine mülāzemet eylese taśvįr-i 

5. eşkāl içinde yed-i beyżāsı ola ḫuśūśan naķķāşlar ŧāǿifesine münāsibdür 

6. anlaruŋ ĥaķķında ism-i aǾžam durur kim ki mübdįǿ ismine mülāzım olsa gizlü Ǿulūm 

7. aŋa keşf ola kim ki müǾįd ismine mülāzım olsa  unıtduġını gine aŋa kim ki 

8. muĥyį ismine mülāzım olsa rūĥı ve Ǿaḳlı ve cismi ķuvvetlü ola kim ki ĥamiyyet ismine 

9. mülāzım olsa göŋil olmaya ve göŋli yıķmaķ diledügi kişinüŋ göŋlini yıķa 

10. nemaŧ-ı ŝānį on isimdür eĥad vāĥid śamed faǾāl baśįr semįǾ ķādir muķtedir ķaviyy 

ķāǿim 
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11. bu esmāǿ-ı Ǿaşere daḫı ol sāliklere münāsibdür ki esrār-ı tevĥįde maŧlaǾ olurlar 

12. ol kişi źürriyyeti yoķdur eĥad vāĥid ismine mülāzım olsa allah teǾālā aŋa źürriyyāt-ı 

13. kesįre müyesser ķıla kim ki śamed ismine mülāzım olsa araya ayruķ nesne ķatmasa 

açlıķ 

 

82b 

1. zaĥmetin çekmeye yėmek yėse daḫı aç olmaya kim ki faǾāl ismine mülāzım olsa 

göŋlinden 

2. efkār-ı fāside ve vesvāsı gide kim ki baśįr ve semįǾ ismine mülāzım olsa ḫayr 

3. duǾāsı tįzcek ķabūl ola kim ki ķādir ismine mülāzım olsa ĥayātı istiķāmet 

4. bulup rūĥı ķuvvetlü ola kim ki düşmāna intiķām ėtmek dilese muķtedir ismine 

5. mülāzım olsun kim ki ķaviyy ve ķāǿim ismine mülāzım olsa cemįǾ vechile ķuvvetlü 

6. ola ķatı żaǾįf ḫasta olan ḫ
v
oş ola ķuvvet bula süst-endām olan 

7. daḫı Ǿavratına vāśıl ola nemaŧ-ı ŝāliŝ on ismdür el-ĥayy el-ķayyūm er-raĥman 

8. el-raĥįm el-melik el-ķuddūs el-Ǿaliyy bu esmāǿ-ı Ǿaşere daḫı 

9. celįlü’l-burhān durur aśĥāb-ı mürāķabeye münāsibdür kim ki ĥayy ķayyūm ismine 

mülāzım 

10. olsa dünyāda ve āḫiretde ķuvvet bula ve źikr-i Ǿālį ola bu iki ad isrāfįl 

11. tesbįĥātından durur dėmişler kim ki cumǾa güni gün ŧoġayorurken bu iki naķşı 

12. ėdüp kendüde götürse ĥāmilü’ź-źikrise
182

 aŋıla ve rızķı azısa çoķ ola kim ki 

13. er-raĥman er-raĥįm ismine mülāzım olsa cemįǾ ḫalķ aŋa luŧf göstere ve āfāt-ı dehrįden 

 

83a 

1. emįn ola melik ķuddūs ismine mülāzım olsa cemįǾ ḫalāyıķ arasında ĥürmetlü ola 

2. eger pāḏişāh olsa milk-i istiķāmetde ŧura ve ŝābit ola eger sūfį olsa 

3. ve sālik-i ķuvvet-i melekiyyesi ġālib ola noksāniyye üzerine kim ki Ǿaliyy Ǿažįm ismine 

4. mülāzım olsa ḫalāyıķ gözine ĥürmetlü görine ve Ǿizzetlü ola kim ki kebįr ve müteǾāl 

5. ismine mülāzım olsa müşkil işler aŋa āsān ola ve ḫalāyıķ gözine muĥterem 

6. görine ammā bu iki ismi ekŝer yā erbāb-ı aĥvāle münāsibdür ki nefslerinden kibr 

                                                           
182

 Yazmada "ḫāmilü’ź-źikr" biçiminde. 
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7. ve kįne olmaya Ǿavāmuŋ meşrebi degüldür ki ķad Ǿulime külli ünāsin meşrabehüm 

8. nemaŧ-ı rābiǾ on isimdür el-müheymin el-muķįt el-Ǿazįz el-cebbār el-mütekebbir el-

muĥįŧ 

9. el-ĥafįž el-fāŧır
183

 el-mecįd źü’l-celāl esmāǿ-ı Ǿaşere daḫı allah teǾāladan ķatı 

10. ķorķanlara münāsibdür kim ki müheymin ismine mülāzım olsa kim ism-i ḫumāsį durur 

11. tā aŋa degin kim ĥālden gide cemįǾ aĥvāle müstevlį ola ve Ǿāhātdan emįn ola kim ki 

12. muķįt ismine mülāzım olsa ne dilerse düşinde göre kim ki yā Ǿazįz ve cebbār 

13. mütekebbir bu üç isme mülāzım olsa taśĥįĥ-i Ǿazįmetile göŋli ķuvvetlü ola ve anı 

görenler 

 

83b 

1. görenler ḫiźmet ķılalar ve ḫalāyıķ gözine mehābetlü görine mücerrebdür kim ki ĥafįž 

ismine 

2. mülāzım olsa seferde ve ĥażarda ķorķduġından emįn ola düşmān aŋa žafer bulmaya 

3. kim ki muĥįŧ ismine mülāzım olsa şöyle kim Ǿālem-i fenāya ėrişse ḫalķuŋ żamāyirine 

muŧŧaliǾ 

4. ola kim ki fāŧır ismine mülāzım olsa ĥükmi Ǿālemde nāfiź ola sırr-ı vücūd müžāhir 

5. ola kim ki mecįd ve źü’l-celāl ismine mülāzım olsa ḫalāyıķ gözine ḫürmetlü ola 

6. ve allah teǾālā ķatında mükerrem ola nemaŧ-ı ḫāmis on isimdür el-Ǿalįm el-ĥakįm en-nūr 

7. el-bāsiŧ el-žāhir el-bedįǾ el-ķābıż el-evvel el-āḫir el-bāŧın bu esmāǿ-ı Ǿaşere 

8. aśĥāb-ı mükāşefeye münāsibdür kim ki Ǿalįm ve ĥakįm ismine mülāzım olsa allah 

9. teǾālā aŋa Ǿulūm-ı ġaybiyye ve ĥükm-i Ǿacįbe müyesser eyleye ve ĥakįmler ĥaķķında bu 

ism-i ĥakįm 

10. ism-i aǾžam durur Ǿilācında ḫaŧāǿ ķılmaya kim ki nūr ve bāsiŧ ismine žāhir ismine 

mülāzım 

11. olsa düşinde ne dilerse göre ve ḫalķuŋ żamāyirine muŧŧalįǾ ola kim ki bedįǾ 

12. ismine mülāzım olsa Ǿulūm-ı ġarįbe göŋlinden diline žāhir ola kim ki ķābıż 

13. ismine mülāzım olsa kimi ki dilerse ḫasta eyleye ve mālı ŧavarı daġılmaya kim ki evvel 

 

84a 

                                                           
183

Yazmada: "el-fāžır" biçiminde. 
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1. ve āḫir ismine mülāzım olsa evveli ve āḫiri ḫayr ola ve düşmana mužaffer kim ki bāŧın 

2. ismine mülāzım olsa bāŧını rūşen ve ķuvvetlü ola ve żamāyiri ḫalķa muŧŧaliǾ ola ve anı 

3. gören kişiler seveler nemaŧ-ı sādis on isimdür el-ĥalįm er-raǿūf el-mennān 

4. el-kerįm źü’ŧ-ŧavl el-vehhāb el-ġafūr el-ġāfir el-Ǿafüvv el-mucib bu esmāǿ-ı Ǿaşere 

5. daḫı erbāb-ı ḫalvāta münāsibdür ḫuśūśan cemāli dervįşlere kim ki ĥalįm ve raūf 

6. ve mennān bu üç isme mülāzım olsa kimsenüŋ aŋa düşmenligi olmaya ve ḳaḳımış 

7. kişilerüŋ ġażabı sākin ola ḫusūsan pāḏişāhlar ḫışm ķılsa ḫışmı sākin ola 

8. ve üç gün oruç dutup bu isimleri kendüden gidince ĥāl olınca oķusa 

9. oda yapışsa od yaķmaya kim ki kerįm ve źü’ŧ-ŧavl ve vehhāb ismine mülāzım olsa 

10. rızķı bol ola ve ne ĥācet dilerse ḫayrdan maķbūl ola kim ki ġafūr ve ġaffār 

11. ismine ve Ǿafüvv ismine mülāzım olsa ālām-ı dünyādan ve āḫiretden emįn ola ve 

pāḏişāhlar 

12. ḫışmından ḫalāś ola kim ki mucįb ismine mülāzım olsa duǾāsı tįzcek ķabūl 

13. ve ḫalāyıķ ķatında ĥāceti revā ola nemaŧ-ı sābiǾ on isimdür el-kāfį el-ġanį 

 

84b  

1. el-fettāĥ er-rezzāķ el-vedūd el-laŧįf el-vāsįǾ el-şehįd niǾme’l-mevlā ve niǾme’n-naśįr 

2. kim ki kāfį ve ġanį ve fettāĥ ve rezzāķ bu dört isme mülāzım olsa śıdķ-ı niyyetile 

3. allah teǾālā esbāb-ı rızıķ ve maǾįşi aŋa müyesser eyleye hergiz śanmaduġı yėrden ve ne 

4. temennā ėderse ėrişe rızķı  azsa çoķ ola ve yava ḳılduġı nesneyi
184

 gine bula kim ki 

5. vedūd ismine mülāzım olsa ḫalāyıķ gözine mahbūb görine ve allah ķatında sevgülü 

6. ola kim ki laŧįf ismine mülāzım olsa şedāyidden emįn ola ve zaĥmetde olsa 

7. tįzcek zaĥmet gide kim ki vāsįǾ ismine mülāzım olsa ḳaḳıġan olmaya ve müşkil 

8. işlere žafer bula kim ki şehįd ismine mülāzım olsa allah teǾālā aŋa şehādet mertebesi 

rūzį 

9. ķıla ve gizlü işlere žafer bula kim ki niǾme’l-mevlā ve niǾme’n-naśįr ismine mülāzım 

olsa 

10. kendüye ķullıķçıları ġāyet münķād ola ĥaķdan ve ḫalāyıķdan yardım ola nemaŧ-ı 

11. ŝāmin on isimdür eş-şedįdü źü’l-ķuvveti’l-metįn es-serįǾ er-raḳįb el-müźill el-ķāhir 

                                                           
184

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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12. el-vāriŝ el-bāǾiŝ el-muǾizz bu esmāǿ-ı Ǿaşere aśĥāb-ı ḳahre ve istįlāǿya münāsibdür 

eźkār-ı 

13. Ǿazrāǿįlden durur dėmişler kim ki eş-şedįd ismine ve źü’l-ķuvveti’l-metįn ismine 

mülāzım 

 

85a 

1. olsa ḫalāyıķ gözine mehābetlü görine ve rūĥı ķuvvetlü ola başın açup yüzin 

2. yėre ķosa kendüden gidince bu isimleri oķusa duǾāsı ķabūl ola kim ki serįǾ 

3. ve raķįb  ismine mülāzım olsa duǾāsı tįzcek ķabūl ola kim ki müźill ve ķahhār 

4. ismine mülāzım olsa göŋlü ķuvvetlü ola ve düşmān maķhūr ola kim ki vāriŝ ve 

5. bāǾiŝ ismine mülāzım olsa ḫalāyıķa reǿįs ve ulu ola ve dāyim śıĥĥatde selāmetde 

6. ola kim ki muǾizz ismine mülāzım olsa düşmana žafer bula ve ḫalķ gözine Ǿazįz 

7. ola nemaŧ-ı tāsiǾ on isimdür el-tevvāb eş-şākir el-veliyy el-ĥasįb el-vekįl 

8. el-ķarįb eś-śādıḳ el-bākį el-ḫallāķ el-ĥakįm bu esmāǿ-ı maḳāmāt sālikįne münāsibdür 

kim ki 

9. şākir ve veliyy ve ĥasįb vekįl ismine mülāzım olsa niǾmet ziyāde ola allah teǾālā 

10. cemįǾ belālardan saķlaya ve ḫalāyıķ sözine muŧįǾ ola kim ki ķarįb ve śādıķ 

11. ismine mülāzım olsa ĥaķķıla ķurbeti ziyāde ola ve ḫalķuŋ iǾtiķādı aŋa ziyāde ola 

12. kim ki yā bāķį ismine mülāzım olsa hergiz ḫastalıķ görmeye eger ḫasta olursa 

13. tįzcek ḫ
v
oş ola kim ki ḫallāķ ve ĥakem ismine mülāzım olsa ḫalķ aŋa maĥkūm ola 

 

85b 

1. nemaŧ-ı Ǿāşir ŧoķuz isimdür el-hādį el-ḫabįr el-mübeyyin altında bir noķŧalu bāyıla 

2. Ǿallāmü’l-ġuyūb źü’l-kibriyā’ ve'l-Ǿažame el-ķuddūs es-selām el-müǿmin el-cemįl bu 

esmāǿ-ı 

3. tisǾa cemįǾ ḫalāyıķa münāsibdür isrāfįl ve cebrāǿįl ve mįkāǿįl ve Ǿazrāǿįl źikirleri 

4. nedür kim ki hādį ve ḫabįr ve mübeyyin ismine mülāzım olsa ḫuśūśan çoķ leylde 

5. Ǿavāķib-i umūr aŋa keşf ola ve kendü rūĥāniyyeti aŋa žāhir ola diledügi 

6. aḫbār-ı ḫayr vėre kim ki Ǿallāmü’l-ġuyūb ismine mülāzım olsa riyāżāt-ı keŝret 

7. birle muġayyebāta muŧŧaliǾ ola kim ki źü’l-kibriyāǿ ve’l-Ǿažame ismine mülāzım olsa 
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8. Ǿāķıbeti pāk ola āvāyilde fısķ daḫı ėderse cemįǾ Ǿāhātdan ve āfetden 

9. selāmet ola kim ki müǿmin ismine mülāzım olsa Ǿāķıbet įmānıla gide kim ki cemįl 

10. ismine mülāzım olsa ŧaraf-ı cemāli aŋa keşf ola ve ḫalāyıķ gözine maĥbūb ola 

11. ammā bu ḫavāśś yaluŋuz lisān-ı Ǿarabįye maḫśūś degüldür belki cemįǾ elsinede 

12. allah teǾālānuŋ adlarınuŋ ḫavāśśı vardur teǿŝįr ėder nitekim şeyḫ ebū Ǿabdullah 

13. el-endülüsį
185

 lisān-ı Ǿarabįde bu adlaruŋ maśrā'įl źū-ḫışm baśrā'įl źū-ĥaşįr durur 

 

86a 

1. ki Ǿarabca maǾnāsı ḫarretü’l-melāǿiketi Ǿalā vechihā li-nūri Ǿažametike yā ilāhį dėmek 

olur 

2. ḫavāśśında buyurmışdur ki kim ki ķorķuda yaḫūḏ deryāda sefer eylese ķorķsa ol 

3. maķāma müvekkel olan firiştehlere bu esmāǿyıla and vėre allah teǾālā dergāhından 

4. istiǾānet dileyeler ol maķāmdan selāmet geçe ve eger bir kişi baġlu olsa bir 

5. ķuyudan kim gün görmez ola śu alġıl bu esmaǿyı
186

 oķuyup urgıl ol feriştehāya 

6. kim aǾżāya ve ĥavāssa müvekkeldür bu esmāǿyıla and vėrgil daḫı ol baġlu kişiye 

7. ol śuyı içürgil ve ābdest alup ġusül ķıldurġıl allah iźniyle şişile 

8. bāķį ḫavāśś-ı āsāmį-i muḫtelifü’s-sülūb ve’t-terkįb ve elfāž bilmek isterseŋ 

9. meźkūr şeyḫ endilįsįnüŋ kenzü’l-meŧālib adlu kitābın müŧālaǾa eyle el-faslü’ 

10. r-rābiǾ fį-ḫavāśśi’l-ĥurūf
187

 bilgil ĥaķ teǾālā nitekim bir sāyir mevcūdātda ḫavāśś 

11. ķomışlar ol ĥavāśś sebebiyle Ǿālemde bunca nesne-i āŝār žāhir olur hemçonān 

12. bu ĥurūfda daḫı ḫavāśś ķomışdur anuŋla bu Ǿālem içinde bunca āŝār žāhir 

13. olur ḫuśūśan cemįǾ himmet olup ķuvve-i nefsāniyyeyile münžam ola ve hem ŧabāyiǾ-i 

 

86b 

1. ĥurūfı bilmek gerek kim ĥurūfuŋ baǾżısı ĥār-ı yābisdür nār ve śafrāǿ ve yay güni 

2. ŧabįǾatın ŧutar ol yėdi ĥarfdür e h ŧ noķŧasuz m f üstinde bir noḳŧa birle 

3. ş üç noķŧalu üzerinde ź üstinde bir noķŧalu bu sūretde اهطمفشذ 

4. ve baǾżısı ĥār-ı raŧbdur havā ve ķan yaz gün ŧabįǾatındadur ol daḫı yėdi 

                                                           
185

Yazmada "el-endüsį" biçiminde. 
186

Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
187

 “Dördüncü fasıl harflerin gizemi hakkındadır.” 
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5. ĥarfdür ب altında bir noķŧalu v y n ś t üstinde iki noķŧalu ż 

6. bu śūretde بوينصتض ve baǾżısı bārid-i raŧbdur śu ve balġam ve ķış güni 

7. ŧabįǾatındadur ol daḫı yėdi ĥarfdür c altında bir noķŧalu z üstinde 

8. bir noķŧalu k s noķŧasuz ḳ üstinde iki noķŧalu ŝ üstinde 

9. üç noķŧalu ž üstinde bir noķŧalu bu śūretde جزكسقثظ ve 

10. ve baǾżısı bārid-i yābisdür arż ve sevdāǿ ve güz güni ŧabįǾatında durur ol daḫı 

11. yėdi ĥarfdür d ĥ l Ǿ r ḫ ġ bu śūretde دطعرخغ suǿāl 

12. eger bir kişi suǿāl ķılsa kim bu ĥarāret ve burūdet ve bāķį keyfiyyāt mizāca tābiǾdür 

13. ve bu ĥurūfuŋ ḫod mizācı yoķdur zįrā mizāc-ı kesr ve daḫı inkisārdan 

 

87a 

1. ĥāśıl olan keyfiyyete dėrler maĥallinde maǾlūm olmışdur cevāb sen cevāb 

2. vėresin kim bu ĥurūf ĥardur ve bāriddür dėdükleri ŧabāyiǾde teǿŝįrine göre 

3. durur nitekim kevākibüŋ kimesne ĥār durur ve kimesne bāriddür ve burūcuŋ ve 

menāzilüŋ 

4. kimisine ĥārdur ve kimisine bāriddür dėdiler meŝelā gördiler kim güneş ĥamel burcına 

5. taĥvįl ėdicek Ǿālem gün ve fesāda mizācı ĥār ve ruŧb olur vardılar ĥamel burcına 

6. ĥār-ı ruŧbdur dėdiler hemçonān bu ĥurūfda daḫı gördiler baǾżı ĥurūf 

7. ĥarāretde defǾ ėder aŋa bārid dėdiler baǾżı ĥurūf burūdetde defǾ ėder aŋa 

8. ĥār dėdiler meŝelā şol ıśıtma ki balġamįdür aŋa ol ĥār ve yābis dėdükleri ĥarfi 

9. yazdılar dütüzdiler ķodı ve Ǿalā-hāźā bes bu sebebden ötürü ĥurūfa ŧabāyiǾ 

10. iŝbāt ķıldılar ve emzice buldılar ve daḫı bilgil kim bu ĥurūf-ı müctemiǾa olıcaķ 

11. ĥükm-i ġālibüŋdür meŝelā ĥurūf-ı yābise ve ĥurūf-ı ruŧbe cemǾ olsa bir isimde iǾtibār 

12. ġālibinedür ŧabįǾat anuŋdur dėrler baǾżılar eyitmiş ĥükm-i evveli ismine nažar olur 

13. evvel-i ismi ĥār ĥarfi olursa aŋa iǾtibār olur nitekim eyyāmda kevākibile iǾtibār 

 

87b 

1. bu resmile durur meŝelā cumǾa gün zührenüŋ durur dėrler evvelki sāǾat aŋa mensūb 

2. olmaġın ĥāl budur ki cumǾa güninüŋ ayruķ sāǾati vardur özge kevkebe 

3. mensūb ve daḫı ĥarf-i ĥāruŋ te'ŝįri cemįǾ envāǾ-ı Ǿālemde ziyāde durur ĥarfden 
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4. ve daḫı bilgil şol ĥurūf kim anuŋ ittiśāl-i ķablįsi yaḫūḏ ittiśāl-i baǾdįsi vardur 

5. muvāśalātda ve itlāflarda meĥabbetlerde ol ĥurūfı istiǾmāl ėtmek gerek baǾżılar 

6. eyitmiş yalıŋuz ittiśāl-i ķablį yaḫūḏ baǾdį kifāyet eylemez belki hem ķablį ve hem 

ittiśal-i 

7. baǾdį gerekdür imdi ol cemįǾ ĥurūfdur bu yėdi ĥarfden ġayrı ittiśālleri 

8. yoķdur ĥarf bu śūretde durur e d ẕ r z v lā Ǿadāvetlerde ve mefāśılātda bu 

9. ĥurūfları yazmaķ gerekdür ve daḫı teferruǾ-i ķulūb ve źehāb-ı ġam ve şāḏılıķlarda 

10. ĥār ruŧb ĥarfleri istiǾmāl ėtmek gerekdür ve taķviyet-i efkārda ve ĥıfž-ı Ǿulūmda 

11. bunuŋ emŝālinde ĥār ve yābis  ĥarfleri istiǾmāl ėtmek gerekdür ve ŝebāt-ı umūrda 

12. meŝelā bunlar yapmaķ gibi ve şedāyide śabr ķılmaķ gibi bārid ve yābis ĥarfleri istiǾmāl 

13. ėtmek gerek arż-ı ŧabįǾatdur muĥkemdür ve ŝebābetlü ve teǿŝįr-i umūrda ve maķśūdları 

 

88a 

1. tįz ĥāśıl ķılmaķda ve teshįl-i ĥācetde bārid-i raŧb olan ĥurūfları istiǾmāl ėtmek 

2. gerekdür ve bāķį emŝāl daḫı buŋa göre iǾtibār eyle meŝelā bir kişiyi Ǿaķreb soķsa 

3. aŋa ĥār ve raŧb ĥarfile muǾālece gerekdür zįrā Ǿaķrebüŋ zehri bārid-i yābisdür 

4. ve yılan śoķana bārid-i raŧb ĥarfile Ǿilāc ėtmek gerekdür źįrā yılan zehri ĥār-ı 

5. yābisdür ve bir kişiye riǾāf renci olsa aŋa bārid-i yābis ĥarfile muǾālece gerekdür ammā 

baǾżı 

6. baǾżı ekābir bu ŧabāyiǾ-i ĥurūf birle Ǿamel ķılmaķdan aǾdād-ı vefķıyyesi vażǾıla Ǿamel 

ķılmaķ yėgrekdür 

7. dėmişler ve baǾżılar merātib aǾdādıyla Ǿamel ķılmaķ yėgrekdür dėmişler eger bu tefāśįl 

8. ve aĥkāmı beyān ėdersem kelām uzanur ķorķaram mümill ve muŧnib mükŝār-ı ĥāŧibi’l-

leyl ķabįlinden 

9. olam ḫuśūśan bu muḫtaśar taĥammül ėdemez velįkin müfredāt-ı ĥurūf-ı teheccā 

ḫavāśśınuŋ baǾżısın 

10. beyān ėdelüm ĥurūf-ı teheccāyı tertįb üzerine ĥarfü’l-elif rivāyetdür şeyḫ aĥmed-i 

11. būnįden kim ĥarf-i elif evvelā žāhir olıcaķ ĥaķ teǾālā üç biŋ firişte bile yaratdı 

12. bu ĥarfe yardım ola ve nükte-i ķayyūmiyyet sırr-ı ḳāǿimdan müstemeddi ola ol 

istimdāddan ötürü 

13. buyrulmışdur ki kim-ki bir pāk ve ŧāhir geyik derisi üzerine biŋ kez elif yazsa ve yüregi 
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88b 

1. üzerinde götürse allah teǾālā esbāb-ı fehm müyesser eyleye ve Ǿulūm-ı ḫafiyye keşf ola 

ĥarfü’l-bā 

2. kim-ki ĥarf-i bāyı iki kez yazup sevdāǿdan olan renclere tütüze ḫ
v
oş ola bu şekl kim 

bānuŋ basŧı 

3. şeklidür kim-ki pencşenbe gününi ve cumǾa günini oruç dutup cumǾa gün yazsa ve saġ 

ķolına baġlasa 

4. ĥaķ teǾālā andan kāhilliġi gidere ve göŋlini aça şekl budur vallahu aǾlem 

5.  ĥarfü’t-tā 

6. kim-ki tā ĥarfini ki üstinde iki noķŧası vardur dört yüz kez yazup geyik derisine kendüde 

7. götürse śalāĥiyyeti ziyāde ola ve kimesne sözüni red eylemeye ĥarfü’ŝ-ŝā ĥarf-i ŝāyı
188

 

sır Ǿālemi 

8. terkįbi durur dėmişler kim-ki raķ-ı ŧāhir üzerine bėş yüz kez ĥarf-i ŝāyı
189

 yazup 

kendüde götürse 

9. Ǿālem-i ŝüflįde taśarrufı žāhir ola ve keseli gide ve bėş yüz kez bir ulu ŧaş üzerine 

10. yazılsa ol ŧaş pārelenmeġe yüz duta ĥarfü’l-cįm Ǿālem-i melekūtdandur kim-ki üç 

11. kez cįm yazsa bir raķ-ı ŧāhir üzerine başında götürse ḫalķ gözine meĥābetlü görine 

ḫuśūśan 

12. cebbār-ı Ǿālem ve źü’l-celāl ismi bile ola kim-ki cįmüŋ şekli miŝlini zühre ŧāliǾ olıcaķ ki 

mesǾūd 

13. ola naķş ėdüp yüzük ķaşında götürse görenler seveler ve düşmanları dost ola 

 

89a 

                                                           
188

Yazmada bağlama ünsüzü yok.  
189

Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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1. şekl-i müŝelles budur  ĥarfü’l-ĥā 

2. ĥarfü’l-ĥā ĥā ĥarfi Ǿālem-i kürsįden durur ķanķı kelimenüŋ evvelinde vāķiǾ olsa ol 

kelimeler 

3. hemān bunuŋ ḫāśśıyyetinde olur belki cemįǾ ĥurūf bu resmile durur kim-ki sekiz kez bu 

ĥarf-i 

4. ĥāyı
190

 yüzük ķaşına yazsa ḫuśūśan bu dört ismile kim ĥayy ve ĥalįm ve ĥannān ve 

ĥakįm durur 

5. envāǾ-ı śıtmadan emįn ola dāyim śu içine ķoyup ol śuyı içeler hergiz śıtma 

6. ŧutmaya ķocalar götürse ķavį ola ammā bunı götüren kişi cimāǾa żaǾįf ola yevm-i sebte 

7. ve dūşenbe güninde götürmeyeler ĥarfü’l-ḫā üzerinde bir noķŧalı kim-ki altı yüz kez 

8. bir ŧāhir nesne üzerine yazup götürse śusuzlıķ zaĥmetin çekmeye ve yüregi yanması 

gide 

9. kim-ki yüzük ķaşına yazsa ḫuśūśan ḫabįr ismi bile ola śusuzluķ aŋa zaĥmet ėtmeye 

10. ĥarfü’d-dāl dāl ĥarfi Ǿālem-i Ǿarşdandur dėmişler kim-ki cumǾa gün cumǾadan śoŋra 

11. bu ĥarfi dört kez raķ-ı ŧāhir üzerine yazsa ve otuz bėş daḫı muĥammed rasūlu'llah 

12. ve aĥmed rasūlu'llah kelimesini yazsa kendüde götürse ĥaķ teǾālā rızķını ziyāde ķıla 

13. ve ŧāǾate ķavį ola ol yazduġına baķup śalavāt getürse peyġāmbarı düşinde göre 

 

89b 

1. ĥarfü’ź-źāl el-muǾceme istiķrārı yoķdur dėmişler ve li-hāźā allah teǾālānuŋ müźillden 

ġayrında 

2. esmāǿ-ı maǾhūdesinde az vāķiǾ olur kim-ki yėdi yüz kez yazup bir kişiye baġlasalar 

3. ol kişi dāyim gezegen ola ķarārı gide ĥarfü’r-rā ĥarf-i rā Ǿālem-i iḫtirāǾ evvelindendür 

4. sırr-ı ilāhįdür nūrānį mažharı inbiǾāŝ-ı ervāĥdur raĥmet-i ervāĥ bundan žuhūr  

5. bolmışdur dėmişler kim ki sekiz gün oruç dutup cumǾa gün acla iki yüz kez 

                                                           
190

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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6. raķ-ı ŧāhir üzerine yazup ḫuśūśan rabbenā ātinā fi’d-dünyā ĥaseneten āyetini bile yazsa 

kendüde 

7. götürse ĥaķ teǾālā anı faķįr olmaķdan śaķlaya ĥarfü’z-zā el-muǾceme ĥarf-i zā Ǿālem-i 

esrārdan 

8. durur sırr-ı sārįdür cemįǾ Ǿālemde kim ki bu ĥarfi bir raķ-ı ŧāhir üzerine pencşenbe gün 

9. evvel sāǾatde yazup kendüde götürse eger dįn ehline ehl-i dįn ķatında Ǿazįz ola 

10. eger dünyā ehline dünyā ehli ķatında Ǿazįz ola ḫuśūśan Ǿazįz ismi bile ola ĥarfü’s-sįn 

11. bu ĥarf Ǿālem-i emirdendür bunuŋ evvel-i žuhūrında ŧoķuz biŋ üç yüz sekiz firişte 

12. yadılmış ism-i aǾžamuŋ žāhiri ĥarflerindendür dėmişler kim ki bir raķ-ı ŧāhir üzerine 

13. bu ĥarfi altmış kez yazup kendüde götürse ĥarāret zaĥmetinden emįn ola kim ki 

 

90a 

1. altmış kez yazup bir kişinüŋ ķapusı altında göme ķosa ol kişi ol evden āvāre 

2. ola ĥarfü’ş-şįn el-muǾceme sırr-ı āḫir-i ĥurūf-ı Ǿarşįdür dėmişler kim ki üç yüz kez bu 

ĥarfi 

3. yazup ḫuśūśan źü’l-Ǿarşi’l-mecįd kelimesi bile ola ne maķśūdı varısa ĥāśıl ola ve gebe 

4. Ǿavrat götürse oġlan doġmaķ āsān ola ĥarfü’ś-śād el-muǾceme bu ĥarf ĥurūf-ı 

5. melekūtdandur sırr-ı muĥįŧdür cemįǾ eşyāyı dėmişler kim ki bir raķ-ı ŧāhir üzerine 

6. ŧoķsan kez yaḫūḏ altmış kez bu ĥarfi yazup kendüde götürse düşmanına ġālib 

7. ola ve oruç dutsa acıġup zaĥmet çekse ḫuśūśan śamed ismi bile ola ĥarfü’ż-żād 

8. el-muǾceme ĥarf-i żād ĥurūf-ı Ǿālem-i kevn ve fesāddandur dėmişler kim ki sekiz yüz 

kez bir levĥa 

9. yazsa bir kişinüŋ evine göme ķosa ol ev Ǿimāret olmaķdan ķala ḫuśūśan yā 

10. żārr ismi bile ola ĥarfü’ŧ-ŧā ĥurūf-ı Ǿālem-i Ǿulvįdendür sırr-ı meǾārif-i süflį durur 

11. dėmişler kim ki altun levĥ üzerine bu ŧ ĥarfin yaza düşmanına mužaffer ola ve dāyim 

12. kendüde ŧahāretle götürse peyġāmbarı düşinde göre ĥarfü’ž-žā el-muǾceme Ǿālem-i 

žāhir 

13. Ǿulvį ĥarflerindendür dėmişler kim ki ŧoķuz yüz kez bu ž ĥarfin bir raķ-ı ŧāhir 

 

90b 
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1. üzerine yazup götürse Ǿulūm-ı ḫafiyye aŋa žāhir ola ve düşmān mekri aŋa žāhir ola 

ĥarfü’ 

2. l-Ǿayn el-muǾceme (...) bu Ǿayn ĥarfi evvel-i esrār-ı Ǿarşdandur dėmişler kim ki cumǾa 

gün 

3. cumǾa eźānı vaķtinde yėtmiş kez bu ĥarfi bir aķ ĥarįr üzerine yazup gömse yüzük 

4. ķaşı altında ķosa fehmi ziyāde ola ve ĥikmet-i eşyāya muŧŧaliǾ ola bir kişi ol esmāǿya 

5. meşġūl olsa kim anda Ǿayn ĥarfi vardur ĥaķ teǾālā andan cemįǾ zaĥmeti götüre ĥarfü’ 

6. l-ġayn el-muǾceme ġayn ĥarfi muŧlaķ nūrānįdür dėmişler kim ki biŋ kez bu ĥarfi bir 

raḳ-ı ŧāhir 

7. üzerine yazup kendüde götürse envāǾ-ı ticāretde fāyide ėde ḫuśūśan yā ġanį ismi 

8. bile ola ĥarfü’l-fā bu ĥarf esrār-ı efǾāl-i sāriyedendür dėmişler kim ki seksen kez 

9. bu ĥarfi yazup zeyt yaġına batursa daḫı ol yaġıla śovuķ zaĥmet ėtmiş kişi 

10. yaġlansa şifāǿ bula ve bir kişinüŋ baġçası içinde aśa ķosalar yėmiş olmaya ĥarfü’l-ķāf 

11. bu ĥarf sırr-ı Ǿālem-i emirdür ve bāŧın ķalemidür dėmişler kim ki bu ĥarfi bir raķ-ı ŧāhir 

12. üzerine yüz kez yazup yüzügi ķaşında ķosa aślā kelāl bulmaya ve ḫāŧırı eyü fikirler 

13. ķılmaķdan ķalmaya ol yüzigi śuya bıraġup śuyını ĥummā-ı muŧbaķa dutan kişiye 

içürseler 

 

91a 

1. ve ruŧūbetden emįn ola ve dimāġı yābis kişiler götürmek eyü olmaya ĥarfü’l-kāf 

2. bu kāf ĥarfi esrār-ı emrdendür dėmişler kim ki yigirmi kez yüzük ķaşına naķş eylese 

3. yaḫūḏ bir ĥarįre yazup yüzük ķaşı altına ķosa her ne sever dėrse ḫayrlu ḫayrıla ķabūl 

4. ėde ve düşmānlar şerri kendüden emįn ola ĥarfü’l-lām bu ĥarf esrār-ı ĥaķāyıķ-ı 

5. iḫtirāǾ evvelindendür dėmişler iḫtirāǾ-ı evvel-i meşāyįḫ Ǿilm-i ĥurūfı ķatında ıśŧılāĥatda 

6. bāŧın milke ve žāhir ceberūta dėrler kim ki bir raķ-ı ŧāhir üzerine otuz kez bu ĥarfi 

7. yazup kendüde götürse ne-ķadar düşmān varısa aŋa dost olup luŧf göstere 

8. müşkile ve zaǾfirānile yazup dostlıḳ sāǾatinde gülābıla ezüp bir kişiye yėdürseler 

9. ġāyet dost ola ĥarfü’l-mįm bu mįm ĥarfi aķŧār-ı devāǿir ĥurūfından bir 

10. ķaŧredür ķaŧr-ı ĥarf bu ıśŧılāĥātda ol ĥarfe dėrler kim evveli āḫiri gibi ola 

11. işde mįm ve vāv nūn ĥarfleri gibi bu ĥarfe ŧoķsan firişte müvekkeldür levĥ 
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12. firiştelerinden ve kendü ĥurūfı Ǿakıldandur dėmişler ve rūĥāniyet-i Ǿulvįde ve 

cismāniyāt-ı 

13. süflįde sırrı vardur kim ki ḳameri mesǾūd olıcaķ ķırķ gün oruç dutup bir raķ-ı 

 

91b 

1. ŧāhir üzerine ķırķ mįm yazup müstaķbelü’l-ķıble kendüde götürse esrār-ı Ǿālem-i ulvį ve 

süflį 

2. aŋa (...) ola ve ḫalķ gözine mehābetlü ola ḫuśūśan muĥammed adını ķırķ kez bile 

yazalar daḫı 

3. bir kişi medyūn olsa bunuŋ şekl-i Ǿulviyetine günde ķırķ kez nažar eylese ve bu āyeti 

oķursa 

4. ķuli’llahümme māliki’l-mülki tü’ti’l-mülke men teşāǿ bi-ġayr-i ĥisāb
191

varınca allah 

teǾālā aŋa esbāb-ı 

5. dünyevį ve āḫiret müyesser ķıla ve burc-ı (...) şekl-i Ǿulvįsi budur vallahu aǾlem 

6.  ĥarfü’n-nūn bu nūn ĥarfi ĥaķāyıķ-ı esrār-ı emrdendür 

7. Ǿālem-i rūĥānįde aǾžam nūrıdur evvel žuhūrda ki basŧ 

8. oldı aśl-ı źāt-ı Ǿarşda muĥkem ve ferǾ-i Ǿālem-i kevn ve fesādda mütelāşį oldı 

9. dėmişler kim ki bu ĥarfi elli kez yaḫūḏ bėş kez yevmü’l-ḫamįs yüzügi ķaşına yazsa 

götürse 

10. ḫafaķān rencinden emįn ola ve maǾdesi aġrıyan kişiye ol yüzügüŋ śuyın içürseler 

11. maǾde zaĥmeti gide ve maǾde üzerinde aśa ķosalar hemān gine fāyide ėde ve pencşenbe 

12. gün elli kez bir cām içine yazup yaġmur śuyıla ezüp acla içseler allah teǾālā cemįǾ 

13. ḫalāyıķ gözine heybetlü göstere ĥarfü’l-vāv bu vāv ĥarfi ĥurūf-ı Ǿarşdandur 

 

                                                           
191

 "De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah’ım! Sen mülkü dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü çeker 

alırsın." Kuran, 3/26. 
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92a 

1. ve sırr-ı bāŧın ve maǾnā-ı ĥakįkį durur dėmişler kim ki bu ĥarfi altı kez bir ŧāhir raķ 

üzerine 

2. yazup başında götürse yubūsetden Ǿārıż olan śudāǾdan emįn ola ve altı kez 

3. yüzük ķaşına yazup yaḫūḏ Ǿaķįķ üzerine yazup aġzına bıraķsa dāyim balġam taĥlįl ėde 

4. gidere ve üç günde bir kez dutan śıtmaya ķoya ve nisyānı gide ĥarfü’l-hā 

5. ĥarf-i hā rūĥānįdür nūr-ı muŧlaķdur müteǾallıķdur ķāǿime-i Ǿarşa dėmişler kim ki bu 

ĥarfi 

6. bėş kez yüzük ķaşına yazup götürse ĥaķ teǾālā andan sehāvet-i nefsāniyye Ǿilletin 

7. gidere ḫuśūśan źikr-i hüve’l-ĥayy bile olıcaķ eger her pencşenbe gün śu içine bıraġup 

8. śuyını içseler ĥaķ teǾālā aŋa esbāb-ı fehm ve idrāk müyesser ķıla ve baśįreti rūşen ola 

9. ve başı altında ķoyup ŧahāret-i kāmile üzerine ķıbleye ķarşu yatup uyusa kendü rūĥı 

10. aĥvāli kendüye žāhir ola ĥarfü’l-yā bu ĥarf-i yā ĥurūf-ı kürsįdendür Ǿālem-i envāǾı 

11. evvelde eşkāli bunuŋ sebebiyle
192

 müteşekkil oldı evvel žuhūrında ĥaķ teǾālā buŋa 

ĥulle-i taǾrįf 

12. ve bir taśrįf dėmişdür dėmişler kim ki on kez bu ĥarfi yüzük ķaşına naķş eylese 

13. dūşenbe güninde evvelki sāǾatde ol yüzigi götüren kişi maĥbūbu’l-ḫalāyıķ ola baǾżılar 

 

92b 

1. sulŧān ĥurūfı budur dėmişler ki telaffužda belki kitābda hįç bir ĥarfden meded almaz 

2. kendüden artuķ ĥarf araya ķazılmaz kim ki tasĥįĥ-i niyyet ėdüp on gün oruç 

3. dutsa ŧahāret-i kāmile üzerine daḫı şol esmāǿ kim evvelinde ĥarf-i yā vardur anuŋla 

4. münācāt eylese duǾāsı ķabūl ola ve on kez bir altun levĥ üzerine yaḫūḏ 

5. Ǿaķįķ üzerine yazup aġzuŋa bıraķsaŋ aŧaşı defǾ ėde ve on kez bir ķazmaya 

6. yazsaŋ ķavį ķazsaŋ śuyı tįzcek çıķa žāhir ola ve ol ķazmayıla baḫça ve bostān 

7. ķazmalasaŋ yėmişi çoķ ola ve tāzeligi ziyāde ola velįkin ėy Ǿārif-i esrār 

8. eger bu esmāǿnuŋ ve ĥurūfuŋ ziyāde ḫavāśśını bilmek ve esrārın görmek isterseŋ 

9. şeyḫ aĥmed būnįnüŋ şemsü’l-meǾārif yaḫūḏ Ǿilmü’l-hüdā yaḫūḏ esrār-ı edvār adlu 

10. kitābına müŧālaǾa eyle kim bu türkį dilinde bu muḫtaśar içinde daḫı ziyāde söylense 

11. ifşāǿ-ı esrār eylese olmaz ve daḫı bilgil kim bu ḫavāśś ve āŝār-ı teǿŝįrāt ol vaķŧ 

                                                           
192

 Yazmada bağlama ünsüzü yok. 
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12. žāhir olur kim sen ŧāhir ve pāk olasın žāhiren ve bāŧınan ve yaramaz işlerde eylemeyesin 

13. ve ġāyet ĥācet olmayınca esmāǿu'llah ve bu ĥurūf her nede gerekse ālet ėdüp 

 

93a 

1. mülevves işlerde bunları mükedder ķılmayasın ve daḫı himmetüŋ ve ķaśduŋ bunuŋ 

üzerine 

2. muĥkem olmaķ gerekdür kim elbette bu ĥācet biter ve bu eşyā ve esmāǿ ġayrı teǿŝir 

ėder tā ki 

3. ol ervāĥ kim bu eşyāya müvekkeldür saŋa yardımları ziyāde ola zįrā anlar senüŋ 

żamāyiriŋe 

4. muŧŧaliǾ dururlar çün anlara iǾŧiķāduŋ ziyāde olur belki insānuŋ himmeti cemįǾ taǾvįź- 

5. lerüŋ varaķıyyelerüŋ başıdur ve aślıdur görmez misin bir kişi nažar ėder himmetile bir 

kişinüŋ 

6. göŋlini müsteḫir ėder ve cānavarlara nažar ėder öldürür ḫuśūśan Ǿarab diyārında 

7. meşhūr durur çıķsun yavuz gözler kim himmetile bunca kişilere ziyān ėder Ǿale’ 

8. l-ḫuśūś śaruşın gözi gök adamuŋ nažarından el-Ǿiyāźü billah ḫaber-i śahįhde gelmişdür 

9. ki külli eşḳarin melǾūnin illā Ǿalį ve dāvud ve şeyḫ ebū Ǿalį Ǿabdullah ibn-i sįnā kitāb-ı 

10. ĥayvānında arestaŧalisden ĥikāyet ėder ķaçan tavuķ bidnusa öykünüp savaş 

11. eylese yaḫūḏ öterlense öykündiginden ötüri imdi ĥayvān ĥāl-i himmetde böyle olıcaķ 

12. ķıyās eyle insān ĥāli nėce ola ve daḫı aĥvāl-i Ǿilm-i nücūm laŧįf bilmek gerekdür bu 

13. aĥkāmuŋ ekŝeri evķāta müteǾallıķ durur ve kevākibi
193

 saǾd olmasına ve ḫalāyıķ 

gözinden 

 

93b 

1. gizlü olmaķ lā-budd durur vaķt-i Ǿamelde ḫalvet olmaķ gerekdür ḫuśūśan nemrencāt ve 

taǾvįźāt 

2. Ǿilminde ve bāķį maĥabbetde ve Ǿadāvetlerde gėceleri yėgrekdür bu aĥkāmuŋ 

kevākibine nažar ķılasın 
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3. meŝelā maĥabbetde zühreye kim türkçe aŋa ėrte yılduzı dėrler ve Ǿadāvetde mirrįḫe 

nažar 

4. ķılasın ve kesb-i ŝervet ve saǾādetde müşteriye nažar ķılasın kim türkçe aŋa kervānķıran 

5. dėrler kevkeb-i şeref ve saǾādet durur ḫayrıla ve saǾādetle kim bu kitābum tamām oldı 

6. ümiddür ki buŋa müŧālaǾa ķılanlar ḫalel bulsalar taśĥįĥ ėdeler ve noķśan bulsalar 

7. kim memlū durur ķuśūrıla tekmįl ėdeler ben faķįr ü ĥaķįr manyās oġlı eksüklügüme 

8. maķrūn ve noķśānuma müteǾarrifüm ammā türkį dilindedür dėyüp ayruķ dillerde 

9. olmamaġın ĥaķāret nažarıyla baķmayalar kim bunda ne-ki cemǾ ķıldum Ǿacāyib ve 

ġarāyib 

10. ellü muǾteber kitāblardan yazdum kim ol kitābları degme kişiler görmiş degüldür 

11. ve çoķlaruŋ nažarı aŋa ėrişmiş degüldür ve’l-ĥamdü li’llahi Ǿalā itmam ve'ś-śalavat 

evvelen ve āḫiren Ǿalā efžali  

12. rasuli muĥammedin ve ālihį'l-himmet ketebe muhammed bin Ǿabdullah ömer anha ve’l-

cemǾi’l-müǿmin ve’l-müǿmināt ve’l-müslim ve müslimāt 

13. meĥmed bin Ǿabdu'llah Ǿömer Ǿanhā ve'l-cemǾü'l- mü'min ve'l- mü'mināt ve'l-müslim 

ve'l-müslimāt 

14. (...) 
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5. DİZİN 

A 

ābdest Far. abdest  

8a-7 

 ābdest al-  8a-7,10; 86a-7 

 

Ǿabdullah ibn-i Ǿömer  öz. ad  

73a-5 

 

Ǿacāyib  (<Ar. acāǿib)  garip 

2b-4; 5b-1; 5a-13; 38a-12; 43b-4; 47a-4,6; 50a-1; 57b-12; 58a-2; 93b-9 

 cāmiǾ-i įn Ǿacāyib  62a-9 

 

Ǿacemį  Ar. Farsça 

72a-1 

 

acı  acı 

27b-1; 37a-4 

 acı bādām yaġı  43a-2 

 

acıḳ-  acıkmak 

90a-7 

 

Ǿacįb  Ar. şaşılacak şey 

esrār-ı Ǿacįb  45a-3 

sırr-ı Ǿacįb  45a-3,5,7,8; 45b-2,6,8,10,11; 46a-1,5,7,9; 49b-10,12; 50a-2,5,7,11; 50b-

2,4,9,11,13; 51a-2,4,8,10,13; 51b-2,7,10,13; 52a-3,5,7,9,12; 52b-4,7,10,13; 53a-
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3,7,12,13; 53b-2,4,7,9,13; 54b-4,6,8,9,12; 55a-2,3,7,9,13; 55b-2,4,6,10,11,13; 56a-

1,3,4,5,7,9,10,11,12; 56b-1,2,3,5,8,9,10; 57a-2,5,8,10; 57b-1 

renk-i Ǿacįb  47a-9; 47b-4,7 

ĥükm-i Ǿacįb  83b-9 

 

aç aç 

43b-12; 50b-2; 66a-6; 70b-5; 82b-1; 89b-5; 91b-12 

 

açıl-  açılmak 

30a-10 

 

açlıķ  açlık   

82a-13 

 

açuḳ  açık 

54b-1; 75b-12 

 

ad  isim 

2a-13; 2b-1,4,6; 6b-4,5,7,9,11; 20b-5,11; 32a-10; 32b-3; 37a-11; 45b-8; 57b-13; 60a-

1,2; 60b-10,11; 61a-4,5,6,8; 64a-2; 70a-6; 73a-4; 75a-13; 75b-1; 77a-6; 77b-5,11,12; 

78a-6; 81a-2; 81b-11; 82b-10; 85b-12,13; 86a-9; 92a-2; 93a-9 

 

aǾdād  Ar. adetler  

15a-11; 15b-4; 88a-7 

aǾdād-ı vefķıyye  88a-6 
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adam  (<Ar. ādem)  insan 

19b-7; 27a-4,6; 28a-12; 28b-1; 30a-13; 34a-9; 49b-10; 93b-8 

 er adam  27a-7,10; 30b-8; 34a-3; 34b-12,13; 74b-2 

 

adan-  adanmak 

2b-6 

 

Ǿadāvet  Ar. düşmanlık 

87b-8; 93b-2,3 

 

Ǿadedeyn  Ar. iki adet 

16a-13 

 

Ǿādet  Ar. gelenek 

28b-11 

 

ādem  Ar. insan 

4a-8,9; 5a-12; 26b-3,4,10,11; 27a-12; 27b-1,2,3,4; 31b-5; 32b-1; 33b-1; 35a-5; 36a-5; 

36b-1,5,7; 41b-4; 44b-8; 50b-11; 51b-10; 52b-11; 57b-4,9; 67b-5; 74a-3 

 ādem-i miskįn  27a-2 

 ādem oġlanları  77b-9 

 

ādemi  Ar. insanoğlu 
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3b-13  

 

āfāt  felaketler 

68a-8 

 āfāt-ı dehrį  82b-13 

 

āfet  felaket 

85b-8 

 

Ǿafś  Ar. öd ağacı 

39b-13 

 Ǿafś-ı hindį  53a-7 

 

Ǿafüvv  Ar. affeden 

81a-6; 84a-11 

 el-Ǿafüvv  84a-4 

 

āfyūn  Ar. afyon 

51b-13 

 

aġ  ağ 

55a-2,3 

 

aġ(ı)z  ağız 

28b-10; 29b-1,9; 38a-7; 50a-9; 54a-10,11,12; 55a-4; 55b-8; 56b-11,12; 66b-5; 78a-7; 

92a-3; 92b-5 
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aġaç  ağaç  

23b-8; 24a-3; 30b-2,4; 31a-8; 36b-4; 40b-10; 50b-13; 54b-11; 56b-8 

būzįne aġacı 36b-3 

 bulluŧ aġacı 36a-7 

mersin aġacı 28b-5 

encįr aġacı 52a-1 

ķavaķ aġacı 40a-4 

zeytūn aġacı 36a-7  

ılġun aġacı 38b-10,11,13 

fınduķ aġacı 39b-5 

sögüt aġacı 43a-4 

serv aġacı 50b-12 

ķoz aġacı 51b-4 

diflā aġacı 56b-5 

yėmiş aġacı 56b-9 

 

aġar-  ağarmak 

28b-11; 32b-6 

 

aġart-  ağartmak 

28a-5; 33b-4; 37b-12; 38a-12; 39a-7; 53a-13 

 

aġıl  ağıl 

35a-4 

 

aġır  ağır 

29b-2; 35b-8 
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aġır-  anırmak 

56a-13 

 

aġrı  ağrı   

28a-6; 40a-9; 42a-11; 43a-3; 68b-8 

 baş aġrısı  29a-1; 29b-4; 30a-2; 38a-3; 41a-3; 42a-8; 66a-10; 68b-7 

diş aġrısı 29a-1 

ḳulaġ aġrısı 32b-11 

yan aġrısı 69b-9 

 

aġrı-  ağrımak 

27b-4,11; 28a-6; 28b-4; 30a-8; 40a-8; 40b-8; 42a-2; 66b-10; 68b-8; 71a-7; 76a-2,7,11; 

76b-1,6,9; 91b-10 

 

aġśān-ı sidretü’l-müntehā  Allah'a ulaşmak için izlenen yollar 

3a-3 

 

aġsır-  aksırmak 

39b-3 

 

aġşam  akşam 

33b-2; 67b-13; 68a-9; 69b-13; 71a-1 

 

aġu  zehir 
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28b-3; 29a-9; 35b-11; 44b-6; 56b-6,7 

 

āĥād Ar. birden dokuza kadar olan sayılar 

15a-12 

 

Ǿāhāt  Ar. kusurlar 

83a-11; 85b-8 

 

aḫbār  Ar. haberler 

 a.-ı ḫayr  85b-6 

 

ahcez   

58b-1 

 ĥisāb-ı ahcez  58b-1 

 

āḫir  Ar. son, sonraki 

7b-1; 8b-1; 16a-6; 63b-1,2,7,11; 64a-4; 72a-12; 73a-13; 74a-9,11; 76a-4,6,13; 76b-7,12; 

79a-4; 81b-8; 82b-10; 84a-1; 91a-10 

 el-āḫir  83b-7 

 sırr-ı āḫir-i ĥurūf-ı Ǿarşį  90a-2 

 āḫirü'l-emr  80b-5 

duǾā-ı müstecāb-ı āḫir  73b-4 

nevǾ-i āḫir  19b-4,13 

 

āḫiret  İslam inancına göre ölümden sonrası  
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69a-3; 69b-3; 70b-1; 84a-11; 91b-5 

 

aḥkām  Ar. hükümler 

58a-4; 63a-13; 88a-8; 93a-13; 93b-2 

aḥkām-ı şerǾiyye  3a-8 

 

aḫlāŧ-ı ġalįža  Ar. vücuttaki zararlı maddeler 

43b-1 

 

aḥmaḳ  Ar. budala  

32b-1 

 

aĥmar  Ar. kırmızı 

 sırr-ı midād-ı aĥmar  46b-3 

 

aḫşam akşam (krş. aġşam)  

a. namāzı  7b-6; 64a-8 

 

aĥmed būnį  öz. ad Cezayirli bir İslam bilgini 

92b-9; 88a-11 

 

āhū  Far. ceylan 

24b-8 

 

aĥvāl  Ar. durumlar 
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3b-6; 83a-11; 92a-10 

 erbāb-ı aĥvāl  83a-6 

 aĥvāl-i Ǿilm-i nücūm  93a-12 

 

aķ  beyaz 

28b-13; 29a-5; 32b-3; 33b-3; 37a-8; 37b-9,13; 39b-1; 41b-4; 43a-11; 43b-5; 44a-2; 46a-

7; 51b-12; 52a-13; 52b-1; 66b-12; 67a-7; 90b-3 

aḳ yāsemin  39a-4 

aḳ śandal  37b-13; 38a-1 

aḳ sünbül  40b-12 

aḳ zāc  45b-8 

aḳ şeb  46a-1 

aḳ māzū śuyı  47a-7 

aḳ şeb-i yemānį  49a-6 

aḳ zanbaķ  50a-5 

aḳ tut  53a-3 

aḳ ḫardal  53a-4,9 

aḳ neft  56b-2 

 

aķ-  akmak 

23a-13; 40b-8; 51a-7; 53a-6; 66b-4; 74a-12 

 



 144 

ǾaķǾaķ  Ar. saksağan 

39a-13 

 

aķça  gümüş para 

8b-5,10; 10b-7,8; 13b-13; 14a-1,3; 22a-4; 22b-6,8; 23a-3; 25b-9,10,12 

 

Ǿaķ(ı)l  Ar. akıl  

28a-7,8; 51a-2; 56a-6; 82a-8; 91a-12 

 

Ǿāķıbet  Ar. sonuç 

85b-8,9  

 

Ǿāķırķarĥā  Ar. pire otu 

55b-10 

 

Ǿaķįķ  Ar. akik 

52b-4,6; 92a-3; 92b-5 

 

Ǿāķil  Ar. akıllı 

7b-3; 57b-11 

 

aķlıķ  beyaz olma 
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32b-4; 41a-9; 45b-4; 66b-12 

 

Ǿaķreb  Ar. akrep 

29a-4,13; 32b-12; 38a-6; 39b-3,5,6,8,9; 41b-13; 56b-1; 57a-8; 64b-9; 68b-12; 88a-2,3 

 

aķŧār 

 aķŧār-ı devāǿir  91a-9 

 

al-  almak 

5a-12; 10a-5,9,12; 10b-1; 11b-7; 12a-2,4,7,9,11; 12b-2,4,9,13; 13a-6,10,11; 13b-11; 

14a-7,9,10,11; 14b-6,9; 15a-2; 17a-1,5,8,9; 17b-5,8,11; 18a-1,4,5,7,10,12,13; 18b-

1,6,7,8; 21a-3,5,6,12; 21b-2,3,5,6; 22a-2; 23b-3,4,10; 24a-9; 24b-4,5; 25b-10,12; 30a-5; 

31a-4,7,10; 33b-5,7,8,10,13; 36b-11; 37a-5; 37b-3; 38a-4,7; 39a-5,8; 40b-1; 41b-5; 42a-

1,6; 44b-2,4,9; 45a-9; 45b-2; 46a-2,6,10,12; 46b-11,13; 47a-5,10; 47b-3,5; 48b-7; 49a-

3,10,13; 50a-4,6,11; 50b-3,4,12; 51a-3,5; 51b-1; 52a-7,10; 53b-4,8,10; 54b-2; 55a-13; 

55b-6,10; 56a-11,13; 57a-2,6,11; 57b-5,7; 59b-8,9; 62a-8,9; 74b-6; 76b-6; 77a-9; 86a-

5,7 

ābdest al-  8a-7,10 

 

āl  Ar. sülale 

 faḫr-i āl-i Ǿoŝmān  2b-13  

 

aǾlā  Ar. en yüksek 

 ufıķ-ı a.  3a-2 

 sūretü’l-a.  69b-9 

a. sūresi  69b-9 
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alaca  çok renkli 

38b-2 

 

alaca ibük  hüthüt kuşu 

44a-8 

 

ālet  Ar. alet 

53b-6 

 ālet ėt-  93a-13 

 

al(ı)n  alın 

38b-3; 76b-4; 78a-7; 78b-4,7 

 

alıvėr-  alıvermek 

10a-3; 10b-7; 11b-11; 12b-5 

 

Ǿālį  Ar. yüksek 

źikr-i Ǿālį  82b-10 

 

Ǿalįm  Ar. bilen 

81a-5; 83b-8 

 el-Ǿalįm  83b-6 



 147 

 

Ǿālim  Ar. çok bilgili  

2a-3,10,11,13; 2b-3,5,6 

 

Ǿaliyy  Ar. yüksek 

81a-7; 83a-3 

 el-Ǿaliyy  82b-8 

 

allah  Ar. tanrı 

2a-3; 4b-4; 5b-4,5; 6b-5,7; 61a-6; 71b-2,12; 73a-13; 74a-4; 77a-2; 80b-7,9;81a-4; 82a-

1; 84b-5; 86a-7 

 allah teǾālā  2a-8; 3a-9; 4b-8,9; 5b-4; 6a-10,12; 27a-1; 60a-6; 61a-2; 67a-12,13; 

70a- 12,13; 71b-13; 80a-11; 80b-12; 82a-12; 83a-9; 83b-6,8; 84b-3,8; 85a-9; 85b-12; 

86a- 3; 89a-1; 90a-1; 92a-4,12 

 allah tebāreke ve teǾālā  3b-9 

 

Ǿallāmü’l-ġuyūb  Ar. kalpleri bilen 

85b-2,6 

 

alma  elma 

24b-4,7,10,12; 25a-2 

 

alt  alt 

20a-3,9; 27b-6,7; 33b-13; 40b-6; 41b-8; 42b-6; 44a-11; 44b-7; 55a-1; 56a-3; 56b-4; 

65b-8; 67a-8; 67b-7; 78b-12; 85b-1; 86b-5,7; 90a-1; 90b-4; 91a-3; 92a-9 
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altı  altı 

16b-6; 17a-8; 17b-12; 18a-1,2; 20a-13; 23a-9,10; 23b-2,3,5,6; 26a-3,8,11; 33b-6; 47b-

10; 58a-12; 58b-6; 59a-3; 59b-9; 60b-3,5; 61a-1,12; 61b-8,9,10; 62a-2,3,5; 81a-8,9; 

89a-7; 92a-1,2 

 elli altı  17a-7 

 altı yüz  17a-9; 61b-2; 89a-7 

 bėş biŋ altı yüz  17a-9 

 altmış altı  17b-12 

 otuz altı  17b-13 

 altı biŋ  18a-2; 18b-1,2; 27a-1 

 otuz altı biŋ  18a-2 

yüz elli altı  19a-1 

 

altıncı altıncı 

7b-13; 15b-9; 58a-12; 60a-8; 60b-6; 62b-7; 74a-9; 78a-1 

 

altmış altmış 

22a-8; 24a-12; 61a-13; 89b-13; 90a-1,6; 61a-13; 89b-13; 90a-1,6 

 altmış altı  17b-12 

 

altun  altın 

19a-4,7; 19b-3; 34a-13; 34b-1,2; 45b-7; 49a-13; 49b-4,6; 90a-11; 92b-4 
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 ķızıl altun 55b-8 

 

Ǿamel  Ar. iş 

2b-6 

 Ǿamel ḳıl-  88a-6,7 

 Ǿilmi ġayr-ı Ǿamel  2b-5 

 vaḳt-i Ǿamel  93b-1 

 

āmįn  Ar. “Öyle olsun, Allah kabul etsin” anlamında bir cümle 

6a-3,6,9; 72a-12 

 

Ǿamm  Ar. amca 

11b-9,10,12; 12a-1,3,8,10; 12b-1,12; 13a-2 

 

ammā  Ar. ama 

3a-2; 4a-3,7,9; 4b-3,8; 5b-6; 6b-8,10; 7a-7; 15a-13; 16b-5,8; 20a-9; 21a-9; 24b-11; 26b-

4,10; 27a-2,8; 29a-6; 36a-5; 38a-13; 38b-1; 44a-3; 63a-10; 64a-5; 71b-4; 72a-1,6,8; 

73b-10; 75b-11; 78a-2; 80a-12; 81b-10; 83a-6; 85b-11; 88a-5; 89a-6; 93b-8 

 

ana  anne 

6a-6,7; 8b-12; 9a-13; 10a-13; 10b-1; 11b-11; 12a-2,9,11; 12b-1,3,4,9,10,13; 13a-1,3; 

13b-1,2; 14a-11,13; 14b-2,3,12,13; 15a-2; 60a-2; 60b-11; 75a-13 

 



 150 

anbār  Far. tahıl saklanan yer 

69b-2 

 

Ǿanber  Far. güzel kokulu bir madde 

 ḫām Ǿanber  28a-9 

 

ancaḳ  fakat 

29a-5 

 

and  yemin 

 and iç-  9b-10; 10b-10; 11a-5,6; 42a-1 

and vėr-  77b-9; 86a-3,6 

 

anduz  yabani bir otun kökü 

35a-10 

 

anıson  Rum. anason 

 anıson suyı  33a-12 

 

aŋ-  anmak 

7b-10; 8a-3; 44a-9; 73b-9; 80b-6 

 

aŋıl-  anılmak 

5b-8,9; 6b-4,5,7,9; 23b-2; 82b-12 
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aǾżā  Ar. uzuvlar 

86a-6 

 

ara aralık, mesafe 

1b-9; 5a-4,10; 6a-2; 9b-7; 26b-3,12; 27b-5; 28a-3; 31b-8; 33b-9; 40a-6; 42a-13; 54b-5; 

55a-6; 68a-13; 82a-13; 83a-1,10; 93a-2 

 

Ǿarabca  Arapça 

86a-1 

 

Ǿarabį  Ar. Arapça 

72a-1 

lisān-ı Ǿarabį  72a-3; 85b-11,13 

śamġ-ı Ǿarabį  45b-11; 46a-9; 46b-5; 47a-3,6,8,10; 47b-4,6,9; 48a-8,10,11; 49a-

12 

śamġ-ı Ǿarabį śuyı  47b-12  

 żamġ-ı Ǿarabį  46b-7, 12  

 

Ǿaraķ  Ar. ter 

31a-10  

 

aresto öz. a. Aristoteles 

60b-9 

 

arestaŧalis öz. a. Aristoteles 
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93a-10  

 

arestoŧalis öz. a. Aristoteles 

43b-10 

 

Ǿārif  Ar. bilgili  

2a-3; 81b-13 

 delįlü’l-Ǿārifįn 78a-3 

 Ǿārif-i esrār  92b-7  

 

arḳa  arka 

27a-8; 57a-2 

 

armaġan  hediye 

7a-8 

 

arpa  arpa 

29b-2; 35b-8 

arpa kepegi  53a-11 

 

arslan  aslan (krş. aslan) 

26b-7; 27b-8,9,10,11,13; 28a-1,2 

 arslan yaġı  27b-12 
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arşun  bir uzunluk ölçüsü 

23a-3,4,5; 23b-9; 57a-12 

 

Ǿarş  Ar. islam inanışına göre göğün en yüksek katı 

Ǿālem-i Ǿarş  89a-10 

evvel-i esrār-ı Ǿarş  90b-2 

 ĥicāb-ı Ǿarşį ve kürsį  5b-2 

 sürme-i aǾyān-ı Ǿarşiyān  2b-10 

 sırr-ı āḫir-i ĥurūf-ı Ǿarşį  90a-2 

 ĥurūf-ı Ǿarş  91b-13 

ķāǿime-i Ǿarş  92a-5 

 

 

artuķ  fazlalık, başka 

14a-8; 24a-7; 24b-5; 92b-2 

 

aru  arı 

31b-8; 54a-6 

 

aru  saf 

66b-11 

 

aruḳ  zayıf  

30a-9; 36a-13 
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aruḳla-  zayıflamak 

35b-3 

 

arut-  temizlemek 

44a-5 

 

Ǿarż Ar. bir şeyin eni.  

23a-3,5,7,9; 27a-5 

 arż ėt-  2a-12 

 kevkebü'l-Ǿarż  42a-5 

 

art  arka, geri 

24b-5; 27a-12; 29a-10; 36a-3,13; 54b-3; 55a-9 

 

 

aś-  asmak 

 aśa ḳo-  30b-5; 34b-11; 36b-4; 39b-10; 46b-13; 47a-2; 70a-6; 92a-11 

 

āś  gelincik benzeri bir hayvan 

28b-2 

 

Ǿaśabe  Ar. hak sahipleri haklarını aldıktan sonra mirastan arta kalanı alan akrabalar 
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13b-7,11 

 

aṣ(ı)l Ar. köken, kaynak 

29b-11; 36b-8; 62a-6; 93a-5 

ĥurretü’l-aśl  10a-11 

aśl-ı źāt-ı Ǿarş  91b-8 

 

āśaf ibn-i berḫiyā  öz. ad  

80b-1 

 

āśaf-ı berḫiyā  öz. ad 

72b-12 

 

āsān  Far. kolay 

16b-8; 21a-9; 26b-2; 83a-5; 90a-4 

 āsān eyle-  70b-8 

 āsān  40b-7 

 ŧarįķ-i āsān 16b-9 

 

āsānlıķ  Far. Tür. kolaylık 

33a-7 

 

āŝār  Ar. eserler, izler 

86a-12 
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 nesne-i āŝār 86a-11 

āŝār -ı teǿŝįrāt  92b-11 

 

aśfar  Ar. sarı 

 aṣfarü’l-levn  29a-6 

 helįlec-i aśfar 47a-9 

 sırr-ı midād-ı aśfar  48b-2 

 zernįḫ-i aśfar  48b-2; 49a-4 

 kibrįt-i aśfar 49a-6 

 

aśġar  Ar. en küçük  

 iskender-i aśġar  20b-11; 44b-12; 60b-10 

ism-i aśġar  73a-2 

 

aṣḥāb  Ar. halk, ahali 

6b-9 

 aṣḥāb-ı ḳahr  84b-12 

 aṣḥāb-ı mükāşefe  83b-8 

 aṣḥāb-ı mürāķabe  82b-9 

 aṣḥāb-ı nücūm  63a-13 

 aṣḥāb-ı Ǿulūm-ı maḫfiyye  61b-5 

 aṣḥāb-ı ŧılısmāt ve taǾvįẕāt  61b-4 

 

aśıl-  asılmak 

55a-13 
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āsį  Ar. hurma salkımı 

 sırr-ı midād-ı āsį  46b-13 

 

aślā Ar. hiçbir zaman 

49b-6; 56b-10; 65b-7; 68a-1; 90b-12 

 

aslan aslan (krş. arslan) 

33b-12 

 

āsumānį  Far. açık mavi 

28b-13 

 

aşaġa  aşağı 

17a-3; 20a-3; 20b-3; 54a-4; 78b-4 

 

Ǿaşerāt  Ar. onlar basamağı 

15a-8; 16b-8,9; 17a-3,4; 17b-3,4,9; 18a-2; 18b-9,12 

 

āşüfte  Far. hafif kadın 

30b-12; 31a-5 

 

at-  atmak 

55a-2; 79a-7 



 158 

cān at-   

9b-7 

 

at  at 

26b-8; 27b-10; 34b-9; 36a-13; 38b-4; 40b-5; 42a-2; 57a-13 

 

ata  ata 

8b-12, 9b-6,10,11; 10a-10,13; 10b-1; 11a-12,13; 11b-10; 12a-8,9,10,13; 12b-

8,10,11,12; 13a-3; 13b-6; 14a-12; 14b-3,4,12,13; 15a-2,5 

 

aŧaş  Ar. susuzluk  

92b-5 

 

Ǿaṭāyį  Ar. hediye olarak verilen 

4b-5 

 

aŧlas  Ar. ağır ipekli kumaş 

52b-2 

 

āvāre  Far. aylak 

90a-1  

 

Ǿavāķib  Ar. akıbetler 

Ǿavāķib-i umūr  85b-5 
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Ǿavām  Ar. halk 

4a-7; 83a-7 

Ǿavām-ı beşer 4a-7 

 

āvāyil (<Ar. āv āǿil) evvelden 

85b-8 

 

āvāz  Far. yüksek ses 

3a-4; 10b-13; 34b-7 

 

Ǿavrat  Ar. kadın 

3a-13; 6a-7; 9b-3,7,9,10,11,13; 10a-1,7,8,9,12; 10b-10,12; 11a-2,3,5,6; 13b-

4,5,6,7,9,10; 14a-3,4,5,6,7,9,10,12,13; 14b-6,9; 27a-8,11,13; 27b-3,4; 28a-1,5,9,12; 

30b-7,12; 31a-5,12; 31b-11; 32a-7; 32b-4; 33b-6; 34a-4; 34b-12; 35a-1,7; 35b-12; 38a-

5; 38b-9; 39a-5; 39b-9; 40a-1,4,10,11; 40b-2,6,10; 41a-2; 41b-3,11; 42a-2,7; 64a-13; 

64b-1; 65b-2; 67b-1,2; 68b-9; 69b-4; 70a-1; 74a-11; 74b-3; 75a-6,10,12,13; 78b-8,9,12; 

82b-7; 90a-4 

 

ay  gök cismi 

3b-10; 8b-1; 42a-1; 62b-7,11; 63a-4,10 

 

ay  yılın on iki bölümünden biri  

27b-13 ; 31a-4; 41a-2; 58a-5,8; 59a-8; 59b-1,2,5,6; 62b-8; 73a-1 

tįr-i māh ayı  27b-6 

ḫordād ayı  42a-1 

ramażān ayı  59b-7,9,13 
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şevvāl ayı  63a-3 

 

ayaķ  ayak 

7b-6; 10b-13; 30b-3,13; 31b-1; 32a-13; 33b-11; 37b-10; 38a-13; 40b-2; 43b-8; 44b-8; 

49b-11; 55a-3; 56a-3; 57b-10; 75a-10 

 

Ǿayān  Ar. açık  

3a-10 

 

āyet  Ar. Kuran'da geçen her bir cümle 

68b-11; 69b-8; 71b-1; 74a-4,12,13; 74b-1; 75a-5; 75b-2,5,8,9; 76a-4,6,11,12,13; 76b-

1,2,4,9,10,11,12,13; 77a-2,3; 79a-2,4,7,8,9,11,13; 79b-1; 89b-6; 91b-3 

 

āyete’l-kürsį   Bakara suresinin 255. ayeti  

75b-5 

 

ayıl-  sarhoşluğun geçmesi  

56a-3 

 

ayır-  ayırmak 

44b-11 

 

āyine  Far. ayna 
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27a-13 

 

ayrıḳ  ayrık otu 

30b-10 

 

ayruķ  başka, diğer 

5b-8; 7a-7; 9b-3,5,9,13; 13b-2; 14a-2; 14b-5,9; 16b-5; 27a-13; 27b-6; 31b-12; 32a-1; 

32b-5,7,9; 34b-6; 37b-11; 39b-10; 40a-13; 41b-7; 42a-2; 50b-8; 53b-13; 54b-12; 56a-9; 

63a-8; 64a-9; 64b-5; 68b-2; 79b-13; 81b-12; 82a-13; 87b-2; 93b-8 

 

ayu  ayı 

33a-13; 33b-3 

 

az  az 

26b-13; 27a-3; 36b-4; 67b-1; 68b-4; 72a-8; 73a-7; 75a-12; 89b-2  

az az  56b-12 

 

az-  yoldan çıkmak 

67b-5 

 

Ǿaźāb  Ar. eziyet 

77b-6 

 Ǿaźāb-ı ķabr  68b-6; 70b-9 

 

azacuḳ  çok az 

45a-4,10,11; 45b-9,10,12; 47a-10; 47b-4; 48a-10; 48b-12,13; 49a-2,7; 57a-9 
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āzād  Far. serbest bırakma 

āzād ḳıl  10a-3 

 āzād eyle-  14a-7 

 āzād ėt-  8b-13; 14b-8 

 āzād ol-  10b-5  

 āzādlu ol-  9a-1  

 

azıt-  yoldan çıkarmak 

4b-3 

 

Ǿažįm  Ar. büyük 

2b-13; 81a-7; 83a-3 

 

Ǿazįz  Ar. izzetli  

81b-9; 83a-12; 89b-10 

 Ǿazįz ol-  85a-6; 89b-9,10 

el-Ǿazįz  83a-8 

 Ǿazįzü’l-maķām  80a-3 

 

Ǿazrāǿįl  öz. ad İslam inancına göre ölüm meleği 

73b-1; 84b-13; 85b-3 

 

B 
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bābūnec  Far. papatya 

29b-3,5 

 

bādām  Far. badem 

acı bādām yaġı  43a-2 

bādām yaġı  50b-6 

 

baǾde-mā  Ar. bundan sonra 

24a-1 

 

bādrūc   Far. yabani fesleğen  

 bādrūc yapraġı  53b-4 

 

baġ  bağ 

66b-8 

 baġ sarmaşıġı śuyı 

33a-10 

 

baġa  kağlumbağa 

 baġa ödi  51b-11  

 

baġarsuķ  bağırsak  

33a-11; 42b-13 

 

baġ(ı)r  göğüs 

77b-9 
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baġla-  bağlamak 

27b-11; 31a-8,9; 31b-3; 33b-1; 34a-1,7; 34b-8,9,10,13; 35b-12; 36a-2; 36b-3; 38a-5; 

38b-4; 40b-2,4; 41b-6,12; 42b-7; 44a-13; 44b-2; 55a-5; 56a-3,13; 65b-4; 66a-3; 66b-7; 

67a-12; 67b-11; 70a-1; 73b-8,9; 74b-2,4; 76b-13; 88b-3; 89b-2 

 

baġlan-  bağlanmak 

54a-1 

 

baġlu cinsel gücü yetersiz olan   

 baġlu ol-  27b-12; 86a-4 

 

bahā  Far. değer 

8b-10; 10a-10; 25a-5,7,10,12 

 

bahār  Far. bahar 

 evvel bahār  36b-10; 39a-7 

 

baḫça  (<Far. bāğçe)  bahçe 

24b-3; 65b-3,10; 90b-10; 92b-6 

 

baĥr  Ar. deniz 

 baĥr-i mescūr 77a-6 

 

baḥŝ  Ar. konu 
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5a-5 

 

baḫş  Far. parça, bölüm 

14a-10; 14b-2; 22b-5; 25a-1; 25b-1,3; 51b-6,9; 53b-11,13; 56a-5 

 

baḫt  Far. talih 

73a-1 

 

bāǾiŝ  Ar. gönderen; sebep olan 

81b-1; 84b-12; 85a-5 

 

baķ-  bak- 

2b-6; 27a-13; 55a-10; 89a-13; 93b-9 

 

baķam  ? 

52b-5 

baķam suyı  

48a-2 

 

baķara  Kuran'daki ikinci sure 

baķara sūresi 64a-10 

sūretü’l-baķara 64a-10 

sūre-i baķara 81a-5 

 

baķla (<Ar. bāḳilā)  bakla 

baķla unı  57a-3 

baķla çiçegi  57b-2,6 

 

baķır  bakır 

67b-3 

 

bāķį  Ar. sonsuz 



 166 

3b-6; 4a-1; 14a-4,10; 14b-2; 16a-7; 19b-1; 20b-6; 21a-5; 21b-12; 22b-2; 23b-7,10,13; 

30b-3,13; 36a-4; 45a-2; 53b-12; 54a-5; 56b-3; 58a-7, 13; 58b-3; 59b-4; 60a-4; 61a-2,6; 

61b-5; 63b-11; 71b-8; 80b-10,11; 81b-11; 85a-12; 86a-8; 86b-12; 88a-2; 93b-2 

 mā-bāķį  16b-1; 24a-1 

 el-bākį  85a-8 

 

bal  bal 

28b-7; 29a-2; 29b-6; 31b-13; 33a-3,4,6; 34a-3; 34b-3; 35a-6; 35b-1,4; 36b-12; 40a-10; 

40b-10; 41b-1; 43a-3; 43b-3,13; 51a-1; 52a-2; 66b-12 

 

balāŧa, balāŧ  Ar. tuğla, levha 

48b-7 (balāta),11 (balāŧ) 

 

balçıķ  çamur 

23b-8; 29b-7; 47b-11; 49a-11; 50a-10 

 

balġam  Ar. balgam 

33a-7; 35a-7; 42b-10; 80b-8; 86b-6; 92a-3 

 

balġamį  Ar. balgamlı 

87a-8 

 

balıķ  balık 

42a-9; 49b-12; 52b-2,3; 54b-12; 55a-2,3,6 

 

bāliġ  Ar. ergen 
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 bāliġ ol- 7b-3; 9a-3 

 

bandır-  batırmak 

49b-3 

 

baraṣ  Far. vitiligo     

33a-6; 37b-1 

 

bardaķ  bardak 

ķızıl ŧopraķ bardaķ  50a-8 

ŧopraķ bardaķ  57a-13 

 

barış-  barışmak 

68a-13 

 

bārį  Far. hiç olmazsa 

2a-5; 16a-8; 19a-5; 72b-6 

 

bārįǿ  Ar. üstün, mükemmel 

81b-8 

 

barmaķ  parmak 

19b-13; 20a-1,2,4,5,6,9,10,11,12; 20b-3; 34b-1 

baş barmaķ 20a-5; 20b-1 

 pāk barmaķ 5a-10; 5b-1,2; 20a-13; 76b-6; 85b-8 

 yoķaru barmaķ  20a-5,6; 20b-1 

ṣırça barmaḳ  20a-3,8,12 

orta barmaḳ  20a-13 
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bārūd  Far. barut 

 bārūd ŝelci 50a-4 

 

baś-  basmak 

41a-4; 54a-5; 77b-9 

 

basdur-  bastırmak 

27b-4 

 

baśįr  

81a-6; 82a-10; 82b-2 

 

baśįret  Ar.  duyuş, hissetme 

92a-8 

 

bāsiŧ  Ar. Ferahlık veren 

81a-7; 83b-10 

 el-bāsiŧ  83b-7 

 

basŧ  Ar. genişlemek 

88b-2; 91b-7 

 

baş   baş, hayvan adedi 
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3a-11; 5a-13; 8a-8; 10b-7; 28a-4,11; 28b-6; 29a-1; 30a-1; 30b-5; 31a-6; 31b-9,12; 32b-

6,9; 33a-5; 34a-1; 34b-11; 36a-10; 38a-3; 41a-2; 42b-5,9; 43b-5; 44a-1,5,11; 54b-4,5; 

55a-7; 65b-8; 67a-3,8; 67b-7; 76a-2; 76a-4,7,8; 85a-1; 88b-11; 92a-2,9; 93a-5 

 baş aġrısı  29a-1; 29b-4; 30a-2; 38a-3; 41a-3; 42a-8; 66a-10; 68b-7 

 baş barmak    20a-5 

 başlu başına  48a-5; 48b-2 

 

başla-  başlamak 

56b-12,13 

 

bat-  batmak 

29a-10; 31b-5; 38a-8; 75b-11; 90b-9 

 

batman  bir ağırlık ölçü birimi  

37b-3,4 

 

batur-  batırmak 

44a-5; 54a-8; 90b-9 

 

bāŧıl  Ar. gerçek olmayan 

54a-7 

 

bāŧın  Ar. iç 

81b-8; 84a-1,2; 90b-11; 91a-6; 92b-12 

 sırr-ı bāŧın  92a-1 
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 el-bāŧın  83b-7 

 

bay  zengin  

8b-7,8 

 

bayḳuş  baykuş 

31b-3,6,7; 40a-6; 41a-10 

 

bayram   bayram 

8a-13 

 

bāzār  Far. pazar 

9b-8 

 

baǾżı  Ar. bazı 

1b-8; 2b-1; 3b-8,9; 4b-1; 5a-2; 5b-9,13; 6a-13; 6b-7; 7a-9,12; 7b-1,2; 15a-10; 15b-1; 

26b-1,7,8,9,11; 27a-1,4,9; 29a-12; 30b-4; 31b-2; 33b-9; 35b-5; 36b-8; 37a-7,8,13; 38a-

9,12; 40b-12; 41a-10; 41b-9,12; 44a-5; 44b-3; 53b-12; 57b-11; 61b-5,6; 62a-11; 77b-5; 

78a-7; 80a-8; 80b-2,5,6; 81b-12,13; 86b-1,4,6,10; 87a-1,4,6,10; 87b-6,7,12; 88a-5; 88b-

5,6,7,9; 92b-13 

 

bāzirgān  Far. tüccar 

68a-12 

 

bāzrūc  Far. tere otunun kokulu bir çeşidi 

49b-10; 57a-5  

 bāzrūc yapraġı  53b-4 
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bebr  Far. kaplan 

30a-4 

 

beden  Ar. beden 

 aķmāǾ-ı beden  43b-1 

 beden-i ŧāhir  73a-5 

 

bedinus  horoz (krş. bidnus ) 

 

 bedinus ödi  30b-6 

 

bedįǾ  Ar. çok güzel 

81a-6; 83b-11 

 el-bedįǾ  83b-7 

 

beg  bey 

10b-7 

 

be-ġāyet  Far. Ar. son derece 

44b-10 

 

behaķ, behhaḳ Ar. bir deri hastalığı 

27b-2 (behhaḳ); 40a-13 (behaḳ) 

 

bekle-  beklemek 

7a-10 
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bėl  bel 

36a-2; 38a-5 

 

belį  Far. evet 

80a-4 

 

beliŋ  ürkek 

44a-6 

 

beliŋle-  irkilmek 

34b-8 

 

belķıs  öz. ad Hz. Süleyman zamanında Sebe şehrinin melikesi 

80b-2 

belķıs ĥażretleri  72b-13 

 

belki  Far. belki 

4a-5,11; 6a-11; 7b-4; 16a-12; 26b-10; 71b-6; 73b-10; 80b-5; 85b-11; 87b-6; 89a-3; 92b-

1; 93a-4 

 

beltek  peltek 

38b-6 

 

belür-  belirmek 

20b-12 
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ben  ben 

2a-13; 2b-5; 4b-3,4,6; 5b-4,5; 6a-3,5; 8b-8; 9b-2,5; 10b-11; 11a-3,4; 13b-12; 19a-7; 

21a-3; 25b-10,11,12,13; 34b-4; 68a-1; 73a-3; 77b-12; 93b-7 

 

benc  Ar. ban otu denilen bitki.   

 benc yapraġı  57b-6  

 benc-i ezraḳ  51b-13 

 

benefsec  (<Far. benefşe) menekşe 

30a-1 

 benefsecį  menekşe rengi  

 

benefşe  Far. menekşe 

30a-1,3; 34a-8; 52b-9 

 

benį isrā'įl  Ar. İsrailoğulları  

32a-1 

 benį isrā'įl sūresi 65b-4 

 

beŋzer  benzer 

23b-11; 32a-2; 35b-13; 38b-1; 44a-7; 71b-3 

 

berāber  Far. birlikte 

13b-8; 14a-10; 22b-11; 41b-11; 46b-7, 49a-6; 50a-5; 50b-12; 53b-4; 55b-6,10; 57b-7 

 berāber berāber  22b-5,9; 24a-9; 46a-2,6,10; 49a-3; 57b-5 

 

berdį  Ar. bir ot cinsi 

29b-6 

 

beriyye  Ar. çöl 
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36b-9 

 

berk  güçlü, sağlam 

55b-8 

 iǾtiķād-ı berk  72b-6 

 

berkit-  sağlamlaştırmak 

54b-11,13; 55a-4 

 

berrāķ  Ar. aydınlık 

46a-11 

 

bes  Far. yeter, yeterli  

2b-3; 3b-11; 5b-3,13; 6a-9; 6b-1; 17b-1; 23b-2,4,5; 25b-7; 59b-1; 62b-9; 63a-8; 71b-5; 

72a-13; 87a-9 

 

besāyiŧ (<Ar. besāǿit) Ar. basit şeyler 

2a-2  

 

beslā  Far. safran ve kurtağzı suyu 

53b-10 

 

bėş  beş 

8b-5; 10b-9; 16b-7,12,13; 17a-2,7,8; 17b-6,7,8; 18a-6,7,8; 18b-6,7,8; 19a-10; 19b-9; 

20a-1; 20b-1,3; 22b-4,8,9,12; 23b-13; 24a-3; 25b-7,11; 26a-1,3,4,9; 30b-10; 45b-3; 46b-

12; 51b-3,4,5; 58a-11; 58b-5,7; 59b-3,9,10; 60b-5; 61a-1,12; 61b-8; 62a-1,5; 62b-9,10; 

63a-5,7,8; 81a-4; 91b-9; 92a-6 

 bėş biŋ  17a-8; 18a-5,6; 18b-7 

 bėş biŋ  18a-5,6; 18b-7 

 bėş biŋ altı yüz  17a-9 

 bėş biŋ altı yüz  17a-9 

 bėş yüz  17b-9; 61b-2; 88b-8,9 
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beşer  Ar. insan 

 rusul-i beşer   4a-6 

 Ǿāvām-ı beşer   4a-7 

 

beşįr  Ar. müjde  

73b-7 

 

bevāsįr  Ar. basurlar 

27b-9; 32b-11; 38b-12; 43a-1; 44a-8 

 

bevl  Ar. sidik 

49b-5 

 bevl ėt-  35a-7,12; 40a-8; 40b-2 

 

beyān  Ar.  açıklama 

3b-2 

 beyān ėt-  26b-1; 45a-3; 61a-963a-11; 80a-4; 88b-8,10 

 karr-ı beyān  2b-10 

 muḥtāc-ı beyān 3a-10 

 refįǾü’l-beyān 80a-3 

 

beyin  Ar. beyin  (krş. beyni)   

39a-8; 56b-11 
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beyni Ar. beyin  (krş. beyni)   

32a-11; 32b-5; 33b-2; 39b-2; 50b-11; 54b-4 

 

beyt  Ar. dize 

21b-8; 62a-11; 63b-1,4 

 

bėz  (<Ar. bezz)  bez 

31a-12; 37b-6; 41b-12; 47a-5; 48b-13; 49b-7; 52a-13; 52b-6,8; 55a-8,12,13; 55b-12 

 

bezrü'r-reşād Ar. adi su teresi tohumu 

51a-8 

 

bıçaḳ  bıçak 

34a-11; 53b-3,6 

yılan bıçaġı  42a-12 

 

bıraķ-  bırakmak 

19a-13; 19b-11; 21a-4; 21b-12; 23b-13; 24a-1; 27a-9,10; 31b-4,7; 32a-2; 40a-6; 40b-3; 

90b-13; 92a-3,7; 92b-5 

 

bidnus  horoz (krş. bedinus ) 

33b-4,7,9,12; 34a-1,2; 93a-10 

 

bihterįn  Far. en iyi 
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2b-8 

 

bįkār  Far. işsiz 

3a-11 

 

biken bk. bitegen?  

37a-4 

 

bikr  Ar.  bekaret 

9a-10 

 

bil-   bilmek 

2a-12; 2b-5; 3a-9; 5a-2; 15a-7,11; 16a-11; 16b-3; 19b-5,10,13; 20a-1; 20b-4,13; 21a-8; 

22a-5,7,13; 24b-11; 26b-3; 38a-5; 55a-7; 57b-12; 58a-5; 58b-2; 59a-5,8; 59b-1,8; 60a-

1,6; 61a-3; 62b-7; 63a-4,12; 63b-12; 64a-1; 71b-2,9; 72a-8; 79a-1; 80a-2; 80b-9; 86a-

8,10; 86b-1; 87a-1; 87b-10; 88a-4; 93a-8,11; 93b-12 

 

bildür-  bildirmek 

5a-4; 61a-7; 64a-8 

 

bile  dahi  

2b-5; 4a-1; 5a-11; 5b-8; 7b-2,11; 19b-7; 26b-10; 38a-4; 39b-6; 51a-3; 54b-4; 57a-12; 

64a-2; 78b-7 ;88b-11; 89a-12; 89b-9; 90a-6,10; 90b-3,7,10; 91a-8; 92a-2; 92b-7 

 

bilegü ŧaşı  bileme taşı 

31b-13; 32a-3 
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bilin-  bilinmek 

21a-8; 22a-5 

 

billūr  kristal 

52b-7,8 

 

binā  yapı  

 binā ḳıl-  63a-13 

 

biŋ  bin 

6b-9; 8b-10; 15a-9,11; 15b-8,10,11,13; 16a-1,2; 16a-7; 17a-5,11,12; 17b-1,5,8,11,13; 

18a-1; 18b-1; 18b-3,4,6,7,9; 19a-2; 43b-5; 61a-10; 61b-3; 88a-13; 90b-6 

altı biŋ  18a-2; 18b-1,2; 27a-1 

 bėş biŋ  17a-8; 18a-5,6; 18b-7 

 bėş biŋ altı yüz  17a-9 

 biŋ bir  3a-12;  

 biŋ yėdi yüz yėtmiş  24b-2 

elli biŋ  18a-8 

 iki biŋ  16a-5; 17b-8; 18b-3,4 

 iki biŋ bėş yüz  17b-9 

iki biŋ dört yüz  23a-8,10 

 on biŋ  15a-9; 15b-9,12; 17a-13; 17b-11; 18a-4,10 

otuz altı biŋ  18a-2 

otuz biŋ  18a-1 

 ŧoḳuz biŋ  15a-11; 16a-7; 17a-12; 17b-2 

ŧoķuz biŋ üç yüz sekiz  89b-11 

üç biŋ 88a-11 

yėdi biŋ  17b-1 

yigirmi biŋ  17b-1; 18a-12 

yigirmi yėdi biŋ  17b-2 

 yüz biŋ  15b-10,13; 16a-1; 18a-5,7,10,11,13; 18b-4,5 
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yüz elli biŋ  18a-8 

yüz yigirmi biŋ  18a-12 

 

bir  bir 

2a-3,5,7,13; 2b-2,3;13; 3a-9; 4b-2,6,10,11; 5a-1,3,8,9; 5b-1; 6b-8,9; 7a-1,3-9,10,12; 7b-

6,12; 8a-1,5,9,10,11; 8b-3,4,5,7; 9a-2,3,5,10,12,13; 9b-1,4,8,9,10,12,13; 10a-

1,2,5,8,10,11,12; 10b-2,3,6,8,10,12; 11a-2,8,11; 11b-1,3,5,6,9,10,11,12; 12b-4; 13a-1; 

13b-1,2,3,5,8,9,10,12; 14a-1,3,7,8,11; 14b-3,4,6,7,10,12,13; 15a-1,2,3,4,5,8,10; 15b-

3,6; 16b-3,4,5,11; 17a-5,8,11; 17b-1,5,11; 18a-7; 19a-1,3,4,5,6; 19b-6,12; 20a-

1,2,4,6,10,11; 20b-2,12,13; 21a-2,3,6,7,12; 21b-8; 22a-1,3,4,9; 22b-4,8,12; 23a-

2,3,4,11,12,13; 23b-1,2,6,7,8,10,12; 24a-5,7,11,12; 24b-3,4,5,12; 25a-2,3,5,7,8,9; 25b-

1,3,6,7,8,10,12; 26a-3,5; 26b-13; 27a-5,6,12; 27b-3,12; 28a-1,8,11; 28b-1,10; 29a-4; 

29b-5,11; 30a-6,11,12; 30b-1,2,3; 31a-6,8,10,12; 31b-4,5,6,11; 32a-4,5,6,8,10,11,13; 

32b-5,9; 33b-4; 34a-1,3,6; 34b-3,4; 35a-2,11; 35b-2,4,6,13; 36a-1; 37a-11,12; 37b-

2,3,6; 38a-4,7,9,10; 38b-1; 39a-6; 39b-2,12; 40b-1,13; 41a-2; 41b-7,8,9,11,13; 42a-1; 

42b-7,11; 43a-7,10; 43b-3,12,13; 44a-9,12,13; 44b-3,7,9; 45a-1,10; 45b-7,12; 46a-12; 

46b-4,9,12,13; 47a-2,3; 47b-5,8,9,11,12; 48a-1,4,7,8,9,10; 48b-2,3,8,9,11,12; 49a-

1,3,8,13; 49b-1,13; 50a-8,9; 50b-1,7,8,9,13; 51a-1,2,3,4,5,6,8,9,10,11,12; 51b-2,6,13; 

52a-1,2,3,4,5,7,9,10,13; 52b-1,5,7,8,9,12,13; 53a-1,2,3,4,5,7,8,9,10,12,13; 53b-

9,10,11,13; 54a-11,13; 54b-2,4,6,7,8,10,12; 55a-1,4,5,9,13; 55b-2,5,12; 56a-2,3,4,5,13; 

56b-6,8,10,13; 57a-3,4,5,6,7,9,12,13; 57b-1,8,9; 58a-8; 58b-5,6; 59a-6; 59b-9; 60a-7,8; 

60b-12; 61a-10,11; 61b-4,7,13; 62a-1,6,7,8,11; 63b-13; 64b-4,13; 65a-1,7,10,12; 65b-

1,2,3,6; 66a-1,6; 66b-1,4,5; 68b-1,5; 69a-8; 69b-2,4; 70a-6; 70b-13; 71a-12; 71b-

4,5,6,7; 73b-9; 74a-11; 74b-2,10; 75a-4,9; 75b-1,11; 76a-1,2,10,11; 76b-1,3,5,6,8,9,12; 

77a-1,4,6,7,10; 77b-4,5,8; 78b-11; 79a-1; 80a-2,5,8,12; 80b-8; 81a-12,13; 81b-1,2,4,5; 

85b-1; 86a-4,10; 86b-2,3,5,7,8,9,12; 87a-2,3,5,7,8,9,12; 87b-11; 88b-2,5,13; 89a-9,11; 

89b-7,8; 90a-2,8,12; 90b-1,5,8,9,13; 91a-3,4,6,10,11; 91b-3,6,8,9,13; 92a-3,12; 92b-

1,4,12; 93a-4,5; 93b-5 

 bir ol-  2a-5; 5a-8 

 bir araya gel-  6a-2 

bir ḳaç  8b-10; 25b-9; 31a-7; 32b-11; 36a-7,10; 37b-1; 42b-5; 43a-5; 54a-6,8; 65a-2; 

71b-4 
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 bir buçuk 49b-8 

 her bir  17a-5,8; 17b-5,11; 20a-6,10;  25a-7,9; 47a-2 

 hįç bir  93a-1 

 

birbiri  birbiri 

12a-13 

 

biregü   birisi, başkası 

28a-7; 31a-11; 56a-6 

 

biri  biri 

4b-10; 11a-9; 12b-13; 24b-13; 26b-6; 46a-2,10; 48a-5; 52a-7; 53a-3; 54a-10,11 

 

biri biri  birbiri  

12a-1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,13; 12b-1,2; 19a-12; 25b-3,8; 26a-1; 40a-7; 41a-11; 55a-8; 

57b-5 

 

birik-  birikmek 

31b-10 

 

birisi   birisi 

9b-13; 11a-10; 12b-13; 13a-1; 13b-1; 14b-5; 20b-7,8; 21a-9; 21b-11; 22b-4,11; 24b-1,6; 

25a-1,12; 25b-9; 26a-1,2; 26b-6; 51b-9; 60a-4,5; 71b-2; 75b-4,5,6,7,8,9; 76a-1 

 

birle  ile, birlikte 

4b-4; 26a-5,8; 30a-12; 31a-6; 31b-8; 32b-6; 41a-12; 42b-3; 46a-12; 49b-5; 50a-4,6; 

50b-6; 52a-8; 53a-2; 56b-10; 85b-7; 86b-2; 88a-6 

 

birlik  tek olma 

3a-9 
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bi-smi’llahi’r-raĥmāni’r-raĥįm Ar. 'esirgeyen ve koruyan Allah'ın adıyla' anlamında bir 

işe başlarken söylenen söz 

1b-1; 73a-9,10, 11; 73b-11; 74b-11; 75a-D; 78a-8 

 

bit-  sonlanmak, yetişmek 

44b-8, 52b-12; 55b-3; 93a-2 

 

bitegen  bir bitkinin bir yerde kolay ve çokça yetişir olması 

37a-4; 39a-5 

 

bitür-  bitirmek, ortaya çıkarmak 

33a-1; 36a-10; 39a-4; 41a-7; 81a-2,3 

 

biz  biz 

4a-3,7; 6a-9,10,11; 6b-1; 14b-7 

 

boġaz  boğaz 

32a-8; 38b-12; 65a-4 

 

boġazla-  boğazlamak, öldürmek 

33b-8; 44b-4; 52b-1 

 

bol- olmak, meydana gelmek (krş. ol-) 

25b-4 
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bol  çok 

84a-10 

 

boraķ  Ar. borak  

46b-3; 48b-13; 49b-8; 53a-9 

 boraķ-ı irmenį  53a-4 

 

borç  Far. borç 

7b-5; 68a-1; 70b-1 

 

bostān  (<Far. būstān)  sebze bahçesi 

27b-1; 65b-3; 66b-8; 92b-6 

 

boş  boş 

51b-1 

 boş ol- boşanmak  

 

boy(u)n  boyun  

34b-9; 35b-12; 38b-4; 56b-10; 65a-13; 68b-7,9; 69b-7; 79a-11 

 

boy  boy 

79b-7 

 

boya-  boyamak 

51b-6,9 

 



 183 

boynuz  boynuz 

40a-8 

 

boz-  bozmak 

54a-2 

 

bozıl-  bozulmak 

68a-13 

 

bögrek  böbrek 

29b-5; 30b-11; 37a-1 

 

bölik  bölük 

22b-9 

 

böyle  bunun gibi 

6b-9; 7a-4; 11a-7, 29b-2; 30a-6; 38b-8; 43b-10; 57b-11; 60b-9; 93a-11 

 

bu  bu 

2b-3,7; 3a-3,4; 4a-1,3,6,8,11; 4b-12; 5a-5,6; 6a-2,5; 6b-7,10; 7a-7; 7b-9,12; 8a-1,3,9; 

8b-4; 9b-2; 10a-3,5,6,7,8,13; 10b-6; 11b-13; 12b-3,4,7,8,9,11,12,13a-2,4,5,6,9,10,11; 

13b-1,3,4; 14a-6,7,8; 14b-2,10; 15a-4,7,12,13; 15b-1,2,3,4,6,8,9,10,11,12,13; 16a-2,4,8; 

16b-3,9; 17b-3; 18b-9; 19a-2,9,11,12; 19b-9,13; 20b-8; 21a-9; 21b-3,7,10; 22a-11,13; 

22b-1,2,5,6,7,8,11,12; 23a-1,3,7,8,10; 23b-4,11; 24a-4,8; 24b-6,8; 25a-8,9,10,11,12; 

25b-9,12; 26a-5,7,13; 26b-3,4,5; 28b-11; 29a-12; 29b-8,11; 30a-2; 37a-11,12; 37b-

2,3,9; 39a-11; 39b-13; 40b-1; 41a-8,10; 43a-7,9; 44a-3,4; 44b-11,12,13; 45b-5; 48b-3; 

49a-5; 49b-10,12; 50a-5,13; 50b-12; 51a-12; 51b-11; 52a-4; 53a-1,5,9,13; 53b-4; 54a-

2,6; 57b-4; 58a-4,8,13; 58b-4; 59a-4,7,9; 59b-3,6,12; 60a-3,4,6; 60b-10; 61b-4,7,12,13; 
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62a-6,9,11; 62b-9,11; 63a-2,9,10,13; 63b-1,4,11; 67a-10,12; 68a-2; 71a-11; 71b-1,6; 

72a-4,5,6,9,10; 73a-1,8,13; 73b-1,2,3,5,6,7,9,11; 74a-3,5,10,12,13; 74b-5,7,8,9,11; 75a-

4,5,8,11; 75b-2,11,12,13; 76a-1,8,11,12; 76b-1,3,4,9,10,13; 77a-2,3,8,9,11; 77b-9,12; 

78a-5,8; 78b-4,5,6,9,12; 79a-2,3,5,7,8,9,10,11,12,13; 79b-1,13; 80a-2,5,6,11; 80b-

2,3,8,9,10,11; 81a-3; 81b-10,13; 82a-2,11; 82b-8,10,11; 83a-6,13; 83b-7,10; 84a-4,6,8; 

84b-2,12; 85a-2,8; 85b-2,11,13; 86a-3,5,6,12; 86b-3,6,9,11,12,13; 87a-2,6,9,10; 87b-

1,2,7,8,11,12; 88a-2,6,7,9,12; 88b-2,4; 89a-1,3,4,6,11; 89b-4,8,11,13; 90a-2,4,6,11,13; 

90b-2,3,6,8,9,11; 91a-2,4,6,9,10,11; 91b-3,5,6,9,13; 92a-1,5,10,11,12; 92b-

1,8,10,11,13; 93a-1,2,3,12; 93b-2,5,6,9 

 

bucak  kenar, köşe 

30b-2 

 

buçuḳ  buçuk 

21a-11; 33a-8; 37b-4; 39b-5; 47a-2; 49a-4 (buçıḳ); 49b-8; 56a-7 

 

buġday  buğday 

36a-13; 50b-5; 56a-7 

 

buġur  bundan sonra, bu defa 

24a-9 

 

buḫūr  Ar. tütsü 

 buḫūr ėt-  50b-13; 51a-10 

 

bul-  bulmak 

9a-9; 23b-1; 25b-9; 26b-2; 29a-8; 33a-3; 37b-3; 57b-11; 84b-4; 87a-10; 93b-6 

 

bulamaç  cıvık hamur 
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33a-12 

 

bulat-  bulandırmak 

3a-11 

 

bulın-  bulunmak 

29a-12; 35a-2; 43a-8; 54a-1; 61a-3,4,6; 72b-1 

 

buluş-  buluşmak 

25b-8 

 

bulut, bulud, bulluŧ  bulut 

3b-5,8; 51a-10 (bulud) 

 bulluŧ aġacı  36a-7 

 

bunca  bu kadar  

86a-11,12; 93a-7 

 

bur(u)n  burun 

28a-8; 29a-10,11; 31b-8; 39b-2; 40a-2,3,7; 76b-4; 77b-6 

 

burc  Ar. burç  

62b-7,10,11; 63a-4,8,10; 91b-5 

 ĥamel burcı  63a-3,6; 87a-4,5 

 esed burcı  63a-7,10 

 

Burhānü’l-Müştāķįn   Ar. bir kitap adı 

78a-3 

 

burūdet  Ar. kuruluk 

34b-6; 86b-12; 87a-7 
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Burusa  Bursa 

25a-13; 25b-1,6 

 

buśāḳu'l-ḳamer 

51a-2 

 

but  üst bacak 

30b-12; 31a-9; 35b-12; 39b-10; 74b-2,4; 76b-9,12 

 

būte  Far. maden eritme kabı 

52b-4 

 

buyur-  söylemek 

1b-5,6; 6a-10; 6b-1; 37a-10; 43a-12; 71b-11; 72a-2,11; 72b-3,9; 73a-5; 80b-12; 86a-2; 

88b-13 

 

buzaġı  sığır yavrusu 

56a-10 

 

būzįne ? 

 būzįne aġacı   

36b-3 

 

büber  Rum. biber  

41a-12; 53b-9,10,11,12 

 

bügi  büyü 

71a-11,12 

 

bülbül-i ḫ
v
oş-nüvā  Far. ? 

3a-3 
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büre  pire 

30b-2,5; 32a-11; 56b-4; 79a-5 

 

büssed  Far. mercan 

29b-10  

 

böyü-  büyümek 

32a-1 

 

böyük  büyük 

28b-8; 29a-7; 29b-4; 31b-1; 33a-2; 36a-8; 43b-5; 44a-3; 78a-6 

 böyük ebe 12a-11 

 böyük ebā  13a-1; 15a-4 

 

C 

 

cāḏı  (<Far. cāḏū) cadı 

71a-11 

 

calinus  öz. ad Antik Roma'da bir bilim insanı, Bergamalı Galen 

34b-4 

 

cāmįǾ  Ar. toplama, toplanma 

80b-10 

 cāmįǾ ol-  2b-4 

 cāmiǾ-i įn Ǿacāyib  62a-9 
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cān Far. güç, dirilik  

 can at-  9b-7 

 

cānavar  (<Far. cān-āver)  canavar 

26b-8,13; 28b-2; 30a-6; 35b-11; 38b-1; 42b-9; 44a-7; 93a-6 

 ķara yėr cānavarları 26b-12 

 yırtıcı cānavarlar  26b-7 

 

cebbār  Ar. kudret sahibi 

81b-9; 83a-12 

 el-cebbār  83a-8 

 cebbār-ı Ǿālem  88b-12 

 

ceberūt  Ar. Tanrı'nın her şeyin üstünde olan gücü 

91a-6 

 

cebrāǿįl  öz.ad. İslam inancına göre vahiy getiren melek  

2a-9 

 cebrāǿįl ĥażreti 2b-1; 73b-6 

 cebrāǿįl Ǿaleyhi's-selām 2a-8 

 

cedd  Ar.  dede 
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13a-2 

 

cedvel  Ar. cetvel 

58a-8,13 

 

cehennem  Ar. cehennem 

2a-8 

 

celįl  Ar. ulu  

 celįlü’l-lisān  80a-2 

 celįlü’l-burhān  82b-9 

 

cemāl  Ar. güzellik 

84a-5 

 ŧaraf-ı cemāl  85b-10 

 

cemāǾat  Ar. topluluk 

6a-6,9; 7a-13; 8b-1 

 

cemāziye’l-āḫir  Ar. ay takviminin altıncı ayı 

58b-T; 59a-12 

 

cemāziye’l-evvel  Ar. ay takviminin beşinci ayı 

58b-T; 59a-11 
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cemel  Ar. erkek deve 

31a-2 

 

cemįǾ  Ar. toplam, bütün 

2a-5; 3b-12; 4a-3,7; 5b-10,11;7b-4; 11a-12; 11b-2,4,7,8,9; 14a-2,6; 30b-4; 37a-10; 42a-

4; 44a-3; 44b-1; 68a-8; 71a-5,13; 71b-9; 73a-1; 73b-10; 80a-12; 80b-9; 81a-4; 82b-5,13; 

83a-1,11; 85a-10; 85b-3,8,11; 86a-13; 88a-3,7; 89b-3; 90a-8; 90b-5; 91a-5; 92a-13; 

93b-4 

 

cenk  Far. savaş 

33b-9; 65a-5 

 cenk ėt-  34a-2 

 

cerād  Ar.  bir çekirge cinsi 

31b-1 

 

cevāb  Ar. yanıt 

 3a-13; 3b-8,13; 4a-2,5,6,9,10,12; 4b-5,7; 5a-2,5,8,10; 5b-4,9; 6a-13; 6b-6; 7a-2,5,12; 

7b-5,7; 8a-6,9,13; 8b-4,9; 9a-1,7,11; 9b-1,5,9; 10a-1,11; 10b-2,9,12; 11a-4,10,13; 11b-

3,6,10; 12a-1,3,6,9; 12b-1,4,8,12; 13a-5,10; 13b-1,6,9; 14a-1,6,10; 14b-5; 15a-1; 19a-6; 

20b-5; 21a-1,8; 22a-5; 22b-7; 23a-6; 23b-1,12; 24a-11; 24b-8; 25a-5; 25b-4; 26a-1; 

70b-8; 71b-1; 87a-1 

 cevāb vėr- 11a-7; 24b-12 
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cevzā  Ar. ikizler burcu 

63a-7 

 

ciger  Far. ciğer  

31b-6; 32a-9; 34b-4,5; 36a-11; 41b-10; 42b-10; 50b-3,4; 64b-7 

 ciger veremi  33a-11 

 

cilnār  (<Ar. cülnār) nar çiçeği 

 sırr-ı midād-ı cilnārį  48a-6 

 cilnār-ı mıśrį  53a-8 

 

cimāǾ  Ar. cinsel ilişki  

30b-8; 32a-7; 32b-5; 33b-1; 34b-13; 36a-1,2; 36b-1,11; 39a-8,10; 41a-5; 42a-12; 42b-

11; 43b-12; 44a-7; 89a-6 

 cimāǾ eyle-  28a-10; 31a-13 

 cimāǾ ėt-  30b-7; 33b-7; 34a-1; 35a-1; 41a-2; 42b-12; 74b-2 

 şehvet-i cimāǾ  42a-3 

 

cinn  Ar. cin 

44b-13 

 

cinnį, cinni  Ar. cinlerle ilgili  
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3b-13 (cinnį); 4a-10 (cinnį); 66b-3 (cinni); 67a-5 (cinni); 71a-9 (cinnį) 

 envaǾ-ı cinnį  68b-13 

 

cirāĥat (<Ar. cerāĥat)  irin 

34a-8 

 

cis(i)m  Ar. cisim 

82a-8 

 

cismāniyāt  Ar. maddi varlık 

 cismāniyāt-ı süflį 

 91a-12 

 

coġd  Far. baykuş 

31b-3 

 

coś  Ar. kireç 

31b-8 

 

cumǾa  Ar. cuma 

7a-4; 7b-4; 58b-T; 63a-10; 67b-10; 68a-5; 69a-3; 73a-6; 74b-2; 79b-9,12; 82b-11; 87b-

1,2; 88b-3; 89a-10; 89b-5; 90b-2 
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 cumǾa namāzı7a-10; 73a-7 

 

curǾa  Ar. tek yudum 

56a-2 

 

cümel  Ar. hepsi 

 ĥisāb-ı cümel-i ĥurūf  61b-12 

 

cünd-i bādester  Far. kunduztaşağı otu 

52a-1 

 

cürcānį  öz. ad bir İslam bilgini 

38a-7 

 

cüẕām  Ar. bir deri hastalığı 

28a-12; 35b-10; 69b-12 

 

cüzǿ  Ar. parça 

8a-9; 23b-5,6 

 

cüzǿiyyāt  Ar. ufak tefek şeyler 

2a-1 
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Ç 

 

çābuk  Far. çabuk  

38b-1 

 

çadır  (<Far. çāder)  çadır 

57a-1 

 

çal-  bir müzik aletini çalıştırmak 

34b-6 

 

çalın-  bir müzik aletinin çalınması  

27b-10 

 

çanaķ  çukur kap 

48a-2; 48b-3; 71a-6; 75a-9,10; 78a-5 

 

çāre  Far. çare 

54a-2 

 

çarķ  (<Far. çarḫ)  yön değiştirme 

45b-5 

 

çehārşenbe  Far. çarşamba 
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41b-5; 59b-11,13; ; 63b-10; 73a-6; 79b-8,11 

 

çek-  çekmek 

34a-3,8; 34b-2; 36a-12; 36b-13; 38a-9; 41a-9; 44a-2; 51b-13; 69a-12; 82b-1; 89a-8 

 zaĥmet çek-  39b-7; 75a-6; 82b-1; 90a-7 

 sürme çek-  35a-8; 37a-8; 39a-13; 41a-8; 41b-3; 44b-5; 66b-12 

 

çekirdek, çekürdek  çekirdek 

28b-10 (çekirdek); 29b-1 (çekirdek); 41a-4 (çekirdek); 47a-10 (çekirdek) 

  

 pammuķ çekirdegi  52a-4 

 

 ḫıyār çekürdegi  49b-10 

 

çekürge  çekirge 

31b-1,2 

 

çemen-zār  Far. çayır 

24b-9 

 

çeri  asker 

20b-12; 70b-12 

 

çevre  çevre 
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35a-4 

 

çeyne-  çiğnemek 

38a-7; 42b-9 

 

çıban  çıban 

35b-4 

 

çıġır-  seslenmek 

54b-8 

 

çıgıt  yüzdeki esmer lekeler, çil 

41a-4 

 

çıķ-  çıkmak 

5b-10; 8a-9; 9b-8; 10b-13; 25b-2; 29b-12; 30a-4,11,13; 31b-10; 33b-4,13; 34b-1,7,12; 

35a-10; 36a-5; 39b-6; 40b-7; 43a-5; 44b-1; 49b-12; 51a-10; 53b-11; 54a-5; 56b-13; 

57a-1; 71a-5,9,10; 74b-10; 75a-10; 92b-6; 93a-7 

 ķullıķdan çıķ-  10b-6 

 

çıkar-  çıkarmak 
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23b-7,10; 27b-5; 28b-1,5,10; 29a-9; 29b-4,10; 33b-11; 35a-13; 36a-13; 36b-5; 37a-3; 

37b-5; 38a-9,11; 39b-8,11; 41a-4; 41b-3; 42a-7; 43b-3,13; 46b-1,5; 47b-3,12; 50a-8; 

52b-3; 53b-9; 54a-7,9; 55b-8; 56a-8; 63b-12; 65a-7 

çıkla  kurbağa 

38a-7 

 

çıra  (<Far. çerāġ)  ağaçların yanmaya elverişli bölümleri  

34b-2 

 

çırāḳ  bk. çirāġ 

 

çırçır  su teresi  

57a-5 

 

çıyan  zehirli bir böcek 

44a-10 

 

çiçek  çiçek 

43a-11,12; 44a-3; 57b-6 

 igde çicegi 27b-2 

 gelincük çiçegi  37a-13 

 baḳılla çiçegi  57b-2, 6  

 ḫaşḫāş çiçegi 57b-7 



 198 

 

çift  (<Far. cuft)  çift 

20b-7 

 çift çift  20b-7 

 

çigdem  mahmur çiçeği 

42a-11 

 

Çįn  Far. Çin 

29a-7 

 

çįnį  Far. pişmiş balçık levha 

78a-5 

 

çirāġ, çırāḳ  (<Far. çerāġ)  mum, kandil  

55b-1; 56a-15; 5a-8 (çırāḳ),11 (çırāḳ); 55b-4 (çırāḳ) 

 

çivit  mavi renkli toz boya 

47b-8; 48a-5; 48b-5,6,9,12; 49a-1,2; 52b-9 

 çivit-i ḫāliś  48b-12 

 

çoḳ  çok 
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1b-9; 5a-5; 8b-1,9; 11b-5; 21a-9; 22a-3,4; 26b-5; 27a-1; 29b-8; 30a-11; 31a-1; 32a-12; 

32b-7; 34a-7; 34b-4; 35b-4; 36a-8; 36b-4,6,8; 37b-3; 40b-10; 42a-8; 42b-9,12; 43a-8; 

44a-1; 46b-8; 47a-9; 49a-2; 49b-9; 50a-1,10; 54b-10; 65b-2,3,12,13; 66a-9,12; 66b-9; 

67a-1,10; 67b-2; 68a-2,11; 68b-10; 69a-2; 69b-3,5,10; 70a-9,13; 70b-4,5,8,9; 71a-

4,7,10,11; 72a-7; 73a-7; 74b-5; 75a-1; 75b-1; 79a-11; 81a-2,3; 82b-12; 84b-4; 85b-4; 

93a-7; 93b-11 

 

çoḳdan uzun zamandır 

34b-3; 42a-8; 70a-9 

 

çölmek (<çömlek)  toprak tencere 

46a-13; 49a-7; 54b-8 

 

çün  Far. çünkü 

2b-7; 19a-13; 62a-11; 93a-4 

 

çünki  Far. bu sebeple 

6a-9 

 

çürük  çürük 

33a-9 

 

çüst  Far. çevik 

70b-7 
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D 

 

dad  tat 

35b-13 

 

daġıl- krş. ṭaġıl- 

83b-13  

 

daḫı  bile 

1b-7; 2a-2,3,4,8; 2b-5; 3a-13; 3b-4; 4a-11; 4b-10,11; 5a-8; 5b-6,13; 6a-2,9; 6b-9; 7a-3; 

7b-11; 8a-1,9,11; 8b-6; 9a-3; 9b-2,4; 10a-3,4,5,13; 11a-1,3,9; 11b-4,8,12; 12a-12; 13b-

10; 14a-12; 14b-8; 15a-,3,4,11; 16a-4,8,10; 16b-3,10,13; 17a-3,6,9,12; 17b-

3,4,6,8,10,12; 18a-3,6,9,13; 18b-2,4,5,6,10; 19a-6,10; 19b-6,8,9,11,13; 20a-7,11; 20b-

3,5,7; 21a-2,3,4,5,10; 21b-2,3,5,11,12; 22a-8,10,11,12,13; 22b-1,2,5,6,11; 23b-5,11,13; 

24a-1,3,4,5,12; 24b-13; 25a-6,7,8,9,11; 25b-1,5,6,7; 26a-3,8,10; 27a-3,5,6,7; 28b-10; 

29a-8,9,11; 30a-2; 31a-3,13; 32a-7; 32b-8,11; 34b-1; 35a-2; 36a-9; 37a-12; 37b-1,6,9; 

38b-7; 39a-9,11; 39b-11; 40a-13; 40b-1; 41a-12; 42a-5,6; 43b-9; 44b-4; 45a-10,12,13; 

45b-2,3,5; 45b-12,13; 46a-4,6,12; 46b-1,4,8; 47a-2,10; 47b-1,3,6,8,11; 48a-8,10,13; 

48b-1,3,5,7,11; 49a-7,10,12; 49b-1,3,6,11; 50a-9,12; 50b-3,6,12; 51a-9; 52a-4,8; 52b-

1,2,3,4,7,11; 53a-4; 53b-3,5; 54a-6,11; 54b-1,2,5,7,11,13; 55a-1,5,7; 55b-7,9,11,13; 

56a-2; 56b-11,13; 57a-3,11,13; 57b-8,12; 58a-7; 58b-3,6; 59b-3,10; 60a-3,4,6; 60b-4; 

61a-9; 61b-4,12,13; 62a-6; 62b-8,9,11; 63a-5; 63b-11; 64a-3; 65a-1; 66b-2,4; 70b-7,10; 

71b-6,7,10,11; 72a-3,9,12; 72b-1,4; 73a-3,6,7,13; 73b-11; 74a-11; 75a-10,13; 75b-9; 

76a-3,6,11; 76b-1,7; 77b-6,9; 79a-1,2,13; 80b-9; 81a-2; 81b-13; 82a-11; 82b-1,7,8; 83a-

9; 84a-5; 85b-8; 86a-6,12; 86b-4,7,10,13; 87a-13; 87b-6,10; 88a-3,4,9; 88b-2; 89b-11; 

91a-9; 92a-2; 93a-3,10,11; 93b-1,12 

 

dāḫil  Ar. içinde 
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5b-9 

 

daķ- krş. ŧaķ-   

35b-3  

 

daķın-  takınmak 

35b-9 

 

dāne  Far. tane 

26b-6,9; 32b-5; 41a-13; 46a-4; 46b-13 

 kirm-dāne  41b-11 

 

dāǿü’ŝ-ŝaǾleb  Ar. saç, sakal ve kıl dökülmesi  

39a-3; 41a-6 

 

daǾvāt  Ar. seslenişler 

72a-7,9 

 

dār  Ar. yurt  

 dārü’l-ķarār   9a-5; 25a-13 

 dārü'l-fetĥ  9a-6 

 dārü’l-ḥarb  10b-3 
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 dārü’l-emān  25a-13 

 

dārū  Far. ilaç 

71b-5,6 

 

dāyim (<Ar. dāǿim)  devam eden 

3b-8; 6b-4; 27b-8; 28b-11; 29b-9, 35a-7; 36b-13; 38b-11; 42b-3; 43b-7,8; 44a-7; 44b-

11; 55b-6; 64a-10; 65b-11; 73b-10; 85a-5; 89a-5; 89b-3; 90a-11; 92a-3  

 

dė-  söylemek 

1b-8,9; 2a-3,4,9; 2b-6; 3a-5,6,13; 4a-4,10,12; 4b-6,8,11; 5a-1,10; 5b-4,5,6,7; 6a-3,6,9; 

6b-3; 7a-4,5; 8a-12,13; 8b-9; 9b-2,11; 10b-7,8,11; 11a-3,4; 12a-12; 14a-1; 14b-8; 15a-

11; 16a-12,13; 16b-1,12; 18b-12; 19b-2,4,6; 20a-4,6; 21a-3,11,13; 21b-5,8; 25b-11,13; 

26a-6; 27a-2,5; 27a-7; 28b-2,4,5,7; 29a-7,12; 29b-1,3,7,8,11; 30a-6,11; 30b-10; 31b-11; 

32a-2,4; 32b-13; 33a-13; 34a-6,9; 35a-10; 35b-3; 36a-3; 36b-8,9,12; 37a-1,4,7,9,10,13; 

37b-3,9; 38a-4,6,12,13; 38b-10; 39a-2,4,7,11,13; 39b-5,10,13; 40a-4,12; 40b-2,12,13; 

41a-3,7; 41b-2,11,13; 42a-3,5,9,10,11,12; 42b-3; 43a-3; 43b-10,12; 44a-2,3,6,8; 44b-12; 

45b-9; 51a-3; 51b-3; 52a-6; 52b-6,13; 53b-13; 56a-12; 57a-6; 59b-5; 61a-8; 61b-7,13; 

62a-7,9; 62b-12; 63a-13; 65b-2; 66b-1; 69a-9; 70b-4; 71a-12; 71b-3,13; 72a-12; 72b-1; 

73a-3,13; 76a-8; 76b-7; 77a-2,4,6,9; 80a-9,11; 80b-2,3,6; 81b-6,11; 82a-3; 82b-11; 84b-

13; 87b-1,4,6,7,8,12; 88a-1; 88b-7; 89a-8; 89b-10; 90a-1,5,12; 90b-2,5,8,11,13; 91a-

2,6,8,11; 91b-2,3,5,6,10,12; 92a-9; 92b-1,5,12; 93a-1; 93b-3,5,8 

 dėmek ol- 4b-2; 28b-12; 35b-4; 42a-8; 86a-1 

 

decāc  Ar. tavuk 

34a-4 
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dede  dede 

11a-12; 11b-1 

 

defǾa  Ar. kere 

50a-13; 50b-1; 54a-7,8 

 

deg-  değmek; payına düşmek 

8b-5; 9b-7; 11a-13; 11b-3,4,6,10,13; 13b-5,6,7,8,10,11,13; 14a-1,4,5,6; 14b-

2,3,4,5,11,12; 15a-1,8,9; 23a-1; 24b-7,12; 51b-1; 77a-11 

 

degin  kadar 

15a-9; 17a-10; 19b-7; 27a-6; 33a-7; 35b-5; 53a-6,11; 61a-10; 69b-13; 71a-1; 74a-9,11; 

76a-6,13; 76b-7,12; 79a-4,9; 83a-11 

 

degirmi  yuvarlak 

15b-3; 43b-2 

 

degme  gelişigüzel 

93b-10 

 

degül  değil 

3a-10; 3b-2,12; 4a-2; 5b-4,5; 6b-6; 8b-9,11; 9a-11; 16a-12; 16b-3,5; 36b-9; 37a-12; 

72a-10; 83a-7; 85b-11; 93b-10,11 
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degür-  değdirmek; ulaştırmak 

6a-3,5; 7a-10; 37a-12; 56b-7; 64b-10; 66b-4; 68a-4; 71a-9,12 

 

delįl  Ar. kanıt 

3a-10,11,13 

 delįlü’l-Ǿārifįn  78a-3 

 

delim  çok  

11b-6 

 

delin-  delinmek 

41a-8  

 

delü  deli 

45a-1 

 

demregü  temriye hastalığı 

32b-8; 37b-7 

 

demren  okun ucuna geçirilen kemik ya da demir parça 

36a-12  

 

demü’l-eḫaveyn  Ar. iki kardeş kanı denilen bitki  

34a-9 

 

demür  demir 
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38a-8; 47b-13; 54a-13; 54b-1; 55b-7; 56b-6,7; 64b-6; 67b-12; 71a-6; 76b-6,8; 77b-11 

 

denk  bir ağırlık ölçü birimi 

39b-5 

 

deŋiz  deniz 

27a-9; 29b-12; 49b-11; 64a-13; 70a-12; 77a-6 

 

deŋlü  kadar 

26a-10; 47b-1,12; 48b-1,6,10; 49a-1 

 

depe  tepe 

27a-6 

 

depren-  hareket etmek 

38b-2 

 

depreş-  hareket etmek 

30b-13 

 

depret-  hareket ettirmek 

10b-13; 30a-7; 54b-6 
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der  ter 

40b-5 

 

derc  Ar. katmak 

 62a-11 

 derc ķıl-  3a-8; 62a-12 

 

dergāh  Far. huzur, kat 

71b-12; 86a-3 

 

deri  deri 

28a-3; 34b-6; 38a-5; 42b-8 

 arslan derisi  27b-8,9; 28a-1 

 ķurt derisi  34b-7 

 geyik derisi  64b-1; 65a-5; 66b-6; 67b-9; 76a-8; 78b-12; 88a-13; 88b-6 

 

dėril-  toplanmak 

6a-1 

 

deriŋ  derin 

23a-4 

 

deriŋlik  derinlik 
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23a-5 

 

dermān  Far. güç  

37a-11; 50b-10 

 

dervįş  Far. derviş 

84a-5 

 

deryā  Far. deniz 

67a-12; 86a-2 

 

destimāl  Far. mendil 

51a-6,7 

 

destūr  Far. izin  

 destūr vėr-  10a-11 

 

devā (<Ar. devāǿ)  ilaç, çare 

45b-5 

 

devām  Ar. devam 

 devām-ı devlet  2b-10 

 

devāt  Ar. divit 
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46b-9 

 

deve  deve 

8b-5; 10b-7,9; 31a-2,4,6,7,10,11,12; 38a-13 

 deve südi  45b-3 

 

deverān  Ar. dönüşüm  

 deverān ķıl-4b-4 

 

deyze  teyze 

13b-4; 72b-13 

 

dırnaķ  tırnak 

33b-9,10; 34b-3 

 

diflā  Ar. zakkum  

 diflā yapraġı  51a-11; 53b-4 

 diflā aġacı  56b-5 

 

dįk  Ar. horoz 

33b-4 

 

dik-  dikmek 
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10b-1,7; 23b-8; 52b-3; 54b-13 

 

diken  diken 

38a-8 

 ıśırġan dikeni  28b-7 

 

dil  Far. gönül  

 dil-i dürer-bār  3a-4 

 şįr-dil  24b-9 

 

dil lisan 

5a-6,8; 38b-5,6; 40a-9; 40b-13; 41b-7; 44a-13; 55b-9,11; 62a-11; 72a-7,8; 73b-8,9; 83b-

12; 93b-8 

 yunān dili 28b-12; 45b-8; 51b-3 

 türkį dili  21a-11; 92b-10; 93b-8 

 

dile-  dilemek 

2b-9; 6b-13; 19b-5; 20a-1; 20b-13; 48b-12; 49a-1,13; 56b-4; 58a-5; 58b-1; 59a-5,8; 

59b-1,8; 60a-1; 61a-3; 62b-7; 63a-4,12; 63b-13; 64a-9; 65b-8; 67a-4; 68a-5; 69a-1; 69b-

10; 71a-3,8; 72b-2,10,12; 73a-8; 73b-8; 74a-3,11; 74b-5,6; 78b-8; 79a-7; 80a-1; 82a-9; 

82b-4; 83a-12; 83b-11,13; 84a-10; 85b-5; 86a-4 

 

dilek  istek 
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4b-4; 27a-1; 71b-13 

 

dilkü, dilki  tilki  

30b-1,3 (dilki),5,8; 33b-5; 56a-11 

 

dillü  çok konuşan 

40a-10 

 

dimāġ Ar. zihin 

91a-1 

 

diŋ-  dinmek 

40a-3; 40b-8; 51a-13; 51b-2 

 

diŋdür-  dindirmek 

31b-9 

 

dip  taban 

24b-9; 35a-11; 36b-10; 37a-7; 55a-5 

 

direm (<Ar. dirhem)  dirhem  

23b-7; 25a-6,7,11; 29b-6; 30a-5; 30b-10; 31b-12; 33a-6,7,8; 33b-4,5; 34a-11; 37b-2; 

43b-2,12; 45a-10,12,13; 45b-2,3,5,11,12,13; 46b-12; 47a-5,6,7,8; 47b-7,8,9,10; 48a-

1,3,11; 48b-5,6,8,13; 49a-3,4,5; 49b-7,8,13; 50b-13; 51a-1,8,11; 51b-3,4,5,7,8,13; 52a-

1,2,3,4,5,7,9,10; 52b-5,7,8,9,13; 53a-1,3,4,5,7,8,9,12,13 
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dirhem Ar. dirhem 

29a-2; 33a-8; 37a-9 

 

diri  canlı, güçlü  

11a-1; 28a-13; 36a-4; 39b-4 

 

diril-  canlanmak 

38a-10; 54a-8,9 

 

diş  diş 

27a-7; 27b-3,5,11; 28a-4,6,13; 28b-4; 30b-1; 34a-7; 34b-9,10; 35a-5; 37a-7; 37b-12; 

38a-4,7; 40b-2,4; 41b-4; 42a-2; 67b-3; 68b-8; 76b-5,6 

 diş aġrısı  29a-1 

 içi yėnmiş diş  36a-11 

 

dişi  dişi 

44b-8; 51b-11; 55a-9 

 

ditre-  titremek 

43b-8 

 

dįv  Far. dev 

77b-5,7,10 
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dįvāne  Far. dev 

38b-7 

 

dįvār  Far. duvar 

37a-4; 41b-8; 54b-6; 76b-8; 77a-10 

 

diz  diz 

70a-3; 76b-12 

 

doġ-  doğurmak 

90a-4 

 

doḳun-, doķın-, ŧoķın-  dokunmak 

29a-11 (dokun-); 29b-12 (ŧoķın-); 49b-2; 50a-9 (ŧoķın-) 

 

doķuz  krş. ŧoķuz  dokuz 

21b-5  

 

 

dolfįn  Yun. yunus balığı 

34a-5 

 

dost  Far. dost 

38b-6; 40a-6; 44b-1; 68a-10,11; 88b-13; 91a-7 
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dostlıḳ  Far. Tür. dostluk 

91a-8 

 

dög-  dövmek 

27b-2; 28b-7; 29a-1; 29b-1,10,13; 30a-1,3,12; 31a-3,6; 31b-1,13; 32b-3,13; 33a-1,6; 

33b-5; 34a-11; 35a-3; 35b-4,6,10; 37a-5; 37b-4,11; 38a-2; 38b-3; 39a-5,6; 39b-11; 40a-

2,4,10; 41a-8,12; 41b-9,11,13; 42a-4,8,10; 42b-1; 43a-3,4; 43b-3; 46b-2,7; 47b-3; 48a-

5; 49a-3; 49b-11,13; 50b-4,12; 51a-1,5,9,12; 51b-5,8; 52a-2,4,7; 52b-4,5,7,8; 53a-

1,2,5,10,13; 53b-1,5; 55b-10; 56a-1; 57a-6,8; 57b-2,5,7  

 

dögil-  dövülmek 

49b-7 

 

dök-  dökmek 

31a-3; 32a-6,11; 35a-8; 38a-7; 41b-9; 42a-9; 43a-3; 46a-3; 46b-2,6; 49b-1; 52b-6; 54a-

8; 54b-5; 68b-2 

 śu dök- 39b-7 

 

dökil-, dökül-  dökülmek 

19b-1; 23a-12; 29a-11; 38a-7 (dökül-); 55a-1; 56b-10 (dökül-) 

 

dön-  dönmek 

25b-11; 53b-4,7; 70b-12; 71b-11 
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döndür-  döndürmek 

71b-11 

 

dört  dört 

15a-7; 16b-1,2,5; 18b-2,4; 19a-8,11; 20a-9; 20b-3; 21b-5,6,11; 23b-13; 25b-2; 28a-10; 

28b-1; 32a-9; 38a-9; 38b-12; 42b-7; 46b-3; 47a-1,5,8; 47b-10; 51b-6,9; 58a-10; 58b-

5,6; 59a-1,3; 59b-10,11; 60b-4,13; 61a-11; 61b-8,9,10,11,12; 62a-1,2,4,5; 63a-6; 63b-

10; 71b-12; 81b-3,7; 84b-2; 89a-4,11 

 iki biŋ dört yüz  23a-8,10 

 otuz dört  26a-2,8,10 

 on dört, ondört  24b-13; 60a-9 (ondört) 

 yigirmi dört  18b-2; 22b-10; 60b-7 

 iki biŋ dört yüz  23a-8,10 

 dört yüz  18a-11; 18b-2; 23a-10,11; 61b-1; 88b-6 

 dörtde birisi  21b-11 

 

döşek  döşek 

31a-9; 33a-3; 56b-4 

 

duḫān Ar. duman 

34a-8 

 sūre-i duḫān  67a-4  

 duḫān sūresi  67a-4 

 

duǾā (<Ar. duǾāǿ)  yakarış  
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2b-5,10; 3a-6; 71b-10,12,13; 72a-13; 72b-1,2,4,5,10,12; 73a-1,2,8,13; 73b-1,2,3,4 

(duǾāǿ),5,6,7,8 (duǾāǿ),9,10,11; 74b-9(duǾāǿ),11; 76a-7(duǾāǿ),8; 77a-1 (duǾāǿ),3 

(duǾāǿ),5(duǾāǿ),9,11; 77b-4(duǾāǿ); 78a-5,7; 78b-9,11(duǾāǿ); 79a-

1(duǾāǿ),5,7(duǾāǿ),10; 79b-13; 82b-3; 84a-12; 85a-2,3; 92b-4  

 

dur-, ṭur-  durmak 

7a-2 (ṭur-); 7b-1,2 (ṭur-); 19b-6; 22a-9; 22b-1; 29a-5 (ṭur-); 32a-6; 37a-2; 43b-9; 45a-13; 

46b-5,9,13; 47b-12; 48a-8; 49b-1; 50a-10,13; 52b-1; 53a-6,11; 56b-6; 57a-4; 58a-9; 

62b-9; 68b-2; 74b-4 (ŧur-),5; 76a-12; 83a-2 (ŧur-) 

 

dur-  ek eylemin üçüncü tekil kişisi  

3a-9,13; 6b-1; 8b-3; 10a-9; 12a-1,3; 12b-1,6,12; 13a-2; 14a-3; 15b-1,7; 16a-9; 16b-8; 

17a-8; 17b-3,8; 18b-4; 19b-5,13; 20a-9; 20b-3; 21a-6; 21b-7; 22b-2; 23a-7,8; 24a-

4,10,13; 24b-7; 25a-1,6,8,11; 25b-5; 26a-3,4,7,10,12; 26b-4,6,7,12; 29a-6; 29b-8; 30a-

3; 33a-7,13; 34a-11; 36b-10; 37b-9; 38b-12; 40b-12,13; 41b-13; 43a-10; 54a-6; 58b-7; 

59a-1,5,11,12,13; 59b-1,8,9; 60b-1,2,3,4,5,6,7,9; 61a-3; 62a-11; 63a-10,12; 63b-10,12; 

72a-3,4,5,11; 72b-4; 73a-3,8; 73b-11; 75b-1; 77b-4; 78b-5,9; 80a-2,6; 80b-3,4,10; 80b-

12; 81a-4; 81b-12; 82a-1,6; 82b-9,11; 83a-10; 83b-10; 84b-13; 85b-13; 86b-10; 87a-3; 

87b-1,3,8; 88b-8; 89a-2,3,4; 89b-8; 90a-10; 92a-1; 93a-4,7,13; 93b-1,5,7 

 

dūşenbe  Far. salı 

79b-7,10; 89a-7; 92a-13 

 

dut-;  ṭut-  tutmak; hastalığa ya da rahatsızlık veren bir duruma yakalanmak 

9b-5; 10b-4 (ṭut-),9; 19a-4,5,6; 21a-1,2,7,10; 21b-6,10; 19a-4 (ṭut-); 22a-2; 27b-8; 28b-

1, 10 (ṭut-); 29a-10; 30b-1 (ṭut-); 31b-3,7; 32a-10,13; 34a-12;35a-2; 36b-10; 38a-93; 
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39a-2; 39b-3; 40b-3; 41b-6; 42b-7; 49b-6; 51a-3,4; 63b-1; 66a-7; 70a-5,8; 78a-6; 80b-8; 

90b-13; 92a-4 

 oruç dut-  73a-6; 84a-8; 88b-3,10; 89b-5; 90a-7; 91a-13; 92b-2 

 yüz dut-  88b-10 

 

dutıl-  krş. ŧutıl-  tutulmak 

30b-11; 32a-3, 32b-2 (ŧutıl-) 35a-12;35b-2; 40a-8; 79a-1 

 

dutış-  tutuşmak, alev almak 

56b-13 

 

dutıvėr-  tutuvermek 

51a-13; 56b-13 

 

dübb  Ar. ayı 

33a-13 

 

duz krş. ŧuz 

49b-2; 51a-3,4  

 

düken-  tükenmek 

19b-12; 21b-6 
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dükkān  Ar. iş yeri 

8b-9 

 

dünyā  Ar. dünya 

2b-1; 4a-13; 70b-1; 82b-10; 89b-10 

 ālām-ı dünyā  84a-11 

 

dünyevį Ar. dünya ile ilgili 

91b-5 

 

dür-  sarmak 

74b-1 

 

dürlü   türlü 

19a-5,6; 21a-9; 26b-4,13; 37b-12; 43b-13; 57a-1; 61a-9; 71b-4; 74a-3; 77b-6; 80a-6; 

81a-3dürlü dürlü  26b-5; 58a-4 

 

dürt-  sürme 

39b-13; 40a-13; 50a-7 

 

dürüst  Far. doğru 
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4b-8,13; 5b-5,6,7; 8b-4,6; 9a-13; 9b-4,12; 10b-6; 26b-12 

 

düş-  düşmek 

3b-6,8; 28a-2; 28b-6; 32a-9; 32b-3; 33b-9; 37a-8; 38a-5; 44a-13; 44b-2; 51b-12; 54b-3; 

60a-5,6; 69b-2,5 

 muvāfıḳ düş-  

 72a-13 

 

düş  rüya 

41b-4; 44b-2; 50a-1; 65b-8; 67a-3; 70a-4; 83a-12; 83b-11; 89a-13; 90a-12 

 

düşir-, düşür-  düşürmek 

38b-13(düşür-); 39b-10; 41a-2  

 

düşirgen  çok çocuk düşüren kadın 

39b-9 

 

düşman bk. düşmān 

 

düşmān Far. düşman 

20b-4,11 (düşman),12; 24a-1,2; 34b-10 (düşman); 38b-6; 40a-7; 41a-11; 44a-13; 65a-6; 

67b-9 (düşman); 69a-6 (düşman); 70b-11; 71a-5; 82b-4; 83b-2; 84a-1 (düşman); 85a-

4,6 (düşman); 88b-13 (düşman); 90a-6 (düşman),11 (düşman); 90b-1; 91a-4,7 
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düşmenlik  düşmanlık 

84a-6 

 

dütsi, dütsü krş. tütsi 

36a-1 (dütsi), 45a-5 (dütsü) 

 

dütün  tütün 

56b-13 

 

dütüt  bk. dütün 

34a-8 

 

dütüz-, dütiz-  tütsülemek 

38b-12,13; 42a-6,7; 45a-1 (dütiz-); 50a-1; 51a-12; 52a-5,6; 76a-1; 87a-9 

 

dütüzil-  tütsülenmek 

44b-13 

 

düz-  düzenlemek, yapmak  

2b-4; 27b-10; 32a-13; 33b-6; 34b-6; 35b-1; 36a-7; 37a-12; 38b-10; 41a-13; 46a-4; 46b-

8; 50b-7; 54a-10,13; 55a-1; 59a-4; 59b-6 
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düzgin  düzgün 

29b-8 

 

E 

 

eǾamm  Ar. genel, kapsayıcı 

2a-3 

 

eb  Ar. baba 

13b-2 

 

ebā  Ar. baba, dede  

11b-10; 13a-1; 15a-4 

 

ebe  büyükanne  

12a-12  

 böyük ebe  12a-11 

 

ebū cehl ķarpuzı  eşek hıyarı da denilen bir bitki  

56b-4 

 

ebū cehl  öz. ad Hz. Muhammet döneminde Mekke'nin önderlerinden biri 

56b-4 

 

ebū ĥanįfe  öz. ad Hanefi mezhebinin kurucusu  

8a-12 
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ebū Ǿalį  öz. ad İbn-i Sina 

43a-9; 45a-2 

 

ebū yūsuf  öz. ad Hanefi fıkıh ve hadis bilgini  

8a-12; 8b-2,7,11 (ebū suf); 9a-7 (ebū suf),9 

 

ebu'l-Ǿabbās aĥmed būnį  öz. ad Cezayirli bir İslam bilgini  

73a-4 

 

eczāǿ  Ar. parçalar, bölümler 

25b-5 

 

edvār  Ar. devirler, kısımlar 

77b-11 

 

edviye  Ar. ilaçlar  

49b-12 

 

efendi  Rum. bey  

10a-13; 10b-4,5; 11b-4 

 

efǾāl  Ar. işler 

 esrār-ı efǾāl-i sāriye  90b-8 

 

efǾį  Ar. yılan  

28a-11 

 

efrįdūn melik öz. ad Zerdüşt kralı  

43a-7 

 

eger Far. eğer  



 222 

4b-12; 6b-13; 9b-10; 10b-10; 11a-2,4; 13b-4,13; 14a-3,5; 15b-8,9,10,11,12; 16a-1; 19b-

2,3,4,13; 20a-8,12,13; 20b-1,13; 21a-6,12; 21b-1,3,4,7; 25b-9,12; 27a-13; 27b-

1,9,10,11; 28a-1,2,5,6,8,12,13; 30b-4,5,6,8,11,13; 31a-1,5,7,8,10,11,12; 31b-7; 32a-12; 

32b-1,5; 33b-1,7,12; 34b-6,10,12,13; 35a-1,2,3,4; 36b-1,4,5; 38a-10; 38b-4,6,8,9; 39b-

5,6,8,9; 40a-5,9; 40b-7,8,9,10; 41a-3; 41b-2,5,6,78; 42b-5; 43a-6; 44a-9,10,11,1213; 

44b-1,2; 48b-12; 49a-1; 52b-9; 54a-2,3,4,8; 54b-12; 55a-4,6,9; 55b-4; 56a-2,4,11,12; 

56b-6,8,9,10; 57a-1,2,8,10; 57b-11; 58a-1,5,8,9,10,11,12; 58b-1,6,7; 59a-1,2,3; 59b-6; 

60a-1,5; 60b-12,13; 61a-1,2,3,5,6; 62b-7; 63b-13; 64a-4; 65a-12; 71a-12; 73a-7; 73b-8; 

74a-3,11; 76a-7; 76b-3,5; 77a-1,3; 78b-8,11; 83a-2; 85a-12; 86a-4; 86b-12; 87a-12; 

88b-7; 90a-9,10; 92b-7; 93a-8 

 

egerçi  Far. her ne kadar  

1b-9; 5b-9 

 

egil-  eğilmek 

50b-13 

 

egir  karın ağrısını tedavi etmek için kullanılan bir kök 

43b-11 

 

eglen-  beklemek  

65b-9 

 

egsiseren  kurumuş hamuru hamur teknesinden kazımaya yarayan alet  

41a-4 

 

eĥād  Ar. bir, birler basamağı 

15a-7,8; 15b-5; 16a-13; 16b-7,8,9,10; 17a-1,3,4,10; 17b-3,4,5,8,10; 18a-1,3,5,7,9,13; 

18b-5,6,9,10,11; 58b-T; 81b-10; 82a-10,12eĥād güni  59b-4,6,11; 63b-8 
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eĥādis  Ar. hadisler 

 kütüb-i eĥādįŝ-i muśābįĥ  81b-11 

 

ehl  Ar. topluluk  

89b-9,10 

 ehl-i beyt  6a-1,3 

 ehl-i dįn  89b-9 

 

ehlįlec   

28b-9 

 

ek-  ekmek 

29b-9; 32b-3; 42b-2; 45a-7; 46a-5; 52b-8,10,12; 54a-9; 55b-2 

 

ekil-  toplanmak, eklenmek 

16a-2,6 

 

ekŝer  Ar.  daha çok  

26b-7; 83a-6; 93a-13 

 Ǿaded-i ekŝer  16b-6 

 

ekŝeriyyā  Ar. sık sık 

26b-10; 27a-2 

 

eksük  eksik  

24a-12; 24b-13; 26a-2; 46a-4 

 

eksüklük  eksiklik  

93b-7 

 

ekşi  ekşi  

42b-8; 45a-13; 45b-2; 53a-12 
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el  el; sahiplik, mülkiyet 

2b-2; 7b-5; 10b-13; 19a-3,4,5,6,7,8,10,11; 19b-3,4; 20a-1; 22a-4,5,6,9,10; 22b-2,3; 26a-

9,11; 29a-4; 69a-13; 69b-6; 30b-1; 30b-13; 33b-11; 42a-5,6; 43b-8; 44b-8; 51a-3,4; 

54b-2,3; 56a-11; 56b-1; 57b-10; 72b-2; 74b-6; 76a-2; 76b-6; 78a-7; 78b-9 

 

elbette  Ar. mutlaka 

6b-5,7; 16b-6; 82a-4; 93a-2 

 

el-cümle  Ar. kısaca, toplu olarak  

18a-2,8,12; 18b-4,8 

 

elen-  elenmek 

49b-7 

 

elfāž  Ar. sözler 

81b-12; 86a-8 

 

elif  Ar. Arap alfabesinin ilk harfi  

15b-3; 88a-13 

 ḥarfü’l-elif  26b-3, 88a-10 

 ĥarf-i elif  88a-11 

 

elli krş. ellü  elli  

17a-2,7; 17b-6; 27a-11; 61a-13; 62a-5; 64a-3; 91b-9,12; 93b-10 (ellü) 

 elli biŋ  18a-8; 19a-3,4,5 

 elli altı  19a-1 

 elli ŧoḳuz  24a-13; 24b-1,2; 25a-4,5,7,8,10 



 225 

 

ellü krş. elli  elli 

93b-10 

 

el-muǾceme  Ar. işaret edilen  

37a-3; 38a-3; 40a-3; 89b-1,7; 90a-2,4,8,12; 90b-2,6;  

 

elsine  Ar. diller 

72a-5; 85b-11 

 eşref-i elsine  72a-3 

 

em-  emmek 

10a-1,4 

 

emgen  çok emen çocuk   

69b-7 

 

emice krş. emüce  amca  

12b-6,8,11; 13a-5,7; 13b-1,4,6,7,9,11,13; 14a-2; 14b-3,4,11,13; 15a-1,3 

 

emįn  Ar. bir şeyden zarar gelmeyeceğine kānį olmak 

emįn ol-  4b-3; 27b-9; 35b-5; 44b-6; 64b-3,4,11,13; 65a-9; 65b-12; 66a-8,10; 67a-5,8; 

67b-8; 68a-8,10,13; 68b-13; 69b-2,12; 70b-9; 77a-5; 77b-12; 83a-1,11; 83b-2; 84a-11; 

84b-6; 89b-5; 90a-13; 91b-1,4; 92a-10; 92b-2 

 

emlaĥ  Ar. en güzel 

 emlaĥu’ş-şuǾarā  43a-12 
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emr  Ar. buyruk; iş  

2b-1; 70b-3; 74a-4; 77a-3; 78b-9 

 emr ėt- 2a-8 

 nefs-i emr 2a-6 

 āḫirü'l-emr 80b-5 

 esrār-ı emr 91b-2; 92a-6 

 

emrāż  Ar. hastalıklar  

26b-5 

 

emŝāl Ar. örnekler 

87b-11; 88a-2 

 

emüce  krş. emice 

12b-3 

 

emzice  Ar. mizaçlar  

87a-10 

 

emzir- krş. emzür-  emzirmek 

9b-13 

 

emzür-  krş. emzir-  

10a-7 
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ėn  yatay boyut 

23a-7 

 

enār  Far. nar 

41a-11; 41b-1 

 

enbiyā (Ar. enbiyāǿ)  peygamberler 

67a-2 

 sūre-i enbiyā  65b-10 

 enbiyā sūresi  65b-10 

 

encįr  Far. incir  

 encįr aġacı südi  52a-1 

 

endām  Far. beden  

31a-1 

 süst-endām  82b-6 

 

envāǾ  Ar. çeşitler 

 envāǾ-ı śıtma  89a-5 

 envāǾ-ı ticāret  90b-7 

 envāǾ-ı Ǿālem  87b-3 

 Ǿālem-i envāǾ  92a-10 

 envaǾ-ı cinnį  68b-13 

 Ǿālem-i envāǾı evvel  92a-10 

 

eŋek  çene  

27a-6; 30a-7 

 

er  erkek  

9b-4,5,8; 11a-5; 13b-2,8; 14a-3; 28a-10; 30b-7; 31a-13; 33b-6; 35a-7,12; 78b-12 
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 er adam  27a-7,10; 30b-8; 34a-3; 34b-12,13; 74b-2 

 er kişi  7b-3 

 

erbāb  Ar. sahipler 

 erbāb-ı ḫalvāt  84a-5 

 erbāb-ı aĥvāl  83a-6 

 

eri-  erimek  

28b-10; 30a-9; 50a-2 

 

ėriş-  erişmek 

3a-4; 4a-5; 7a-13; 7b-7; 16b-10; 17a-4,10,11; 18a-4; 35b-9; 36a-1; 53b-7; 66a-4; 77b-8; 

80a-4; 83b-3; 84b-4; 93b-11 

 tamāma ėriş-  2b-8 

 

ėrişdür-  eriştirmek 

77b-8 

 

erit-  eritmek 

43b-7; 52b-4,7 

 

ėrkek  erkek 

14a-4; 27b-13; 41a-8; 50b-4; 78b-8 

 

erneb  Ar. tavşan 

28a-4 

 

ėrte namāzı 

71a-1 

 

ervāĥ  Ar. ruhlar  

93a-3 
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 cemǾ-i ervāḥ-ı melāike  5b-2 

 inbiǾāŝ-ı ervāĥ  89b-4 

 raĥmet-i ervāĥ  89b-4 

 

eśaĥĥ  Ar. 4a-11 

 

esed  Ar. aslan 

27b-8 

 esed burcı  63a-7,10 

 

eŝer  Ar. işaret, belirti 

50a-3 

 eŝer ķıl-  71a-2 

 eŝer ėt-  30b-13; 50a-4,7 

 

esįr  Ar. esir 

10b-4; 69a-13; 89a-13 

 

esmāǿ  Ar. isimler 

80a-2; 80b-10,11; 81a-3,4; 86a-3,5,6; 90b-4; 92b-3,8; 93a-2 

 esmāǿ-ı maǾhūde  89b-2 

 esmāǿ-ı maḳāmāt  85a-8 

 esmāǿ-ı muḫtelife  80a-5 

 esmāǿ-ı ĥüsnā  81b-11,13 

 esmāǿ-ı Ǿaşere  82a-2,11; 82b-8; 83a-9; 83b-7; 84a-4; 84b-12 

 esmāǿ-ı tisǾa  85b-2 
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esmāǿu'llah  Ar. Tanrı'nın isimleri  

92b-13 

 maǾrifetü ḫavaśśi’l-esmāǿu’llah  80a-2 

 

esrār  Ar. sırlar 

 ĥaķāyıķ-ı esrār-ı emr  91b-6 

 fį-meseli’l-esrār  45a-3 

 esrār-ı tevĥįd  82a-11 

 ŧālib-i esrār  57b-11esrār-ı  

 Ǿālem-i ulvį ve suflį  91b-1 

 kāşifi esrāri’l-yaķįn  78a-4 

 Ǿārif-i esrār  92b-7 

 Ǿalem-i esrār  89b-7 

 evvel-i esrār-ı Ǿarş  90b-2 

 esrār-ı Ǿacįbe  45a-3 

 ifşā-ı esrār eyle-   93a-11 

 esrār-ı edvār  92b-9 

 

esre  Arap harfli metinlerde bir ünsüzün i harfi ile okunacağını gösteren işaret 

36a-3; 81b-5 

 

eşḳ  

48a-1 

 

eşek  eşek 

32a-9,10,11,12; 56a-13 

 

ėşik  eşik  

78b-12 

 

eşkāl  Ar. şekiller 
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74b-5,7; 79a-9,10; 92a-11 

 taśvįr-i eşkāl 82a-5 

 

eşref  Ar. en şerefli  

26b-3; 72a-1 

 eşref-i elsine  72a-3 

 eşref-i kütüb-i münzele  72a-3 

 

et  et 

26b-6,7; 28b-4; 30a-9; 37b-10; 38b-3; 39a-9; 39b-12; 42a-2; 50a-2; 57b-5,7 

 

ėt-  etmek 

4b-7; 9b-7; 20b-13; 24a-12; 27b-6; 28b-6,8; 32a-12; 33a-2,12; 34a-2; 35a-7,12,13; 35b-

6; 36b-13; 37b-6; 39a-7,10; 40a-2,5; 41a-6; 42b-10; 44a-3; 53a-7; 53b-2; 64a-9; 67b-4; 

77b-6; 82b-12; 85b-8 

 ālet ėt-  93a-13 

  arż ėt-  2a-12 

 āsān ėt-  40b-7 

 āzād ėt-  8b-13; 14b-8 

 bevl ėt-  35a-7,12; 40a-8; 40b-2 

 beyān ėt-  26b-1; 45a-3; 61a-963a-11; 80a-4; 88b-8,10 

 buḫūr ėt-  50b-13; 51a-10 

 cemǾ ėt-  22a-12; 24b-6; 60a-2 

 cimāǾ ėt-  30b-7; 33b-7; 34a-1; 35a-1; 41a-2; 42b-12; 74b-2 

 cenk ėt-  34a-2 
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 delālet ėt-  63b-7,8,11; 80b-4,5; 63b-7,8,11; 80b-4,5 

 defǾ ėt- 87b-7; 93a-5 

 emr ėt-  2a-8 

 eŝer ėt-  30b-13; 50a-4,7 

 farḳ ėt-  2a-1  

 fāyide ėt-  29a-5; 30b-9,11; 32a-4; 32b-12; 33a-11,13; 34a-9; 36b-3; 37a-1; 39a-

2,4;  41a-5;  41b-1; 42a-11; 43a-1; 43b-12; 67a-3; 91a-7; 92a-11 

 fetįl ėt-   41b-2; 55a-8,12; 76b-2 

 ĥall ėt-  32b-2; 48a-12; 53b-2; 55b-9; 64b-7 

 ĥāśıl ėt-  80a-8,13 

 ĥamd ėt-  7a-3 

 ĥavāle ėt-  4b-8 

 hażm ėt-  35a-12; 70a-11 

 ḫılŧ ėt-  45b-4,12 

 ĥikāyet ėt-  37b-1; 93b-10 

 ĥisāb ėt-  2a-7; 16b-11; 20a-6,10; 20b-2,5,11; 61a-4,8; 62b-8 

 ĥisāb-ı feraĥ ėt- 24b-12 

 ḫ
v
oş ėt- 39b-1 

 idrār ėt-  35a-13 

 iĥtirāz ėt-  26b-12 

 iḫtiyār ėt-  3a-6; 10a-4 

 intiḳām ėt- 82b-4 
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 ishāl ėt-  29a-3; 33a-8 

 istiḫrāc ėt-  16b-9 

 istiǾcāl ėt-  72b-5 

 istiǾmāl ėt-  61b-5; 88a-5,10,11,13; 88b-1 

 istiŝnā' ėt-  4b-7,13; 5a-1 

 işāret ėt-  5a-10 

 iştihā ėt-  29a-8 

 iǾtibār ėt-  9a-10 

 ḳabūl ėt-  27a-9,10; 72b-5; 73a-13; 91b-4 

 ḳatǾ ėt-  33a-9 

 laŧįfe ėt-  72b-2 

 maĥv ėt-  65b-1; 67a-6; 67b-12; 68b-1 

 maǾcūn ėt-  28a-12; 35b-5; 36b-11; 39a-8; 43b-11; 51a-1; 53a-10 

 mażmaża ėt-  29a-1 

 meyl ėt-  69a-3 

 mülāzemet ėt-  82a-3 

 müsteḫir ėt-  93b-6 

 naḳl ėt-  73a-4 

 naḳş ėt-  88b-13 

 nažar ėt-  93b-5,6 

 tasĥįĥ-i niyyet ėt-  92b-2 

 pāk ėt-  42b-1,10; 47a-1,6,8,11; 51a-12 
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 raĥmet ėt-  2a-9,13 

 rivāyet ėt-  73b-1,5 

 śalavāt ėt-  5b-8; 6a-11,12; 7a-1 

 śalavāt-ı ġayrı mütenāhiye ėt- 7a-2 

 śāfį ėt-  45a-12 

 saĥḳ ėt-  45b-3,4,13; 46a-8,10; 46b-2,6; 47a-12; 48b-5; 52a-8; 57a-6; 57b-8 

 süfūf ėt-  50b-1,3 

 şiḳār ėt-  24b-8 

 şekk ėt-  4b-7 

 şerbet ėt-  29b-6; 33a-10 

 şikār ėt-  24b-8 

 taĥammül ėt-  88b-9 

 taĥlįl ėt-  35a-8,11; 92b-3 

 taĥvįl ėt-  87b-5 

 tamām ėt-  75b-12 

 ŧaǾn ėt-  77a-8 

 ŧarĥ ėt-  21a-4; 21b-11 

 tasĥįĥ ėt-  93b-6 

 taǾyįn ėt-  26b-10 

 tecribe ėt- 37b-3 

 tekmįl ėt-  93b-7 

 tefsįr ėt-  1b-9 
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 terk ėt-  65a-11; 72b-2 

 temennā ėt-  84b-4 

 teǿŝįr ėt-  72a-6; 85b-12; 93b-2 

 tevzįǾ ėt-  81b-13 

 vażǾ ėt-  15a-12,13; 15b-2; 59a-9; 60b-9; 62a-1,7; 80b-8 

 yardım ėt-  80a-10 

 zaĥmet ėt-  28b-4; 64a-13; 76b-13; 89b-9; 91a-9 

 żamm ėt-  16a-11źikr ėt-  21a-9; 43a-9; 58a-2 

 ziyāde ėt-  28b-8;  41a-6; 42a-12; 42b-12 

 ziyān ėt-  35b-10; 55b-9; 68a-12; 93b-7 

 ziyāret ėt-  6a-3,5,8 

 

etmek ekmek 

36a-6; 65a-1,3,4 

 

ev  ev; evlilik; bölüm, bölme 

8b-9; 9b-10,11; 30b-2; 31a-8; 32a-11; 36a-1,3,4; 44a-10; 44b-13; 55a-12; 55b-1,4; 56a-

9,10; 56b-5;58a-9,10,11,12,13; 59a-8; 60a-7,8,9; 60b-1,2,3,5,6; 64b-4; 65a-7; 65b-7,9; 

66a-8,11; 66b-3,5; 68a-13; 68b-2; 71a-5,8,9; 74b-4; 77a-10; 90a-1,9 

 

evet  evet 

5a-5; 8b-5,10; 10b-13; 43b-4; 63b-12 

 

evķāt  Ar. vakitler  

2b-8; 72a-9,10; 93a-13 



 236 

 

evlāt  Ar. çocuklar 

5b-3 

 

evrām  Ar. vücuttaki şişlikler 

70b-3 

 

evvel  Ar. önce  

4b-1; 7a-11; 7b-2; 14a-13; 14b-9; 15a-4; 15b-5; 16a-3,12,13; 21a-12; 21b-2; 22a-13; 

24a-5; 25b-10,12; 26a-3,5,7,8; 28a-1; 31a-4; 36b-10; 39a-7; 42a-1; 47b-1; 58a-5,8,9; 

58b-2,7; 59a-8,10,11; 59b-1,5,8,13; 60a-7; 60b-4; 63b-2,8; 64a-7; 74a-5; 77b-12; 79b-

7,9; 81b-8; 83b-13; 84a-1; 87b-1; 89a-2; 89b-3,9; 91a-5,10; 91b-7; 92a-11,13; 92b-3 

 ṣaff-ı evvel  7b-1 

 maḳāle-i evvel  3a-8 

 faṣl-ı evvel  3a-9 

 be-ṭarįḳ-i evvelį  3b-11 

 menzil-i evvel  16a-4 

 nevǾ-i evvel  58a-5 

 rebįǾü’l-evvel  58b-T; 59a-10 

 cemāziye’l-evvel  58b-T; 59a-11 

 nemaŧ-ı evvel  82a-1 

 el-evvel  83b-7  

 ĥükm-i evvel  87a-12 

 evvel-i ism  87a-13 

 evvel-i žuhūr  89b-11 

 evvel-i esrār-ı Ǿarş  90b-2 

 iḫtirāǾ-ı evvel-i meşāyįḫ  91a-5 

 evvel bahār  36b-10; 39a-7 

 

evvelā  Ar. ilk olarak  

26b-3; 88a-11 
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evvelen  Ar. ilk olarak 

15a-7 

 

ey(i)t-  söylemek 

2a-8,10,12; 2b-1; 3a-11,13; 3b-8,9; 4b-9; 5a-2,7; 5b-10; 6a-1,2,4,13; 6b-7; 8a-10; 8b-7; 

9a-6,10; 10b-10; 11a-2,3; 13b-12; 19a-7,10,12,13; 20a-2,7; 21a-2,10,13; 22a-6,9; 25b-

9,12; 27a-1,4; 28b-2,9; 29a-2; 29b-11; 30b-4; 31b-2; 33a-4; 33b-9; 34b-4; 35b-5; 38a-

7,9; 41a-10; 41b-9; 44a-5; 44b-4,10; 62a-12; 73a-2; 77b-10; 80a-8; 80b-6; 87b-12; 88a-

6 

 

ey-  eğmek 

45b-5 

 

ėy  bir seslenme sözü  

92b-7 

 

eyle  öyle 

26a-6 

 

eyle- 

21a-13; 22a-8; 22b-5; 24b-13; 26a-2; 31a-7; 33b-4; 39a-3; 41b-12; 42a-2; 49a-2; 50b-5; 

51b-10; 53a-2; 54b-2; 83b-13; 92b-12; 93a-11 

 cezaǾ eyle-  65a-13 

 ḳarār eyle-  68b-3  

 mażmaża eyle-  68b-8 
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 ḫılt eyle-  57a-3 

 mülāzemet eyle-  82a-4 

 ŧavḳ eyle-  56b-10 

 ceźb eyle- 56b-7 

 pāk eyle-  54b-13 

 ĥall eyle-  48b-1 

 ḫāmįr eyle- 48a-3 

 istiǾmāl eyle-36a-10; 48b-1,10 

 maǾcūn eyle- 33b-2; 46a-12; 46b-4; 49b-11; 50b-6; 52a-11 

 ḫalāś eyle- 32b-13 

 fāyide eyle- 31b-11 

 ġarġara eyle- 32a-8 

 yaḳu eyle-  31b-10; 42a-4,5; 53a-2 

 idmān eyle- 28b-11 

 ŧılā eyle- 28b-8; 31a-12; 34a-4,5; 36b-1; 39a-12; 43a-6; 43b-4,6,8; 44a-2; 53a-

6,10,13;  53b-1;  54b-9;  55b-11,12; 70b-11 

 cimāǾ eyle- 28a-10; 31a-13 

 ŧarĥ eyle- 19a-13; 19b-11,12; 20b-8; 21b-5; 22a-1,13; 25a-1; 58a-7; 58b-3; 59a-

6;  59b-4,10; 60a-4; 60b-11; 62b-10; 64a-4 

 ḳısmet eyle-  23a-10; 23b-5; 24a-3; 25a-6; 25b-6 

 tażǾįf eyle-  24a-11 

 naḳś eyle-  24a-12 

 naḳş eyle-  91b-2; 92b-12 
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 cemǾ eyle-  19a-12,13; 20a-7; 22a-6; 23b-4; 25a-11 

 yād eyle-  2b-5 

 Ǿamel eyle- 2b-6  

 āzād eyle- 14a-7 

 iǾtibār eyle- 16a-8; 19a-2; 63b-12; 88b-2 

 ĥisāb eyle-  17a-11; 19a-8,9; 20a-3,5; 20b-2; 22a-8; 59b-2,3,5,11; 60a-2,4; 60b-

11;  61a-5;  62b-10; 64a-2 

 żamm eyle- 18b-10 

 ziyāde eyle- 19a-10,11; 19b-9; 26a-6; 60a-3; 62b-9; 64a-3 

 nažar eyle- 20b-8; 35b-11; 58a-8; 58b-4; 59a-6; 60a-4; 81b-13; 92a-3 

 tertįb eyle- 26b-2 

 dütsi eyle- 36a-1,4 

 tütsi eyle-  36a-4 

 ziyān eyle-  36a-5; 55b-11; 56b-2; 68b-12 

 ŧaleb eyle-  45a-2; 58a-9,10,11,12,13; 59a-1,2,3,4 

 fehm eyle-  58a-13 

 saĥḳ eyle-  46a-2; 46b-6,7,12; 47a-3,6,8,12; 47b-2,5,9; 48a-5,13; 48b-3,4,7,8,13; 

49a- 3,4,5,6,9,10,11;49b-4,9; 50a-6,7,11; 50b-3; 51b-12; 56b-2; 57a-11 

 müŧālaǾa eyle-  57b-13; 58a-1; 86a-9; 92b-10 

 münācāt eyle-  92b-4 

 śāfį eyle-  47a-2 

 ḳaŧǾ eyle-  49a-8 

 fetįl eyle-  55a-13; 55b-3; 55b-13; 76b-1 



 240 

 delālet eyle-  63b-13 

 muvāżabet eyle-  70a-13 

 āsān eyle-  70b-8 

 müyesser eyle-  80a-8; 83b-9; 84b-3 

 sefer eyle-  86a-2 

 kifāyet eyle-  87b-6 

 ifşā-ı esrār eyle-  93a-11 

 ḳıyās eyle-  93b-12 

 radd eyle-  16b-9,12; 17a-4,6 

 

eyü  iyi 

29b-3; 35a-11; 37b-9; 41b-10; 65b-4; 79a-7; 91a-12; 91b-1 

 

eyyām  Ar. günler 

87a-13 

 

ez-  ezmek 

29a-13; 32a-3; 42a-5; 45a-4,10; 45b-9; 47b-8; 46b-9; 53b-3; 64b-9; 65b-5; 66a-4,6; 

66b-12; 67a-3; 68a-7; 68b-4,8; 69a-5,12; 69b-12; 70a-3,8; 70b-2; 71a-6; 75b-3; 91a-8; 

91b-12 

 

eźān  Ar. ezan 

90b-3 

 

eźkār  Ar. sözler 

 eźkār-ı Ǿazrāįl  84b-12 
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F 

 

faǾāl  Ar. devamlı iş yapan 

82a-10; 82b-1 

 faǾālü limā-yürįd  81a-11 

 

faḫr  Ar. şeref, övünme 

 faḫr-i maḫlūķāt  3b-1 

 faḫr-i āl-i Ǿoŝmān  2b-13 

 

faḳįr  Ar. fakir 

8b-7,8,11; ; 68a-1; 89b-7; 93b-7 

 

faķr   Ar. yoksulluk 

62a-10 

 

fāre  Ar. fare 

sıçan40a-12 

 

farḳ  Ar. fark 

5a-5 

 farḳ ėt- 2a-1 

 

faśıl  Ar. bölüm, ara  
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3a-8; 64a-7; 79b-13 

 faṣl-ı evvel  3a-9 

 

fāsid  Ar. bozuk  

 fāsid ol-  8a-6,8,10; 9b-8 

 efkār-ı fāside  82b-2 

 

fasįĥ  Ar. açık ve güzel 

 faśįĥ-zebān   

 38b-5 

 

fātiĥa Ar. Kuran'ın ilk suresi 

68a-5 

 sūretü’l-fātiĥa  64a-8 

 fātiĥa sūresi  64a-9; 72a-11; 74a-12; 75b-4 

 sūre-i fātiĥa  81a-4 

 

fāŧır  Ar. Kuran'ın 35. suresi  

81a-9; 83b-4 

 el-fāŧır  83a-9 

 sūre-i fāŧır  66b-4  

 fāŧır sūresi  66b-4 
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fāyide  Ar. fayda 

37a-2; 42b-9; 43a-8; 71a-13; 71b-2,5,7; 80b-11 

 fāyide eyle- 31b-11 

 fāyide ėt-  29a-5; 30b-9,11; 32a-4; 32b-12; 33a-11,13; 34a-9; 36b-3; 37a-1; 39a-

2,4;  41a-5;  41b-1; 42a-11; 43a-1; 43b-12; 67a-3; 91a-7; 92a-11 

 fāyide-i maḫśūś  71b-7 

 

feraĥ  Ar. sıkıntısız olma durumu  

 ĥisāb-ı feraĥ ėt- 24b-12 

 feraĥ bul-  69b-13 

 

ferāyiż (<Ar. ferāǿiż)  farzlar  

7b-4 

 

ferc  Ar. vulva 

40a-1; 41b-12 

 

fers  Ar. kısrak 

40b-4 

 

fesād  Ar. bozulma, bozukluk 

87a-5 

 ĥurūf-ı Ǿālem-i kevn ve fesād  90a-8 



 244 

 ferǾ-i Ǿālem-i kevn ve fesād  91b-8 

 

fetįl  Ar. yara tedavisinde kullanılan steril bez 

33b-6; 37a-12; 54a-11; 56b-13 

 fetįl eyle-  55a-13; 55b-3; 55b-13; 76b-1 

 fetįl ėt-   41b-2; 55a-8,12; 76b-2 

 

fettāĥ  Ar. her şeyi açan 

81b-2; 84b-2 

 el-fettāĥ  84b-1 

 

fıķıh  Ar. İslam hukukunda kurallar bütünü 

 mesāǿil-i fıķhiyye  3a-9 

 

fınduķ  Ar. fındık  

46a-3; 46b-8,9 

 fınduķ aġacı39b-4 

 

fısķ  Ar. doğru yoldan ayrılmak 

85b-8 

 

fi’l-cümle  Ar. kısaca 

2a-5; 16a-8; 17a-9; 17b-9; 19a-5; 72b-6 
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fihrist  Far. içindekiler 

 fihrist-i mümkināt  3b-1 

 fihrist-i mükevvenāt  72b-3 

 

fik(i)r  Ar. fikir  

16b-8; 90b-12 

 

fįl  Ar. fil 

40b-9,11 

 sūretü’l-fįl  70b-11 

 fįl sūresi  70b-11 

 

fi'l-ĥāl  Ar. o halde 

33a-1; 34a-13; 35a-3; 37a-13; 40b-2; 49b-7; 52a-3; 52b-12; 56a-8; 75a-8,11 

 

filori  İt. Osmanlı'da Avrupa menşeli altın paralar 

22a-4; 24a-6; 24a-9,10,11; 24b-2 

 

fiǾl  Ar. fiil 

43b-4 

 

firişte  Far. melek  

7a-7,9; 77a-7,8,11; 80a-9,10; 86a-3; 88a-11; 89b-11; 91a-11,12 
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firiştehā  Far. melekler  

86a-5 

 

firǾavn  Ar. Mısır hükümdarlarına verilen ünvan 

27a-10; 75b-12 

 

fūḏenec (<Far. fūtenec)  yarpuz 

53a-8 

 

furun  Rum. fırın  

46a-13; 46b-1,4; 47b-11; 52b-3; 53b-7 

 

fülān  Ar. falan  

21a-2,4 

 

fülfül  Ar. biber 

33a-4 

 

fülori krş. filori 

24a-6 

 

fülūs  Ar. bakır paralar  

49a-7 
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G 

 

ġabġab  Ar. gerdan, boyun 

 sįb-ġabġab  24b-10 

 

ġaffār  Ar. bağışlayan 

81b-3; 84a-10 

 

ġāfil  Ar. aymaz 

72b-4 

 

ġāfir  Ar. kusurları örten 

 el-ġāfir  84a-4 

 

  

ġafūr  Ar. affeden 

81a-9; 84a-10  

 el-ġafūr  84a-4 

 

ġalaŧ  Ar. üstünkörü, bozulmuş 

64a-2; 72a-6,8 

 

ġālebā  Ar. daha çok  

26b-12 
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ġālib  Ar. üstün 

20b-12; 26b-5,7; 28b-2; 29b-13; 87b-12  

 ġālib gel-  2a-8  

 ġālib ol-  10b-4; 20b-4,11; 65a-6; 83a-3; 90b-6  

 ĥükm-i gālib  87b-11  

 

ġāliyā  misk 

27a-12; 39b-2 

 

ġāliyen  Ar. ekser  

5a-10; 72a-6 

 

ġam  (<Ar. ġamm)  üzüntü  

 źehāb-ı ġam  87b-9 

 

ġammāz  Ar. fitneci 

40a-5 

 

ġammāze bin zeyd  öz. ad  

81a-1 

 

ġanem  Ar. koyun   

40a-9 
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ġanį  Ar. zengin 

8b-11; 81a-7; 84b-2; 90b-7 

 el-ġanį  84a-13 

 

ġareb  Ar. kavak ağacı 

40a-3 

 

ġarġara   Ar. gargara 

 ġarġara eyle-  32a-8 

 

ġarįķūn  Ar. çayır mantarı 

51a-1 

 

ġāyet  Ar. pek çok  

6b-1,3; 27b-3,12; 28b-6; 29a-7; 29b-3,4; 30b-9; 31a-7; 31b-5,10; 32a-4,7; 32b-12; 33a-

2,11; 33b-2; 34a-4,5; 34b-2,9; 35a-1,8; 35b-7; 36b-11; 37a-2; 37b-6; 38a-1; 38b-4,6; 

39a-1,8,10, 40a-1,7; 41b-12; 42b-12; 43b-4,12; 44a-7; 44b-3; 46a-12; 47b-1,3; 50a-12; 

50b-2; 51a-5; 51b-10; 52b-1,3; 53a-2,6; 53b-2,6; 55a-5; 84b-10; 91a-9; 92b-13  

 be-ġāyet  44b-10 

 

ġayr  Ar. diğer 

2a-5; 8b-4; 9a-2; 69a-10; 72a-7; 81b-12; 88a-7; 89b-1; 90a-1; 93a-2 

 ilā-ġayr-ı źālik 21a-7   

 ġayr-ı źālik 22a-4; 26b-9 
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 ġayr-ı Ǿamel  2b-5 

 śalavāt-ı ġayr-ı mütenāhiye  7a-1 

 bi-ġayr-i ĥisāb  92a-4 

 

ġazā  Ar. kutsal savaş  

65a-5 

 

ġażab  Ar. kızgınlık  

84a-7 

 

ġazāl  Ar. ceylan 

40a-7 

 

ġāzi  Ar. gazi 

10b-4 

 

gebe  hamile 

9b-10; 27b-4; 28a-5; 38a-5; 40a-11; 40b-2,6,11; 41a-2; 42a-2; 74a-11; 78b-8; 90a-3 

 

gėce  gece  

34b-8; 43b-3; 45b-1; 47b-12; 53a-5,11; 53b-9; 63a-12; 63b-3,4,10; 64b-2; 68a-5; 69a-

10; 79b-10,11,12; 93b-2 

 gėce gėce  31a-9; 36b-6 

 gėce ķorkaķlıġı  68b-4 

 

gėç  geç 
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28b-11; 32b-6; 44a-11; 65b-5; 75b-2 

 gėç gėç  27a-2 

 

geç-  geçmek 

65a-4; 86a-4 

 içi geç-  34a-10; 38b-8 

 

geçür-  geçirmek 

48b-13; 52b-6,8 

 

geh  Far. kimi zaman 

38b-2; 61a-8 

 

gel-  gelmek 

2a-7,13; 2b-2; 3b-5; 5a-13; 5b-1; 6a-2,8,9; 7a-11; 9b-9; 10a-12; 12b-3; 17a-3; 22b-5; 

24a-5,6,7; 24b-2,5; 27a-8; 28a-8; 29a-7,10,11; 31a-2; 32b-8; 35a-4,9; 35b-12; 36b-13; 

39a-1,5; 41b-2; 42a-10,13; 42b-9; 49b-12; 50a-3; 54a-2,3,4; 55a-2,6; 56b-3,4; 59a-7; 

60b-4; 65b-10; 66a-3; 66b-2; 67b-7; 70a-7; 73b-7; 77a-8; 77b-7; 78b-4,13; 93b-8 

 ġālib gel-  2a-8 

 durugel-  7b-12 

 vazgel-  64a-5 

 

gelincük  gelincik  
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28b-2; 37a-13 

 gelincük çiçegi  37a-13 

 

genc  Far. hazine 

54a-1 

 

gėrçek  doğru  

7a-5 

 

gerek  icap 

2a-5; 6b-5,6,8; 7a-1,3; 8a-8,12; 16b-2,5; 19b-6; 20a-2; 20b-5; 21a-2; 23a-5; 25b-4; 26b-

4; 27a-3; 32a-9; 34b-5; 42a-2; 43b-5; 46b-1; 52a-2; 54a-3,4,5; 58a-6; 59b-1; 61a-1,4,9; 

62b-8; 63b-1; 64a-1; 71b-13; 72a-1,13; 72b-1,6; 73b-10; 74a-12; 79b-1; 86b-1; 87a-1; 

88a-5,7,9,10,11,13; 88b-2,3,4,5; 93a-13; 93b-2,12; 93b-1 

 

gėrü  geri  

8b-10; 9b-9; 10b-7 

 

getür-  getirmek 

35a-7; 56a-5; 80b-2  

 ḫaber getür-   73b-7  

 įmān getür-  3b-12,13; 4a-2,3  

 ṣalavāt getür- 6a-11; 6b-4,9,11; 7a-1,4,7; 89a-13 
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 ḳıyāma getür-  27b-12; 28b-9; 32a-5; 36b-11; 43b-4 

 

gey-  giymek 

44a-8; 55a-3 

 

geyik, geyük  geyik  

26b-9; 50b-3 (geyük) 64b-1; 65a-5; 66b-6; 67b-9; 76a-8; 78b-12; 88a-13; 88b-6 

 

geyük  krş. geyik 

 

gezerlik   

45b-2 

 

ġıḏā  Ar. besin  

26b-13 

 

gibi  gibi  

3a-10,11; 4a-8,9; 9a-8; 14a-8; 16a-12,13; 21a-7; 23b-7,13; 24b-11; 26b-7; 33a-12; 35b-

2,6,10; 38a-13; 39a-9; 41a-8; 42b-2; 43a-12; 44b-8; 45b-8; 46a-3; 46b-7; 47b-8; 48b-7; 

49a-8,11; 50a-6,11; 50b-5; 51a-7; 51b-13; 52b-6; 53a-3; 53b-9,12; 54a-7,9; 54b-6; 55a-

10; 55b-8; 57a-1; 57b-10; 72b-2; 87b-12; 91a-10,11 

 

gici-  kaşınmak 
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29a-10 

 

gicik  kaşıntı 

37a-6; 37b-7 

 

gider-  gidermek 

16a-9; 21b-12; 27b-2; 28b-7; 29a-1,2; 29b-6,10,13; 30a-1,2,5; 30b-10,11; 31a-12; 31b-

2; 32b-4,8,11; 33a-6,9; 34a-3; 34b-5; 37a-3,6,8,9; 38a-3; 38b-11,12; 39a-12,13; 39b-1; 

40a-12,13; 40b-3; 41a-1,3,5,9; 41b-2,4; 42a-5,9; 42b-2,10,13; 43a-1,3,4,5; 43b-1,10,13; 

44a-2; 46a-5,7,8; 51b-13; 52a-9,12; 53a-6; 53b-11; 54b-4; 64b-7; 66b-12; 68b-7; 69a-

7,12; 71b-3; 80b-4; 88b-4; 92a-4,7 

 

gine  yine 

2a-3; 4a-13; 6a-6; 8a-8; 14b-10; 15a-4; 16b-10; 17a-3,4,10; 17b-6; 18a-3,9; 20a-4; 21a-

5,13; 21b-1; 24a-9; 26a-5; 31b-13; 36a-5; 39b-3,8,13; 44a-9; 48a-8; 48b-8; 49a-11; 54a-

8,9; 56a-13; 59a-3; 61a-3; 66a-3; 66b-2; 67b-7; 68a-13; 70a-7; 71b-11; 72b-11; 73b-5; 

78b-13; 80b-4; 82a-7; 84b-4; 92a-11 

 

gir-  girmek 

2a-10; 4a-12; 5a-11; 7b-1; 10b-3; 24b-3; 26a-9,11; 27b-1; 29a-10,11; 31a-4,8; 36b-8; 

40a-7; 44b-13; 50a-10; 55a-3; 56a-12; 69a-9,13; 69b-10; 70a-12; 71a-9; 75a-9; 77b-6; 

81a-1 

 

git-  gitmek 
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8a-7,10; 19b-11; 23b-13; 24b-4,5; 25a-13; 25b-2; 29b-9; 30b-6; 31a-2; 31b-4,8; 32a-9; 

32b-7; 33a-5; 36a-4,5; 36b-5; 37b-8; 40a-9; 44a-10,12; 45a-2; 49a-11; 49b-6; 50a-2,9; 

50b-5; 51b-9; 52a-5; 53b-13; 54b-3,4; 56a-3; 63a-7; 65b-9,13; 66b-1,2,9; 67a-1; 67b-

12; 68b-5,8; 70b-7,11,13; 71a-10; 73a-7; 73b-3; 78b-12; 82b-2; 83a-11; 84a-8; 84b-7; 

85a-2; 85b-9; 88b-9; 89a-8; 89b-3; 91b-11; 92a-4 

 

gizle-  gizlemek 

64b-4  

 yüzük gizleme  19b-4 

 

gizlen-  gizlenmek 

20a-1 

 

gizlü  gizli  

54a-11; 84b-9; 93b-1 

 gizlü Ǿulūm  82a-6 

 

göbek  göbek 

27b-7; 36b-10; 54b-1 

 

göç-  göçmek 

4b-1 

 

gög(ü)s  göğüs 

41a-5; 70a-8 

 

gögercin  güvercin 
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9a-12; 26b-9; 30b-5,6; 32b-7; 34b-11; 44a-11; 52b-5; 56a-6 

 

gök  gök; ham; yeşile çalan mavi  

51b-4; 71b-11; 93a-8 

 gök tarafı  5a-10 

 

gökçek  güzel 

44a-1 

 

gölcik  küçük göl 

42a-9 

 

gölge  gölge 

3b-6,8,9,10,11; 33a-1; 36a-9; 40a-9; 44b-4; 45a-11; 45b-1; 46b-12; 49a-8; 50a-6; 50b-3; 

52a-8,11; 52b-11 

 

göm-  gömmek 

90b-3 

 göme ko-  32b-7; 33b-10; 37b-5; 39b-7; 41b-8; 57a-7; 90b-1,9 

 

gönder-  göndermek 

5b-13; 6a-6,7,8,10; 9b-4,5; 72b-8; 73a-1; 77a-8 
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göŋ(i)l  gönül 

5a-6; 20b-13; 21-6; 21b-6,10; 22a-2,9; 69a-3,4; 71a-10; 72b-4; 82b-1; 83a-13; 83b-12; 

85a-4; 89a-4; 93b-6 

 

gör-  görmek 

2b-4; 5b-1,3,10; 8b-1; 9b-9; 20b-6; 26b-11; 28b-3; 35a-9,10; 35b-11; 44b-2,10; 45a-

2,11; 47a-4,9; 50a-1; 53a-12; 55a-9,10; 58a-2,8; 59b-3; 60a-4; 64a-11; 65b-7,8; 67a-4; 

68b-6; 83a-12,13; 83b-1,11; 84a-3; 85a-12; 86a-5; 87a-4,6; 88b-13; 89a-13; 90a-12; 

92b-8; 93a-5; 93b-10 

 

göre  göre 

87a-2; 88a-2 

 

göregen  görme yetisi iyi olan 

35a-8 

 

görin-  görünmek 

23b-9; 34b-10,13; 35a-6; 48a-1; 55a-12; 55b-1,4; 65a-12; 66b-6; 67a-5; 67b-10; 70a-

4,6; 83b-1; 84b-5; 85a-1; 88b-11 

 

göster-  göstermek 

40b-2; 43b-4; 45a-4; 55b-13; 57a-2; 73a-3; 82b-13; 91a-7; 91b-13 

 

götür-  götürmek; bir kişinin bir şeyi üzerinde taşıması 
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27b-4,8; 28a-5,9; 28b-1; 30a-7,8; 30b-7,8; 31a-5,13; 31b-5,6; 32a-10,13; 32b-9; 33b-6; 

34b-1; 35a-5; 35b-12; 36b-5,7; 38a-4,9; 40a-1; 41a-9; 41b-3,4,7; 44a-9,12; 44b-6; 45a-

1; 64a-11; 64b-1,2,10; 65a-5,12; 65b-11; 66a-10; 67a-4; 67b-9; 68a-3; 69a-4,10; 70b-6; 

71a-13; 73b-10; 74b-6; 76a-6,8; 77a-10; 77b-12; 80b-8; 82b-12; 88b-1,7,8,11,13; 89a-

6,7,8,12; 89b-7,9,13; 90a-4,6,12; 90b-1,5,7; 91a-1,7; 91b-1,9; 92a-2,6,13 

 

gövde  gövde 

7a-6; 28b-3; 29a-9; 34a-11; 35b-3; 36a-12; 37b-8; 38a-7; 42a-13; 43a-6; 44b-8; 50a-4,7; 

51b-6; 56b-3; 57b-10; 70b-2,11 

 

göz  göz 

28a-3; 30a-7,8; 31b-4; 32b-3,8; 34a-2,3,8; 34b-2,8,10,12; 35a-5,8,9; 35b-11; 36b-

4,5,6,13; 37a-8; 39a-12,13; 39b-1; 40a-6,12; 41a-8,9,10; 41b-4,8; 42b-2; 43b-6; 44a-

1,9; 44b-4,7; 51a-7; 51b-12; 55a-9,12; 65a-12; 66b-5,7,12; 67a-5; 67b-10; 69a-12; 76a-

10,11; 77b-8; 83a-4,5; 83b-1,5; 84b-5; 85a-1,6,10; 88b-11; 91b-2,13; 93a-7,8,13 

 

gözet-  gözetmek 

72a-13 

 

gözügi  ayna 

55a-10 

 

gözük-  gözükmek 

36b-10 
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ġurāb  Ar. karga 

40a-4 

 

ġuśśa  Ar. sıkıntı  

73b-2,3 

 

güç  kuvvet, zorluk  

9a-3; 38b-2  

 

gül  Far. çiçek  

50a-9; 50b-6 

 gül ṣuyı  32a-3; 38a-2; 39a-1; 50a-8; 64b-7,8; 66a-6; 74b-5 

 gül yaġı  33b-11; 44a-5 

 

gülāb   

44a-4; 91a-8 

 

gülzār  Far. çiçek bahçesi  

24b-5 

 

gümiş; gümüş  gümüş 

19a-5,9; 27b-3; 49a-10 (gümüş); 49b-4,6; 53a-9 

 

gün  gün 
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7a-4,7; 8a-11; 8b-1,2; 23a-12,13; 23b-3,4,6; 25a-13; 25b-2,6,7; 28a-1,10; 28b-1,10; 

30b-7; 31a-13; 31b-12; 32a-6,10; 33b-6,10; 35a-13; 35b-4,5; 37b-2; 38a-9; 38b-12; 39a-

5,6; 41b-5,13; 42b-7; 43b-3; 45a-10,12,13; 45b-3,4,7,13; 46b-1,4,11,12; 47a-2,3; 47b-

12; 48a-2,7; 49a-10; 49b-1; 50a-8; 50b-2,8; 51a-5; 52b-11; 53b-9; 55b-7,8; 57a-4,7; 

57b-2,8; 59b-5,8,12,13; 60a-2; 62b-8; 63a-3,5,10,12; 63b-3,8,9; 64b-3; 65a-7; 65b-12; 

66a-6; 67b-4,10,13; 69b-12,13; 71a-2; 73a-6; 74a-4; 74b-2; 76a-1; 79b-7,8,9; 82b-11; 

84a-8; 86b-1,4,5,6,10; 87a-1,4,6,10; 87b-5; 88a-1,2; 89a-3; 89b-7,10; 90a-5,8; 91a-2; 

91b-13; 92a-3,12; 92b-4,7,13; 93a-2 

 eĥad güni  59b-4,6,11; 63b-8 

 gėriki güni  59b-4; 79b-7 

 gün ŧoġusu  67b-6 

 ḳıyāmet güni  2a-7; 65b-12; 67a-1; 68b-10; 69a-2; 69b-5 

 

gündüz  gündüz 

 gündüzin  8b-1 

 

güneş  güneş  

3b-9,10; 11a-9; 45a-11; 47a-2; 49b-2; 50a-12; 62b-9; 63a-3,10; 87b-4  

 

günilik  günlük  

36b-2 

 

güve  güve 

28a-2 
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H 

 

ĥab (<Ar. ĥabb)  hap 

41a-13 

 

ĥabb  Ar. tane, çekirdek 

 ĥabbü'l-ġār  36b-5; 51a-8 

 ĥabbü'l-edḫār  51a-9 

 ĥabbü'l-ḳarĥ  37a-3 

 ĥabbü'l-bilād  51a-1 

 ĥabbü'l-bāzrūc 52a-5  

 ĥabbü'l-bān  53a-4 

 

ḫaber  Ar. haber 

2a-7; 9a-9; 73b-7 

 ḫaber-i śahįh  93a-8 

 ḫaber vėr-  22a-12; 81a-3 

 

ḥabįb  Ar. sevgili 

5b-4,5 

 

ḥabįbu’llah  Ar. Tanrı'nın sevgilisi  

5b-5,6 

 

ḫabįr  Ar. haberdar  

81a-8,10; 85b-4; 89a-9 
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 el-ḫabįr  85b-1 

 

ĥacc  Ar. hac 

8b-13 

 

hācer  öz. ad Hz. İsmail'in annesinin adı 

6a-7 

 

ĥacer  Ar. taş 

 ĥacerü’l-yahūd  32a-1 

 ĥacerü’l-misā  31b-13 

 

ĥācet  Ar. dilek 

64a-1,5,9; 64b-6,11; 68a-5; 69a-1; 69b-10; 71a-3,8; 72b-10,12; 73a-8,13; ; 80a-1; 81a-

2,3; 84a-10,13; 93a-2 

 ĥācet ol-  46b-9; 92b-13 

 teshįl-i ĥācet  88a-1 

 

hādį  Ar. rehber 

81b-2,4 

 el-hādį  85b-1 

 

ḥadįŝ  Ar. söz 

 ḥadįŝ-i śaḥįĥ  6b-11; 7a-6 

 

ḫafaķān  Ar. sıkıntı  
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91b-10 

 

ḫafįf  Ar. hafif 

29a-6 

 

ĥafįž  Ar. koruyan  

81a-11; 83b-1 

 el-ĥafįž  83a-9 

 

ĥaķāret  Ar. onur kırma 

2b-6; 93b-9 

 

ĥaķāyıķ  (<Ar. ĥaḳāǿik) gerçekler 

 ĥaķāyıķ-ı esrār-ı emr   

 91b-6 

 

ĥakem  Ar. yetkili  

85a-13 

 

hākeźā  Ar. bunun gibi 

16a-5; 17a-2; 21b-5; 24b-4 

 

ḫāk  Far. toprak 

 ḫāk-i reh-i güźār 
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 2b-9 

 

ĥaķįķį  Ar. gerçek  

24b-8 

 maǾnā-ı ĥakįkį  92a-1 

 

ĥakįm  Ar. uzman 

60b-9,10; 81a-5; 83b-8,9; 89a-4 

 el-ĥakįm  83b-6; 85a-8 

 ism-i ĥakįm 83b-9 

 

ĥākim  Ar. idare eden 

63b-4 

 

ĥaķįr  Ar. kıymetsiz 

62a-10; 68a-1; 93b-7 

 

ĥaḳḳ tanrı, gerçek, hakikat, pay 

1b-4; 3b-2; 13b-7; 29b-11; 78b-8; 81b-2,4; 82a-6; 83b-9; 85a-11 

 

ḥāl  Ar. durum  

6b-9; 8b-3; 16a-10; 16b-8; 17b-3; 20b-8; 29a-3; 54a-6; 72a-5; 83a-11; 84a-8; 87b-2; 

93a-12 
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 ĥāl-i himmet  93a-11 

 fi'l-ĥāl  33a-1; 34a-13; 35a-3; 37a-13; 40b-2; 49b-7; 52a-3; 52b-12; 56a-8; 75a-

8,11 

 müşevvişi'l-ĥāl  66a-2 

 

ḫalāś  Ar. kurtulma, kurtuluş 

 ḫalāś ol-  64b-1; 77a-2; 77b-10; 84a-12 

 ḫalāś bul-  69b-1; 70b-4 

 ḫalāś eyle- 32b-13 

 

ḫalāyıḳ  (Ar. ḫalāǿiḳ)  kadın cariye 

4b-9; 6a-8; 9a-2; 9b-1; 10a-2,3,5,6,8; 14b-6; 65a-12; 66b-5,7; 67a-10; 83a-1,4,5; 83b-

1,5; 84a-13;84b-5,10; 85a-1,5,10; 85b-3,10; 91b-13; 93a-13 

 maĥbūbü'l-ḫalāyıḳ  92a-13 

 

ḫāle  Ar. hala 

13b-4 

 

ḫālıķ  Ar. yaratıcı 

81a-13; 81b-9 

 el-ḫālıķ  82a-1 

 

ĥalįm  Ar. yumuşak huylu  

81a-6; 84a-5; 89a-4 

 el-ĥalįm  84a-3 

 

ḫāliś  Ar. saf  

33b-11; 46b-10; 47a-7,12; 47b-6; 48a-7; 68a-11 

zįre-i ḫāliś  32b-5 

çivit-i ḫāliś  48b-12 

zāc-ı rūmį-i ḫāliś  47a-11 
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ĥāliyā  Ar. şimdiki halde 

40b-13 

 

ḫalḳ  Ar. toplum  

7a-10; 29a-4; 35a-6; 44b-1,7; 58a-1; 67a-5; 67b-9,11; 73b-8; 82b-13; 83b-3,11; 84a-2; 

85a-6,11,13; 88b-11; 91b-2 

 

ḥalḳa  Ar. çember 

15b-3; 56b-9 

 

ḫallāķ  Ar. her şeyi yaratan  

81a-13; 85a-8,13 

 

ĥiltįt  Ar. şeytantersi  

32a-4 

 

ḫalvet  Ar. yalnızlık  

80b-7; 93b-1 

 ḫalvet-i ṣaḥįḥa  9b-6 

 

ḫām  Far. olgun olmayan 

28a-9; 46b-6 

 

ĥamel  Ar. oğlak burcu 

63a-7 

 ĥamel burcı  63a-3,6; 87a-4,5 

 lisānü’l-ĥamel  42a-10 

 

ĥāmile  Ar. gebe 

14a-3; 31a-13; 33b-7; 35b-12; 64b-2; 69b-4 
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ḫamįr  Ar. hamur 

41b-9; 48a-3; 65a-1 

 

ḫāmis  Ar. beşinci 

58b-T 

 teşehhüd-i ḫāmis  7b-12 

 nevǾ-i ḫāmis  61a-7 

 nemaŧ-ı ḫāmis  83b-6 

 

ĥamiyyet  Ar. yurdu, ulusu, aileyi koruma çabası 

82a-8 

 

ĥammām  Ar. hamam  

37a-5; 37b-7; 43a-5 

 

ḫāniḳu'n-nemr  Ar. kurtboğan bitkisi 

40b-12 

 

ĥannān  Ar. merhamet sahibi 

89a-4 

 

ḫanžal  Ar. Ebu Cehil karpuzu  

34a-6 

 şaĥm-ı ḫanžal  53b-5 

 

ḥarām  Ar. yasak  

10a-1,9 

 

ḥarāmi (<Ar. ḥarāmį)  haydut 
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64b-12 

 

ĥarāret  Ar. sıcaklık  

34b-5; 86b-12; 87a-7; 89b-13 

 

ĥarbe  Ar. kısa mızrak  

77a-8 

 

ḥarbi (<Ar. ĥarbį)  müslüman olmayan bir ülkede bulunan gayrımüslim 

10b-5 

 

ḫardal  Ar. hardal  

51a-5 

 ak ḫardal  53a-4,9 

 

ĥareket  Ar. hareket 

55a-2 

 

ḥarf  Ar. harf 

58b-4,7; 59a-1,2,3,4,5,7,8; 59b-2,8,9; 61b-13; 62a-6; 63b-2,3,7,8,9,11; 80a-8; 80b-4; 

86b-2,5,7,11; 87a-8,13; 87b-3,7,8,10,11,12; 88a-3,8,12; 88b-6; 89a-2,10,11; 89b-

8,11,12,13; 90a-2,4,6; 90a-11,13; 90b-2,4,5,6,8,9,11; 91a-2,4,6,9,10,11; 91b-6,9,13; 

92a-1,5,12; 92b-1,2 

 

ḥarfü’l-elif  26b-3 

ĥarfü’l-bā  29a-3; 88b-1 

ḥarfü’t-tā  30a-6; 88b-5 

ḥarfü’ŝ-ŝā  30a-13; 88b-7 

ḥarfü’l-cįm  31a-2; 88b-10 
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ḥarfü’l-ḥā  31b-11; 89a-1,2 

ḥarfü’l-ḫā  32b-1; 89a-7 

ĥarfü’d-dāl  33a-13; 89a-10 

ḥarfü’ź-źāl  34a-12; 89b-1 

ĥarfü’r-rā  35a-6; 89b-3 

ĥarfü’z-zā  35b-7; 89b-7 

ĥarfü’s-sįn  36a-8; 89b-10 

harfü’ş-şįn  37a-3; 90a-2 

ĥarfü’ś-śād  37b-6 

ĥarfü’ż-żād  38a-3; 90a-7 

ĥarfü’ŧ-ŧā  38b-5; 90a-10 

ĥarfü’ž-žā  39a-2; 90a-12 

ĥarfü’l-Ǿayn  39a-7; 90b-1 

ĥarfü’l-ġayn  40a-3; 90b-5 

ĥarfü’l-fā  40a-11, 90b-8 

ķaŧr-ı ĥarf  91a-10 

ĥarfü’l-ķāf  40b-11; 90b-10 

ĥarf-i sā  88b-7,8 

ĥarf-i ĥār  87b-3 

ĥarfü’l-kāf  41b-4; 91a-1 

ĥarfü’l-lām  42a-6; 91a-4 

ĥarfü’l-mįm  42b-2; 91a-9 

ĥarfü’n-nūn  43a-10; 91b-6 

ĥarfü’l-vāv  43b-10; 91b-13 

ĥarfü’l-hā  44a-8; 92a-4 

ĥarfü’l-yā  44b-5; 92a-10 

ĥarf-i bā  81b-5; 88b-2 

ĥarf-i ĥā  89a-3; 92a-5 

ĥarf-i rā  89b-3 

ĥarf-i zā  89b-7 

ĥarf-i żād  90a-8   

ĥarf-i yā  92a-10; 92b-3 
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ḫāric  Ar. dış  

4a-1 

 

ĥarįr  Ar. ipek  

66b-4; 67a-7,9; 74a-12; 74b-1; 90b-3; 91a-3 

 

ḫ
v
ar-ı ŧįn  solucan 

32b-13 

 

ḥarmel  Ar. üzerlik otu 

31b-11 

 

ḫarnūb  Ar. keçiboynuzu  

 ḫarnūb-ı şāmį 

 51b-8 

 

ḫāś  Ar. gerçek 

48b-9 

 śamġ-ı ḫāś  46b-2 

 zaǾfirān-ı ḫāś  49a-4 

 Ǿilm-i ḫāś  80b-3 

 

ĥasenāt  Ar. iyilikler 

2a-7 
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ĥāśıl  Ar. ortaya çıkan 

8b-10 

 mecmūǾ-ı ĥāśıl  17b-2; 60b-12 

 ĥāśıl-ı kelām  26b-12 

 ĥāśıl ḳıl-  88b-1 

 ĥāśıl ėt-  80a-8,13 

 ĥāśıl ol-  2a-3,5; 10a-8; 16b-13; 17a-13; 17b-2,13; 18a-7; 18b-3,5; 19a-13; 19b-

9,10; 20a-7;  21b-4,6,7,11; 22a-2,11; 23a-7,11; 23b-5; 24a-3,7; 25a-10; 25b-6; 60b-12; 

64a-1; 80a-11; 80b- 11;87b-1; 90b-3 

 

ḫaṣım  Ar. düşman 

20b-4 

 

ḫāśśıyyet  Ar. kuvvet 

29a-12; 89a-3 

 

ĥasįb  Ar. hesap eden  

81a-8 

 

ḫāśśa  Ar. özellik 

71b-2; 80a-6 

 

ḫasta  Far. hasta 

27b-10; 44a-6; 60a-1,2; 60b-10; 68a-2; 68b-3; 82b-6; 83b-13; 85a-12 
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ḫastalıķ  hastalık  

35b-9; 60b-13; 68b-3; 85a-12 

 

ĥaşerāt  Ar. böcekler  

36a-4; 66b-3 

 ĥaşerāt-ı arż  69b-2 

 

ĥaşįşe  Ar. ot 

 ĥaşįşe-i ĥayy-ı Ǿālem  50a-5 

 ĥaşįşe-i śabbāġįn  51b-2,7 

 

ĥaşr  Ar. toplanma  

 ĥaşr ol- 67a-2; 68b-11; 69a-2 

 sūretü’l-ĥaşr  68a-4 

 ĥaşr sūresi  68a-4 

 

ḫāṭır  Ar. gönül 

26b-11; 50b-2 

 

ḫatm Ar. sonlandırma 

 ḫatm ḳıl-  bitirmek 

 3a-6 

 

ḥattā  Ar. bile, hem de 

27a-1; 28b-10; 35a-8; 49a-11; 53a-11; 72a-2; 72b-12; 74a-7; 74b-13; 79a-13; 79b-2 

 

ḫatun  kadın  

14b-6 
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ḫaŧāǿ  Ar. yanlış  

83b-10 

 

havā  Ar. hava 

29a-11; 29b-12; 50a-10; 67b-6; 86b-4 

 

ĥavāl  Ar. etraf 

75a-5 

 

ḥavāle  Ar. devretmek  

 ḥavāle ėt- 

 4b-8 

 

havān (Far. hāvan) içinde katı şeylerin dövüldüğü metal kap  

47b-5 

 

ḫavāśś  Ar. özellikler 

26b-1; 44a-4;44b-12; 45a-2; 58a-2; 72a-4,5; 85b-11,12; 86a-2,6,10,11,12; 88a-9; 92b-

8,11 ḫavāśś-ı ķurǿān  64a-7  

 ḫavāśś-ı edǾiyye  71b-8 

 

ĥavāss  Ar. çevre; duygular  

43b-6; 54a-7; 86a-6 

 

ḫavf  Ar. korku  

70b-4 

 

ḥavl  Ar. durum; etraf  

4b-4; 66a-1 

 

ḫavlān  Ar. topalak denilen bitki  
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45a-10 

 

ḥavż Ar. havuz 

23a-3,6,11; 23b-6 

 

ḥay(ı)ż  Ar. aybaşı  

27a-13; 31a-12; 35a-12; 74b-3 

 

ĥayāt  Ar. hayat  

60a-5,7; 82b-3 

 levĥ-i ĥayāt  60a-5 

 

ḫāye  Ar. cinsel organ  

30b-6; 33b-5,12; 35a-4; 38b-3,4 

 

ḫayr  Ar. hayır, iyilik 

2b-5,8; 64a-9; 64b-5; 67a-12; 82b-2; 84a-1,10; 91a-3; 93b-5 

 aĥbār-ı ḫayr 85b-6 

 

ĥayrān  Ar. hayran  

80a-4 

 ĥayrān ol-  5a-12; 58a-3 

 

ĥayret  Ar. şaşkınlık  

5a-12 

 

ĥayvān  Ar. hayvan  
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26a-13; 93a-11 

 

ḥayvānāt  Ar. hayvanlar 

26b-3; 79a-1 

 

ḥayvānį  Ar. hayvansal  

29a-6; 57b-9 

 kitāb-ı ĥayvāni  43b-10 

 

ĥayy  Ar. yaşayan; hayat veren  

72b-11; 77b-1; 80b-1; 81a-7; 89a-4 

 el-ĥayy  82a-2; 82b-7,9 

 źikr-i hüve’l-ĥayy  92a-7 

 ĥaşįşe-i ĥayy-ı Ǿālem  50a-5 

 

ḫazān (<Ar. ḫızzān)  erkek tavşan 

50b-4 

 

ĥāżır  Ar. hazır 

26b-11; 77b-7 

 

ḥażret  Ar. bir ünvan  

72b-11 

 ḥażret-i risālet  3b-1,10; 5b-6; 37a-10; 58a-6; 58b-2; 77a-5 

 peyġāmbar ḥażreti  3b-4,7,12,13; 4a-2,12,13; 4b-13; 5a-2; 5b-7,10,12; 6a-11,13; 

6b- 3,4,8; 6b-11,12; 7a-5,6; 73b-2,6 

 allah teǾālā ḥażreti  4b-8; 6a-12 

 seyyid-i kā'ināt Ǿaleyhi ezkāü’t-taĥiyyāt ĥażreti  72a-11 
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 süleymān ĥażreti  72b-13 

 belķıs ĥażretleri  72b-13 

 ĥaķ ĥażreti  73a-2 

 ĥażreti yaǾķūb  73b-2 

 cebrā'il ĥażreti  2b-1; 73b-6 

 Ǿįsā peyġāmbar ĥażreti  77b-7 

 Ǿįsā ĥażreti  77b-8 

 mįkāǿįl ĥażreti  77b-8 

 emįr seyyid buḫārį ĥażreti  78a-5 

 ĥażret-i Ǿizzet  2a-12 

 

ḥelāl  Ar. meşru  

8b-8,11,12; 10b-2 

 ĥelāl ol-  10a-11 

 iki ĥelāl  68a-12 

 

helįlec 

 helįlec-i aśfar 

 47a-9 

 

hem  Far. hem  

5b-12; 11b-13; 13b-1,3,4,11; 14b-12; 15a-5; 23b-1; 26b-5,10; 27a-6; 39a-10; 40a-2; 

45b-5; 72a-5,8; 72b-13; 75b-12; 79b-1; 80b-3; 86a-13; 87b-6 

 

hemān  Far. hemen  

11a-6; 16b-3,4; 20a-4; 30a-2; 38a-13; 38b-8; 39a-9,11; 39b-4; 59b-6; 63b-2; 80b-4,5; 

89a-3; 91b-11 
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hemçunān  Far. böylece 

6a-7; 72a-3; 86a-11; 87a-6 

 

hem-rāh  Far. yol arkadaşı  

24b-10 

 

hemze  Ar. hemze 

36a-3 

 

henüz  Far. henüz 

9a-12; 9b-6 

 

her  Far. her  

4b-2,8; 7a-2; 10b-7,8; 16a-8; 16b-11; 17a-1,5,8,13; 17b-5,7,11,13; 18a-1,4,7,9,10,13; 

18b-3,6; 19b-12; 20a-4; 21b-5; 22a-1,5; 22b-12; 23a-10; 24a-9; 24b-4; 25a-13; 25b-2; 

26b-4; 27a-4; 31a-4; 33b-2; 34a-4; 34b-7,9; 35a-5; 35b-4,9; 37b-2; 39a-6; 42a-2; 44b-

10; 45a-1; 46b-11,12; 58a-5; 58b-1; 59a-8; 59b-1; 62a-6; 62b-10; 63a-6,12; 63b-1; 67b-

4,13; 68a-9; 69a-3,13; 69b-12; 70b-13; 71a-12; 71b-1,5; 72b-7; 80a-6,7,8,12; 92a-7 

 her birisi 12a-2; 13a-1; 22b-11;  24b-6; 71b-7 

 her biri  16b-11; 17a-11; 46a-2,10; 48a-5; 52a-7; 53a-3 

 her ḳanḳı  16a-9 

 her ne  51b-9; 53b-3; 65b-8; 91a-3; 92b-13 

 

heramis   

57b-13 

 

hergiz  Far. asla  

27b-11; 30a-8; 30b-1,3,6; 34b-11; 35a-5; 43a-6; 50a-10; 50b-7,8; 55a-3; 84b-3; 85a-12; 

89a-5 
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hermes   

44b-10 

 

hermus  

57b-10 

 

hevā Ar. istek  

3a-2 

 

hevāmm Ar. böcekler  

36a-4; 66b-3; 69a-10 

 

heves  Ar. istek 

32b-5 

 

heybet  Ar. heybet  

34b-10; 35a-6; 38b-4; 66b-6; 67b-10; 91b-13 

 

heykel  Ar. heykel 

60b-13 

 

ḫıll-i ḫamr-ı muśaǾad 

49a-10 



 279 

 

ḫılṭ  Ar. karıştırma 

 ḫılŧ eyle-  57a-3 

 ḫılŧ ėt-  45b-4,12 

 

ḫınzįr  Ar. domuz 

33a-2; 57b-4 

 

ḫırsuz  hırsız 

67a-8 

 

ḫış(ı)m  Ar. öfke 

64b-11; 66a-8; 84a-7,12 

 

 ḫışm ķıl-  84a-7 

 

ḫıyār Far. kabakgillerden bir bitki  

 ḫıyār çekürdegi  49b-10 

 ḫıyār toḫmı  52b-10 

 

ḫıyār-ı Ǿıtķ  Ar. azat edilen cariyenin nikahı feshetme hakkı 

10a-4 

 

ḫıyārşenbe  krş.  ḫıyārşenber  Far. 33a-6,8,9,12 

 

ḫıyārşenber  krş.  ḫıyārşenbe   

 

ĥicāb  Ar. utanma 

 ĥicāb-ı Ǿarşį ve kürsį  5b-2 
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hicret  Ar. göç  

58a-6; 58b-2  

 tārįĥ-i hicret  63a-2 

 

hįç  Far. hiç  

2a-9,10; 20a-9; 21b-1,2; 34a-2; 42b-8; 58b-6; 59b-6; 93a-1 

 

hidāyet  Ar. doğru yol  

4b-5 

 

ḥikmet  Ar. bilgelik  

3b-7; 5a-9; 5b-7; 46a-13; 71b-2; 72b-7 

 ĥikmet-i eşyā  90b-4 

 

ḫilāf  Ar. ters  

80b-11 

 

ĥįle  Ar. aldatma 

40b-1 

 

ḥimār  Ar. eşek  

32a-9; 52a-12; 56a-12; 57a-9; 57b-1,3 

 

ĥimāż (<Ar. ĥummāż)  kuzukulağı 

53a-12 
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himmet  Ar. gayret; yardım  

86a-13; 93a-1,4,5,7 

 ĥāl-i himmet  93a-11 

 

hind  öz. ad hindistan 

15a-13 

 

hindū  öz. ad hindistanlı  

53a-3  

 

hindübāǿ  Ar. hindiba 

 hindübāǿ śuyı  33a-9; 50b-10; 53a-10; 56b-1 

 

ḫirman  Far. harman  

23b-10,11 

 

ĥisāb  Ar. hesap  

58a-5; 58b-1,7; 59a-5,7; 59b-8,9; 60b-6; 61b-6,13; 62a-7,8,9; 62b-10; 63b-9 

 ĥisāb eyle-  17a-11; 19a-8,9; 20a-3,5; 20b-2; 22a-8; 59b-2,3,5,11; 60a-2,4; 60b-

11;  61a-5;  62b-10; 64a-2 

 ĥisāb ėt-  2a-7; 16b-11; 20a-6,10; 20b-2,5,11; 61a-4,8; 62b-8 

 ḥisāb ėdüp dur-  20a-10 

 Ǿilm-i ĥisāb cebir  15a-7 

 ĥisāb-ı ŧarįķ  59b-12; 61a-7,9 

 ebced ĥisābı  61a-10; 61b-4 
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 ĥisāb-ı cümel-i ĥurūf  61b-12 

 ĥisāb-ı kebįr  62a-7 

 ĥisāb ķıl-  62a-9 

 ĥisāb-i śaġįr62a-9 

 ĥisāb-ı ebced62a-12 

 

ĥisābe   

18b-12 

 

ḫiŧāb  Ar. seslenme 

2a-13 

 

ḫiẕmet  Ar. hizmet 

2b-9; 7a-7; 65a-8; 83b-1 

 

ḫod  Far. kendi 

86b-13 

 

ĥoķķabāz  Far. hokkabaz 

52b-13 

 

ḫorasān  öz. ad  
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37a-2 

 

ḫorasāniye  Far. acı pelin 

43b-12 

 

ḫ
v
oş  Far. hoş  

39b-13; 76a-7 

 ḫ
v
oş ol- 7b-3; 28a-7; 29a-13; 29b-10; 30a-4,13; 31a-1; 32a-13; 32b-3; 33a-4; 

34a-13;  34b-1;  35a-3; 35b-8; 36b-7; 37b-8,11; 38b-9; 39a-6; 40b-9; 42b-4,5,7,8; 

43b-9; 44b-6;  45a-1; 50b-11; 60a-1,5; 60b-13; 61a-1,2; 66a-5,13; 66b-10; 68a-7; 69b-

9,10; 70a- 5,9,11; 71a-7; 76a-4,6; 76b-13; 82b-6; 85a-13; 89a-2,7,12 

 bülbül-i ḫ
v
oş-nüvā 3a-3 

 ḫ
v
oş ėt- 39a-7; 39b-1 

 

ḫūb  Far. güzel  

40a-2 

 

ḫuffāş  Ar. yarasa 

32b-6 

 

ĥuķne  Ar. şırınga 

41a-1 

 

ĥummā  Ar. sıtma nöbeti  

80b-8 

 ĥummā-ı muŧbaķa  90b-13 
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ĥummāż  Ar. kuzukulağı  

53a-12 

 

ḫums  Ar. beşte bir 

24a-3 

 

ḫunfā   bk. ḫunfesāǿ    

 

ḫunfüsāǿ Ar. kınkanatlı bir böcek türü  

32b-10,12; 57a-10 (ḫunfā) 

 

ḫurefā (Ar. ḫurāfe)  yanlış inanç  

72a-9 

 

ḫurma  Far. hurma 

24a-4 

 

ĥurretü’l-aśl   

10a-11 

 

ḥurūf  Ar. harfler  

71b-6,8; 72a-5; 78b-5,6; 86a-12; 86b-1,13; 87a-2,6,7,9; 87b-4,5,7,9; 88a-1; 89a-3; 91a-

9,12; 92b-1,8,13 

 ŧabāyiǾ-i ĥurūf  86b-1; 88a-6 

 ḥurūf-ı teheccā  26b-2; 61b-5; 88a-10 

 ĥisāb-ı cümel-i ĥurūf  61b-13 

 teşkįlāt-ı ĥurūf  72a-4 

 nažm-ı ĥurūf  72a-7 

 nażd-ı ĥurūf  72b-9 

 ĥurūf-ı müctemiǾa  87a-10 
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 ĥurūf-ı yābise  87a-11 

 ĥurūf-ı ruŧbe  87a-11 

 müfredāt-ı ĥurūf-ı teheccā  88a-9 

 sırr-ı āḫir-i ĥurūf-ı Ǿarşį  90a-2 

 ĥurūf-ı melekūt  90a-4 

 ĥurūf-ı Ǿālem-i kevn  90a-8 

 ĥurūf-ı Ǿālem-i Ǿulvį  90a-10 

 Ǿilm-i ĥurūf  91a-5 

 ĥurūf-ı Ǿarş  91b-13 

 ĥurūf-ı kürsį  92a-10 

 

ḫuśūmet Ar. düşmanlık  

33b-9; 69a-6 

 

ḫuṣūṣan  Ar. özellikle  

26b-12; 27a-3; 35a-13; 72b-6; 82a-5; 84a-5,7; 85b-4; 86a-13; 88a-9; 88b-11; 89a-4,9; 

89b-6,10; 90a-3,7; 90b-7; 91b-2; 92a-7; 93a-6; 93b-1 

 

ḫuŧŧāf  Ar. kırlangıç kuşu  

32b-1 

 

hüdhüd Ar. öz. ad  mitolojik bir kuş  

44a-8 

 

ĥükm  Ar. yargı  

83b-4 

 ĥükm-i Ǿacįbe  83b-9 

 ĥükm-i evvel  87a-12 

 ĥükm-i gālib  87b-11  
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ḫülāśa  Ar. özet 

71b-9 

 

ĥulle  Ar. elbise  

 ĥulle-i taǾrįf   

 92a-11 

 

ĥürmet  Ar. saygı  

28a-4; 41a-10; 44b-7; 66b-6,7; 67b-11; 83a-1,4; 83b-5 

 

hürmüs-i ekber öz. ad bir kitap adı 

57b-13 

 

hürr  Ar. özgür  

9a-1 

 

hüve Ar. "o" zamirinin erkek için kullanılan hali  

80b-5 

I 

 

ılġun  ılgın ağacı  

50b-12 

 ılġun aġacı  38b-10,11 

 ılġun aġacı yapraġı  38b-13 
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ılıcaḳ  ılıkça 

29b-13; 30a-5; 49b-8; 52b-11 

 

Ǿıraḳ  öz. ad Irak ülkesi  

15a-13 

 

ırmaķ  ırmak 

 nįl ırmaġı  27a-9; 30a-7; 36b-7 

 

ıs  sahip 

61a-5,6 

 

ıśıcaḳ   sıcak 

 ıśıcaḳla  sıcak iken 43b-7; 44b-1 

 

ıśırġan  ısırgan otu 

 ıśırġan dikeni  28b-7 

 

ıśıtma krş. śıtma  sıtma  

75b-10; 87a-8 

 ribǾ ıṣıtması  31b-2 
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ıśla-  ıslamak  

35a-13; 36a-6; 42b-1; 43b-2; 47a-5,10; 48a-2; 50a-12; 51a-6; 52a-10; 52b-11; 53b-9 

 

ıślat-  ıslatmak 

39b-13; 45b-10 

 

ıssı  sıcaklık, sıcak 

37b-4; 38a-3; 41b-12; 44a-7; 46a-9,10; 47b-8; 48a-2; 55a-2; 77a-2,6 

 

ıśŧılāḥ  Ar. tabir, deyim  

16a-11 

 

ıśŧılāĥat  Ar. tabirler, deyimler 

91a-5,10 

İ 

 

i-  i- eylemi  

4b-1; 9b-10; 59a-7; 63a-2,4,9,10 

 

Ǿibādāt  Ar. ibadetler 

71b-9; 72a-9,10 

 

Ǿibārāt  Ar. ibareler  

80a-4 
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ibik krş. ibük  ibik  

33b-7 

 alaca ibük  44a-8 

 

ibn-i bayŧār   öz. ad 13. yüzyılda yaşamış Arap bir bilim adamı  

44b-9 

 

ibni Ǿirs  Ar. gelincik benzeri bir hayvan 

28b-1,3,4 

 

Ǿibrānį  Ar. Yahudi  

72a-7 

 

ibtidāǿ  Ar. başlangıç  

2b-9 

 

ibük krş. ibik  ibik  

33b-7 

 

icmālen  Ar. özet olarak 

16a-11 

 

iç  iç  
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23a-12; 28a-2; 30b-9; 30b-12; 32a-6; 33b-3,10; 37b-6,7; 38b-11; 39b-11; 40b-1;41b-9; 

46a-13; 46b-4,9; 47b-11; 49a-13; 50a-8,9; 51b-2; 52a-13; 52b-2; 54a-8,13; 54b-

6,8,12,13; 55a-1,4,8,12; 55b-1,2,4,7; 56a-9,10,12; 56b-5,11; 57a-4,7,9; 57b-2,8; 64a-12; 

64b-4,6,9,13; 65b-1,5,7; 66a-4,6,8; 66b-3,5,11; 67a-2,6,10; 67b-1,3,12; 68a-6; 68b-

1,4,7; 69a-6,11; 69b-11; 70a-2,7,10; 70b-2; 71a-6; 75a-4,9; 75b-3,12; 77b-6; 78a-5; 

89a-5; 91b-12; 92a-7 

 içi geç-  34a-10; 38b-8 

 içi yėnmiş  36a-11 

 

iç-  içmek 

26b-12; 29a-2,13; 29b-6,13; 30a-4,5; 30b-10; 31b-13; 33a-9,10; 34b-3,5; 35a-7,13; 35b-

2; 36a-5; 37a-2; 37b-2; 38b-11; 39a-1,5; 40a-4,11; 40b-6; 42b-13; 43b-1; 50a-13; 56a-

2,5; 56b-7; 64b-7; 65b-11; 66a-6; 67a-3,7,10; 67b-12; 68b-4; 69a-5,7; 69b-3,12; 70a-10; 

89a-5; 91b-12; 92a-8 

 and iç-  9b-10; 10b-10; 11a-5,6; 42a-1 

 

içerü  içeri  

31b-4 

 

içinde  içinde  

2b-3; 3a-8; 6b-1; 8a-5; 19b-5; 23b-9; 24b-6,9; 25b-9; 32b-10,11; 34a-6,13; 37a-6; 40b-

7; 41b-3; 42a-7; 44a-10; 44b-1; 45b-11; 47a-5; 47b-5; 48a-2,3,6,9,12; 48b-3; 49a-7; 

49b-3; 50a-12; 51a-5,12; 51b-1; 52a-10; 52b-4,7,11; 53b-2,10; 55a-11; 55b-1,4; 56a-1; 

57a-13; 57b-3; 59a-4,5; 59b-2; 64b-12; 65a-5; 65b-3; 66b-8; 69a-6; 75a-9; 77a-10; 81a-

4; 81b-11; 82a-5; 86a-12; 92b-10 

 içindeki  42b-8; 43b-13 
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içün  için  

59a-8; 70b-13; 75b-10 

 

içür-  içirmek 

30a-13; 31a-11; 31b-7; 32a-4; 32b-3; 33a-3,4; 34a-10; 35b-2,8,10; 40a-8; 45b-6; 50b-

11; 55b-5; 56a-6; 64a-13; 65b-2,5; 66a-5,13;  66b-10,13; 67b-1,3; 68a-7; 70a-9; 71a-7; 

75a-8; 75b-4,11; 78a-6,8; 79a-2; 86a-7; 90b-13; 91b-10 

 

Ǿiddet  Ar. bekleme müddeti 

9b-12 

 

idmān  Ar. alıştırma 

 idmān eyle-  28b-11 

 

idrāk  Ar. anlayış, kavrayış 

2a-2; 92a-8 

 

idrār  Ar. çokça akıtmak 

 idrār ėt-  35a-13 

 

ifşāǿ  Ar. duyurmak 

 ifşā-ı esrār eyle-  92b-11 
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igde  iğde 

51a-11; 52b-13 

 igde çicegi  27b-2 

 

igne  iğne 

39b-7 

 

iĥdā  Ar. bir 

16b-7; 61a-9 

 

iḫtiśār  Ar. kısaltma 

 ṭarįḳ-i iḫtiṣār  3a-5 

 zemzeme-i iḫtiśār  3a-7 

 

iḫtiyār  Ar. irade 

7b-2 

 iḫtiyār ėt-  3a-6; 10a-4 

 bilā-iḫtiyār  5b-1 

 

Ǿiķāb  Ar. azap, ceza 

4a-9 

Ǿiķāb ol-  4a-8,9,10 
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iki  iki  

3a-8; 4a-1; 8a-2; 9a-3,13; 9b-1,2,3,13; 10a-2,5,6; 10b-8; 11a-8,10; 11b-1; 12a-

1,4,5,6,7,9,10,11,12,13; 12b-1,2,3,5,7,8,9,10,12; 13a-4,6,9,11,13; 13b-3; 14a-1; 14b-

2,5,7,8,10; 15a-13; 16a-4,12,13; 16b-1,2,6,7; 17a-13; 17b-4,6,7,10,12; 18a-3,9,12,13; 

18b-3,5,11; 19a-1,12; 19b-8; 20a-6,10; 20b-2,4,5,6,7; 21a-7,9; 21b-3,7; 22a-6,7,10,12; 

22b-3,4,6,7; 23a-9,13; 23b-3,4; 24a-6,12; 24b-4,13; 25a-4,5,8,9,10,11,12; 25b-5,6,7,8; 

28a-3; 29a-4; 29b-1,5; 31a-10; 33b-8; 37b-5; 38b-6; 40a-6,7; 41a-11; 43a-10,13; 43b-

12; 44a-3; 45a-12; 45b-2; 47a-5,6,7,8; 48b-3,5,11; 53b-4; 54a-10; 55b-2; 58a-9; 58b-5; 

59a-2; 60a-4,6,7; 60b-12; 61a-11; 61b-7,9,12; 62a-1,2,4; 68a-5,12; 71a-11; 73a-1; 74a-

10; 75a-13; 79b-7,13; 81a-10,12,13; 81b-6,9,10; 82b-10,11; 83a-6; 86b-5,8; 88b-2,6 

 bir iki 41a-2 

 iki yüz  8b-5; 16a-5; 61b-1; 89b-5 

 iki biŋ  16a-5; 17b-8,9; 18b-3,4; 23a-8,10 

 on iki 18a-11; 18b-12; 20b-6; 23b-12; 24a-1,2; 25b-4,6; 29b-2; 59a-8; 60b-6; 

77b-11 

 ķırķ iki  26a-11 

 otuz iki 27a-6 

 iki ķardaş ķanı  34a-9 

 yigirmi iki  57b-2; 60b-2 

ikinci 7b-8,11,13; 15b-6; 21b-3,10; 45a-3; 48a-2,11; 58a-9; 60a-7; 60b-5; 63b-3; 74a-5; 

77b-13; 79b-10 

 on ikinci  60b-2,8; 78a-2 

 

iki ķardaş ķanı  kardeşkanı bitkisi 

34a-9 
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ikindü  ikindi 

 ikindü namāzı  34a-9 

 

iķmāǾ-ı beden  Ar. boşaltım sistemi  

43b-1 

 

iķrār  Ar. bildirme 

 iķrār ķıl-  3b-6 

 

il  ülke 

10b-3 

 

Ǿilāc  Ar. ilaç  

83b-10; 88a-4 

 

ilā-ġayr-ı ẕālik  Ar. ve diğerleri  

21a-7 

 

ilāhį  Ar. bir seslenme; tanrısal 

6a-2,4; 86a-1 

  sırr-ı ilāhį  90a-4 

 

ilet-  iletmek  
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7a-8; 54a-12; 54b-3,8 

 

Ǿillet  Ar. hastalık, bozukluk  

26b-13; 36a-1; 43a-1; 66a-4; 92a-6 

 

illik  ilik   

31a-12 

 

Ǿilm  Ar. bilim  

1b-5; 1b-9; 2a-1,3,5,6,9; 2b-3,5,6; 61a-2,7; 80b-3; 93a-9; 93b-2 

 ism-i Ǿilm 80b-3 

 Ǿilm-i ĥisāb  15a-7 

 Ǿilm-i nücūm  63a-11; 93b-12 

 Ǿilm-i ĥurūf  91b-5 

 

Ǿilmü’l-hüdā  Ar. bir kitap adı 

92b-9 

 

imām  Ar. imam  

7b-2,7,8,9,10,12 

imām-ı faḫr-rāzį  3a-12; 73b-1,5 

imām-ı aǾẓam  8b-2; 9a-6,9,11; 10b-11,13; 11a-6 

imām ebū yūsuf  8b-2,7; 9a-9 
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imām ebū suf  bk. imām ebū yūsuf  8b-10; 9a-7 

imām-ı muḥammed  8b-8,11 

imām-ı mālik  10b-11; 11a-1 

imām-ı cerįrį  57b-12 

 

imāmeyn   Ar. Ebu Hanife’nin öğrencilerinden İmam Yusuf ve İmam Muhammed 

9a-11 

 

įmān  Ar. inanç  

4a-5; 4b-4; 5a-4,6,7; 65b-13; 71a-4; 85b-9 

 įmān getür-  3b-12,13; 4a-2,3;   

taḥḳįḳ-i įmān  5a-7 

 

Ǿimāret  Ar. mamur, bayındır 

90a-9 

 

imdi  şimdi  

15b-4; 71b-9,13; 81a-3; 87b-7; 93a-11 

 

ime  dağ keçisi 

43a-7 

 

in  kovuk, mağara  
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29a-9; 31a-3; 39b-1 

 

Ǿināyetu’llah  Ar. Tanrıdan gelen iyilik  

80a-4,6 

 

inbiǾāŝ  Ar. gönderilme  

 inbiǾāŝ-ı ervāĥ  89b-4 

 

ince  ince 

49b-7; 52b-5 

 

inci krş. incü  inci  

42b-1 

 

incik  baldır 

31a-2,12; 52b-5 

 

incü krş. inci  inci  

41a-8; 42b-1 (inci); 52a-12; 52b-3;  

 

indir- krş. indür-  indirmek 

17b-4,12; 18a-3,5,6,9,13; 18b-5; 50a-3; 55a-6 

 

indür- krş. indir-  indirmek 



 298 

16b-12; 17a-6,12; 17b-4 (indir-), 6, 10, 12 (indir-); 18a-3 (indir-),5 (indir-),6 (indir-), 9 

(indir-), 13 (indir-);18b-2,5 (indir-); 50a-3 (indir-); 55a-5, 6 (indir-) 

 

inkisār  Ar. kırılma  

86b-13 

 

insān  Ar. insan  

93a-4,12 

sūretü’l-insān  69a-4 

insān sūresi  69a-4 

 

inşā-allah  Ar. "Tanrı dilerse" anlamında Arapça ifade 

4b-6; 5a-3 

 

iǾtibār  Ar. saygınlık 

87a-11,13 

 iǾtibār eyle-  16a-8; 19a-2; 63b-12; 88b-2 

 iǾtibār ėt-   9a-10 

 

iǾtikāf  Ar. durmak  

80b-7 

 

iǾtiḳād  Ar. inanma 
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80b-13; 85a-11 

 iǾtiķād-ı berk  72b-6 

 

ip  ip 

55a-5 

 

iplik  iplik 

74b-2 

 

irisa  mavi zambak kökü  

28b-12 

 

irkil-  irkilmek  

53b-8 

 

irmeniyye  sarı renkli sert toprak  

38b-13 

 

is  is 

34a-8; 34b-2; 53b-8 

 

is(i)m  Ar. isim  

80a-6,7,8,10,12,13; 80b-3,8,9,12,13; 81a-2,7,8,9,10,11,12,13; 81b-1,2,3,4,6,7,8,9,10,11; 

82a-1,3,4,6,7,8,10,12,13; 82b-1,2,3,4,5,7,9,13; 83a-1,3,5,6,8,10,12,13; 83b-

1,3,4,5,6,8,10,12,13; 84a-1,2,3,6,8,9,11,12,13; 84b-2,5,6,7,8,9,11,13; 85a-
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2,3,4,5,6,7,9,11,12,13; 85b-1,4,6,7,8,10; 87a-11,12; 88b-12; 89a-4,9; 89b-10; 90a-7,10; 

90b-7 

evvel-i ism  87a-13 

 ism-i Ǿilm 80b-3 

 ism-i ĥakįm 83b-9 

 ism-i aǾžam  73a-2,3; 80a-13; 80b-3; 82a-6; 83b-10; 89b-12 

ism-i aśġar  73a-2 

ism-i ḫumāsį  83a-10 

 

įsā  öz.ad.  

77b-8 

Ǿįsā peyġāmbar  77b-7 

Ǿįsā peyġāmbar ĥażreti  77b-7 

Ǿįsā ĥażretine  77b-8 

 

iŝbāt  Ar. kanıt 

 iŝbāt ķıl-  87a-10 

 

isfįḏāc  Ar. bazik kurşun karbonat  

47b-10; 48a-13; 52a-11 

isfįḏāc-ı riśāś 52a-9 

 

isḥāḳ  öz. ad  
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6a-4 

 

ishāl  Ar. ishal 

41a-13 

ishāl ėt-  29a-3; 33a-8;  

ishāl-i demeviye  38a-1 

ishāli-i śafraviye  38a-1 

 

iskender-i aśġar  öz. ad  

20b-11; 44b-12; 60b-10 

 

islām  Ar. İslam dini  

5a-4,6,7 

taṣdįḳ-i islām  5a-7 

 

ismeǾiyl  öz. ad  

6a-5 

 

isnād  Ar. yükleme, atfetme 

isnād-ı śaĥįĥ  81a-1 

 

iŝneyn  Ar. pazar günü 
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58b-T 

 

iṣpās 

8b-13 

 

isrāfįl  öz. ad  

82b-10; 85b-3 

 

israǿįl  öz. ad  

32a-1 

 

iste-  istemek 

8a-9; 10a-13; 16a-10; 26b-11; 44b-2; 50b-2,8; 57b-12; 86a-8; 92b-8 

 

istiḫrāc  Ar. çıkarmak  

istiḫrāc ėt-   

16b-9 

 

istiḳāmet  Ar. doğrultu  

 istiḳāmet bul-  82b-4 

 milk-i istiķāmet  83a-2 

 

istiķrār  Ar. istikrar 

89b-1 
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istįlāǿ  Ar. çevrelenme   

84b-12 

 

istimdād  Ar. yardım isteme 

88a-12 

 

istiǾānet  Ar. yalvarmalar  

86a-4 

 

istiǾcāl  Ar. acele etme 

 istiǾcāl ėt-  72b-5 

 

istiǾmāl  Ar. kullanma, faydalanma 

2a-1; 49b-7,9 

 istiǾmāl eyle- 36a-10; 48b-1,10 

 istiǾmāl ėt-  61b-5; 87b-5; 88a-5,10,11,13; 88b-1 

 istiǾmāl ol-  49b-7 

istircāǾ Ar. geri döndürme 

 duǾāǿ li-istircāǾi'z-zevc 78b-11 

istiŝnāǿ  Ar. istisna 

 istiŝnāǿ ėtmek  4b-6,12; 13 
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iş  iş  

4b-8; 64b-5; 80a-1,2; 83a-5; 84b-8,9; 92b-12; 93a-1 

 

işāret  Ar. işaret  

63b-2,3 

işāret ėt-  5a-10 

 

işde  işte 

23b-12; 26b-8,9; 91a-11 

 

işe-  işemek 

31a-9; 32a-3; 39b-7; 40b-13; 41b-5 

 

işidil-  işitilmek 

6b-11,13; 7a-2;  

 

işit-  işitmek 

5a-6; 7a-5; 21b-13; 27b-10; 30a-10; 34a-6,7; 42b-3; 58a-3; 59b-7; 61a-8; 66a-7; 71b-8; 

72a-10 

 

işitgen  iyi işiten  
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43b-7 

 

işle-  işlemek  

19a-12; 52b-13 

 

iştihā  Ar. heves 

iştihā ėt-  29a-8 

 

it  köpek  

30b-1; 38a-4; 41b-4,5,6,7,8,9,10; 55a-9,10; 56a-12 

 

itlāf  Ar. yok etme 

87b-5 

 

ittiśāl  Ar. bitişme, birleşme 

87b-7 

ittiśāl-i ķablį  87b-4,6 

ittiśāl-i baǾdį  87b-4,6 

 

iv-  acele etmek 

72b-5 

  

Ǿizzet  Ar. yücelik 
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83a-4 

 ĥażret-i Ǿizzet  2a-12,13 

 

J 

jįve  Far. cıva 

36a-3,5; 49b-5; 54b-13; 55a-1 

 

K 

 

ḳabar-  kabarmak  

40b-13 

 

ķābıż  Ar. tutan, sıkan  

81a-7; 83b-12 

 el-ķābıż  83b-7 

 

kābil  Far. öz  

28b-9 

 

ḳabįl  Ar. tür, nev 

88a-8 

 

kābin  Ar. mihr 

9a-13; 10a-13; 10b-1; 10,11 
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 kābin ķıy-  14b-9 

 

ķabża  Ar. tutacak yer, sap  

79a-9 

 

ḳaç-  kaçmak 

30b-6; 31a-2,4; 31b-8; 36a-1,4; 39b-2,5,9; 40b-11; 44a-10; 66a-3; 67a-1; 67b-5,6; 70b-

12; 74b-9 

 

ķaçan  ne zaman, ne zaman ki  

16a-10; 17b-3,9; 18a-2,9,12; 18b-5,9; 19a-11; 27b-12; 29b-12; 36a-9,12; 37a-5,12; 38a-

2,4; 43b-2; 45b-8; 54b-8; 59a-7; 63a-12; 67b-6; 74b-4,9; 75a-6,12; 75b-2; 76b-8,12; 

79a-1,5,7,11; 93a-10 

 

ķaçġun  kaçak  

70a-6  

 

ķadd  Ar. boy  

27a-4 

 

ķadeĥ  Ar. kadeh  

43a-12 

 

ķadem  Ar. ayak  

54a-5 

 

ķāḍį  Ar. mahkeme başkanı  

9b-6  
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 maḥmūd bin ķāḍį-i manyās  1b-3 

 

ḳadįm  Ar. eski  

 kelām-ı ḳadįm 1b-7 

 

ķadįmį  Ar. eskiden beri var olan   

67a-3 

 

ķadįr  Ar. güç sahibi  

81a-5,9; 82a-10; 82b-3 

 

kāfį  Ar. yeterli  

81a-6; 84b-2 

 el-kāfį  84a-13 

 

kāfir  Ar. inkar eden  

10b-3,5; 11b-1 

 kāfir ol-4b-7 

 

kāġıḏ (<Far. kāġaḏ)  kağıt 

29b-8; 44a-4, 5 (kāġıd); 45a-6; 45b-6; 46a-4,7; 52a-4,6,9; 54b-7; 65a-10; 65b-6; 67b-5; 

69b-5; 74b-9; 75b-11,13; 76a-11; 76b-1,2,9  

 

kāġıd bk. kāġıḏ 

44a-5 

 

kāhillik  Ar. tembel  
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70b-7; 88b-4 

 

ķāhir  zorlayan, eziyet eden  

81a-9 

 el- ķāhir  84b-11 

 

kāhrūbā (<Far. kāhrubā)  sarı amber 

52a-3,5 

 

ķaķ-  itmek, vurmak  

36a-8; 56b-8 

 

ķaķı-  öfkelenmek; azarlamak   

24a-8; 45a-2; 69a-8; 84a-6 

 

ḳaḳıġan  öfkeli  

84b-7 

 

kāknec  (<Far. kākenc) kandil otu  

50b-13; 52b-13 

 

ķal-  kalmak  

9b-3; 10a-12; 11b-6; 14a-8,13; 14b-1; 19b-1,11; 20b-7; 21a-1,5; 21b-12; 22a-1; 22b-

2,3; 23b-8,10,12,13; 25a-1; 26a-2; 27a-10; 30b-2,6,7; 31b-4,8; 32b-5; 36a-2,4,12; 39a-

2; 39b-9; 42a-8; 50a-3; 51b-6; 53b-11,12; 56a-5,10; 56b-7; 58a-7,8,9,10,11,12,13; 58b-

3,6,7; 59a-1,2,3,6; 59b-4,6,11; 60a-4; 60b-12,13; 61a-1,2; 63a-8; 64a-4; 72a-8; 80b-5; 

90a-9; 90b-13 

 oġlana ḳal-  30b-7 

 

ķalay  Ar. kalay  

35b-1,2; 56b-9 
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ķalb  Ar. kalp  

35a-12; 72b-6; 79a-12 

 ķalb-i ŧayyib  73a-5 

 

ḳaldur-  kaldırmak  

5a-10; 5b-1 

 

ķalem  Ar. kalem  

49b-3; 75b-11; 90b-11 

 ķalem-i güher-niŝār  3a-4 

 sūretü’l-ķalem  68b-5 

 

ķalķ-  kalkmak  

79b-7 

 

ķalķadis  Yun. siyah boya  

45b-8; 47b-10 

 

ḳalḳanit, ķalķanid  Yun. zaç  

46b-3; 51b-3 (ķalķanid),7 (ķalķanid) 

 

ķamer  Ar. ay  

 sūretü’l-ķamer  67b-10 

 ķamer sūresi  67b-10 

 

ḳāmet  Ar. boy 

27a-4 
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ḳāmil  Ar. olgun  

80b-6 

 lafž-ı kāmil  80b-4 

 ŧahāret-i kāmile  92a-9; 92b-3 

 

ḳan  kan  

27a-13; 30a-1; 39a-5; 40b-8,13; 41b-2; 86b-4 

 

ķanad  kanat  

31b-1; 44a-10,12; 56a-3; 57a-11; 57b-1 

 

ķanbįl  (<Ar. ḳanbįl) kandil otu 

52b-13 

 

ķancaru  nereye  

54b-3 

 

ḳanḳı  hangi  

7a-11; 16b-3; 19b-5,12; 20b-4; 24b-8; 27b-4,10; 34a-12; 38a-11; 44b-12; 46a-8; 46b-1; 

52a-2; 56a-8; 59a-5; 59b-5; 62b-7,10; 63a-4,10,12; 66b-9; 71b-13; 73a-2; 80a-7; 89a-2  

 her ḳanḳı  16a-9 

 

ķānūn  öz. ad ibn-i sina'nın el-kanun fi't-tıb adlı kitabı 

43a-9 

 

kaǾbe  öz. ad  

6a-1,8; 9a-1,3,4; 11b-7,8 

 

ḳaǾde-i ŝābit  Ar. namazdaki son oturuş  
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7b-7 

 

ķāǿili’t-tevb  Ar. töbe eden  

81b-3 

 

ḳāǿim  Ar. ayakta duran, mevcut  

81a-8; 82b-5 

 sırr-ı ḳāǿim  88a-12 

 ķāǿime-i Ǿarş  92a-5 

 

kāǿināt   Ar. evren  

 seyyid-i kāǿināt  3b-1; 72a-10; 80b-12  

 zübde-i kāǿināt  72b-9 

ķap  kap  

37b-7; 41a-12; 41b-1; 42b-1; 48a-5; 50b-5; 51b-5,12; 53a-1; 55a-3 

 

ḳapla-  kaplamak  

46a-13 

 ķaplayı ķo-  57b-1 

 

ḳaplan  kaplan  

26b-8; 30a-4; 43b-7 

 

ķapu  kapı  

7a-13; 65a-10; 67a-12; 77a-10; 90a-1 

 

ķar(ı)n  karın  

33b-13; 41a-1; 42a-4; 43b-1; 50b-10; 76b-9; 78b-9 
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ķara  (<Ar. ḳārra) yeryüzü  

 ķara yėr cānavarları 26b-12 

 

ḳara siyah 

28b-6; 31a-7; 32a-12; 32b-4; 33b-4; 37b-6; 38b-2; 39a-6; 40a-5; 51b-6, 10; 53a-2, 13; 

53b-2; 55a-12 

 ķara tavuk  34a-4; 42b-11 

 ķara it  41b-5,6,7,8 

 ķara sıġır  49b-1; 51b-11 (śıġır) 

 ķara kedi  50b-11 

 ķara yılan  50b-11 

 

ķaraŋu  karanlık  

44b-5 

 

ķarār  Ar. karar 

89b-3  

 dārü’l-ķarār  9a-5; 25a-13  

 ḳarār eyle-  68b-3 

 

ķaravaş  cariye 

70a-6; 74b-9 
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ķardaş  kardeş  

9a-13; 11a-8,10; 11b-3,10,13; 12a-6; 13a-4; 13b-2; 14a-9,10; 14b-4,5,6,7,8,9,10,12; 

15a-2,3,4,5; 81a-2 

 iki ķardaş ķanı  34a-9 

 

ķarġa  karga  

33b-3; 36a-1; 40a-5 

 

ķarı  yaşlı kadın  

12b-6 

 

ķarınca  karınca  

36a-1; 39b-1; 50b-9; 55b-4 

 

ķarış  karış  

27a-4,5,6; 28a-11; 43a-10 

 

ķarış-  karışmak  

48a-13 

 

ķarışdur-  karıştırmak  

3a-11; 21a-4; 27b-2; 28a-7,9; 28b-7; 29a-2; 30a-3,5; 30b-6; 31a-3,6; 31b-10,13; 32a-

7,12; 32b-2; 33a-5,6; 33b-2,3,5,8; 34a-12; 36a-9; 36b-2,12; 37a-5; 38a-2; 39a-10; 39b-
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2,12; 40a-1,11; 40b-10; 41a-9,10; 41b-1; 42a-4; 42b-1,11; 43a-3,5; 44b-3; 45b-10; 46a-

2,6,11; 46b-2,8; 47a-6,11,13; 47b-1,7; 48b-4,6,10; 49a-5,6; 49b-5,9; 50a-4,6; 51a-9; 

51b-11; 52a-2,8; 53a-2; 53b-5; 54b-9; 55a-11; 55b-5,11,12; 56a-1,6; 56b-1; 57a-

6,9,11,12; 57b-6; 71b-4 

 

ķarįb  Ar. yakın  

81a-11; 85a-10 

 el-ķarįb  85a-8 

 

ķarįn  Ar. yakın  

 şeyŧān-ı ķarįn  4b-3 

 

ķarlanķuç  kırlangıç  

32b-1,5 

 

ḳarşu  karşı  

11a-6; 42a-1; 49b-6; 67b-6; 70b-12; 92a-9 

 

ķārūn  öz. ad  

75b-13 

 

ķaśd  Ar. niyet  

93a-1 



 316 

 

ḳaṣnı  baldırgan zamkı 

32a-4,8 

 

kāsnį  Far. yabani marul 

41b-12; 42a-1 

 

ķassām  Ar. kısım kısım ayıran  

19b-6 

 

ķasuķ  kasık  

40b-5 

 

ķaşuķ  kaşık  

38b-10 

 

ḳat-  eklemek 

16a-11; 19a-12; 20b-8; 21a-10; 21b-1; 22a-10,11; 25b-10,13; 26a-3; 27b-13; 28b-8; 

39a-3; 45a-12,13; 45b-3,4; 46b-7,11,12; 47b-1,9; 48a-8,11; 48b-3,12; 49a-1,12; 49b-8; 

50b-7; 57b-5,7; 59b-3; 82a-13 

 

ḳat  yer, yan; nezd, huzur  

6b-10; 7a-12; 7b-1,2; 8b-2,7,8,11; 9a-6,7,11; 10b-11,12,13; 11a-1; 16a-11; 17b-3; 27b-

1; 28a-4; 38b-4,9; 44b-10; 45a-2; 54b-8; 59a-7; 64a-1,5; 64b-11; 67b-11; 68a-2; 69b-

10; 83b-6; 84a-13; 84b-5; 89b-9,10; 91a-5 

 

ķatı  katı; zor; çok, aşırı 

29b-12; 30a-10; 31b-7; 37b-13; 39a-1; 56a-2; 79a-5; 82b-6; 83a-9 

 

ḳatıl-  katılmak  

18b-12; 38b-3 
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ḳatır  katır  

10b-8,9 

 

ķatlan-  katlanmak  

50b-2 

 

ķatn  Ar. pamuk  

41a-3 

 

ķatǾ Ar. kesme işi  

 ḳatǾ ėt-   

 33a-9 

 

ḳaṭǾį  Ar. kesin  

4b-12 

 

ķaŧā  bir kuş cinsi  

41a-6 

 

ķaŧrān  Ar. katran  

41a-1; 46a-9 

 

ķaŧre  Ar. damla  

69a-13; 91a-10 

 

ķav  yılanın deri değiştirirken attığı deri 

55a-13 
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ķavaķ  kavak  

 ķavaķ aġacı  40a-4 

 

ḳavį  Ar. güçlü  

30b-8 

 

ḳavm  Ar. topluluk  

15a-13; 71b-13 

 

ķavs-i ķuzaĥ  Ar. gökkuşağı  

28b-12 

 

ḳavuḳ, ḳavıḳ  idrar torbası  

30b-10; 32a-3; 37a-1 (ḳavıḳ),9; 39b-5 

 

ķavun  kavun  

 ķavun toḫmı  52b-10 

 

ķayyūm  Ar. varlığının öncesi ve sonrası olmayan  

72b-11; 77b-1; 80b-1; 81a-7; 82b-9 

 el-ḳayyūm  82b-7 

 

ķayyūmiyyet  ebedilik  

88a-12 

 

ḳaz-  kazmak  

51a-10; 54a-3,4,5; 54b-6; 77b-12; 92b-5,6 

 

ķaz  kaz  

52b-1 
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ķażā (<Ar. ķażāǿ)  vakti geçirilen ibadetin daha sonra yapılması; Tanrı'nın takdir ettiği  

şeylerin gerçekleşmesi  

8a-12; 71b-11 

 

ķazan-  kazanmak 

11b-7 

 

ķazı-  kazımak  

29a-5 

 

ķazıl-  kazılmak  

23a-4; 92b-2 

 

ķazma  kazma  

92b-6 

 

ķazmala-  kazma ile kazmak  

92b-7 

 

kebābe  Ar. karabiberler familyasından bir bitki 

49b-13 

 

ķabc  Ar. keklik  

41a-7 

 

kebįr  Ar. büyük  

81a-12; 83a-4 

 ĥisāb-ı kebįr  62a-7 
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keçi  keçi  

39a-2; 42b-3,4,5,6;  45b-2 

 dişi keçi ödi  51b-11  

 yaban keçisi  42b-8 

 

kedi  kedi  

34b-12; 40b-2; 44a-5 

 ķara kedi  50b-11 

 

keffāret  Ar. diyet, karşılık  

8a-12 

 

keklik  keklik  

26b-9; 41a-7,8 

 

kel  Far. kel  

33a-5; 36a-9 

 

kelām  Ar. sözler 

1b-7, 3a-6; 64a-9; 71b-8; 79b-13; 88b-8 

 ĥāśıl-ı kelām  26b-12 

 

kelb  Ar. köpek  

41b-4 

 

keler  bir çeşit kertenkele 

36a-9,12; 38a-12,13; 39a-3; 43b-13; 57a-4 

 keler yaġı  36a-13; 36b-1 
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kelimāt  Ar. kelimeler  

71b-6 

 nažm-ı kelimāt  72a-4,5,7; 72b-8 

 tertįb-i kelimāt  72a-7 

 

kemālāt  Ar. iyilikler  

1b-6; 2a-5 

 

kemḫa  Far. bir cins ipek kumaş 

65a-12 

 

kemik krş. kemük  kemik  

35a-3; 38b-9 

 

kemmūn  Ar. kimyon 

53a-12; 42a-3 

 kimūn-ı laŧįf  42a-4 

 

kemük, kemik  kemik  

30a-12; 31a-3; 35a-3 (kemik); 38b-9 (kemik); 44a-10; 50b-11,12 

 

kenār  Far. kenar 

11a-9; 32b-11; 36b-7; 49b-12 

 

kendene  (<Far. kendenā)  pırasa 

56b-1 
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kendözi  kendisi  

21a-5; 44b-11; 77a-5 

 

kendü  kendi  

7a-5; 7b-10,13; 8a-3; 8b-6,10,13; 9a-2; 10a-4,10; 10b-5; 14b-12; 15a-4; 16a-8,9; 19a-

3,10,11; 19b-6,7; 20a-11; 20b-2; 21a-8; 22b-13; 23a-2; 27a-4; 32a-10; 33b-8; 36b-5; 

38b-1; 39b-3,4; 42a-3; 44a-12; 44b-2; 56a-13; 60a-1; 61b-6; 64a-11; 64b-2,10; 65a-

5,12; 66a-10; 67a-4; 68a-3; 70b-10; 71a-11; 72b-7; 73b-9; 74b-6; 77a-9; 77b-12; 82a-

3,4; 82b-12; 84a-8; 84b-10; 85a-2; 85b-5; 88b-6,9; 89a-12; 89b-6,9,13; 90a-6,12; 91a-

4,7,12; 91b-1; 92a-9,10; 92b-2 

 

kenzü’l-meŧālib  öz. ad bir kitap adı 

86a-9 

 

kerefs  Far. kereviz  

42a-2 

 

kerįm  Ar. cömert 

81b-1; 84a-9 

 el-kerįm  84a-4 

 ḳurǿān-ı kerįm  1b-6; 72a-2 

 kitāb-ı kerįm  4b-9 

 

kerkes  Ar. akbaba 

43b-5 

 

kervānķıran  kervankıran yıldızı, venüs  

93b-4 
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kes-  kesmek  

27b-7; 28a-12; 32b-7,9; 34a-11; 39b-1; 43b-6; 53b-3; 55a-9; 56a-9 

kesmek āleti  53b-6 

 

kesb  Ar. kazanç, çalışma  

 kesb-i ŝervet 

 93b-4 

 

kesbį  Ar. sonradan elde edilen 

4b-4,6 

 

kesel  Ar. tembellik, gevşeklik  

88b-9 

 

kesil-  kesilmek  

7b-6; 27b-7; 32b-13 

 

keskin  keskin  

53b-6 

 

kesr  Ar. kesir  

19b-1,2,3; 21a-11,12; 21b-1,2,3,7; 62a-8 

 mizāc-ı kesr  86b-13 

 

keşf-i pezdevį  öz. ad bir kitap adı 

5a-6 
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keşf  Ar. keşif  

 keşf ol-  82a-7; 85b-5,10; 89a-1 

 

kettān  Ar. keten  

55a-8,11; 74b-2 

 

kevākib  Ar. yıldızlar  

87a-3,13; 93a-13; 93b-2 

 

kevkeb  Ar. yıldız  

63b-4,12; 87b-2 

 kevkebü'l-Ǿarż  42a-5 

 kevkeb-i şeref ve saǾādet  93b-5 

 

kevkebü'l-Ǿarż  talk 

42a-5 

 

keyfiyyāt  Ar. nitelikler  

86b-12 

 

keyfiyyet  Ar. nitelik  

87a-1 

 

kez  defa  

6b-9; 7b-6; 15b-10,12,13; 16a-1,2 (üçkez),6 (üçkez),7; 16b-2,5,13 (üçkez); 17a-7,13; 

17b-7,13; 18a-7; 18b-1,2,3,4,6,8,9; 25a-3 (üçkez); 26a-9,11; 28b-11; 32b-11; 36a-10; 

43a-5; 63a-7; 64a-9; 64b-6; 65a-9; 69b-13; 70a-4; 71a-1,3,5; 75b-11; 77a-2,4; 79b-13; 

88a-13; 88b-2,6,8,9,11; 89a-3,7,11; 89b-2,5,13; 90a-1,2,6,8,13; 90b-3,6,8,12; 91a-2,6; 

91b-2,3,9,12; 92a-1,2,4,6,12; 92b-4,5 

 

kezbüre (Ar. küzbüre) baldırıkara otu 
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50a-6 

 

ḳıl-  kılmak  

1b-6; 3a-6,8; 3b-7; 4b-2,4,10; 5a-12; 7a-11,12; 7b-6,8,9,11,13; 8a-1,4,7,9,11; 9a-8; 10a-

3; 11b-7; 14b-7; 16a-12,13; 16b-1; 19b-1,8; 21a-1; 21b-12; 24a-12; 24b-13; 25b-5; 28b-

3; 32b-4; 34b-4; 37a-7; 39a-12; 44b-12; 45b-1; 47b-6; 49b-10; 59b-10; 62a-9,12; 63a-

5,6,13; 64a-3,8; 68a-2,5; 71a-1,2,12;71b-5,12; 72a-10; 73a-7; 79b-13; 80b-7,10; 82a-

13; 83b-1,10; 84b-9,7; 86a-7; 86b-12; 87a-12; 87b-10; 88a-12; 88b-6,7; 89b-12; 91a-13; 

92a-5; 92b-8; 93b-1; 93b-6,9 

 nažar ḳıl-  2a-6; 93b-2,3,4 

 ĥāśıl ḳıl- 88b-1 

 źikr kıl-  2b-3; 4b-10 

 saĥķ ķıl-  45b-1 

 deverān ķıl-  4b-4 

 derc ķıl-  3a-8 

 musaḫḫar  ķıl- 44b-12 

 iķrār ķıl-  3b-6 

 ĥisāb ķıl-  62a-9 

 ḫışm ķıl-  84a-7 

 iŝbāt kıl-  87a-10 

 müŧālaǾa ķıl  93b-6 

 taǾaccüb ķıl-  5a-12 

 namāz ķıl-  68a-5; 71a-1; 79b-13 

 edā ķıl-  8a-9 
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 vaķıf ķıl-  11b-7 

 ṭarḥ ḳıl-  21a-1 

 taǾyįn ķıl  72a-10 

 mażmaża ķıl-  37a-6 

 tecribe ḳıl-  34b-4; 68a-2 

 eŝer ķıl-  71a-2 

 binā ḳıl-  63a-13 

 mülāzemet ķıl-  80b-7,10 

 müyesser ḳıl-  82a-13; 91b-5; 92a-8 

 

ḳıl  kıl  

28b-3; 31a-7; 32b-4; 33a-5; 37b-11 

 

ķıldur-  kıldırmak  

 ġusül ķıldur-  86a-7 

 

ḳılıç  kılıç  

34a-11; 53b-3,6; 68a-4 

 

ķına  (<Ar. ĥinnā) kına 

37a-5; 52b-8 

 

ķır-  öldürmek, yok etmek 

41a-1; 43b-2 
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ķırāt  (<Ar. kįrāt) nitelik, değer  

80b-10 

 

ḳırġıl  yaşlı  

6a-4 

 

ḳırṭās-ı muḥriḳ  Ar. düzgün kağıt 

29b-7 

 

ḳıs(ı)m  Ar. bölüm  

26b-6,7 

 

ḳıṣa  kısa 

27a-4 

 

ķısmet  Ar. pay  

 ḳısmet eyle-   

 23a-10; 23b-5; 24a-3; 25a-6; 25b-6 

 

ķış  kış  

86b-6 

 

ķışın  kış mevsiminde  

35a-9 
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ķışrü’r-rumān  Ar. ekşi nar 

41a-11 

 

ḳıyāmet  Ar. tek tanrılı inanışlara göre dünyanın sonu  

70b-4 

 ḳıyāmet güni  2a-7; 65b-12; 67a-1; 68b-10; 69a-2; 69b-5 

 ḳıyāmet sūresi  69a-2 

 sūretü’l- ķıyāmet  69a-2 

 

ķıyām  Ar. ayağa kalkma  

 ḳıyāma getür-   

 27b-12; 28b-9; 32a-5; 36b-11; 43b-4 

 

ķıyās  Ar. oranlama  

16a-2 

 ḳıyās eyle-  93b-12 

 

ķıy-  sözleşme yapmak 

 kābin ķıy-   

 14b-9 

 

ķız-  çok ısınmak 

56b-8 

 

ķız oġlan  bakire 

40b-4; 74b-4 



 329 

 

ḳız  kız  

9a-10,12,13; 9b-3,4,5; 11b-1,3,6; 12a-4,6; 12b-2,4,5,6; 13a-5,6,7,8,10,11,12; 13b-

2,8,9,10; 14a-1,5; 22a-3; 27a-11,12,13; 28a-9,11; 31a-5; 32a-1; 66a-11; 74b-6 

 

ķızıl  kızıl  

29b-13; 37b-13; 38a-1; 38b-2; 46b-5; 47b-3; 50a-8; 52b-2; 55b-8 

 ķızıl śandal  38a-1 

 ķızıl tut  46b-10  

 ķızıl tut yabraġı  51b-5 

 ķızıl māzū  47b-5 

 ķızıl şeb   49b-2 

 ḳızıl südligen  42a-9 

 

ķızıllıķ  kızıl olma durumu  

45b-4 

 

ḳızılluk  kızılcık?  

 ḳızılluk śuyı   

 47a-13 

 

ki bağlaç  

1b-4; 2a-2,13; 2b-2,5,9; 3a-10; 4a-6,11; 4b-2,3,5,7,10; 5b-7,11; 6a-2,12; 6b-3,7,10; 7a-

6,7; 7b-2,7,10; 8b-1,4,9,12; 9a-12; 9b-6,13; 11a-8,10; 12a-1,3,4,5,6,8,9,11,13; 12b-

1,3,7,8,11; 13a-4,5,9,10,13; 14a-1; 15a-11; 16a-6; 16b-9,12; 17a-8; 18b-4; 19b-6; 20a-

2; 20b-2,5,11,12; 21a-8,9,11; 21b-10; 22a-5; 24b-8; 25a-2,10; 25b-4; 26b-11,13; 27b-

4,8; 28b-2,9,10; 29a-12; 29b-7,8,11; 31b-11; 33b-12; 34a-4; 34b-4; 35b-9; 36b-10; 37a-

7,9,10; 37b-9; 38a-12,13; 38b-1,3,5,7; 39a-7; 40b-1,13; 42b-3; 43b-13; 44b-2,9,10,13; 

45a-1;49b-1,7; 52a-3; 55a-10; 56b-1; 61a-8; 57a-5; 59a-12; 59b-1; 61a-4,9,10; 61b-

4,13; 62a-6; 62b-3,8; 63a-11; 63b-1,2,3,4,7,8,10,11; 64a-1,8,10,12; 64b-10,12,13; 71b-

3,6,7; 64b-2,3; 65a-4,6,8,9,11; 65b-1,2,4,6,7,9,10,11,13; 66a-1,2,3,5,7,9,10,11,12,13; 

66b-2,4,6,8,10,11,13; 67a-1,2,4,6,7,9,11,12,13; 67b-2,5,7,8,10,11,13; 68a-
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3,4,6,8,9,10,11; 68b-1,3,4,5,6,9,10,11,12,13; 69a-1,2,4,5,7,9,11,13; 69b-1,4,6,8,9,11,12; 

70a-1,2,4,7,9,11,13; 70b-1,3,5,6,7,8,10,11,12; 71a-1,2,3,4,6,7,8,10,11; 72a-2,11,12; 

72b-3,5,9,11,13; 73a-2,4,5; 73b-1,2,7,5,11; 74a-12; 77a-9; 77b-6; 78a-5; 79a-1; 79b-7; 

80a-5,11; 80b-3,6,10,13; 82a-3,4,6,7,8,11,13; 82b-1,2,3,4,5,9,11,12; 83a-

3,4,6,7,10,11,12; 83b-1,3,4,5,8,10,11,12,13; 84a-1,5,9,10,12; 84b-2,4,6,7,8,9,13; 85a-

2,3,4,6,8,10,12,13; 85b-4,6,7,9; 86a-1,2; 87b-8; 88a-2; 88a-13; 88b-2,3,6,8,10,12; 89a-

3,7,9,10; 89b-2; 90a-2,5,8,13; 90b-2,6,8,11; 91a-2,6,13; 92a-1,5,12; 92b-1,2; 93a-2,9; 

93b-6,9 

 tā ki  2b-4; 5b-1; 20b-8; 26b-2; 29a-10; 39b-7; 48b-8; 50a-12,13; 53b-11; 64a-4; 

76b- 5; 93b-2 

 

kibrįt  kükürt 

54a-10,11 

 śaru kibrįt  46a-1 

 kibrįt-i aĥmer  49a-2 

 kibrįt-i aśfar  49a-5 

 kibrįt-i ebyaż  52a-7 

 

kile (<Ar. keyl)  tahıl ölçeği  

23b-10; 56a-7 

 

kim  bağlaç  

1b-6; 2a-7,11; 2b-2,9; 3b-4; 5a-6,11; 6a-5,8,10; 6b-2,10,12,13; 7b-1,3,5,13; 8a-1,3,6,10; 

9a-2; 9b-5; 11a-6; 11b-5,13; 12b-12; 14a-13; 14b-1,11; 15a-7; 16a-11; 16b-3; 17b-8; 

18b-12; 19a-7; 19b-5,6,10; 20a-1,3,5; 20b-13; 22a-1; 23a-6,7,8,9; 23b-1,3,4,5,12,13; 

24a-1,2,11; 24b-1,9,12; 25a-2,6; 25b-5; 26a-1,4,5,6; 26b-3; 27b-6,10; 29a-6,8; 29b-3; 

30a-4; 31a-9; 31b-1; 32b-11; 34a-13; 34b-7,9; 35b-9; 37a-9; 38b-3,5,7,12; 39b-9; 40b-

6; 42a-1; 42b-6; 43a-8,12,13; 43b-11; 44b-10; 45a-1; 45b-4,8; 46a-3; 48b-12; 49a-1; 

49b-4; 50a-2,10; 51b-3,12; 52b-13; 54a-2; 56b-1,4; 57b-9; 58a-5,9; 58b-4; 59a-4,5,6,8; 

59b-8,9,11,12; 60a-1,4; 60b-4; 61a-3,8; 62a-6; 63a-2,8,9,12; 63b-1,7,8,10,12,13; 64a-
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8,10,12; 64b-10,12,13; 65a-3,4,6,8,9,11; 65b-1,2,4,6,7,9,10,11,13; 71b-9,10; 72a-8; 

72b-4,7,9,12; 73b-8; 74a-3,11; 75a-8,9; 76a-7; 77a-6; 77b-9; 78b-5,8; 80a-2,4,6,8,9; 

80b-6,9,11,12; 81a-1,3; 81b-11; 83a-10,11; 83b-3; 86a-5,6; 86b-1,12; 87a-1,12; 87b-

2,4,10; 88a-4; 88b-11; 89a-2; 89b-4; 90a-8; 91a-5; 91b-10; 93a-3,10,11,12; 93b-2,3,7; 

93b-3,4,5,7,9,10 

 

kimesne  krş. kimsene  kimse  

80a-9; 87a-3; 88b-7 

 

kimisi  kimi 

87a-4 

 

kimse  kimse 

8b-13; 34b-9; 74b-5; 84a-6 

 

kimsene  kimse 

8b-13 

 

kirde  tandır ekmeği 

22b-3,4,5,8,10,12; 23a-1 

 

kireç  Far. kireç  

31b-8,9 

 

kirm-dāne  Far. mezeryon, çobanyastığıgiller familyasından bir bitki 

41b-11 
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kirpü  kirpi 

41b-2; 33b-10 

 kirpü ödi  51b-10 

 

kįse  Far. kese 

25b-12; 26a-2,3,7,8,10 

 

kįsi  bk. kįse 

25b-10 

 

kişi  kişi 

2a-11; 2b-2; 4b-2,6; 5a-9; 6a-4; 6b-3; 7a-10,13; 7b-3,5,6,7,9,11,12;  8a-5,6,10,11; 8b-

3,4,5,7,9,12; 9a-2,4,5,8,13; 9b-1,2,3,10,12,13; 10a-1,2,3,5,10,11; 10b-2,6,10; 11a-

2,11,13; 11b-1,3,5,6,9,10,11,12; 12a-1,3,4,6,8,9,11,13; 12b-1,3,4,7,8,11,12; 13a-

5,9,10,13; 13b-1,3,4,8,12; 14a-1,8,11,12,13; 14b-1,2,3,13; 15a-1,3; 19a-3,7; 19b-5,12; 

20a-2,7; 20b-12,13; 21a-2,3,5,6,10; 21b-10; 22a-3,6,9; 22b-3,6,7,11; 25a-3; 25b-8; 26a-

3,4,5,10; 27b-3,5,12; 29b-5,9,10; 30a-4,9; 30b-1,3; 31b-3,6,9; 32a-8,13; 32b-9; 33a-4; 

33b-8,12,13; 34a-13; 34b-1,3,7; 35a-2; 35b-2,4,7,8; 36a-1,10; 37b-7; 38a-4,7,10; 38b-8; 

39b-2; 40a-3; 41a-9,11; 41b-6,7; 42a-1; 43b-12; 44a-9,11,12,13; 44b-3,6; 50a-1; 50b-9; 

51a-2; 53a-2,5,10; 55a-13; 55b-5; 56a-2,3,4; 60b-10; 63b-13; 64a-2,5; 65a-1,2,3; 65b-

9,11; 66a-5,13; 66b-1,10,13; 67b-4; 68b-1,8; 69a-5; 69b-5,9; 70a-3,5,11; 71a-7,12; 72a-

8; 73b-9; 74a-4; 76a-2,10; 76b-1,3,5,12; 77a-1,4; 79a-1; 80a-7,12,13; 80b-8; 82a-9,12; 

84a-3,7; 86a-4,6; 86b-12; 88a-2,5; 89a-6; 89b-2,3; 90a-1,9; 90b-4,9,10,13; 91a-1,8; 

91b-3,10; 92a-13; 93a-5,7; 93b-10 

 

kitāb  Ar. kitap 
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2b-7; 29b-7; 43b-11; 57b-10,13; 59a-4; 59b-6; 63a-9; 69b-5; 72b-8; 73a-4; 86a-9; 92b-

1,10; 93b-5,10 

 kitāb-ı kerįm  4b-9 

 kitāb-ı şifā  28b-9 

 kitāb-ı ĥayvāni  43b-10 

 kitāb-ı ĥayvān  93a-9 

 

kiyise  bk. kįse 

25b-9 

 

ḳo- yerleştirmek; geride bırakmak; iyileşmek 

2b-4; 11a-12; 11b-1,2,9; 14a-9; 14b-4,13; 15a-1,3,4; 15b-3; 16a-10; 19b-7; 20a-2,5; 

27b-6,7; 28a-6; 28b-1; 30b-2,4,5; 32b-7; 33b-10,13; 40b-10; 41b-13; 42b-6; 44a-11,12; 

45a-11; 47a-3; 48a-13; 49a-7,8; 49b-1; 50a-3,7,8,9,12; 51a-6; 51b-1,2; 52a-11; 54b-1; 

55b-7,12; 56a-1; 57a-3,8,10,13; 57b-1,3,9; 61b-6; 64b-12; 65a-7,8,10,13; 65b-3,7,8,10; 

66a-1,8,11; 66b-1,3,5,8; 67a-3,8; 67b-7; 68b-7,9; 71b-5,7; 72b-8; 74b-10,11; 76a-3,11; 

76b-9; 77a-10; 78b-9,13; 85a-2; 86a-11,12; 87b-9; 91a-4,10,12; 91b-3 

 aśa ḳo-  30b-5; 34b-11; 36b-4; 39b-10; 46b-13; 47a-2; 70a-6; 92a-11 

 göme ko-  32b-7; 33b-10; 37b-5; 39b-7; 41b-8; 90b-1,9 

 

ḳoca  büyük; yaşlı 

38a-12; 70b-7; 89b-6 

 

ḳocal-   yaşlanmak 
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28b-11 

 

ḳoç  koç  

79a-11 

 

ḳoġa  hasır otu denilen bir çeşit saz 

29b-7,9 

 

ḳoḳ-  kokmak 

44a-4 

 

ḳoḳu  koku 

30a-2; 40a-7; 40b-11; 49b-12; 57a-13 

 

ķol  kol 

5a-13; 44a-13; 65b-4; 66a-3; 66b-7; 67a-12; 67b-11; 74b-2,3; 88b-3 

 

ḳon-  konmak 

7a-7 

 

ḳonuḳ  misafir 

22b-5,6,13; 23a-2 
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ḳop-  kopmak 

5a-13 

 

kopar-  koparmak 

37a-13 

 

ķorķ-  korkmak  

58a-2; 69a-11; 70b-5; 77a-2,4; 83a-10; 83b-2; 86a-2; 88a-8 

 

ķorkaķlıķ  korkaklık  

68b-5 

 

ķorķu  korku 

60b-12; 61a-1,2; 64b-3; 65a-9; 65b-12; 86a-2 

 

ḳoruḳ (<Far. ġūre)  olgunlaşmamış üzüm  

41b-11 

 ķoruķ śuyı   40a-1 

 

ḳovan  kovan  

27b-1 

 

ḳoy-  iyileşmek, yerleştirmek 

2a-8; 2b-2; 7a-8; 28a-2; 29b-1; 30b-9; 31b-3; 32a-5,6,10; 33b-11; 34b-4; 37b-4,6; 38a-

9,10,11; 39b-11; 40b-1,9; 41a-1; 41b-6,9,12; 42b-10; 43b-7; 45a-10; 45b-13; 46a-4,13; 

46b-1,4; 47a-1,3,4; 47b-4,6,7,11,12,13; 48a-3,4,6,7; 48b-8; 48b-12; 49a-1,13; 49b-5; 
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50a-9; 51b-2; 52a-10,13; 52b-2,3; 54b-1,5,7; 55a-1,4; 55b-7; 56a-9; 56b-6,11,12; 57a-

1,4,7,9; 57b-2,8; 65b-7; 66a-1; 66b-5; 74b-4; 75b-13; 76b-6,8; 80b-9; 89b-5;  92b-4,9 

 

koyın krş. koyun 

79a-11 

 

ḳoyun, ḳoyın  koyun 

25a-4,5,7,10,12; 26b-8; 35a-3; 40a-9,10; 54b-4,6; 79a-11 (ḳoyın); 79b-1 

 ķoyun sidügi  40a-11 

 

ķoyvėr-  koyuvermek  

56a-9 

 

ḳoz  ceviz 

37b-4; 51b-5 

 ķoz aġacı51b-4 

 

kök  kök 

40b-12; 42a-11; 43b-2; 44a-3; 51b-4 

 

kömür  kömür 

43a-4 
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köse (<Far. kūse)  seyrek sakallı veya sakalsız  

36a-10 

 

ķuddūs  Ar. kusursuz 

81b-8; 83a-1 

 el-ķuddūs  82b-8; 85b-2 

 

kudur-  kudurmak  

36b-3 

 

kudūrāt  Ar. pislikler  

6b-1 

 

kudūret-i şeyṭānį  Ar. şeytani kötülük  

4a-5 

 

ḳuduz  kuduz 

33a-2; 36b-2; 41b-10 

 

ḳul  köle 

2a-7,9,13; 2b-1; 4b-5; 6a-8; 8b-13; 9a-2; 9b-6,7; 10a-11; 10b-2,3; 10b-4,5,6; 11b-3,7,8; 

14a-7; 24a-5,6,7,8,9,10,11,13; 24b-1,2; 66a-2; 67b-5,6; 72b-5; 74b-9 

 ḳul ol-  10b-2,3; 11b-8 
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ḳulaḳ  kulak 

7a-5; 27a-5,12; 30a-10; 32b-11; 34a-7; 37b-9; 40a-9; 40b-9; 42b-3; 43a-2; 43b-7; 76b-

1,2 

 ḳulaġ aġrısı  32b-11 

 

ḳulınc  (<Ar. kūlinc)  ağrı  

27b-8; 31b-7; 34b-7; 35a-2; 42a-5 

 

ḳullıḳ  esaret 

10b-6 

 

kullıkçı  köle 

84b-10 

 

ḳum  kum 

36b-8 

 

ḳuma  cariye 

10a-6 

 

ḳumāş  Ar. kumaş  

28a-2; 64b-12 

 

ķunfud (<Ar. ḳunfuḏ)  kirpi 

41b-2 
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ķurbaġa, ḳurubaġa  kurbağa  

38a-6,7,8,11; 50a-2,7; 54b-4 (ķurubaġa),6,8,9,10,11 

 

ķurbet  Ar. yakınlık 

85a-11 

 

ḳurı, ḳuru  kuru 

32a-9; 39a-6; 40a-2; 40b-7; 50b-1; 52b-9 (ḳuru) 

 

ḳurı-, ḳuru-  kurumak 

39b-11; 43b-9; 45a-4; 46a-4; 46b-8 (ḳuru-);  48b-1; 49a-8; 50a-7; 51a-6; 52a-11; 56b-8; 

55b-12 (ḳuru-); 56a-8 (ḳuru-) 

 

ḳurıt-, ḳurut-  kurutmak  

33a-1 (ḳurut-); 36a-9 (ḳurut-); 36b-12; 40a-9; 44b-4; 49a-11; 50b-1,3,4 (ḳurut-); 52a-8; 

52b-11; 53b-12 

 

ķurlıġan  genelde el parmaklarında olan iltihaplı hastalık  

34b-1 

 

ķurǿān  müslümanların kutsal kitabı 

8a-5,6,7 

 ḳurǿān-ı kerįm 1b-6; 72a-2 

 

ķurśa  Ar. yuvarlak  

50b-7,8 

 

ķurşun  kurşun 
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56b-9 

 

ķurt  kurt 

34b-2,4,6,8,10,11,12; 35a-2,3,4,5; 41a-1; 43b-13; 57b-1; 69b-2; 79a-11 

 ṭoŋuzlan ḳurdu32b-10 

 tatar ķurdı  70a-8 

 ķurt derisi  34b-7 

 

ḳuru krş. ḳurı  

39a-6; 52b-9 

 

ķurubaġa krş. kurbaġa 

54b-4 

 

ķusŧ  Ar. topalak otu  

49b-13 

 

ķuśūr  Ar. eksiklik 

93b-7 

 

ḳuş  kuş  

41a-6; 43b-5; 56a-8; 57a-11 

 

ķutlu  mübarek 

8a-13 

 

ķuyrıķ  krş. kuyruk  

28a-12; 31a-7; 56a-9,13 
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ḳuyruķ, ḳuyrıḳ  kuyruk  

28a-12 (ḳuyrıḳ); 30b-8; 31a-7 (ḳuyrıḳ); 36b-10; 44a-1; 56a-9 (ḳuyrıḳ),12,13 (ḳuyrıḳ) 

 

ḳuyu  kuyu 

23a-4,9,11; 86a-5 

 

küççik  küçük  

49b-5; 56b-11 

 

kül  kül  

29b-9; 33a-3; 36b-2; 37b-12; 39a-3; 39b-5; 42b-7; 45a-7; 46a-1 

 

külliyāt  bütün 

2a-1 

 

kürk  hayvan postu 

44a-7 

 

kütüb  Ar. kitaplar  

81b-12 

 eşref-i kütüb-i münzele  72a-3 

 kütüb-i eĥādįŝ-i muśābįĥ  81b-11 

 

L 

 

laǾbe  Ar. çiğdem 

42a-11 
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lā-budd  Ar. mutlaka  

23a-1,2; 72a-6; 80b-5; 93b-1 

 

lā-cerem  Ar. şüphesiz 

3a-4 

 

lācüverd (<Far. lāceverd) lacivert 

46a-9 

 

lādān (<Far. lāden)  çamdan çıkarılan zift gibi, kokulu zamk 

42a-7 

 

lafž  Ar. söz 

80b-5,6 

 lafž-ı celālu’llah  80b-3 

 lafž-ı kāmil  80b-4 

 

lāġiye  Far. kızıl sütleğen 

42a-9 

 

lāhį  Ar. boş konuşan  

72b-4 
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laḥẓa  Ar. an 

11a-8; 52b-1; 56b-6 

 

lāle  Far. lale  

37a-13 

 

laŧįf  Ar. güzel  

43a-13; 46a-11; 46b-10; 47b-9; 48a-5; 48b-8; 9; 81a-10 

 kimūn-ı laŧįf  42a-4 

 renk-i laŧįf  48a-6 

 el-laŧįf  84b-1 

 

laŧįfe  şaka, nükte 

54a-6,8,10,13; 55a-7; 84b-6; 93a-12 

 laŧįfe ėt-  72b-2 

 

lāzım  Ar. gerekli  

6b-5,6,11 

 lāzım ol-6a-10; 7a-1 

 

leben  Ar. süt 

 leben-i bakar  45b-12 
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leblāb  Ar. sarmaşık 

42a-8 

 

leşker  Far. asker 

24a-5 

 ser-leşker20b-12 

 

levĥ  Ar. levha  

90a-11; 91a-11; 92b-4 

 levĥ-i memāt  60a-5; 60b-4 

 levĥ-i ĥayāt  60a-5 

 

levĥa  Ar. levha  

60a-4,5,6,7; 90a-8 

 

levn  Ar. renk 

29a-5 

 aṣfarü’l-levn  29a-6 

 aġberü’l-levn  29a-6 

 yāķūtįyyü’l-levn  35a-11 

 

leyl  Ar. gece 
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85b-4 

 mükŝār-ı ĥāŧibi’l-leyl  88a-8 

 sūretü’l-leyl  70a-3 

 ve’l-leyl sūresi  70a-4 

 

 

li-ebin  Ar. aynı babadan olan çocuklar  

15a-2 

 

li-hāźā Ar. bundan dolayı  

1b-6; 90a-1 

 

liĥyetü’t-teys  Ar. teke sakalı adlı bitki 

53a-1 

 

lįmūn  Ar. limon  

53a-12 

 lįmūn śuyı  52a-12 

 

lisān  Ar. dil  

 lisānü’l-ĥamel  42a-10  

 lisān-ı Ǿarabį  72a-3; 85b-11,13 

 

lisānü’l-ĥamel  Ar. sinir otu 

42a-10 
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lūf  Far. yılanbıçağı bitkisi   

42a-12 

 

lūle  Far. boru  

23a-12,13 

 mecmūǾ-ı lūleler  23a-13 

 

luŧf  Ar. iyilik  

82b-13; 91a-7 

 

lüǾāb  Ar. salya 

31a-4; 78b-7 

 

lübān  Ar. kendir  

45a-5 

 

lüġat  Ar. dil  

 mecmūǾ-ı lüġatler  72a-1 

 

lüǿlüǿ  Ar. inci 

42a-13 

 

M 
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mā-beḳā  Ar. geri kalan  

13b-11 

 

mādām  Ar. madem  

72b-5 

 

maġāra  Ar. mağara 

30a-11; 53b-13 

 

maġribį  Ar. Fas ülkesinden olan 

11a-11 

 

maġz  Ar. öz  

71b-9,10 

 

maḥabbet  Ar. sevgi  

27b-3; 87b-5; 93b-2,3 

 

maĥall  Ar. çevre 

87a-1 

 

maĥbūb  Ar. sevilen 

24b-3,7,10,12; 25a-1; 34b-13; 67a-5; 84b-5; 85b-10 

 maĥbūbü'l-ḫalāyıḳ  92a-13 

 

maĥbūs  Ar. hapsedilmiş  

69a-13 

 

maḫfiyye  Ar. gizlenmiş 

 aśĥāb-ı Ǿulūm-ı maḫfiyye  61b-5 
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maĥkūm  Ar. hüküm altında bulunan 

85a-13 

 

maḫlūķāt  Ar. yaratılmış olanlar  

3b-12; 4a-1,7,8 

 ekmel-i maḫlūķāt  71b-10 

 faḫr-i maḫlūķāt  3b-1 

 

maḥmūd bin ķāḍį-i manyās öz. ad 

1b-3 

 

maḥmūde  Ar. bingöz otu  

33a-8 

 

maḫrec  Ar. çıkış, çıkma yeri  

23b-5; 24a-1; 25b-4 

 

maḫśūś  Ar. özel  

71b-5; 85b-11 

 fāyide-i maḫśūś  71b-7 

 ŧarįķ-i maḫśūś  80a-5 

 

maķāle  Ar. makale  

3a-8 

 maḳāle-i evvel  3a-8 
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maḳām  Ar. mevki  

4b-10,11; 5a-5; 51a-10; 63a-11; 68b-2; 86a-3,4 

 

maķber  Ar. mezar  

40b-3 

 

maķbere  Ar. mezar  

35b-5 

 

maķbūl  Ar. geçerli, beğenilen 

 maḳbūl ol-  64b-6; 67a-10; 72b-11,12; 80a-1; 84a-10 

 

maķhūr  Ar. mahvedilmiş  

 maķhūr ol-  85a-4 

 

maḳǾad  Ar. anüs 

30a-4; 32b-11; 41b-1; 42b-13 

 

maķrūn  Ar. kavuşmuş, yakın  

93b-8 

 

maķśūd  Ar. kastedilen şey; amaç  

80a-7,10,13; 87b-13; 90a-3 

 

māl  Ar. mal 
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11b-4,6,8,9; 14a-6; 23b-7,8; 24a-4; 25b-13; 26a-7,8,10,11; 83b-13 

 mecmūǾ-ı māl  25b-13 

 

mālik  Ar. sahip  

81a-5 

 imām-ı mālik  10b-11; 11a-1 

 mālik ol-  8b-5 

 

manyas oġlı öz. ad  

1b-4; 9a-8; 24b-11; 58a-1; 62a-10; 68a-1;93b-7 

 

manyas  öz. ad  

9a-5,6,8; 25a-13; 25b-2 

 

manžūme  Ar. şiir  

62a-11 

 

maǾcūn  Ar. hamur kıvanıma getirilmiş madde 

28b-8 

maǾcūn ėt- 28a-12; 35b-5;36b-11; 39a-8; 43b-11; 51a-1; 53a-10 

maǾcūn eyle- 33b-2; 46a-12; 46b-3; 49b-11; 50b-6; 52a-11 

 

maǾdenį  Ar. madenle ilgili  

29a-4; 43a-8 

 

maǾide  Ar. mide  

34a-10; 42b-10 

 maǾide veremi 33a-11 
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māǿil  Ar. eğilimi olan  

45b-4 

 

maǾįş  Ar. yaşayış  

84b-3 

 

maǾlūm  Ar. bilinen 

16b-8; 72a-5  

 maǾlūm ol-  19a-6; 20b-8; 44a-4; 59a-6,7; 59b-12; 63a-8; 87a-1 

 

maǾnā  Ar. anlam  

16a-12; 21b-7,13; 62b-11; 80a-11; 86a-1 

 maǾnā-ı ĥakįkį  92a-1 

 

maǾrifet  Ar. bilgi  

1b-5,9; 2a-1,2,5,6 

 maǾrifet-i ḫavaśśi’l-esmāǿu’llah  80a-2 

 

maǾz  keçi  

42b-2; 57a-11; 57b-4 

 

 žülfü’l-maǾz  39a-2 

 

marul  Rum. marul  

41b-12 

 marul toḫmı  52a-1 
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maśrūǾ  Ar. sara hastası 

41b-6; 42a-3; 66b-13 

 

maśŧaki  Rum. sakız ağacından elde edilen reçine   

42b-9 

 maśŧaki saķızı  50b-5 

 

māsūr  Ar. ibrik ucu 

40a-3 

 

maşrıķ  Ar. doğu 

54a-4 

 

maŧlaǾ  Ar. doğmak 

82a-11 

 

mavṭın  Ar. ikamet edilen yer 

9a-9 

 

māye  Far. maya 

28a-8 

 

maymūn  Ar. maymun  

57b-4 

 

mažhar  Ar. erişen  

89b-4  
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mażmaża  Ar. gargara 

 mażmaża eyle-  68b-8 

 mażmaża ėt-  29a-1 

 mażmaża ķıl-  37a-6 

 

māzū  Far. mazı  

39b-13; 40a-2; 41a-12; 45b-9; 46b-6,9; 48a-7; 49b-7; 51b-4; 52a-7; 53a-1 

 aķ māzū śuyı  47a-8 

 māzū śuyı  45a-7; 46b-10,11; 47a-1,12; 48a-9,10,13 

 ķızıl māzū  47b-5 

 

mebhūt  Ar. hayret etmiş  

51a-2 

 

meblaġ  Ar. miktar, tutar  

19a-12; 21a-2,3; 22a-12,13; 22b-1; 23b-7; 25a-6,9,11 

 

mebǾūŝ  Ar. sorumluluk yüklenmiş   

4a-1 

 

mecįd  Ar. ulu  

81a-11; 83b-5 

 el-mecįd  83a-9 

 zü’l-Ǿarşi’l-mecįd  90a-3 

 

meclis  Ar. toplanılan yer  
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2a-9; 19b-5 

 

mecmūǾ  Ar. tüm  

1b-6; 5b-9; 15a-1; 17a-2; 17b-1; 19a-11; 19b-9; 20a-8; 20b-3; 21a-4,13; 21b-3; 22a-7,8; 

22b-10; 23a-13; 23b-4; 24a-8; 25b-11,13; 26b-10; 31a-3; 32a-11; 41a-8; 45b-12; 47a-8; 

49a-3,5,6; 49b-9,10,13; 50a-5; 51a-1,9,12; 51b-5,8,11; 52a-2,4; 53a-1,5,9,13; 59b-3; 

60a-3; 60b-12; 62b-9; 63a-5; 64a-3; 71b-1; 74b-8; 75a-5; 78b-6 

 mecmūǾ-ı lüġatler  72a-1 

 

meded  Ar. yardım  

92b-1 

 

medfūn  Ar. defnedilmiş  

57a-7 

 

medĥ  Ar. övgü  

 medĥ-i pāḏişāh  2b-7 

 

medyūn  Ar. borçlu  

91b-3 

 

mefāśılāt  Ar. bölünmeler  

87b-8 

 

mehābet  ihtişam 

83b-1; 85a-1; 88b-11; 91b-2 
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mekān  Ar. mekan  

6b-5,8 

 

mekr  Ar. hile, aldatma 

71a-2; 90b-1 

 

melāǿike  Ar. melekler 

4a-2,3,4,6,7,8; 5b-2; 72a-12  

 rusul-i melāǿike  4a-7 

 melāǿike-i śafiyy  72a-13 

 

mele-  melemek  

54b-6 

 

melekūt  Ar. ruhlar alemi  

5b-3 

 Ǿālem-i melekūt  88b-10 

 ĥurūf-ı melekūt  90a-4 

 

melĥ  Ar. tuz 

43a-3 

 

melik  Ar. hükümdar 

81b-6,8; 83a-1 

 el-melik  82b-8 
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memālik  Ar. ülkeler  

44b-12 

 

memāt  Ar. ölüm  

60a-6 

 levĥ-i memāt  60a-5; 60b-4 

 

meme  göğüs 

32a-1; 55a-9; 75a-13 

 

memlū  Ar. dolu  

93b-11 

 

menāfiǾ  Ar. faydalar  

26b-1 

 

menāzil  Ar. duraklar   

15b-4; 16a-6,10; 87a-3 

 

menį  Ar. sperm 

42a-12 

 

mennān  Ar. çok nimet veren 

81a-13; 84a-6 

 el-mennān  84a-3 
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mensūb  Ar. bir şeyle bağlantılı olan 

87b-3 

 mensūb ol-  87b-1 

 

menşeǿ  Ar. kaynak  

9a-9 

 

menzil  Ar. matematikte basamak 

15a-7; 15b-5,6,7,8,9,10,11,13; 16a-1,3,9 

 menzil-i evvel  16a-4 

 menzil-i rābiǾ  16a-5 

 menzil-i ŝaliŝ  16a-5 

 menzil-i Ǿāşir  16a-6 

 

meǾādin  Ar. madenler  

26b-1 

 

meǾan meǾa  Ar. karşılıklı olarak 

14b-7 

 

meǿkūlāt  Ar. yiyecekler  

26b-5 

 

mercān  Ar. mercan 
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29b-11 

 

mercimek  Far. mercimek  

43a-1 

 mercimek unı  39a-9 

 

merhem  Ar. bulamaç, krem  

47b-8; 48b-7; 50a-6 

 

mermer  Ar. mermer  

35b-2,4,6; 47b-8 

 

mersin  Rum. mersin ağacı  

46b-13 

 mersin yapraġı  47a-1 

 mersin aġacı  28b-5 

 

mertebe  Ar. derece, basamak 

1b-4; 5a-4; 84b-8 

 

mervį  Ar. anlatılan  

72a-11; 72b-11; 78a-2; 81b-12 

 

mesāǿil  Ar. meseleler  

2b-3; 3a-8; 11a-8; 58a-4  

 mesāǿil-i fıķhiyye  3a-9  

 fi’l-mesāǿili’l-ĥisābiyye  15a-6  
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 fį-mesāǿil-i şe'nį  58a-3 

 

mescid  Ar. namaz kılınan yer 

7a-13 

 

meŝelā  Ar. söz gelişi  

11a-9; 16a-4; 16b-11; 17b-12; 18a-5,10; 18b-1,6; 21a-7; 22a-8; 23b-2; 59a-4; 59b-6; 

63b-7; 87a-4,8,11; 87b-1,12; 88a-2; 93b-3 

 

meŝelen Ar. örnek olarak 

2a-1; 15b-5; 16b-1,4,6; 17a-5,11; 17b-4; 18b-12; 19b-2 

 

meslek   Ar. iş  

 meslek-i sehl  80a-5 

 

mesǾūd  Ar. mutlu  

88b-12; 91a-13 

 

meşhed  Ar. bir kişinin gömüldüğü yer  

5a-13; 68b-5 

 

meşhūr  Ar. ünlü  

3a-13; 3b-3; 15b-1; 41a-6; 44a-3; 61a-9; 71b-13; 80b-12; 93a-7 
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 el-meşhūr  1b-4 

 

meşriḳį  Ar. doğulu  

11a-10, 11 

 

meşrūŧ  Ar. şart ile bağlı  

73b-11 

 

meşy  Ar. yürütme  

4b-8 

 

mevcūdāt  Ar. var olanlar  

86a-10 

 

mevlā  Ar. efendi  

10a-13 

 mevlā ol- 11b-8    

 

mevlid  Ar. doğum  

9a-9 

 

mezbele  Ar. çöplük  

37b-5; 41b-13; 57a-7,9; 57b-9 

 

meźheb  Ar. anlayış, öğreti  

8a-12,13 
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meźkūr  Ar. zikredilen  

5a-8; 43a-9; 86a-9 

 

mıġnāŧįs  Ar. mıknatıs  

 mıġnāŧįs ŧaşı  54b-2 

 

mıśır  öz. ad  

29b-8 

 

micmer  Ar. buhurdan 

51a-12 

 

mįḫ   Far. çivi  

36a-7; 56b-8; 76b-6,8 

 

miḥnet  Ar. sıkıntı 

58a-1 

 

miḥrāb  Ar. camide ibadet yönünü belirten girinti  

7b-2 

 

mįkāǿįl  öz. ad  İslam inancına göre dört büyük melekten biri  

 mįkāǿįl ĥażreti  77b-8 

 

miḳdār  Ar. ölçü  
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16a-13; 16b-10; 17a-4,11; 18a-4; 22a-2; 22b-1; 23b-1,6,8,9; 24a-4; 24b-7; 25a-5; 25b-

3,8,11; 26a-4,6,7,12; 27a-5; 29b-1; 32a-2; 34b-3; 37b-2; 38a-13; 41a-12; 46a-3; 48a-6; 

49a-13; 49b-9; 53b-5; 57a-4,12; 57b-8 

 

mįl  Ar. ince ve uzun metal çubuk  

34b-2 

 

milk  Ar. birinin tasarrufu altında bulunan yer  

29a-7; 91a-6 

 milk-i istiķāmet  83a-2 

 

miǿāt  Ar. yüzler basamağı  

15a-9; 17a-3; 17b-10; 18a-9,12; 18b-9,12 

 

miǾrāc  Ar. yükselme  

5b-10 

 

miǿrāŝ  Ar. miras 

9b-7; 11a-1,11; 13b-8,12; 14b-4,11; 15a-1 

 

miǿraŝ-ḫ
v
ār  mirasyedi  

14a-2 

 

mirrįḫ  Ar. mars gezegeni  

63b-11; 93b-3 

 

miŝġāl  bk. miŝķāl  

34b-4 
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misk Ar. güzel kokulu bir madde   

42b-11; 43a-2 

 

miŝķāl  Ar. bir ağırlık ölçü birimi  

29a-7; 30a-12; 31a-10; 34a-4 (miŝġāl); 35b-4; 40b-5; 43b-1; 45a-9; 46b-3; 48a-

4,5,7,8,9,10,13; 48b-2,9,11; 50b-1,7; 56a-7; 57a-5,6 

 

miskįn  Ar. aciz, zavallı  

9b-7; 58a-1 

 ādem-i miskįn  27a-2 

 

miŝl  Ar. benzer 

88b-12 

 

miŝleyn  Ar. iki örnek 

26a-1 

 

miyūn  Ar. yüzler basamağı 

15a-8 

 

mizāc  Ar. yaratılış, karakter  

86b-12,13; 87a-5; 88b-12,13 
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 mizāc-ı kesr  86b-13 

 mizāc-ı muǾtedil 26b-4 

 

mucįb  Ar. icabet eden; cevaplandıran 

81a-11; 84a-12 

 el-mucib  84a-4 

 

muġayyebāt  Ar. bilinmeyen şeyler 

85b-7 

 

muḫālif  Ar. karşı duran 

55a-3 

 

muḥammed öz. ad  

8a-12; 89a-11; 91b-2 

 ümmet-i muḥammed  6a-2,4,6 

 

muĥarrem  Ar. ay takviminin birinci ayı  

58b-T; 59a-10 

 

muĥibb  Ar. seven  

44b-3 

 

muĥįŧ  Ar. kapsayan, çevreleyen  

81a-5; 83b-3 

 sırr-ı muĥįŧ  90a-5 

 el-muĥįŧ  83a-8 

 

muĥkem  Ar. sağlam, kuvvetli  

40b-4; 87b-13; 91b-8; 93a-2 
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muḥtāc  Ar. ihtiyaç duyan  

3a-10; 3b-2 

 muḥtāc-ı beyān  3a-10 

 

muḫtār  Ar. seçkin  

4a-6; 6b-7   

 

muḫtār bin żaǾįf  öz. ad  

6b-10 

 

muḫtaśar  Ar. özet  

43a-9 

 

muḫtelif  Ar. çeşit çeşit 

6b-6,8; 15b-4 

 esmāǿ-ı muḫtelife  80a-5 

 ḫavāśś-ı āsāmį-i muḫtelifü’s-sülūb ve’t-terkįb  86a-8 

 

muĥyį  Ar. hayat veren  

81a-10; 82a-8 

 

muḳarrabįn  Ar. yakınlar  

5a-1 
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muķarrer  Ar. bildirilmiş  

 muḳarrer ol-  17b-3 

 

muḳayyed  Ar. bağlı 

 muḳayyed ol-  80a-1 

 

muķįt  Ar. koruyan  

81a-9; 83a-12 

 el-muķįt  83a-8 

 

muķl  Ar. mekke pelesengi denilen bir ağaç  

 muķl-i ezraķ  46a-1 

 

muķtedir  Ar. gücü yeten 

81b-6; 82a-10; 82b-4 

 

muķvį  Ar. güçlü  

44a-7 

 

mūm  Far. mum  

41b-2; 46a-5; 54a-10,13; 54b-1,7,9,13; 55a-4 
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mūmiyā  Far. mumya 

43a-6,7,8 

 

muǾālece  Ar. ilaç vermek 

88a-3,5 

 

muǾayyen  Ar. belirli  

73b-9 

 

muǾāź bin cebel öz. ad  

4b-9 

 

muǾceme  Ar. ebced hesabında noktalı harflerin hesap edilmesiyle düşülen tarih  

63b-11 

 el-muǾceme  37a-3; 38a-3; 40a-3; 89b-1,7; 90a-2,4,8,12; 90b-2,6 

 

muǾizz  Ar. ikram eden  

 el-muǾizz  84b-12 

 

muǾteber  Ar. itibar edilen  

93b-10 

 

muǾtedil  Ar. orta halli  

 mizāc-ı muǾtedil 26b-4 
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murabbaǾ  Ar. dört köşeli  

 şekl-i murabbaǾ  75a-8; 80b-8 

 

murād  Ar. söylenmek istenen, ima edilen 

29b-8; 63b-7 

 

murād ibni muḥammed bin bāyezįd ḫān  öz. ad 

3a-1 

 

murtāż  Ar. sofu  

50a-1 

 

mūsa  öz. ad  

 musa peygamber  75a-12; 75b-5 

 

musaḫḫar  Ar. ele geçirilmiş  

 musaḫḫar  ķıl- 44b-12 

 

 

muśavvir  Ar. tasvir eden  

81b-9; 82a-4 

 el-muśavvir  82a-1 

 

muŧįǾ  Ar. itaatkar 

85a-10 
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muŧlaķ  Ar. kesin 

90b-6 

 nūr-ı muŧlaķ  92a-5 

 

muŧnib  Ar. uzatılmış  

88a-8 

 

muŧŧaliǾ   Ar. öğrenmiş, haberli  

93a-4 

 muŧŧaliǾ ol-  83b-4,11; 84a-2; 85b-7; 90b-4 

 

muvāfaķat  Ar. uygunluk  

72b-1 

muvāfıḳ  Ar. uygun  

 muvāfıḳ ol-  2b-1 

 muvāfıḳ düş-  72a-13 

 

muvāśalāt  Ar. ulaşma, varma  

87b-5 

 

muvāżabet  Ar. bir işle devamlı uğraşmak  

 muvāżabet eyle-  70a-13 

 

mužaffer  Ar. zafer kazanmış  
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44a-13; 84a-1; 90a-11 

 

mübārek  Ar. uğurlu  

7a-6 

 

mübdįǿ  Ar. yoktan var eden  

81b-10; 82a-6 

 el-mübdįǿ  82a-2 

 

mübeyyin  Ar. açıklayan 

81b-2; 85b-4 

 el-mübeyyin 81b-4; 85b-1 

 

mübĥaŝ  (<Ar. mebĥaŝ) bölüm  

4a-1 

 

mücāhid  Ar. bir ülkü uğruna savaşa n kimse 

67a-11 

 

mücerreb  Ar. denenmiş  

30b-7; 31a-13; 32b-4; 33a-5,13; 35b-13; 41b-11; 44a-2; 75b-10; 83b-1 

 

müfessir  Ar. açıklayan 

1b-8   

 

müfredāt  Ar. bir şeyin içindekiler  

 müfredāt-ı ĥurūf-ı teheccā  88a-9 

 

müheymin  Ar. koruyan  
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81b-9; 83-10 

 el-müheymin  83a-8 

 

müjde  Far. müjde  

61a-6 

 

mükerrem  Ar. saygıdeğer  

83b-6 

 

mükevvināt  (<Ar. mükevvenāt) yaratılmışlar  

 sened-i mükevvināt  3b-1 

 

mükŝār  (<Ar. mikŝār)  geveze  

 mükŝār-ı ĥāŧibi’l-leyl  88a-8 

 

mülāzemet  Ar. devamlı bir işle meşgul olmak  

 mülāzemet eyle-  82a-4 

 mülāzemet ėt-  82a-3 

 mülāzemet ķıl-  80b-7,10 

 

mülevves  Ar. pis, kötü 

93a-1 

 

mülk  Ar. mal  

5b-3 

 



 372 

mümill  Ar. bıktıran  

26b-2; 88a-8 

 

mümįt  Ar. öldüren  

81a-10 

 el-mümįt  82a-2 

 

mümkināt  Ar. olabilir şeyler 

 fihrist-i mümkināt  3b-1 

 

mümteĥine Ar. sınanan kadın  

 sūretü’l-mümteĥine  68a-6 

 

münāfıķ  Ar. ikiyüzlü  

68a-10 

 münāfıķūn sūresi  68a-10 

 sūretü’l-münāfiķįn  68a-10 

 

münāsebet  Ar. ilişki  

80b-7,10 

 

münāsib  Ar. uygun  

71b-4; 72b-7; 80a-12; 82a-3,5,11; 82b-9; 83a-6,10; 83b-8; 84a-5; 84b-12; 85a-8; 85b-3 
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münezzeh  Ar. temiz 

6b-2 

 

münķād  Ar. boyun eğen  

84b-10 

 

münzele  Ar. indirilmiş  

 eşref-i kütüb-i münzele  72a-3 

 

müǾįd  Ar. yardımcı  

81b-10; 82a-7 

 el-müǾįd  82a-2 

 

müǿmin  Ar. inanan  

4a-4,11; 4b-1,6; 81b-9; 85b-9 

 el-müǿmin  85b-2 

 

merātib  Ar. basamaklar  

88a-7 

 

mürdāsenc  Far. kurşun oksit  

35b-2 

 

mürekkeb  Ar. mürekkep  

46a-11; 46b-10; 47a-4; 49b-4; 75b-11 

 

mürekkebāt  Ar. bileşikler, toplamlar  

2a-1 
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mürr  Ar.  parfümeride kullanılan yapışkan ve kokulu bir reçine türü 

49b-13 

 

mürşid  Ar. yol gösteren  

 mürşidü’s-sālikįn 78a-3 

 

mürted  Ar. dinden dönen  

 mürted ol-  4b-1 

 

müsāfir  Ar. konuk  

7b-4 

 

müselles  Ar. üçgen  

 şekl-i müŝelles  89a-1 

 

müselmān  bk. müslümān 

4a-12; 11b-1 

 

müsemmā  Ar. isimlendirilmiş olan 

80b-4 

 

müslümān  Ar. İslam dinine mensup olan  

10b-3 
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müstaġrāḳ  Ar. batmış  

6b-1 

 

müstaķbelü’l-ķıble  Ar. kıbleye karşı 

91b-1 

 

müstecāb  Ar. kabul edilmiş  

 müstecāb ol-  karşılık bul- 72a-13 

 duǾā-ı müstecāb  karşılık bulan dua73b-1 

 duǾā-ımüstecāb-ı āḫir  73b-4 

 

müsteḥiḳḳ  Ar. hak etmiş 

7a-3 

 

müsteḫir   

93a-6 

 

müstemedd  Ar. yardım edilen  

88a-12 

 

müsteŝnāt  Ar. istisnalar  
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7a-2 

 

müstevlį  Ar. idaresi altına alan  

84b-7 

 müstevlį ol-  83a-11 

 

müşevvişi'l-ĥāl  Ar. karmaşık bir duruma gelmek  

66a-2 

 

müşk bk. misk güzel koku 

28a-9; 32b-5; 39b-2; 41a-9; 42b-13; 64a-12; 64b-6,8; 74b-5; 75b-3; 91a-8 

 

müşkil  Ar. zorluk  

83a-5 

 

müştemil  Ar. içkin  

3a-8; 58a-4 

 

müşterek  Ar. ortak  

14b-11 

 

müşteri  Ar. jüpiter 
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93b-4 

 

mütebaśśir  Ar. ilerisini gören 

82a-2 

 

müteġayyir  Ar. değişen 

43a-6 

 

mütekebbir  Ar. büyüklenen 

81b-9; 83a-13 

 el-mütekebbir  83a-8 

 

mütelāşį  Ar. telaşlı 

91b-8 

 

müteǾabbid  Ar. ibadet eden  

82a-2 

 

müteǾāl  Ar. ulu  

81a-12; 83a-4 

 

müteǾallıķ  Ar. bağlantılı 

63a-12; 63b-3; 92a-5; 93a-13 

 

müteǾarrif  Ar. bir şeyi iyice bilen  
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93b-8 

 

müteşekkil  Ar. oluşmuş  

92a-11 

 

mütevātir  Ar. yaygın haber  

31b-12 

 

mütteĥid  Ar. birleşik, aynı  

6b-6,8 

 

mütteśıf  Ar. aynı düzen içinde olan 

72b-1 

 

müvekkel  Ar. vekil tayin edilmiş olan  

80a-9; 86a-6; 91a-11; 93a-3 

 müvekkel ol-  86a-3 

 

müyesser  Ar. kolaylıkla olan, kolay gelen  

 müyesser ol-  80a-5; 80b-8 

 müyesser eyle-  80a-8; 83b-9; 84b-3 

 müyesser ḳıl-  82a-13; 91b-5; 92a-8 

 

müžāhir  Ar. görünür olan 

83b-4 
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müźill  Ar. yanlış iş yaptıran; aşağılayan  

85a-3; 89b-1 

 el-müźill  84b-11 

 

N 

 

nafaḳa  Ar. geçimlik  

8b-10; 9b-5 

 

nāgāh  Far. aniden  

77b-8 

 

naġz  Ar. güzel, iyi 

71b-9,10 

 

naķāre  Far. davul  

27b-10; 34b-6 

 

naķķāş  Ar. nakış yapan  

82a-5 

 

naḳl  Ar. aktarım  
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 naḳl ėt-  73a-4 

 

naķras (<Ar. niḳrįs)  damla hastalığı  

37b-10 

 

naķş  Ar. el işi  

 naķş ėt-  88b-13 

 naķş eyle-  91a-2; 92a-12  

 

namāz  Far. namaz  

7a-11; 67b-10 

 namāz ķıl-  68a-5; 71a-1; 79b-13 

 ikindü namāzı  8a-11 

 aḫşam namāzı 7b-6; 64a-8 

 cumǾa namāzı7a-10; 73a-7 

 ėrte namāzı 71a-1 

 

nār  Far. nar 

53a-1 

 

nār  Ar. ateş  

86b-1 
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naṣįb  Ar. talih  

24a-11; 24b-1 

 

nažar  Ar. bakış, bakma 

2a-6; 87b-12; 93b-8; 93b-9,11 

 nažar ḳıl-  2a-6; 93b-2,3,4 

 nažar eyle-  20b-8; 35b-11; 58a-8; 58b-4; 59a-6; 60a-4; 81b-13; 92a-3 

 nažar ėt-  93b-5,6 

 nažar-ı śaĥįĥ-i vāridį  3b-4 

 

nāzil Ar. gönderilmiş 

 nāzil ol- 71b-11 

 

nažm  Ar. düzen  

 nažm-ı ĥurūf  72a-7 

 nažm-ı kelimāt  72a-4,5; 72b-8 

 

ne  ne 

3a-10; 6b-10; 8b-12; 11a-4;16a-3; 16b-10; 17a-4,11; 18a-3;19a-13;19b-8,10, 11; 20a-

4,7,8; 21a-1,8, 10; 21b-6,10,11,12; 22a-2,5,7,12; 22b-1,2; 23a-5,13; 23b-8,9,11; 24a-10; 

24b-7; 25a-5; 25b-3; 26b-4,10,11; 27a-3; 34b-5; 43a-1; 49a-13; 53b-6; 55a-6; 56b-6; 

57a-1; 57b-8; 58a-7; 58b-3; 59a-6; 59b-4,3,8; 60a-3; 64a-2,9; 66a-7; 68a-5; 69a-1; 69b-

10; 71a-3,8; 72b-10; 73a-8; 73b-2; 77b-10; 80a-1,10,13; 80b-4; 83a-12; 83b-11; 84a-10; 

84b-3; 90a-3; 91a-3,7 
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nebāt  Ar. bitki  

26b-1 

 

necis  Ar. pis  

57a-9 

 

neçün  niçin 

5a-1,8; 6a-11; 71b-1 

 

nedür  nedir 

3b-7; 5a-5,9; 5b-7; 71b-2; 85b-5 

 

nefs  Ar. öz varlık 

10a-4; 83a-6  

 nefs-i emr  2a-6 

 

nefsāniyye  Ar. benlik 

 ķuvve-i nefsāniyye  86a-13 

 sehāvet-i nefsāniye  92a-6 

 

neft  Far. neft 
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46a-9 

 

nemr  Ar. kaplan 

43b-7 

 

nemrencāt  (<Ar. neyrencāt) tılsımlar 

93b-1 

 

nercis bk. nergis   

43a-10  

 

nergis  Far. nergis 

43a-10; 56a-4 

 

neseb  Ar. soy 

10a-9 

 

nesne  nesne 

2a-3,11; 4b-13; 11a-13; 11b-3,6,10; 19a-5,6; 22a-5; 23b-11; 42a-6; 44a-9; 53b-7; 58b-6; 

59b-6; 65a-2; 67a-4,7; 69a-9,10; 70a-4; 70b-4; 71b-1,9; 75a-4,9; 82a-13; 84b-4; 89b-8 

 nesne-i āŝār  86a-11 
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nesr  Ar. akbaba 

43b-5 

 

nevǾ  Ar. çeşit 

40b-13; 58a-4; 60a-1; 61a-7; 61b-4,12,13; 62b-7; 63b-13 

 nevǾ-i āḫir  19b-4,13 

 nevǾ-i evvel  58a-5 

 nevǾ-i ḫāmis  61a-7 

 nevǾ-i rābiǾ  61a-3 

 nevǾ-i sādis  62b-7 

 nevǾ-i ŝāliŝ  59b-13 

 nevǾ-i ŝāmin  63b-13 

 nevǾ-i āḫer  48a-11; 60b-10 

 nevǾ-i sābiǾ  63a-11 

 

neżd  Ar. üst üste gelme 

 neżd-i ĥurūf  72b-9 

 aķ neft  56b-2 

 

nıś(ı)f  Ar. yarım 

13b-8,9,10,12; 14a-5; 19b-1; 23b-1,2,3; 34a-11; 45a-9; 45b-5,11; 46b-11; 47a-9,11 

 

nėce  nėce 
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4b-7; 7b-3; 9a-13; 10a-10; 10b-2,9,11; 11a-4; 14a-6; 19a-6; 20b-4; 21a-1,8; 22a-5; 22b-

7; 23b-11; 25b-13; 81a-2; 93a-12 

 

nikāĥ  Ar. evlilik akdi  

9b-8 

 nikāḥ-ı ṣaḥįĥ  10a-3  

 

nįl  öz. ad   

36b-8 

 nįl ırmaġı  27a-9; 30a-7; 36b-7 

 

nįlį  Far. çivit rengi  

 sırr-ı midād-ı nįlį  48b-13 

 

nįm-bereşt  Far. az pişmiş 

27b-13; 30a-12 

 

niǾmet  Ar. iyilik  

7a-3; 85a-9 

 

nisbet  Ar. oran 

6b-3; 80a-13  
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nisyān  Ar. unutkanlık  

92a-4 

 

nişān  Far. işaret  

65b-4 

 

nitekim gerçekten, sonuç olarak  

2a-4,6; 3a-6,12; 3b-3; 4b-1; 6b-5,11; 7a-3; 10a-9; 17b-6; 21b-2,13; 27a-3; 31b-4; 43a-12; 45a-

5; 52b-12; 62a-12; 62b-11; 63b-11; 71b-5,12; 72a-2,9; 72b-3,9; 80b-1,12; 85b-12; 86a-

10; 87b-3,13 

 

niyyet  Ar. amaç  

64b-5; 65a-8; 68a-10 

 niyyet ėt- 93a-2  

 tasĥįĥ-i niyyet ėt-  93a-2 

 śıdķ-ı niyyet  84b-2 

 

noḫūd  Far. nohut 

42a-2 

 

noksāniyye  Ar. eksiklik  

83a-3 
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noḳŧa  Ar. nokta 

36a-3; 85b-1; 86b-2,3,5,7,8,9; 88b-6; 89a-7 

 

nūĥ  öz. ad  

 sūre-i nūĥ  68b-10  

 nūĥ sūresi  68b-10 

 nūĥ peyġāmbar  68b-11 

 

nūr  Ar. ışık  

3b-10; 5a-11; 5b-1; 7a-8; 53a-7,11; 66a-1; 81b-2; 83b-10; 91b-7 

 nūr-ı ĥadįķa-ı śulŧānį  2b-11 

 nūr-ı ĥadįķa-ı Ǿosmānį  2b-12 

 sūretü’n-nūr  65b-13 

 sūre-i nūr  81b-1 

 el-nūr  83b-6 

 nūr-ı muŧlaķ  92a-5 

 

nūrānį  Ar. ışıklı  

89b-4; 90b-6 

 

nuŧfe  Ar. duru ve saf su  

55a-11 
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nuşādır  Ar. amonyak 

45a-4,9; 52a-4; 54a-11,12; 55b-10 

 nuşādıra-ı Ǿācile  52a-13 

 

nükte  Ar. ince anlamlı söz 

88a-12 

 

O 

 

oba  konak yeri  

56a-12 

 

od  ateş  

31b-7; 37b-12; 39b-8; 40a-6; 42a-6; 42b-4; 45a-4,11; 45b-12; 46a-6; 47a-10; 47b-4,13; 

49a-7; 50a-3,4,7; 55a-1; 55b-9,11,13; 56b-11,12,13; 84a-9 

 oda yaķ-  40a-8; 42b-6 

 

oġ(u)l erkek ya da kız çocuk. 

1b-4; 9a-2,4,8; 9b-2; 10a-7,8,9; 11a-13; 11b-1,2;5,6,13; 12a-6,8; 12b-1,5; 13a-6,7, 8; 

13b-7,9,11,13; 14a-2,11; 14b-1,3,4,6,7,8,9,10,11; 15a-4,5; 24b-11; 27a-11,12,13; 28a-

9,10; 31a-5; 58a-1; 62a-10; 66a-11; 68a-2; 72b-13; 93b-7 

 

oġlan  çocuk 

9a-3,4; 9b-1,2,11; 10a-6,13; 10b-10,12; 11a-1, 11b-11,12,13; 12a-2,4,5,7,10,12; 12b-

2,5,6,7,10,11; 13a-1,2,3,6,7,8,11,12,13; 13b-3,4; 14a-4,5; 14b-1,3,7,11,12; 27b-6; 28a-

13; 31a-8; 31b-12,13; 36b-6; 38a-5; 38b-9; 40a-4; 40b-3,6,7; 41a-2; 41b-3; 42a-3,7; 

42b-5; 49b-5; 64a-13; 64b-1; 65b-5; 68b-9; 69b-5; 70a-1,6; 75a-6; 75a-11; 75b-2,4; 

78a-6, 78b-8; 90a-4 
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 oġlana ḳal-30b-7 

 oġlan düşirgen  38b-9 

 ādem oġlanları  77b-9 

 ķız oġlan  40b-4; 74b-4 

 

oġlancuķ  küçük çocuk, bebek 

9b-13; 10a-1,12; 11b-4,5; 15a-2; 22a-3; 27b-11; 34a-7; 34b-8; 40b-4; 65a-13; 67b-3; 

69b-6; 77b-4,5 

 

oķ  ok 

65b-4 

 

oķı-, oḳu-  okumak, çağırmak 

7b-7,8,9,11,12,13; 8a-1,2,4,5,6,8; 44b-5; 45b-7 (oḳu-); 64a-9 (oḳu-); 64b-6 (oḳu-); 65a-

8 (oḳu-), 9 (oḳu-); 65b-12 (oḳu-), 13 (oḳu-); 66a-9; 67a-1 (oḳu-), 11, 13 (oḳu-); 67b-4 

(oḳu-); 68a-1, 4 (oḳu-),5 (oḳu-), 8, 9 (oḳu-), 11 (oḳu-), 12 (oḳu-), 13 (oḳu-); 68b-3 (oḳu-

), 6 (oḳu-), 10 (oḳu-), 12 (oḳu-); 69a-1 (oḳu-), 2 (oḳu-), 3 (oḳu-), 6 (oḳu-), 8 (oḳu-), 12 

(oḳu-); 69b-1 (oḳu-), 2 (oḳu-), 3, 5, 10 (oḳu-), 13 (oḳu-); 70a-4 (oḳu-), 5, 12 (oḳu-), 13 

(oḳu-); 70b-4 (oḳu-), 5 (oḳu-), 8 (oḳu-), 9 (oḳu-), 10 (oḳu-), 12 (oḳu-), 13 (oḳu-); 71a-1 

(oḳu-), 3 (oḳu-), 4 (oḳu-), 5 (oḳu-), 8 (oḳu-), 9 (oḳu-), 10 (oḳu-), 11, 13 (oḳu-); 72b-10 

(oḳu-), 12 (oḳu-); 73a-1 (oḳu-), 8, 13 (oḳu-); 73b-2 (oḳu-), 6 (oḳu-), 7 (oḳu-); 76a-4 

(oḳu-), 6 (oḳu-); 76b-1 (oḳu-), 7 (oḳu-); 77a-2,4; 78b-9 (oḳu-); 79a-2, 3 , 4 (oḳu-), 5 

(oḳu-), 7 (oḳu-); 79b-1 (oḳu-); 13; 80b-13 (oḳu-); 84a-8 (oḳu-); 85a-2 (oḳu-); 86a-5 

(oḳu-); 91b-3 (oḳu-)  

 

oķın-, oḳun-  okunmak  

45a-5 (oḳun-),6 (oḳun-),8 (oḳun-); 45b-1 (oḳun-), 5 (oḳun-), 8 (oḳun-), 9 (oḳun-), 11; 

46a-1; 68a-2 
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ol o (adıl) 

1b-4; 2a-2,10,11,12,13; 2b-2,5,9; 3a-2,8; 3a-13; 3b-3; 4a-12; 4b-4,12; 5a-11,12; 6b-2; 

7a-8,13; 7b-1,2,3,5,7,11; 8a-6,9,13; 8b-2,4,5,9,12; 9a-4,7,11; 9b-3,5,7,8,10; 10a-

1,3,4,6,7,8,12; 10b-4,5,12; 11a-5,8,10,13; 11b-7,8,11,12; 12a-1,2,3,4,5,6,7,8,9,11,12,13; 

12b-1,2,3,4,7,8,9,11,12,13; 13a-3,4,5,6,9,10,13; 13b-3,4; 14a-4,7,11,12; 14b-

1,2,6,7,8,9,10,11; 15a-3; 16a-12; 16b-4, 18b-7; 19a-7; 19b-1,7,12; 20a-2,5,7; 21a-

2,4,9,10,12; 21b-6,10; 22a-6,7,9,12,13; 22b-3,6,7,9,11; 23b-2,6; 24a-3,4; 24b-

1,8,9,10,11; 25a-7,8,10; 25b-2,4,6,7,12; 26a-1,4,7; 26b-12; 27a-5; 27b-3,7; 29a-7,11; 

29b-3,6; 31a-8; 31b-5,7; 32b-3; 33b-11,12; 34a-1; 34b-11; 35a-4; 36a-1; 37b-8,9; 39a-

9; 39b-7,8; 41a-12; 41b-8,10; 42a-13; 43a-11; 44b-13; 45b-1; 46a-5,7; 47b-1; 48a-2; 

50a-4,10,12; 50b-8,13; 51a-4,7,10; 52a-11; 52b-6; 53b-3,5,12; 54a-1,2,11,12; 53b-3; 

54b-5,7,8,11; 55a-3,6,10; 55b-3; 56a-9,13; 56b-7,8; 57a-1,7; 57b-7; 58a-13; 59b-2,5,11; 

60a-6; 62a-8; 62b-11; 63a-4; 63b-2,3,4,9; 64a-2,5; 65a-1,2,3,4; 65b-1; 66b-1,9; 67a-10; 

68b-2; 69b-4,13; 70b-2,10,12; 71b-4,7; 72a-8; 72b-1,5,8; 74a-4; 74b-1,5,7,10,11,13; 

76b-2,6,8,13; 77a-7,9,10,11; 77b-7,9,10,11,12; 78b-4; 80a-7,9,10,13; 80b-6,13; 81a-1,3; 

82a-11,12; 86a-2,4,5,6,7,11; 86b-2; 87a-2; 87b-8; 88a-5,7; 88b-12 ; 89a-10; 89b-2,5,13; 

90a-3; 90b-1,9; 91a-4,9,13; 91b-10; 92a-10; 92b-13; 93a-6,11; 93b-3; 93b-10 

 ol bir 8a-9; 10a-8; 18b-7; 25b-1; 26a-5 

 olki 3a-10; 4b-5, 10;  

 olkim  29a-6 

 oldaḫı 14a-12; 86b-4,7,10; 87a-4,7,10 

 olḳadar 16a-3; 19b-8; 21a-2; 21b-12; 22a-2,10; 22b-2; 24a-12,13; 26a-3; 58a-2; 

62b-8 

 ol ḳadar 24b-13; 25a-1; 28a-8; 47b-5  

 anı  2b-4; 4b-3; 19a-8,9; 20b-12; 21a-12; 22a-9; 27a-2; 34a-13; 35b-11; 36b-8; 

37a-8;  37b-11; 40b-1; 44a-7; 44b-10; 65a-8; 67a-13; 70a-12; 71a-11; 83a-13; 84a-2; 

89b-7 
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anuŋ  5a-3; 5b-2,13; 12b-3,7,9,11; 13a-4,5,9,10; 16a-10; 17b-10; 20a-3; 23b-

1,3,12;  26a-6;  29a-9; 31a-9; 34a-2; 39a-9; 46b-11; 51a-6; 59b-7; 65a-4; 70a-13; 

72b-11; 77a- 7; 80a-9,12;  86a-12; 87a-12; 87b-4; 92b-3 

anlar 3b-10; 4a-4,5; 6a-5,9; 12a-4,7; 20b-3; 80a-4; 81b-13; 82a-6; 93a-3,4 

 anda  2a-11; 16a-7; 32a-11; 39b-11; 90b-5 

 andan  5a-13; 6a-3,5,7; 6b-2; 7b-4,10; 11b-11; 14b-9; 27a-12; 35a-10; 37b-13; 

38b-10;  44b-9;  45a-11; 48a-3; 64a-5; 74b-1,3; 88b-4; 90b-5; 92a-6 

aŋa  5b-11; 6a-3; 7a-3; 14a-7; 19b-6,10; 21a-5,11; 23a-6; 23b-5; 30b-2,5; 35b-9; 38a-4; 

41b-7; 42a-5; 44a-9; 44b-1; 45a-2; 46b-7; 62a-7; 63a-13; 63b-3; 66a-9; 67a-12; 68a-2,4; 

68b-12; 69a-8; 70b-4,8; 71a-2,9,12; 77a-6,11; 80b-5,7; 82a-7,12; 82b-13; 83a-5,11; 

83b-2,9; 84a-6; 84b-3,8; 85a-11,13; 85b-5,10; 87a-7,8,13; 87b-1; 88a-3,5; 89a-9; 90b-1; 

91a-7; 91b-2,4; 92a-8; 93b-3,4,11 

 

 

ol-  olmak  

2a-1,2,5,11; 2b-8,9; 3b-2; 3b-5,9,11; 4a-8,9,10,11; 4b-3,13; 5a-4,6; 6b-2,6; 7a-13; 7b-

4,5,6; 8a-13; 8b-13; 9a-1,3; 9a-13; 9b-2,6,8; 10a-7,9,10; 10b-2,6,8,9,11; 11a-4; 11b-

4,11,12; 12a-4,5,7,8,10,12,13; 12b-2,5,10; 13a-1,2,3; 13b-4,5,10,12,13; 14a-5,6,8; 14b-

2,8,9,10,11; 15a-2,4,5; 15b-4,5,6,7,8,9,10,11,12,13; 16a-1,3,7,10; 16b-2,4,6,7,12,13; 

17a-1,2,7,8,9,12,13; 17b-1,7,8,9,13; 18a-1,2,6,7,8,11,12; 18b-3,4,8,9; 19a-1; 19b-

2,8,10; 20a-8,11,12,13; 20b-1,3,4; 21a-1,8; 21b-2; 22a-5,7,8; 22b-9,10,13; 23a-

2,5,7,8,9; 23b-2,4,8,11,12; 24a-2,4,12,13; 24b-2,10,13; 25a-2,3,5,9,10,11; 25b-

10,11,13; 26a-2,3,6,7,8,9,10,11; 26b-2,5,11,13; 27a-1,3,4,7,11,12,13; 27b-1; 27b-

3,4,6,10; 28a-4,5,9,11; 28b-13; 29a-5,7,12; 29b-4,5,7,8,10,12,13; 30a-2,7,10,11; 30b-

8,9,12; 31a-1,5,9,13; 31b-1,5,6,13; 32a-2,4; 32b-1,11; 33a-11; 33b-1,3,7; 34a-

4,7,8,9,10; 34b-9,13; 35a-1,8,9,10,11; 35b-4,10,11; 36a-2,5,8,13; 36b-1,2,4,6,8,9,12,13; 

37a-1,4,8,11; 37b-1,7,8,9,10,12; 38a-3,8,10; 38b-2,4,5,6,7; 39b-6,1; 40a-7,10,11; 40b-

4,7,10,11,13; 41a-2,3,4,10,11,13; 41b-1,3,5,13; 42a-3,5; 42b-6,8; 43a-1,9,11,12,13; 

43b-1,7,8; 44a-1,2,4,6,9,11,12,13; 44b-1,3,7,8; 45a-12; 45b-6,11; 46a-3,4,11; 46b-5,10; 
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47a-7; 47b-2,3,4,7,8,10,13; 48a-4,6,7,9,10,11,12; 48b-4,7,8,12; 49a-2,9,11,12; 49b-3,4; 

50a-6,11; 50b-7,10; 51a-2,4; 51b-7,12; 52a-8,10,12,13; 52b-1,4,6,9,10; 53a-11; 53b-

7,9,12; 54a-1,7,9,12; 54b-12; 55a-2,12; 55b-5,8; 56a-11; 57b-9,10; 59b-2,3,10,13; 60a-

2,3; 60b-10,12; 61a-1,2,5,6; 62b-8,11; 63a-4,6; 63b-9; 64a-1,3,10; 64b-1,2; 65a-2; 65b-

2; 66a-9,12,13; 66b-9,13; 67a-1,7; 67b-1,2; 68a-1,3,6,11; 68b-4; 69a-1,5,7,13; 69b-

1,7,9; 70a-3,8,9,11; 70b-2,6,7; 71a-3,5,8; 71b-3,2,3,4; 72a-8; 72b-1,2,3; 73a-8; 73b-

3,7,11; 74a-12; 74b-2; 75a-9,12; 75b-1; 77a-7,9; 77b-5; 78b-5; 80a-6; 82a-5,9,11; 82b-

1,3,4,6,10,12; 83a-1,2,4,5,7,13; 83b-6; 84a-1,2,6,8,10; 84b-4,6,7,10; 85a-

1,2,3,4,5,6,7,9,11,12,13; 85b-8,9,10; 86a-5,13; 87b-5,10,12,13; 88a-2; 88b-1,5,9,12; 

89a-13; 89b-3,6,9,13; 90a-3,7,9,10; 90b-2,3,4,7,9,10,11; 91a-4,8,11; 91b-1,7,9,10,13; 

92a-2,3,8; 92a-4,7,11,13; 92b-4,7,11,12,13; 93a-2,3,4,11,12,13; 93b-1,9 

 Ǿārıż ol-  92a-2 

 vāḳiǾ ol- 89b-2; 90a-2 

 ŧāliǾ ol-  88b-12 

 münžam ol- 86a-13 

 müvekkel ol-  86a-3 

 mūtįǾ ol-  85a-10   

 münḳād ol-  84a-10 

 nāfiź ol-  83b-4 

 muŧŧaliǾ ol- 83b-4,11; 84a-2; 85b-7; 90b-4 

 müstevlį ol-  83a-11 

 vāśıl ol-  82b-7 

 keşf ol-  82a-7; 85b-5,10; 89a-1 

 mülāzım ol- 82a-6,7,8,9,12,13; 82b-1,2,3,5,10; 82b-13; 83a-1,4,5,10,12,13; 83b-

 2,3,4,5,8,10,12,13; 84a-1,2,6,9,11,12; 84b-2,5,6,7,8,9; 85a-1,3,4,5,9,11,12,13; 

85b- 4,6,7,9,10 
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 ŧālib ol-  80b-12; 82b-12 

 müyesser ol-  80a-5; 80b-8 

 muḳayyed ol-   80a-1 

 müstecāb ol-  72a-13 

 taĥrįf ol- 72a-6 

 nāzil ol-  71b-11 

 ĥaşr ol-  67a-2; 68b-11; 69a-2 

 maḳbūlü'l-ḳavl ol- 66b-7 

 ĥürmetlü ol-  28a-4; 41a-10; 44b-7; 66b-7,11; 83a-1; 83b-5 

 müşevveşü'l-ĥāl ol-  66a-2 

 helāk ol-  65a-11; 77a-2,4 

 meşġūl ol-  64b-5; 80a-4,10; 80b-10; 82a-3; 91a-5 

 revā ol-  64a-1,5; 64b-11; 84a-13 

 mütevellid ol-  57a-5,6,10; 57b-1,3,9 

 sarḫ
v
oş ol- 56a-2,9 

 ĥavāsı bāŧıl ol- 54a-7 

 peydā ol-  51a-10   

 istiǾmāl ol- 49b-7 

 ĥācet ol-  46b-9 

 müteġayyir ol-  43a-7 

 divāne ol- 38b-7 

 rām ol-  33b-12 
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 bāliġ ol-  7b-3; 9a-3 

 ĥāśıl ol-  2a-3,5; 10a-8; 16b-13; 17a-13; 17b-2,13; 18a-7; 18b-3,5; 19a-13; 19b-

9,10;  20a-7;  21b-4,6,7,11; 22a-2,11; 23a-7,11; 23b-5; 24a-3,7; 25a-10; 25b-6; 60b-12; 

64a- 1; 80a-11; 80b-11; 87b-1; 90b-3 

 muḳarrer ol-  17b-3 

 muvāfıḳ ol-  2b-1 

 cāmįǾ ol-  2b-4 

 müselmān ol- 4a-12 

 mürted ol-  4b-1 

 mevlā ol- 11b-8    

 dėmek ol- 4b-2; 28b-12; 35b-4; 42a-8,11; 86a-1 

 emįn ol-  4b-3; 27b-9; 35b-5; 44b-6; 64b-3,4,11,13; 65a-9; 65b-12; 66a-8,10; 

67a-5,8;  67b-8;  68a-8,10,13; 68b-13; 69b-2,12; 70b-9; 77a-5; 77b-12; 83a-1,11; 

83b-2; 84a-11;  84b-6; 89b-5;  90a-13; 91b-1,4; 92a-10; 92b-2 

 kāfir ol-  4b-7 

 ĥayrān ol-  5a-12; 58a-3 

 lāzım ol-  6a-10; 7a-1 

 müsteĥiḳḳ ol- 7a-3 

 ḫ
v
oş ol-  7b-3; 28a-7; 29a-13; 29b-10; 30a-4,13; 31a-1; 32a-13; 32b-3; 33a-4; 

34a-13;  34b-1;  35a-3; 35b-8; 36b-7; 37b-8,11; 38b-9; 39a-6; 40b-9; 42b-4,5,7,8; 

43b-9; 44b-6;  45a-1; 50b-11; 60a-1,5; 60b-13; 61a-1,2; 66a-5,13; 66b-10; 68a-7; 69b-

9,10; 70a- 5,9,11; 71a-7; 76a-4,6; 76b-13; 82b-6; 85a-13; 89a-2,7,12 

 sāḳıŧ ol- fıkhen 7b-5 

 vācib ol-  7b-9; 8a-2,3; 8b-3,13; 9a-1 
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 fāsid ol-  8a-6,8,10; 9b-8 

 boş ol- 9b-11; 10a-5,6; 10b-11; 11a-1,2,3,5,6 

 mālik ol-  8b-5 

 neźr ol- 11a-4 

 āzād ol- 10b-5  

 āzādlu ol-  9a-1  

 farż ol-  9a-4 

 tamām ol- 9b-12; 59b-5,12; 62b-11; 63a-8; 93b-5 

 ĥelāl ol-  10a-11 

 ḳul ol-  10b-2,3; 11b-8 

 ġālib ol-  10b-4; 20b-4,12; 65a-6; 83a-3; 90b-7 

 žāhir ol-  11a-9; 42b-13; 82a-4; 83b-12; 85b-5; 86a-11,13; 88b-11; 91a-1; 92b-

10;  93a-6,12 

 vaḳf ol-  11b-9 

 ŝābit ol- 16a-7 

 maǾlūm ol- 19a-6; 20b-8; 44a-4; 59a-6,7; 59b-12; 63a-8; 87b-1 

 teǿlįf ol-  63a-9 

 rāżı ol-  24a-8 

 ġarḳ ol- 27a-7,8; 67a-13; 70a-12 

 ziyān ol- 27b-1 

 sākin ol-  28a-6; 36a-11; 41b-7; 69a-4; 84a-7 

 Ǿaḳlı zāǿil ol-  aklını yitirmek  28a-7; 56a-6  
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 lā-yaǾḳıl ol-  31a-11 

 cemǾ ol-  32a-11; 87b-11 

 ĥall ol-  38a-11; 47a-3,13; 50a-2 

 vįrān ol-  41b-9   

 māǿil ol- 45b-4 

 ḫalāś ol-  64b-1; 77a-2; 77b-10; 84a-12;  

 maḳbūl ol-  64b-6; 67a-10; 72b-11,12; 80a-1; 84a-10 

 vażǾ ol-  75b-9 

Ǿiķāb ol-  4a-8,9,10 

mensūb ol-  87b-1 

taśǾįd ol-  36a-5 

 

omuz  omuz 

5a-13 

 

on 

7a-13; 7b-6; 10b-9; 13b-13; 15a-8,10; 15b-6; 16a-3; 16b-7,11,13; 17a-1,5,7,8,13; 17b-

5,7,11,13; 18a-4,11,13; 18b-3,13; 19a-1; 19b-12; 21b-12,13; 33a-6; 33b-9,10; 43b-3; 

45a-13; 45b-3; 48b-5; 49b-7; 51b-7,8; 55b-7,8; 56a-7; 60b-6; 61a-13; 61b-9,10; 62a-6; 

69b-13; 71a-3; 81b-13; 82a-1; 82b-7; 83a-8; 83b-6; 84a-3,13; 84b-11; 85a-7; 92a-12; 

92b-2,4,5 

 on buçuḳ  19b-22 

 on bėş  18a-6,7,10; 22b-9,12; 33a-7,8; 60b-4,6; 70a-4 
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 on bėşinci  60b-3,9 

 on iki  18a-11; 18b-12; 20b-6; 23b-12; 24a-1,2; 25b-4,6; 29b-2; 59a-8; 60b-6; 

77b-1 

 on ikinci  60b-2,8; 78a-2 

 on üç  18b-13; 25a-1,3; 60a-9; 65a-8 

 on üçinci  60b-2,8 

 on bir  23b-4,6; 59b-10; 60a-8; 81b-8 

 on dört, ondört  24b-13; 60a-9 (ondört) 

 on dördinci  60b-3,8 

 on yėdi  41a-13; 60b-1 

 on altı  60a-9 

 on ŧoķuz  60b-2 

 on sekiz  60b-7 

 

on birinci,onbirinci   

60b-1,7; 78a-2 (onbirinci); 79b-12 

 

onıncı  onuncu 

7a-12; 8a-4; 15b-2; 16a-1; 60b-1,7; 78a-2; 79b-8,9 

 

oŋıl-  iyileşmek 

53b-7 
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orta  orta 

43a-11 

 orta barmaḳ  20a-13 

 

ortaķlıķ  babası belli olmayan çocuk   

9b-1 

 

oruç Far. oruç  

8a-11 

 oruç dut-  73a-6; 84a-8; 88b-3; 89b-5; 90a-7; 91a-13; 92b-2 

 

ot  ot 

26b-6,8; 29b-12; 35a-11; 35b-13; 37a-5; 40b-12; 43a-10; 44b-7,11,12,13; 71b-4 

 çörek otı  37a-10,12 

 siŋirlüce ot  42a-10 

 ŧoraḳ otı  55b-5 

 

otur-  oturmak 

2a-9; 10; 6b-8; 24b-6; 27b-9; 34b-7; 55a-8; 64a-8; 73a-7 

 

oturt-  oturtmak  

19b-6 
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otuz  otuz 

14a-3; 18a-5; 22a-1,8; 24a-10,11; 24b-1,27; 27a-7; 33a-8; 60a-3; 61a-12 

 otuz altı  17b-13; 24a-2,3 

 otuz altı biŋ  18a-2 

 otuz bėş  16b-13; 19b-11; 26a-2; 89b-11 

 otuz biŋ  18a-1 

 otuz dört  26a-2,8,10 

 otuz iki  27a-6 

 otuz ḳırḳ  50b-1 

 otuz üç  25a-6 

 

ov-  ovmak  

52a-13 

 

oyna-  oynamak 

19b-5; 34a-13; 55a-9 

 yürek oynaması  30a-1 

 

Ö 

 

öd  safra 

27b-13; 28a-7; 29a-12; 30a-4; 30b-4; 31a-6; 32b-4; 33a-2,4; 33b-1,5; 34a-5; 34b-

3,12,13; 36b-12; 38b-6,7,8; 39a-11,12; 40a-5,8; 41a-7,9,10; 41b-2; 42b-3; 43b-5; 45b-6; 

56a-10 

 ādem ödi  51b-10 
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 baġa ödi  51b-11 

 bedinus ödi  30b-6 

 dişi keçi ödi  51b-11  

 ķara śıġır ödi  51b-11 

 kirpü ödi  51b-10 

 sıġır ödi  49b-1 

 sırtlaŋ ödi  51b-10  

 tavuķ ödi  42b-11 

 

öde-  ödemek 

7b-5 

 

öden-  ödenmek 

68a-1 

 

ödeyüvėr-  çabucak ödemek  

70b-1 

 

ögey  üvey 

14a-11,13 

 

ögret-  öğretmek 
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73b-2,6; 81a-2 

 

öksirik, öksürük  öksürük  

41a-5 (öksirik); 70a-9 (öksürük) 

 

öküz  öküz 

10b-8,9; 30b-11,13; 31a-1; 45b-6 

 öküz yaġı  33b-2 

 öküz sidügi  56a-7 

 

öl-  ölmek 

9b-6; 10a-12; 11a-8,11; 11b-1,4,5,9,12; 13b-5,7,10,12; 14a-3,7,9,12,13; 14b-

1,3,10,11,13; 15a-3; 38b-3; 40b-7; 42a-7; 54a-9; 57a-2; 57b-5; 60a-6; 67b-4; 69a-4 

 

öldür-  öldürmek 

11a-13; 29b-1; 31b-3; 36a-6,7; 39a-8; 39b-9; 40b-6; 93a-6 

 

ölü  ölü 

10b-10; 11a-1; 14a-6; 27a-9,10; 43a-6; 54a-7 

 

ölüm  ölüm 

37a-11 
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Ǿöm(ü)r  Ar. yaşam 

27a-1,3 

 

öŋ  ön 

50a-1 

 

öŋce  önce 

24b-3,4 

 

öŋdin  ilk önce 

67b-10 

 

örgüç  hörgüç  

38b-1 (örgiç); 38a-13 

 

örümcek  örümcek 

31a-1 

 

öt-  ötmek 

54b-10,12 
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öterlen- 

93a-11 

 

ötürü, ötüri  dolayı 

10b-1; 80a-11 (ötüri); 87a-9, 88a-12; 93a-11 (ötüri) 

 

öykün-  özenmek  

93a-10,11 

 

özge  başka 

87b-2 

 

P 

 

pāḏişāh  (< Far. pādişāh)  hükümdar 

2b-9; 6b-2; 24a-5,8; 28a-3; 44b-9,10; 64b-11; 65a-8,9,10; 66a-1; 67b-5; 69a-8; 70b-4; 

83a-2; 84a-7,11 

 medĥ-i pāḏişāh  2b-7 

 

pāk  Far. temiz 

6b-1; 48a-5,7,10; 48b-3,11; 49a-12; 52b-3; 66a-4; 92b-12  

 pāk barmak  5a-10; 5b-1,2; 20a-13; 76b-6; 85b-8 
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 pāk eyle-  54b-13 

 pāk ėt-  42b-1,10; 47a-1,6,8,11; 51a-12 

 

pamuḳ, pammuķ  (<Far. panbuḳ)  pamuk  

41a-3 (pammuḳ); 55b-2,3 

 pammuķ çekirdegi  52a-4 

 

papatya  Rum. papatya 

29b-3 

 

pāre  Far. parça 

22b-9,10,11,12,13; 23a-1,2; 27b-7; 28a-1; 31a-6; 32a-5,6; 34a-3,6; 37b-6; 41b-9; 42b-

11; 44b-9; 45a-1; 49a-8; 51a-3; 52b-12; 53a-9; 54a-13; 54b-2,11; 55a-13; 55b-2; 65a-

12; 75b-13; 76a-11; 76b-1 

 pāre pāre  39b-6 

 

pārelen-  parçalanmak 

88b-10 

 

pārs  Far. pars 

44a-6 

 

pārsį  Far. farsça 

62a-11 

 

pāzehr  (<Far. pād-zehr) panzehir 

29a-3 

 

pencşenbe  Far. perşembe  

73a-6; 79b-9,11; 88b-3; 89b-8; 91b-11; 92a-7 
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peyġāmbar  Far. peygamber 

3b-2; 4a-3,6,7; 5a-11; 5b-8,10,11; 89a-13; 90a-12 

 peyġāmbar ḥażreti  3b-4,7,12,13; 4a-2,12,13; 4b-13; 5a-2; 5b-7,10,12; 6a-11,13; 

6b- 3,4,8; 6b-11,12; 7a-5,6; 73b-2,6 

 ibrāhįm peyġāmbar  5b-8 

 mūsa peyġāmbar  75a-12 

 Ǿįsā peyġāmbar  77b-7 

 nūĥ peyġāmbar  68b-11 

 yaǾķūb peyġāmbar  73b-2 

 

peyġāmbarlıḳ   peygamberlik  

3b-5,6 

 

peyk  Far. haber ve mektup getirip götüren  

25a-12; 25b-1,7 

 

pezdevį  öz. ad Hanefi bir fıkıh bilgini 

5a-7 

 

pįr  Far. yaşlı  

6a-2 

 

piş-  pişmek 

34a-13; 36a-13; 52b-3 
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pişür-  pişirmek 

65a-1 

 

pūlād  Far. çelik  

77b-11 

 

pūte  (<Far. būte)  içinde maden eritilen kap 

52b-7 

 

R 

 

rabb  Ar. tanrı  

81a-5 

 er-rabb  82a-1 

 

rābiǾ  Ar. dördüncü  

 teşehhüd-i rābįǾ  7b-11 

 menzil-i rābiǾ  16a-5 

 nevǾ-i rābiǾ  61a-3 

 nemaŧ-ı rābiǾ  83a-8  

 

redd  Ar. geri döndürme 

 redd eyle-  16b-9,12; 17a-4,6 

 

rāhib  Ar. keşiş 



 407 

3b-4 

 

raĥįķ-i maḫtūm  Ar. kutsal şarap  

69b-3 

 

raĥmet  Ar. bağışlama 

 raĥmet-i ervāĥ  90a-4 

 raĥmet ėt- 2a-9,13 

 

raĥmetu'llah  'Allah ona rahmet etsin' anlamında kullanılan Arapça ibare 

3a-12; 11a-7; 73b-1,5 

 raĥmetu'llah-ı şerįf 73a-4 

 

raḫt  Ar. yol levazımı  

73a-1  

 

raķ  Ar. parşömen  

92a-1 

 raķ-ı ŧāhir  88b-8,11; 89a-11; 89b-6,8,12; 90a-5,13; 90b-11; 91a-6,13 

 

raķįb  Ar. rakip  

81a-8; 85a-3 
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 er-raḳįb  80a-5; 84b-11 

 

raḳś  Ar. dans  

 raķś ur-  41b-10 

 

ramażān  Ar. ay takviminin dokuzuncu ayı  

8a-13; 8b-2; 58b-T; 59a-13 

 ramażān ayı  59b-7,9,13 

 

rāmek Far. anti-dizanterik bir ilaç  

51a-11 

 rāmek-i mıśrį  53a-7 

 

raǿūf  Ar. merhamet eden  

81a-6; 84a-5 

 er-raǿūf  84a-3 

 

raśāś  Ar. kalay 

35b-1; 46a-12 

 sırrü’l-midādi’r-raśāśį  46a-11 

 

rāsen  Far. andız 

35a-10 
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rāst  Far. doğru 

23b-11 

 

rāvend  Far. ışgın ağacı kökü 

53a-13 

 

rāyiĥa  Ar. güzel koku 

40a-2; 43a-13 

 

rażāǾ  Ar. emmek 

10a-7,8 

 

rażiya’llahu Ǿanhümā  “Allah onlardan razı olsun” anlamında Arapça ifade 

73a-5 

 

rażiya’llahu-Ǿanh  “Allah ondan razı olsun” anlamında Arapça ifade 

4b-9; 81a-1 

 

rāziyānec Ar. rezene 

35a-8,9  

 

rāziyāt  



 410 

35a-6 

 

rebįǾü’l-āḫir  Ar. ay takviminin dördüncü ayı 

58b-T; 59a-11 

 

rebįǾü’l-evvel  Ar. ay takviminin üçüncü ayı 

58b-T; 59a-10 

 

receb  Ar. ay takviminin yedinci ayı 

58b-T; 59a-12 

 

refǾ  Ar. yükseltme; hükümsüz bırakma  

4b-2 

 refǾ-i derecāt  4a-11 

 

renc  Far. ağrı, sızı  

27b-8,9; 37a-11; 37b-8; 41a-7; 44a-8; 64a-7; 70a-8; 77a-7,9; 77b-4; 88a-5; 88b-2; 91b-

10 

 

renk  

 renk-i fıstıķį  48b-12 

 renk-i Ǿacįb  47a-9; 47b-4,7 



 411 

 renk-i laŧįf  48a-6 

 renk-i kuḥlį  49a-1  

 renk-i ġarįb  49a-9  

 

reǿįs  Ar. lider  

85a-5 

 

resm  Ar. resim, gösterge 

2b-9; 15a-12; 15b-6; 16a-4,8; 17b-3; 19a-2; 19b-13; 24a-4; 30a-2; 39a-11; 50a-13; 54a-

6; 63b-11; 73b-11; 87b-1; 89a-3 

 

reşād  Ar. su teresi 

 reşād śuyı  53b-8  

 

revā  Far. yerinde, uygun  

5b-4 

 revā ol-  64a-1,5; 64b-11; 84a-13 

 

rezzāķ  Ar. rızık veren 

81b-4; 84b-2 

 er-rezzāķ  84b-1 
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rıŧ(ı)l  Ar. bir sıvı ölçüsü 

46b-11,13; 47a-1,2,3,4; 53b-10 

 

rızķ  Ar. rızık 

82b-12; 84a-10; 84b-4; 89a-12 

 esbāb-ı rızıķ  84b-3 

 

ricle-i ĥamḳā  yabani semiz otu 

50a-11 

 

rikǾat, rikeǾat (< Ar. rekǾat)  namazın bölümleri  

7b-8(rikǾat), 12,13; 8a-1; 68a-5; 79b-13 (rikǾat) 

 

riǾāf  Ar. burun kanaması 

88a-5 

 

risāle  Ar. kitapçık 

2b-3 

 

risālet  Ar. peygamberlik  

 ĥażret-i risālet  3b-1,10,11; 5b-6; 37a-10; 58a-6; 58b-2; 77a-6 

 

rivāyet  Ar. sözlü olarak aktarılan hikaye, söz, olay 
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 2b-1; 4b-8; 20b-11; 27a-9; 77a-5; 77b-6; 80b-2; 81a-1; 88a-10 

 rivāyet et-73b-1,5 

 rivāyet ḳıl- 4b-2 

 

riyāĥ  Ar. yel 

35a-11 

 

riyāżāt  Ar. nefis terbiyesi 

 riyāżāt-ı keŝret  85b-6 

 

rubāǾį  Ar. dörtlük  

20b-8; 62b-11; 63a-2,9 

 

rubb  Ar. meyve suyu  

 rubbü'l-Ǿineb  45b-3 

 

rubǾ  Ar. dörtte bir 

13b-11; 23b-7,9,10,12,13; 24a-2; 25b-4,5; 27a-6; 47a-4; 62a-8  

 

ruḫ  Far. yanak,yüz 

11a-9 
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rūĥ  Ar. ruh 

80a-8 

 

ruḫām  Ar. mermer 

35b-3 

 

rūĥāniyyet  Ar. manevi varlık  

80a-9,12; 82a-3; 85b-5 

 rūĥāniyet-i Ǿulvį  91a-12 

 

ruḳūm  Ar. rakamlar 

15a-13; 75a-8 

 

rūmį  Ar. rumca 

72a-1 

 

rumūz  Ar. işaretler  

80a-4 

 

rūşen  Far. aydınlık  

84a-2; 92a-8 

 

ruŧūbet  Ar. nemlilik 
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91a-1 

 

rūzį  Far.  nasip 

 rūzį ḳıl-  84b-8 

 

S 

 

ŝābit  Ar. sabit 

16a-7; 83a-2 

 ḳaǾde-i ŝābit  7b-7 

 

śabr  Ar. sabır 

87b-12 

 

sabūn  Ar. sabun  

37b-6 

 

saç  saç  

28b-6; 31a-7; 32a-12; 37b-5; 40a-5; 57b-4 

 

saç-  saçmak  

35a-4; 56a-8,11; 56b-4,5 

 

śadaķa  Ar. sadaka 

73a-7 

 

śādıķ  Ar. sadık  

85a-10 
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 eś-śādıḳ  85a-8 

 

sādis  Ar. altıncı 

 nevǾ-i sādis  62b-7 

 nemaŧ-ı sādis 84a-3 

 

ṣaf  Ar. sıra 

7a-11,12,13; 7b-1,2 

 ṣaff-ı evvel  7b-1 

 

ṣafā  Ar. haz, zevk 

32a-7; 34a-4,5; 35a-1; 39a-10; 42b-12 

 

śafer  Ar. ay takviminin ikinci ayı 

58b-T; 59a-10 

 

śafiyy  Ar. temiz  

 melāǿike-i śafiyy  72a-13 

 

ṣafrāǿ  Ar. öd 

29a-3; 30a-2; 33a-7,9; 71b-3; 86b-1 

 ishāl-i śafraviye  38a-1 

 sırr-ı midād-ı śafra  46b-6 

 

ṣaġ, saġ  sağ 
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5a-13; 19a-10; 19b-3; 22a-9; 22b-2; 30a-7,8; 32a-13; 33b-1; 44a-10; 54a-2; 69b-6; 78b-

9; 88b-3 (saġ) 

 

ṣaġış, saġış  sayı; basamak değeri  

15b-5,8,9,11; 16a-9,10; 16b-4 (saġış); 16b-5; 18a-1,4; 19a-8,9,10,11; 21a-12,13; 21b-

2,5; 22a-2; 24a-10; 24b-1 (saġış),7 (saġış); 25a-1; 26a-9,11; 65a-3 

 

śaġįr  Ar. küçük 

 ĥisāb-i śaġįr62a-9 

 

śaġśıġan  saksağan  

39a-13 

 

śāĥib ibn-i rıđvān  öz. ad  

37b-1 

 

ṣaḥįfe  Ar. sayfa 

 27b-3 

 

śaĥįĥ  Ar. gerçek, doğru  

7a-6 

 ḥadįŝ-i śaḥįĥ  6b-11; 7a-6 

 ḫalvet-i ṣaḥįḥa  9b-6 

 nikāḥ-ı ṣaḥįĥ  10a-3 

 Ǿaded-i śaĥįĥ  21a-7 
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 isnād-ı śaĥįĥ  81a-1 

 ḫaber-i śahįh  93a-8 

 

śaĥįĥeyn Buhari ve Müslim’in iki ayrı hadis kitabına verilen ad 

81b-11 

 

saḳal  sakal  

28b-11; 31a-7; 32b-6; 33b-3; 36a-10; 37b-5; 40a-5; 42b-5; 53a-13; 53b-1 

 

saķanķur  Ar. kum kertenkelesi  

36b-7,9 

 

sāķıŧ  Ar. düşmüş, geçerliliğini yitirmiş  

61b-7,9,10,11,12 

 

śaķız, saķız  sakız 

 şehdāne śaķızı 42b-9 

 maśŧaki saķızı 50b-5 

 

sākin  Ar. sakin 

 sākin ol- 28a-6; 36a-11; 41b-7; 69a-4; 84a-7 

 

śaķla-,saķla-  saklamak 

22a-9; 22b-1; 67a-13; 70a-12 (saķla-); 89b-7 
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saķmoniya  Yun. mahmude otu  

46a-9; 71b-3  

 

śalāĥiyyet  Ar. yetki  

88b-7 

 

śalavāt  Ar. dualar 

6b-2; 7a-2,8 

 śalavāt ėt-  5b-8; 6a-11,12; 7a-1 

 śalavāt-ı ġayrı mütenāhiye ėt- 7a-2 

 ṣalavāt getür-  6a-11; 6b-4,9,11; 7a-1,4,7; 89a-13 

 

ṣalın  salınmak 

24b-3 

 

śalıvėr-  salıvermek 

54b-12 

 

sālik  Ar. bir yolda giden  

82a-11 

 sālik-i ķuvvet-i melekiyye  83a-3 
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sālikįn  Ar. bir yolda gidenler  

85a-8 

 mürşidü’s-sālikįn  78a-3 

 

ṣālim  Ar. sağlam  

7a-6 

 

ŝāliŝ  Ar. üçüncü 

 teşehhüd-i ŝāliŝ  7b-9 

 menzil-i ŝaliŝ  16a-5 

 nevǾ-i ŝāliŝ 59b-13 

 nemaŧ-ı ŝāliŝ  82b-7 

 

salįŧ  Ar. ağzı bozuk   

40a-10 

 

śaman  saman 

 śaman śuyı  50b-9 

 

śamed  Ar. ulu  

81b-10; 82a-10,13; 90a-7 

 el-śamed78b-10 

 

śamġ  Ar. zamk  
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46a-9; 47b-1; 48a-4,6,11; 48b-1,3,4,6,7,10; 49a-1,4,6; 49b-2,5,9; 52a-10 

 śamġ-ı Ǿarabį  45b-11; 46a-9; 46b-5; 47a-3,6,8,10; 47b-4,6,9,12; 48a-8,10,11; 

49a-12 

 śamġ-ı ḫāś  46b-2 

 

sāmin  Ar. sekizinci 

 nevǾ-i ŝāmin  63b-13 

 nemaŧ-ı ŝāmin  84b-11  

 

sāmm-abraś  Ar. zehirli kertenkele  

36a-8 

 

śan-  sanmak  

84b-3 

 

śanavber  Far. çam fıstığı  

46a-10 

 

śandal  Ar. sandal ağacı  

37b-12; 38a-2 

 aķ śandal  37b-13; 38a-2 

 ķızıl śandal  38a-1 

 

ŝānį  Ar. ikinci 

16a-4 

 ṭarįḳ-i ŝānį  21b-10 
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 teşehhüd-i sānį  7b-8 

 nemaŧ-ı ŝānį  82a-10 

 

śanǾat  Ar. sanat  

 śanǾat-ı uḫrā 

 47b-13 

 

sāǾat  Ar. saat 

2b-8; 9b-9; 25b-2; 28a-10; 51a-4; 79b-7,8,9,10,11,12; 87b-1,2; 89b-9; 91a-8; 92a-13 

 

śaǾbü’l-merām  Ar. anlatması güç olan  

80a-3 

 

saǾd  Ar. uğur 

93a-13 

 

ŝaǾleb  Ar. tilki  

30a-13 

 dāǿü’ŝ-ŝaǾleb  39a-3; 41a-6 

 Ǿüneb-i ŝaǾleb  33a-10  

 

śar-  sarmak  

57a-3 

 

sarāy  Far. saray  

73a-1; 80b-2 

 

sāre  öz. ad   
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6a-6 

 

sarḫ
v
oş  Far. sarhoş  

56a-2 

 sarḫ
v
oş ol-  56a-2,9 

 

śarmaşuķ, sarmaşıḳ sarmaşık  

42a-8 

 baġ sarmaşıġı śuyı  33a-10 

 

ṣarǾa  Ar. sara hastalığı  

32a-13; 35b-9 

 

ṣaru  sarı  

28b-13; 29a-5; 36a-9; 37b-13; 39a-1; 43a-11; 50b-10; 52a-12 

 śaru kibrįt  46a-1 

 śaru zernįḫ  48b-5 

 śaru zāc  51b-3 

 śaru yāķūt  52b-8 

 

śaruşın  sarışın  

93a-8 

 

ṣat-  satmak 

10a-10; 10b-1,2,5 
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śataş-  karşılaşmak, rastlaşmak 

25b-3 

 

śavaş-, savaş-  savaşmak 

33b-7; 68a-12 (savaş-) 

 

savaş; śavaş  savaş  

69a-7 (śavaş); 93a-10 

 

ṣay-  saymak 

2b-5; 19b-7; 61b-6; 80b-13 

 

śaydā  Ar. çömlek yapılan toprak  

30a-11 

 türāb-ı śaydā  30a-10 

 

sāyir (<Ar. sāǿir)  Ar. diğer 

72a-4; 86a-10  

 

śayuḳla-, śayıḳla-  sayıklamak  

27b-5 (śayıķla-); 41b-4,5  

 

śaz  saz 

29b-7 
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ŝebābet   

87b-13 

 

ŝebāt  Ar. dayanma  

 ŝebāt-ı umūr  87b-11 

 

sebeb  Ar. sebep 

5b-2;43a-7; 77b-10; 86a-11; 87a-9; 92a-11 

 

sebt  Ar. yedi  

58b-T; 79b-9,12  

 yevm-i sebt  89a-6 

 

secde  Ar. secde  

7b-8,9,10,11; 8a-2 

 secde-i sehvį  7b-11 

 secde-i tilāvet  7b-10; 8a-3,4 

 sūretü’l-secde 66a-12 

 secde sūresi  66a-12 

 sūre-i ĥā-mįm-i secde  66b-11 

 secde-i ĥā-mįm  66b-11 

 

sefer  Ar. yolculuk  

65b-9; 68a-8; 83b-2 
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 sefer eyle-  86a-2 

 

sehl  Ar. kolay  

16b-8; 30a-9; 54b-1 

 meslek-i sehl  80a-5 

 

sehv  Ar. hata 

7b-9; 8a-2,4 

 secde-i sehvį  7b-11 

 

sekerāt-ı mevt   Ar. ölüm sarhoşluğu  

66a-9; 68a-2 

 

seki  toprak üzerindeki yükseklik  

79b-7 

 

sekiz  sekiz 

15b-1; 17a-7; 20a-10,12; 20b-6; 22b-3,5,6,7,8,11,13; 23a-2; 26a-7,9,10; 27a-5; 46b-3; 

58a-4,7,9,13; 58b-3,4; 60b-5; 61a-12; 61b-8,9,10,11; 62a-2,3,4; 63a-3,4,5; 79b-13; 89a-

3; 89b-5 

 sekiz yüz  17a-5,6; 23a-7; 59a-4,6; 61b-3; 90a-8 

 sekiz yüz ķırķ bir  59b-7; 63a-2 

 

sekizinci  sekizinci  

8a-2; 15b-11; 58a-13; 60a-9; 60b-6; 63b-13; 78a-1; 79b-10,12 
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seksen  seksen  

17a-6,7; 61b-1; 91a-8 

 yėdi yüz seksen 58a-7 

 

selām  Ar. esenlik, esenlik dileme  

5b-13; 6a-3,5,6,7,8,9,10; 7a-8,10; 81b-9 

 es-selām  85b-2 

 selām vėr-  5b-12; 7b-12; 8a-5 

 

selāmet  Ar. güvende olma 

85a-5,9; 86a-4 

 

ŝelc  Ar. yığın  

 bārūd ŝelci  50a-4 

 

semen  Far. yasemin 

24b-9 

 

semerḳandį  öz. ad  

29a-2 

 

semįǾ  Ar. işiten  

81a-6; 82a-10; 82b-2 
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semǾ  Ar. işitme 

3a-4 

 

semri-  şişmanlamak  

30a-9 

 

semüz  şişman  

33b-2; 36a-13 

 

sen  ikinci tekil kişi adılı  

2a-12; 5a-6; 10b-10; 11a-2,3,4; 13b-11; 16b-11; 19a-4,7,8; 19b-3; 20b-2; 21a-5,10; 22a-

1,6,8,12; 22b-1; 23a-6; 25b-11,13; 26a-5; 35b-7; 56b-4; 61a-8; 63b-12; 64a-2; 73a-2,3; 

77b-10; 87b-1; 93a-3,12; 93b-3 

 

senderūs  Far. kupal ağacından çıkan bir çeşit zamk  

55b-6,13 

 

sened  Ar. dayanılan  

 sened-i mükevvināt  3b-1 

 

śėrçe bk. sėrçe  serçe  

 śėrçe barmaķ  20a-3 

 

sėrçe, śėrçe  serçe  

26b-9 (sėrçe) 
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sėrçe barmaḳ, śėrçe barmaķ 

20a-3 (śėrçe barmaķ),8 (sėrçe barmaḳ),12 (sėrçe barmaḳ) 

 

sereŧān  Ar. yengeç  

36b-1; 63a-7 

 

serįǾ  Ar. çabuk  

81a-8 

 es-serįǾ  84b-11 

 

ser-leşker  Far. askerlerin başı  

20b-12 

 

sersām  Far. sersem  

40b-13 

 

sev-  sevmek 

2b-2,3; 35b-7; 44b-10; 53a-11; 84a-3; 88b-13; 91a-3 

 

ŝevāb  Ar. iyi davranış  

4a-8,9,10; 67a-11; 69a-13 

 

sevdāǿ  Ar. dört ana maddeden kara safra maddesi  

33a-7; 86b-10; 88b-2 

 ĥabbe-i sevdāǿ  37a-11 



 430 

 

sevgülü  sevgili 

84b-5 

 

ŝevr  Ar. öküz,boğa burcu  

30b-11; 63a-7 

 

ŝeyl  Far. ayrık otu 

30b-9 

 

seyleķon   

48a-4 

 

seyyiǿāt  Ar. günahlar  

2a-7 

 

ŝeyyib  Ar. dul kadın  

9a-10 

 

seyyid  Ar. efendi 

78a-4 

 seyyid-i kāǿināt  3b-1; 72a-10; 80b-12 
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 seyyidi’l-Ǿālemįn 78a-4 

 

sıçan, śıçan  fare  

31a-3; 36a-6 (śıçan); 40a-12; 40b-2,4; 56a-9,10,11; 57b-3 

 yaban sıçanı  40b-3 

 

ṣıfır  Ar. sıfır 

15b-3 

 

sıġ-, śıġ-  sığmak  

5a-5; 23a-6 (śıġ-); 63a-11   

 

śıġır, sıġır  sığır 

32b-2; 46a-5 

 ķara śıġır  49b-1 (sıġır); 51b-11  

 śıġır buzaġısı  56a-10 

 śu śıġırı sidügi  40a-11 

 

ṣıḥḥat  Ar. sağlık  

33a-3; 85a-5 

 śıĥĥat bul-  70b-3 
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śıķ-  sıkmak  

30a-3; 37b-4; 40b-8 

 

ṣın-  bozulmak 

8a-7 

 

śın-  kırılmak 

30a-12; 31b-10; 75a-11 

 

ṣınıf  Ar. sınıf  

4b-10; 26b-6; 29a-4 

 mecmūǾ-ı ṣınıf  26b-10 

 

sırça  sırça  

32a-5; 37b-4 (śırça); 39b-1,11; 40b-1; 46a-13 (śırça); 49a-13; 55a-4; 57a-9 (śırça); 57b-

2; 64a-12 (śırça); 64b-8 (śırça); 65b-4,6 (śırça); 66a-4 (śırça),7; 66b-2 (śırça),5 (śırça); 

66b-11 (śırça); 67a-2, 6 (śırça); 67b-1 (śırça); 68a-6 (śırça); 68b-4,7 (śırça); 69a-6 

(śırça), 11 (śırça); 69b-11 (śırça); 70a-7 (śırça),10 (śırça); 70b-2; 75b-3çįnį sırça 53a-8 

 

śırf  Ar. saf 

43b-3 

 

sırr  Ar. sır  

91a-13 

 sırr-ı Ǿacįb  45a-3,5,7,8; 45b-2,6,8,10,11; 46a-1,5,7,9; 49b-10,12; 50a-2,5,7,11; 

50b- 2,4,9,11,13; 51a-2,4,8,10,13; 51b-2,7,10,13; 52a-3,5,6,9,12; 52b-4,7,10,13; 53a-
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3,7,12,13; 53b-2,4,7,9,13; 54b-4,6,8,9,12; 55a-2,3,7,9,13; 55b-2,4,6,10,11,13; 56a-

1,3,4,5,7,9,10,11,12;  56b-1,2,3,5,8,9,10; 57a-2,5,8,10; 57b-1 

 sırr-ı aǾcebü’l-Ǿuccāb  57b-3 

 sırr-ı Ǿacįbü’l- aǾcebü’l- Ǿüccāb  45a-9 

 sırrü’l-midādi’r-raśāśį  46a-11 

 sırr-ı midād-ı aĥmar  46b-3 

 sırr-ı midād-ı śafrā  46b-6 

 sırr-ı midād-ı tūtį  46b-10 

 sırr-ı midād-ı āsį  46b-13 

 sırr-ı midād-ı zernįḫį  47a-4 

 sırr-ı midād-ı yāķūtį  47a-7 

 sırr-ı midād-ı ŧāvusį  47a-9 

 sırr-ı midād-ı fıstıķį  47a-12 

 sırr-ı midād-ı şaķāyıķį  47b-2 

 sırr-ı midād-ı zencārį  47b-5 

 sırr-ı midād-ı beyne’l-ĥażra ve’z-zerķāǿ  47b-7 

 sırr-ı midād-ı ẕehebį  47b-10; 49a-2,5,12 

 sırr-ı midād-ı ẕehebįyyü'l-ġarr  48a-1 

 sırr-ı midād-ı verdį  48a-4 

 sırr-ı midād-ı cilnārį  48a-6 

 sırr-ı midād-ı zümürrüd-i aḫżar  48a-9 

 sırr-ı midād-ı ebyaż-ı ruḫām  48a-12 

 sırr-ı midād-ı aśfar  48b-2 

 sırr-ı midād-ı zencārį-i āḫer  48b-4 

 sırr-ı midād-ı zencārį-i dįger  48b-6 

 sırr-ı midād-ı benefsecį  48b-9 

 sırr-ı midād-ı aḫżar  48b-10 

 sırr-ı midād-ı nįlį  48b-13 

 sırr-ı midād-ı fiżżā  49a-9 

 sırr-ı midād-ı aĥżar  49b-3 

 sırr-ı midād  49b-7 

 sırr-ı vücūd  83b-4 
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 sırr-ı ḳāǿim  88a-12 

 sırr-ı ilāhį  89b-4 

 sırr-ı sārį  89b-8 

 sırr-ı āḫir-i ĥurūf-ı Ǿarşį  90a-2 

 sırr-ı muĥįŧ  90a-5 

 sırr-ı meǾārif-i süflį  90a-10 

 sırr-ı Ǿālem-i emir 90b-11 

 sırr-ı bāŧın  92a-1 

 

sırtlan, sırtlaŋ  sırtlan  

38a-4 (sırtlan), 5 (sırtlan) 

 sırtlaŋ ödi  51b-10  

 

sırtlaŋ   bk. sırtlan 

 sırtlaŋ ödi  51b-10  

 

śıtma  sıtma  

28b-1; 31b-3; 32a-10; 33a-9; 34b-3; 36b-7; 38a-9; 41b-5,6; 42b-7; 89a-5; 92a-4 

 envāǾ-ıśıtma  89a-5 

 

śıva-  sıvamak  

47b-11; 50a-10 

 

sįb  Far. elma  

 sįb-gabgab  24b-10 

 

sidük  sidik  

30b-11; 32a-3; 32b-2; 35b-2; 37a-2; 39b-6; 40a-8,13; 40b-1; 42b-4; 68a-7; 79a-1 

 öküz sidügi  56a-7 

 yarsa sidügi  37a-7 

 ķoyun sidügi  40a-11 

 śu śıġırı sidügi  40a-11 
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sigil  siğil  

31a-1; 31b-2; 37a-12; 40a-12; 43a-3,5 

 

siĥr  Ar. sihir 

64b-9 

 

sįkrān  Far. siyah ban otu çekirdeği 

49b-13 

 

sil-  silmek  

43b-9; 51a-7 

 

sįmįn  Far. gümüş  

 sįmįn-ten  24b-9 

 

sinām  (<Ar. senām)  zirve 

 2a-6  

 

sįne  Far. göğüs  

9a-12 

 

siŋek  sinek  

54a-8 

 

siŋir  sinir  

32b-13; 57a-2 
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siŋirlüce ot  sinir otu 

42a-10 

 

sirke  bit yumurtası 

28b-6 

 

sirke  Far. sirke  

28a-8; 31b-8; 35a-13; 41a-12; 42b-1; 46a-12; 46b-2,3,5; 47b-4; 48a-7,12; 49a-11; 50a-

12,13; 51a-5; 54a-7; 56a-2 

süciden olmış sirke 

 46a-3 (śüci); 47b-3; 49a-9; 52a-7,10 

 

sirkenkübįn  Far. sirke, bal ve su ile yapılan bir içecek  

35b-1; 38b-8 

 

sis  sis 

39a-12; 41a-4; 43b-9; 53a-6 

 

sişenbe  Far. pazartesi  

79b-8,11 

 

sivilce  sivilce 

39a-12 

 

siviş-  yerinden çıkmak 

30a-13 
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sivrisiŋek  sivrisinek  

31a-2,8; 56b-3 

 

siz-    

65a-2 

 

siziŋ-  

65a-2 

 

sofra  Ar. sofra 

42b-8 

 

ṣoġulcana, soġılcan  solucan  

32b-13; 34a-11; 37a-3 (soġılcan) 

 

śoĥbet  Ar. sohbet  

2a-10; 42a-6    

 

ṣoķ-, soķ-  sokmak  

29a-4,13; 32b-12; 35b-8 (soķ-); 38a-6 (soķ-); 39b-3; 42a-13 (soķ-); 54a-12; 76b-2; 77b-

6; 88a-2 (soķ-),4 

 

śoḳ-  sokmak  

29a-4,13; 32a-12 (soḳ-); 35b-8 (soḳ-); 38a-6 (soḳ-); 39b-3; 42a-13 (soḳ-); 54a-12; 76b-

2; 77b-6; 88b (soḳ-); 88b-4 

 

śoḳaḳ   Ar. sokak  
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2a-11 

 

śol  sol 

19a-11; 19b-4; 22a-10; 22b-3; 30a-8; 31a-9; 54a-3; 76b-9 

 

śoŋ  son  

65b-13; 70b-9; 71a-4 

 

śoŋra  sonra 

2a-2; 6a-1,4,7,10; 7b-10,13; 8a-2,3; 9b-3; 10a-5; 10b-3; 11a-5; 11b-4,8,12; 13b-7,10; 

14a-7,11,12; 14b-1,2,8,10,11; 15a-3; 16a-3,13; 16b-13; 19a-10,13; 19b-1,8,9,11; 20b-6; 

21a-1,3,11,13; 21b-13; 22a-6,9,11,13; 22b-1,2,7,8; 24a-1,6,7,13; 24b-4,5; 25a-8; 26a-

4,5,10; 28a-10; 30b-7; 33b-11; 37b-4,13; 38a-11; 43b-3; 45a-11,12,13; 45b-3; 46a-

2,4,7; 46b-1,5; 47a-3,10,13; 47b-12; 48a-3,6; 48b-1,4,7; 49a-3,7,8,11,12; 49b-2,6; 50a-

3,4,6,8; 50b-6; 51a-6,7; 51b-6,9; 52b-12; 53b-9,11; 54a-7,9,12; 55b-8; 56a-1,8; 57b-5; 

58a-7; 59a-12,13; 59b-1; 60a-3; 62a-7; 63a-9; 65a-7; 70b-9; 71a-1; 74b-1,3; 81a-3; 89b-

10 

 

śor-  sormak 

2a-9; 7a-11; 8b-7; 9a-5,10; 16b-12; 19b-1,10; 20a-7; 21a-11; 21b-1,3; 22a-6; 29a-9 

   

śovan  soğan  

53b-11,13 

 śovan śuyı  45a-5; 53b-2 

 

śovuḳ, śovıḳ  soğuk  
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30b-13; 37a-11; 37b-2,13; 39a-2; 41a-3; 43a-1; 43b-6; 66a-4; 77a-4; 90b-9 

 

söyin-  sönmek 

54a-13; 56a-1 

 

söyle-  konuşmak 

8a-10, 11a-3,4,5,6; 63b-1; 65b-5,6; 75b-2,4; 83b-3 

 

söylen-  söylenmek  

92b-10 

 

söylet-  konuşturmak  

11a-3,4 

 

söz  söz  

67a-10; 85a-10; 88b-7 

 

 śu  su  

23a-6,12; 23b-9; 26b-12; 27a-7,8; 29a-10; 29b-5,10,13; 30a-3,5; 31a-3; 31b-4,6; 32a-

2,8; 35a-8; 36a-6; 36b-13; 37a-2,5; 37b-2,4; 38b-11; 39a-5; 39b-7; 40b-3; 42a-10; 43b-

6; 45a-4,10; 45b-9,10,11,13; 46a-8; 46b-11; 47a-5; 47b-1,3,8; 49b-8; 50a-3,9; 51a-4,10; 

52b-11; 53b-3,5; 54a-2,5,8; 54b-10; 55a-1,2,5; 56a-1; 65a-1; 65b-1; 66a-4; 67a-10; 67b-

3,12; 68b-1,8; 69a-5; 69b-12; 70a-2; 70b-2, 10; 75a-8; 79a-2; 86a-5,7; 86b-6; 89a-5; 

90b-13; 91b-10; 92a-7,8; 92b-6 

ḳızılluk śuyı  47a-13 

aķ māzū śuyı  47a-8 
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māzū śuyı  45a-7; 46b-10,11; 47a-1,13; 48a-9,10,13 

żamġ śuyı  46a-11  

śu śıġırı 40a-11 

ķoruķ śuyı   40a-1 

ŧatlu su  36b-1; 37b-10 

anıson suyı  33a-12 

baķķam suyı  48a-2 

gül ṣuyı  32a-3; 38a-2; 39a-1; 50a-8; 64b-7,8; 66a-6; 74b-5 

hindübā ṣuyı  33a-9; 50b-10; 53a-10,11; 56b-1 

Ǿüneb-i ŝaǾleb śuyı  33a-10  

baġ sarmaşıġı śuyı  33a-10 

şāhtere śuyı  37a-6 

śoġan śuyı  45a-5; 53b-2 

mersin yapraġı śuyı  47a-2 

zencār śuyı  47b-6  

ķalķadis śuyı  47b-10  

śamġ-ı Ǿarabį śuyı  47b-12  

śamġ śuyı  48a-6 ; 48b-1,4,6,7,10; 49a-1,6; 49b-3,5 

Ǿuśfūr śuyı 48b-9 

şeb śuyı  49b-3  

śaman śuyı  50b-9 

yaġmur śuyı  51b-1; 64b-9; 65b-1,5; 66a-6,12; 66b-11; 67a-2,6; 68a-7; 69a-12; 

70a- 8,10;  

70b-2; 71a-6; 75b-3; 91b-12 

sumaķ śuyı  51b-5,9 

śu kerdemesi toḫmı 52a-1 

lįmūn śuyı  52a-12 

śu kerdemesi  53b-8; 57a-5,8 

śu kerdemesi śuyı  53b-10 

reşād śuyı  53b-8  

zemzem śuyı  67a-9; 68b-4  
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śu ŧılısmı  54a-1 

 

suǾāl  Ar. öksürük 

42b-10; 67a-3 

 

suǿāl  Ar. soru  

3b-7 (suāl),11 (suāl); 4a-1,4,5 (suāl),8,10,11; 4b-4,6 (suāl),12; 5a-4,7,9; 5b-3,7; 6a-10; 

6b-4 (suāl),13; 7a-4,14; 7b-3,6; 8a-5,9,11; 8b-3; 9a-5,10,12 (suāl); 10a-10; 10b-1,6,9; 

11a-2,8,11; 11b-1,5,9 (suāl),13; 12a-3,5,6,9,11 (suāl); 12b-2,3,7,11 (suāl); 13a-4 

(suāl),9,13; 13b-5,8,12; 14a-3 (suāl),8; 14b-3,13; 19a-3; 20b-4,13; 21a-6; 22a-3; 22b-3; 

23a-3,11; 23b-7; 24a-5 (suāl); 25b-3 (suāl); 25a-3 (suāl),12 (suāl); 25b-8 (suāl); 70b-8; 

71a-12; 86b-11,12 

 

subǾ  Ar. yedide bir 

25b-8 

 

suǾd  topalak otu 

36b-13 

 

śudāǾ  Ar. baş ağrısı 

92a-2 

 

sūfį  Ar. tarikat ehli  

83a-2 

 

sulṭān  Ar. hükümdar  
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69b-10 

 sulṭān ibni sulṭān  2b-13 

 el-sulṭān  3a-1 

 sulŧānu’l-meşāyįḫ  78a-3 

 sulŧān ĥurūfı  92b-1 

 

summāḳ  Ar. sumak  

 summāķ śuyı  51b-5,9 

 

 

sūre  Ar. Kuran'ın yüz on dört bölümünden her biri 

sūretü’l-ĥāķķa 68b-6 

el-ĥāķķa sūresi  68b-6 

sūretü’n-nūr  65b-13 

 sūretü’l-mümteĥine  68a-6 

sūretü’l-münāfiķįn  68a-10 

 münāfıķūn sūresi  68a-10 

 sūretü’l-ķāriǾa  70b-6 

 el-ḳāriǾa sūresi  70a-6 

 tebāreke sūresi  68b-3 

 sūre-i kevvirat  69a-13 

küvvirat sūresi 69b-1 

sūretü’l-müǿminįn 65b-12 
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müǿminūn sūresi 65b-13 

sūre-i müǿminįn 81b-1 

sūre-i müǿmin  81b-3 

sūretü’l-kāfirūn  71a-3 

kāfirūn sūresi 71a-3 

sūretü’n-nāziǾāt  69a-9 

ve’n-nāziǾāt sūresi  69a-9 

sūretü’n-nisā  64b-2; 81a-8 

nisā sūresin  64b-2 

 sūre-i benį isrā'įl  65b-3,4 

benį isrā'įl sūresi  65b-4 

sūre-i āl-i Ǿimrān  64a-11; 81a-7 

āl-i Ǿimrān sūresi  64a-12 

sūretü’l-enfāl  64b-10; 81a-10 

enfāl sūresi  64b-10 

sūretü’ŧ-ŧalaķ  68a-12 

sūretü’l-Ǿalaķ  70a-11 

Ǿalaķ sūresi  70a-11 

sūretü’l-mülk  68b-3 

iźe’s-semā'ü’ş-şeķķat sūresi  75a-7 

sūretü’l-cumǾa  68a-8 

iźā-zülzilet sūresi  70b-3; 79a-3 



 444 

sūretü’ś-śāffāt  66b-7 

ve’ś-śāffāt sūresi  66b-8 

sūretü’ś-śaff  68a-7 

śaff sūresi  68a-8 

sūretü’l-secde 66a-12 

secde sūresi  66a-12 

 sūre-i ĥā-mįm-i secde  66b-11 

 sūre-i yāsįn  66b-6 

 yāsįn sūresi  66b-6 

 sūre-i ḥā-mįm-i Ǿayn-sin-ḳaf  66b-12 

 ḥā-mįm-i Ǿayn-sin-ḳaf sūresi  66b-13 

sūretü’t-tevbe  64b-11 

sūretü’l-kevŝer  71a-2 

kevŝer sūresi  71a-2  

sūretü’l-ĥacc  65b-11 

ĥacc sūresi  65b-12 

sūre-i ĥacc  81b-1 

sūretü’l-fātiĥa  64a-8 

fātiĥa sūresi  64a-9; 72a-11; 74a-12; 75b-4 

sūre-i fātiĥa  81a-4 

berāt sūresi  64b-12 

sūre-i ĥucūrāt  67a-13 

ĥucūrāt  sūresi  67a-13 

sūretü’ź-źariyāt  67b-4 

ve’ź-źāriyāt sūresi  67b-5 

iźā vāķaǾat sūresi  67b-13 

sūretü’l-mürselāt  69a-5 

ve’l-mürselāt sūresi 69a-6 

sūretü’l-Ǿādiyāt  70b-5 
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ve’l-Ǿādiyāt sūresi  70b-5 

sūre-i źāriyāt  81b-4 

sūretü’l-müzemmil  68b-13 

müzemmil sūresi  69a-1 

sūre-i sebeǿ  66b-2; 81b-2  

sebeǿ sūresi  66b-2   

sūretü’l-vāķıǾa  67b-13 

 sūretü’l ķıyāmet  69a-2 

baķara sūresi 64a-10 

sūretü’l-baķara 64a-10 

sūre-i baķara 81a-5 

sūretü’l-māǿide  64b-3 

sūretü’l-enǾām  64b-4 

sūre-i enǾām  81a-9 

sūretü’l- aǾrāf  64b-8 

aǾrāf sūresi  64b-8 

sūretü’l-yūnus  64b-13 

yūnus sūresi  64b-13 

sūre-i yūsuf  65a-6 

yūsuf sūresi  65a-6 

sūretü’r-raǾd  65a-9 

raǾd sūresi  65a-10 

sūretü ibrāhįm  65a-11 

ibrāhįm sūresin  65a-11 

sūretü’l-kehf 65b-6  

el-kehf sūresi  65b-6 

sūretü’l-furķān  66a-2 

furķān sūresi  66a-2 

sūretü’n-neml  66a-5 

neml sūresi  66a-5 

sūretü’l-ķaśaś  66a-7 

ķaśaś sūresi  66a-7 
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sūretü’r-rūm  66a-7 

rūm sūresi  66a-10 

sūretü’l-loķmān  66a-11   

loķmān sūresi  66a-11 

sūretü’s-secde  66a-12 

secde sūresi  66a-12 

sūretü’l-aḫzāb  66a-13 

aḫzāb sūresi  66a-13 

sūretü’l-aĥķāf  66a-7 

aĥķāf sūresi  66a-7 

sūretü’l-fetĥ  67a-11 

innā fetaĥnā sūresi  67a-11 

sūretü’ŧ-ŧūr  67b-7 

ve’ŧ-ŧūr sūresi  67b-7 

sūretü’n-necm  67b-8 

ve’n-necm sūresi  67b-8 

sūretü’l-ķamer  67b-10 

ķamer sūresi  67b-10 

sūretü’r-raĥmān  67b-11 

er-raĥmān sūresi  67b-11 

sūretü’l-ĥadįd  68a-3 

ĥadįd sūresi  68a-3 

sūretü’l-ĥaşr  68a-4 

ĥaşr sūresi  68a-4 

sūretü’t-teġābün  68a-11 

teġābün sūresi  68a-11 

sūretü’t-taĥrįm 68a-13 

taĥrįm sūresi  68b-1 

sūretü’l-ķalem  68b-5 

nūn ve’l-ķalem sūresi  68b-5 

sūretü’l-cinn  68b-12 

cinn sūresi  68b-12 
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sūretü’l-müddeŝŝir  69a-1 

 ḳıyāmet sūresi 69a-2 

sūretü’l ķıyāmet  69a-2 

sūretü’l-insān  69a-4 

insān sūresi  69a-4 

sūretü’l-muŧaffifįn  69b-3 

sūretü’l-burūc  69b-6 

burūc sūresi  69b-6 

sūretü’ŧ-ŧārıķ  69b-7 

ve’ŧ-ŧārıķ sūresi  69b-8 

sūretü’l-aǾlā  69b-9 

 aǾlā sūresi  69b-9 

sūretü’l-ġāşiye  69b-11 

ġāşiye sūresi  69b-11 

sūretü’l-fecr  69b-12 

ve’l-fecr sūresi  69b-12 

sūretü’l-beled  70a-1 

beled sūresi  70a-1 

sūretü’ş-şems  70a-2 

ve’ş-şems sūresi  70a-2 

sūretü’l-leyl  70a-3 

ve’l-leyl sūresi  70a-4 

sūretü’ż-żuĥā  70a-5 
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ve’ż-żuĥā sūresi  70a-5 

sūretü’l-inşirāĥ  70a-7 

elem neşraĥ-leke sūresi  70a-7 

sūretü't-tįn  70a-9 

ve't-tįn sūresi  70a-10 

ḳadr sūresi  70a-13 

sūretü'l-ķadr  70a-13 

sūretü’z-zelzele  70b-3 

iźā-zülzilet sūresi  70b-3 

sūretü’t-tekāŝür  70b-7 

tekāŝür sūresi  70b-7 

sūretü’l-Ǿaśr  70b-8 

ve’l-Ǿaśr sūresi  70b-8 

sūretü’l-hümeze  70b-9 

hümeze sūresi  70b-10 

sūretü’l-fįl  70b-11 

fįl sūresi  70b-11 

sūretü’l-ķureyş  70b-12 

ķureyş sūresi  70b-13 

sūretü’l-māǾūn  70b-13 

māǾūn sūresi  71a-1 

sūretü’l-iḫlāś  71a-7 

iḫlāś sūresi  71a-7 

sūretü’l-felaķ  71a-8 

felaķ sūresi  71a-8 

sūretü'n-nās  71a-10 

nās sūresi  71a-10 

sūre-i şuǾarā 66a-3 

şuǾarā sūresi  66a-3 
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sūretü’l-ķıyāme  69a-2 

sūretü’l-cinn  68b-12 

cin sūresi  68b-12 

 sūre-i duḫān  67a-4  

 duḫān sūresi  67a-4 

sūre-i enbiyā  65b-10 

enbiyā sūresi  65b-10 

sūre-i zuḫruf  67a-2 

sūre-i Ǿamme  69a-7 

Ǿamme sūresin  69a-7 

sūre-i Ǿabese  69a-11 

Ǿabese sūresi 69a-11 

sūre-i infiŧār  69b-1 

infiŧār sūresi  69b-1 

 sūre-i lem-yekün  70b-1 

 lem-yekün sūresi  70b-1 

 sūre-i ŧūr  81b-5 

 sūre-i fāŧır  66b-4  

 fāŧır sūresi  66b-4 

 

śūret  Ar. görünüş, biçim  

15a-12,13; 15b-1,2,3,6,8,9,10,11,12,13; 16a-2,4,8; 54a-10,13; 54b-2,3; 57b-9; 58b-4; 

59a-9; 61b-6,7,13; 75a-4; 80b-9; 86b-3,6,9,11;87b-8 

 ṣūret-i vāḥid  15b-5 

 

śuśa-  susamak  

50b-2 

 

śuśalıķ  susuzluk  
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67a-1 

 

śuśām  (<Far. sūsen)  susam  

28b-12 (śuśam); 50b-5 

 śuśām yaġı 57a-6 (śūśam) 

 

sūsen  Far. susam  

 sūsen yaġı 43a-2 

 

śusuz  susuz 

67a-1 

 

śusuzlıķ  susuzluk  

89a-8,9 

 

śuvar-  su içirmek  

53b-3,6 

 

śüci  krş. süci  şarap 

 śüciden olmış sirke  46a-3 

 

süci, śüci  şarap 

54b-5 

 süciden olmış sirke  46a-3 (śüci); 47b-3; 49a-9; 52a-7,10 
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süd süt 

10a-7; 32a-10; 35a-7; 43b-2; 45a-6; 45b-2; 56a-4; 65b-2; 67b-1; 75a-12; 75b-1 

 deve südi  45b-3 

 śıġır südi  32b-2; 46a-6 

 südligen südi  45a-8 

 encįr aġacı südi  52a-1 

 

südligen  sütleğen bitkisi  

 südligen südi  45a-8 

 ķızıl südligen  42a-9 

 

ŝüflį  Ar. aşağılık  

91b-1 

 Ǿālem-i ŝüflį  88b-9 

 sırr-ı meǾārif-i süflį  90a-10 

 cismāniyāt-ı süflį  91a-12 

 

süfūf  Ar. toz 

 süfūf ėt-  50b-1,3  

 

sükker   Ar. şeker  

 sükker-i ŧaberzed   50b-7 

 sükker-i ŧaberzed  akide şekeri 50b-10 

 

süleĥfā  Ar. kaplumbağa  

36b-12 

 

ŝüleŝā  Ar. salı günü 

58b-T 
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süleymān  öz. ad 

 süleymān ĥażreti  72b-13 

 süleymān peygāmber 44b-11 

 ḫ
v
oca süleymān  43a-12 

 

ŝüliŝ  Ar. üçte bir 

 25a-7 

 

sülük  sülük  

32a-8,9; 38b-12; 39b-10 

 

ŝümün  Ar. sekizde bir 

14a-4,9; 14b-2 

 

sünbül  Ar. sümbül  

 aḳ sünbül  40b-12 

 

sünen  Ar. sünnetler 

7b-4 

 

sünnet  Ar. atadan miras kalan davranış 

5b-3; 27a-10 
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sünnet  Ar. Hz. Muhammed’in farzların yanında kıldığı namazlar 

64a-8 

 

süŋü  süngü  

34b-10 

 

süŋük  kemik  

31b-10 

 

sür- ,śür-  yüzeye dağıtmak 

43b-5; 45a-9; 50a-13 (śür-) 

 

sürme  sürme 

34a-2; 36b-13; 39a-12; 46b-7; 51b-13 

 sürme-i aǾyān-ı Ǿarşiyān  2b-10 

 sürme çek-  35a-8; 37a-8; 39a-13; 41a-8; 41b-3; 44b-5; 66b-12 

 

süryānį   

72a-6 

 

süst-endām 

82b-6  

 

süz-  süzmek  

35a-13; 47b-9 

 

Ş 
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şād  Far. neşeli  

73b-7 

 

şāḏılıķ  mutluluk  

87b-9 

 

şāfiǾį  öz. ad bir İslam hukukçusu   

9a-11 

 

şāhįn  Far. şahin 

9a-12 

 

şaĥm-ı ḫanžal  Ebucehil karpuzunun pulpası  

53b-5 

 

şāhtere  (<Far. şāh-terre) 

37a-5,6 

 

şāhterec  Ar. şāhtere  

37a-3 

 

şāhtüre bk. şāhtere  

37a-4 

 

şākir  Ar. şükreden 

85a-9 

 eş-şākir  85a-7 
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şām öz. ad  

3b-5; 30a-11 

 

şāmį tut  kara dut  

51b-7 

 

şaǾbān  ay takviminin sekizinci ayı  

58b-T; 59a-12 

 

şarāb  Ar. içilecek şey; şarap 

28a-7; 34b-5; 50b-8; 55b-5; 56a-6; 56b-6,7; 65b-11; 69b-3 

 

şāvürşān   

51a-8 

 

şab  Ar.  

46b-2,5; 49a-3; 51b-4; 53b-1 

 şab-ı yemānį  31a-6; 49a-6; 52a-6; 53b-2; 55b-12 

 aķ şab  46a-1 

 aķ şab-ı yemānį  49a-6 

 ķızıl şab   49b-2 

 şab śuyı  49b-3  

 

şedāyid  Ar. zor durumlar  

84b-6; 87b-12 

 

şedįd  Ar. zorlu, şiddetli  

 şedįdü’l-Ǿiķāb  81b-3 

 eş-şedįd  84b-11,13 

 

şehįd  Ar. şehit 
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5a-3; 81a-8; 84b-8 

 el-şehįd  84b-1 

 

şehr  Far. kent  

9a-5,6,7; 25a-13; 25b-1,2; 38b-13 

 

şehvet  Ar. şiddetli istek  

27b-2, 28b-8; 30b-12; 34a-4; 36a-2; 41a-6; 42b-12 

 şehvet-i cimāǾ  42a-3 

 

şeker  Far. şeker  

30a-3; 32b-2; 35b-1,6; 36b-2; 44b-3 

 meddāĥ-ı şeker-ḫā  3a-3 

 

şekįlāt  öz. ad Ahmed Būnį'ye ait bir kitap adı 

73a-4 

 

şekk  Ar. şüphe 

 şekk ėt-  4b-7 

 

şekl Ar. şekil, biçim  

78b-7 

 şekl-i Ǿulviyet  91b-3 

 şekl-i müŝelles  89a-1 

 

şekūr  Ar. şükredenlere nimet veren 

81a-6 

 

şemǾ  Ar. mum  

49a-3; 54b-10,11; 55a-6 

 

şemsü’l-meǾārif  öz. ad Ahmed Būnį'ye ait bir kitap adı  
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92b-9 

 

şenbe  Far. pazartesi günü 

63b-9 

 

şerbet  Ar. şerbet  

29a-2; 29b-2; 33a-7; 34a-11; 35a-7; 35b-2 

 şerbet ėt-  29b-6; 33a-10 

 

şerįf   Ar. şerefli  

1b-6 

 şerįf-terįn 2b-8 

 

şerǾ  Ar. din kuralları  

9b-9,12 

 lisān-ı şerǾ 80a-9 

 

  

şerr  Ar. kötülük  

4b-3; 67b-8; 77b-10,12; 91a-4 

 

şeş-  çözmek 

74a-3 

 

şeşil-, şişil-  çözülmek 

74a-4(şeşil-); 86a-7 (şişil-) 
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şevnįr  Ar. çörek otu  

37a-9,11 (şenįr) 

 

şevvāl  Ar. ay takviminin onuncu ayı  

8b-3; 58b-T; 59a-13; 63a-3 

 

şeyāŧįn  Ar. şeytanlar 

44b-13; 66b-3; 71a-9 

 

şeyḫ ebū Ǿabdullah el-indusį  öz. ad  

85b-12 

 

şeyḫ ebū Ǿalį Ǿabdullah ibn-i sįnā  öz. ad  

93a-9 

 

şeyḫ ebū Ǿalį  öz. ad  

43a-9 

 

şeyḫü’l-meġāriye ebu'l-Ǿabbās aĥmed būnį  öz. ad  

73a-3 

 

şeyṭān  Ar. şeytan  

4a-12,13; 4b-3 

 şeyŧān-ı ḳarįn  4b-2 

 kudūret-i şeyṭānį  4a-5 

 

şırluġun  (<Far. şįrūġan) 

 şırluġun yaġı  55a-4 

 

şifāǿ  Ar. iyileşme 
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 şifāǿ bul-  38a-6; 45b-6; 70a-3; 78a-7; 78b-7; 90b-10 

 kitāb-ı şifāǿ  28b-9 

 

şikār  Far. avlama 

 şikār ėt-  24b-8 

 

şinįz bk. şūnįz 

37a-11 

 

şiǾr  Ar. şiir  

3a-7; 3b-2; 20b-8; 43a-12; 62a-12; 62b-12; 63b-4 

 vezn-i şiǾr  63b-12 

 

şįrįn  Far. hoş 

34b-13; 65a-12 

 

şiş-  şişmek 

50b-10; 55b-6 

 

şįşe  şişe,kap 

32a-6; 38a-10; 39b-11; 40b-1; 46b-4; 47b-11; 49a-13; 55a-4; 55b-7; 56b-11,12; 57a-

1,7,9; 57b-2,8; 66b-5 

 

şol  şu 

19a-7,9; 26b-13; 27b-6; 28b-2; 29b-9; 30a-3; 31a-4,8; 31b-2; 35b-5; 38b-12; 39b-9; 

43a-8; 46a-3; 47b-3; 51b-12; 72b-4; 87a-8; 87b-4; 92b-3 

 

şöyle  şöyle 

29a-5; 43b-11; 63a-13; 75b-10 

 

şu  şu 
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22a-1; 44b-2; 71b-2 

 

şuǾarā  Ar. şairler  

 sūre-i şuǾarā 66a-3 

 

şuǾle  Ar. alev 

55a-5; 57a-1 

 

şūnįz  Far. çörek otu  

37a-9 

 

T 

 

tā Far. 'kadar, değin' anlamında uzaklık bildiren bir ifade 

1b-4; 16b-7; 22a-1; 46b-4; 76a-9; 83a-11 

 

ṭaǾām  Ar. yemek 

26b-4; 28b-3; 33b-8; 35a-12; 52a-2 

 

ŧāǾat  Ar. ibadet 

89a-13 

 

ŧabaķa  Ar. katman 

7a-8 

 

ŧabįǾat  Ar. doğa 

71b-3; 72b-7; 86b-2,4,7,10; 87a-12 

 arż-ı ŧabįǾat  87b-13 
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ŧabįb  Ar. doktor 

71b-3 

 

tafśįl  Ar. ayrıntı 

43a-9 

 

ṭaġıl-, daġıl-  dağılmak  

31a-2,4; 39b-2; 44a-12; 83b-13 (daġıl-) 

 

ŧaĥāl (<Ar. ŧiĥāl)  dalak 

64b-7 

 

ŧaĥāl (<Ar. ŧuĥāl) dalak hastalığı  

29b-10,13; 30a-5; 38b-11;42b-6; 67b-12 

 

ṭahāret  Ar. temizlik  

8a-8; 64a-10; 64b-3,5; 73b-10,11; 90a-12 

 ŧahāret-i kāmile  92a-9; 92b-3 

 

ṭāhir  Ar. temiz 

6a-13; 6b-3; 31a-13; 64b-13; 65a-1,7; 66b-11; 67a-6; 67b-3; 68b-1,7; 69a-9; 69b-11; 

70a-2,8,10; 72b-6; 74b-3,10; 88a-13; 89a-8 

 beden-i ŧāhir  73a-5 

 raķ-ı ŧāhir  88b-8,11; 89a-11; 89b-6,8,12; 90a-5,13; 90b-6,11; 91a-6; 91b-1 

 

taḥiyyāt Ar. Arapça bir dua 
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7b-6,8 

 

taĥrįf  Ar. bozma 

72a-8 

 taĥrįf ol-  bozulmak  72a-6 

 

taḥt  Ar. hükümdarlık 

5b-9 

 

ŧāǿife  Ar. sınıf, takım   

4b-12; 82a-5 

 

ŧaķ-, daķ-  takmak 

35b-3 (daķ-); 36b-6; 69b-7,9 

 

tā ki Far. yeter ki; sonunda 

2b-4; 5b-1; 20b-8; 26b-2; 29a-10; 39b-7; 48b-8; 49b-12,13; 53b-11; 64a-4; 79b-5; 93b-

2 

 

taķviyet  Ar. kuvvetlendirme 

 taķviyet-i efkār  87b-10 

 

ṭala-  ısırmak  

33a-2; 36b-2; 41b-10 

 

ŧālib  Ar. isteyen, istekli  

 ŧālib-i esrār  57b-11 
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 ŧālib ol-   80b-12; 81b-12 

 

ŧalķ  Ar. hidratlı doğal magnezyum 

42a-5; 55b-6 

 ŧalķ-ı maĥlūb  49a-5; 50a-5 

 

tamām  Ar. bütünüyle, tamamen, iyice 

13b-12; 19a-12; 21a-5,12; 23a-6; 38a-11; 45b-1,4,5; 46a-2,8; 46b-2,6; 47a-3,6,11,13; 

47b-9; 48a-13; 48b-6,10,13; 49a-10; 49b-5; 50a-2; 52a-8; 57a-3,6,11; 57b-7; 79a-3; 

80b-6 

 tamāma ėriş- 2b-8 

 tamām ol-  9b-12; 59b-5,12; 62b-11; 63a-8; 93b-5 

 tamām ėt-  75b-11 

 

ṭamar  damar 

27a-12 

 

ŧamla-  damlamak 

51a-4 

 

ŧamzur-  damlatmak 

28a-8; 34a-7; 40a-9; 42b-3; 43a-2 

 

ŧaǾn  Ar. ayıplama 

77a-9 

 ŧaǾn ėt-  77a-8 
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ŧaracuķ  daracık 

40a-2; 41b-12; 66b-5 

 

ŧaraf  Ar. yön, doğrultu 

3b-5; 5a-10; 20a-3,4,5,9; 54a-2,3,4 

 ŧaraf-ı cemāl  85b-10 

 gök tarafı  5a-10 

 

ŧarfāǿ  Ar. ılgın ağacı 

38b-10 

 

ŧarĥ  Ar. matematikte çıkarma 

 ŧarĥ eyle- 19a-13; 19b-11,12; 20b-8; 21b-5; 22a-1,13; 25a-1; 58a-7; 58b-3; 59a-

6;  59b-4,10; 60a-4; 60b- 11; 62b-10; 64a-4 

 ṭarḥ ḳıl-21a-1 

 ŧarĥ ėt-  21a-4; 21b-11 

 

tārįḫ (<Ar. taǿrįḫ)  tarih  

35b-6; 58a-6; 58b-2 

 tārįĥ-i hicret  63a-2 

 

ŧarįķ  Ar. yol 

21a-9; 21b-10; 80a-6 

 ŧarįķ-i iḫtiśār  3a-5 

 be-ŧarįķ-i evvelį  3b-11 
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 ŧarįķ-i āsān  16b-9 

 ṭarįḳ-i ŝānį  21b-10 

 be-ṭarįḳ-i įcāz  26b-1 

 ĥisāb-ı ŧarįķ  59b-12 

 ŧarįḳ-i ĥisāb  61a-7,9 

 

ŧās  Ar. kap  

55a-1; 64b-13 

 

taśarruf  Ar. kullanma  

88b-9 

 

taśdįķ  Ar. onaylama 

 taṣdįḳ-i islām  5a-7 

 

taśĥįĥ  Ar. düzeltme 

 taśĥįĥ-i Ǿazįmet  83a-13 

 

tāsiǾ  Ar. dokuzuncu 

 nemaŧ-ı tāsiǾ  85a-7 

 

taśǾįd  Ar. buharlaştırılma 

 taśǾįd ol- 36a-5 

 

taśrįf  Ar. idare  

92a-12 
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 Ǿālem-i taśrįf  80b-7 

 

taśvįr  Ar. betimleme 

 taśvįr-i eşkāl 82a-5 

 

ṭaş  taş, dış 

29a-5,12; 29b-6; 30b-10,11; 31b-13; 32a-2,3; 54b-9 

 

ŧaşaķ  er bezi 

56a-11 

 

ŧaşra  krş. ŧışra dışarı  

7b-1; 27a-9,10; 31b-4 

 

tatar ķurdı  bir hastalık adı   

70a-8 

 

ŧatlu  tatlı 

34b-5; 36b-1; 49b-12 

 ŧatlu śu  37b-10  

 

ŧāǾūn  Ar. veba 

35b-10; 77a-9 

 

tava (<Far. tāvā)  tava  

51b-1 
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ṭavar  koyun veya keçi, koyun veya keçi sürüsü  

10b-7; 13b-5; 14a-2; 57a-2; 61a-3,4,5; 83b-13 

 

tavaṭṭun  Ar. yerleşme  

 tavaŧŧun ķıl-  9a-8 

 

tavuķ  tavuk  

34a-5; 52a-13; 52b-1; 93a-10 

 ķara tavuk  34a-4; 42b-11 

 

ŧav(ı)r  Ar. davranış  

3a-11 

 

taǾvįẕ  Ar. muska 

75b-11,12; 76a-1; 79a-11,12; 93a-4 

 

taǾvįẕāt  Ar. muskalar  

61b-5; 93b-1 

 

ŧavşan  tavşan 

28a-4,5,6,7,8; 50b-4 

 

ŧavşancıl  tavşancıl  

39a-11 

 

ŧāvus   Ar. tavus kuşu 

38b-7,8,9 

 sırr-ı midād-ı ŧāvusį  47a-9 
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ṭayı  dayı 

11b-2,5,9,11,13; 12a-3,5,6,7,13; 12b-4,7,12; 13a-3,4,8,9,10,12,13; 13b-1,3; 14b-13; 

15a-2,5 

 

ṭayyib  Ar. temiz 

6b-1; 72b-6 

 ķalb-i ŧayyib  73a-5 

 

taǾyįn  Ar. atama  

 taǾyįn ėt-  26b-10 

 taǾyįn ķıl  72a-10 

 

tāze  Far. taze 

30a-3; 38b-7; 43b-2; 45a-6; 46a-13; 50a-9,10; 52b-2 

 

tāzelik 

92b-7 

 

ŧāzį  Far. tazı  

38b-1 

 

taǾẓįm  Ar. ululama  

6b-5,7 

 

tebāreke sūresi Kuran'ın 67. suresi  

68b-3 
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tebāreke ve teǾālā  "Eksikliklerden uzak ve yüce" anlamında Arapça ifade  

1b-4; 3b-9 

 

tecribe  Ar. deneyim  

 tecribe ḳıl-  34b-4; 68a-2 

 tecribe ėt- 37b-3 

 

tefāśįl  Ar. ayrıntılar  

63a-11; 88a-7 

 

teferruǾ  Ar. yükselme  

 teferruǾ-i ķulūb  87b-9 

 

tefsįr  Ar. açıklama 

1b-9 

 

tek  tek  

20b-8 

 tek tek  20b-7 

 

tekmįl  Ar. tamamlamak  

 tekmįl ėt-  93b-7 

 

telaffuž  Ar. söyleyiş  
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92b-1 

 

televvüŝ  Ar. kirlenme  

6b-1 

 

tendürüst  Far. sıhhatli  

26b-12 

 

ten  Far. ten  

 sįmįn-ten  24b-9 

 

teǿsįrāt  Ar. etkiler 

72a-4 

 āŝār-ı teǿŝįrāt  92b-11 

 

teǿŝįr  Ar. etki 

 teǿŝįr ėt-  72a-6; 85b-12; 93b-2 

 

terennüm  Ar. güzel sesle söyleme 

 terennüm-i lā-uĥśį ŝenāen  3a-4 

 

terkįb  Ar. birleşim  

43b-11; 88b-8 

 ḫavāśś-ı āsāmį-i muḫtelifü’s-sülūb ve’t-terkįb  86a-8 

 

tertįb  Ar. düzen, düzenleme  

88a-10 

 tertįb eyle- 26b-2 

 tertįb-i kelimāt  72a-7 

 

tesbįĥāt  Ar. anmalar 
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82b-11 

 

teshįl  Ar. kolaylaştırma 

 teshįl-i ĥācet  88a-1 

 

teşehhüd  Ar. namazda oturuş  

7b-13; 8a-1,2,4 

 teşehhüd-i ḫāmis  7b-12 

 teşehhüd-i rābįǾ  7b-11 

 teşehhüd-i ŝāliŝ  7b-9 

 teşehhüd-i sānį  7b-8 

 

teşkįlāt  Ar. şekillenme  

 teşkįlāt-ı ĥurūf 

 72a-4 

 

teşvįş  Ar. karıştırma 

54b-10 

 

tevbe  Ar. bir suçtan pişman olup bir daha yapmamaya karar verme 

 sūretü’t-tevbe  64b-11 

 tevbe-i naśūĥ  67b-4; 69a-3 

 

tevḥįd  Ar. birlik  

3a-12 

 esrār-ı tevĥįd  82a-11 

 

tevvāb  Ar. tövbeleri kabul eden  

81a-6 

 el-tevvāb  85a-7 
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ŧıbb  Ar. tıp 

29b-7; 43b-11 

 

ṭılā  (<Ar. ŧılāǿ) sürülecek şey  

 ŧılā eyle- 28b-8; 31a-12; 34a-4,5; 36b-1; 39a-12; 43a-6; 43b-4,6,8; 44a-2; 53a-

6,10,13;  53b-1; 54b-9; 55b-11,12; 70b-11 

 

ŧılısm  Ar. tılsım, muska  

54a-5; 78b-12 

 śu ŧılısmı 54a-1 

 

ŧılısmāt  Ar. tılsımlar, muskalar 

78b-5 

 asĥāb-ı ŧılısmāt  61b-4 

 mecmūǾ-ı ŧılısmāt  78b-6 

 

ṭışra krş. ŧaşra  dışarı 

23b-9 

 

ticāret  Ar. ticaret 

 envāǾ-ı ticāret  90b-7 

 

timsāḥ  Ar. timsah 

30a-6,9; 36b-8 

 

ŧįn  Ar. incir 

 ŧįn-i ĥikmet  46a-13 

 ŧįn-i irmen  38b-13 
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tisǾa  Ar. dokuz 

85b-3 

 

tiz (<Far. tįz)  bk. tįz 

28b-13; 30a-9,13; 32a-5; 34a-12; 35b-12; 38b-10; 40b-6; 41a-7; 41b-8; 61a-1,2; 64b-1; 

65b-5,10; 66a-3; 67b-2,4; 68b-10; 69b-7; 70a-1; 74b-6; 75b-4; 78b-13; 82b-3; 84a-12; 

84b-7; 85a-3,13; 88a-1; 92b-6 

 

tįz  Far. çabuk  

9b-5; 50a-12; 51a-5 

 

ŧobalaķ  topalak otu  

37a-1 

 

ŧoġ-  doğmak 

9a-8,13; 10b-10; 12a-2; 12b-5,6,7; 13a-6,7,8,11,12,13; 13b-3,13; 14a-4,5,6,11; 14b-7; 

27b-6; 40b-6; 67b-13; 71a-2; 75a-11; 77b-7; 78b-8; 82b-11 

 

ṭoġan  doğan  

26b-8 

 

ŧoġra-  doğramak 

53b-12; 57a-12; 65a-3 

 

ŧoġrı  doğru 

2a-6 

 

ŧoġu  doğu  

 gün ŧoġusu  67b-6 
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toḫ(u)m  Far. tohum  

28b-5,7; 37b-2; 50a-11 

 ḫıyār toḫmı  52b-10 

 śu kerdemesi toḫmı 52a-1 

 yüzerlik toḫmı 56a-4 

 marul toḫmı  52a-1 

 ķavun toḫmı  52b-10 

 toḫm-ı ḫurūǾ  53a-7   

 ŧoraķ otı toḫmı  55b-5 

 nergis toḫmı  56a-4 

 

ṭoḳuzıncı  dokuzuncu  

8a-4; 15b-13 

 

ŧoķın-  dokunmak 

29b-12 

 

ŧoḳsan  doksan 

15a-10; 61b-1; 91a-11 

 ŧoķsan ŧoķuz  80b-12,13; 81a-1; 81b-11 

 

ŧoḳuz krş. doķuz  dokuz 

15a-10,12; 15b-2; 16b-8; 17a-12,13; 18b-11; 20a-8,11; 21b-4; 21b-5 (doķuz),7; 22b-10; 

23a-1; 60b-5; 61a-12; 61b-8; 62a-3,4; 75a-8; 85b-1 
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 ŧoḳuz biŋ  15a-11; 16a-7; 17a-12; 17b-2 

 elli ŧoḳuz  24a-13; 24b-1,2; 25a-4,5,7,8,10 

 on ŧoķuz  60b-2 

 yigirmi ŧoķuz  60b-9 

 ŧoķuzyüz  61b-3 

 ŧoķuz yüz  90a-13 

 ŧoķsan ŧoķuz  80b-12,13; 81a-2; 81b-11 

 ŧoķuz biŋ üç yüz sekiz  89b-11 

 

ŧol-  dolmak 

23b-6 

 

ŧoldur-  doldurmak 

23a-12; 23b-1; 54a-10; 54b-13 

 

ŧolın-  ayın dolunay haline gelmesi 

70b-9 

 

ŧolu  dolu 

38a-10; 55b-1; 56a-11 

 

ŧomır-, ŧomur-  şişip kabarmak  

40a-2; 76b-4 (ŧomur-) 

 

ŧoŋ-  donmak 

29a-11; 50a-3 

 

ŧonaķ  güzel  

27a-13 
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toŋuz  domuz 

33a-2,4 

 ŧoŋuz balıġı  34a-6 

 

ṭoŋuzlan ḳurdu  bok böceği 

32b-10 

 

ŧopraķ  toprak 

27a-2; 39a-1; 41b-5; 52b-12; 54a-9; 55b-2,4, 76b-8 

 ķızıl ŧopraķ bardaķ  50a-8 

 ŧopraķ bardaķ  57a-13 

 

ŧoy-  doymak 

70b-6 

 

ṭoynaķ  tek tırnaklı hayvanların tırnağı  

32a-13; 33a-3; 39a-2 

 

töhmet  Ar. suçlama 

58a-1 

 

tuḥfe-i nüvādir  bir kitap adı 

30a-6 

 

ŧūl  Ar. uzunluk 

23a-6,9 
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ṭur- krş. dur- 

7a-2; 7b-2; 29a-5; 74b-4; 83a-2  

 öri ṭur-  28b-4 

 

turunc  Far. turunç ağacının meyvesi  

24b-9; 46a-8 

 

tūt  Far. dut  

 ķızıl tūt  46b-10  

 ķızıl tut yapraġı  51b-5 

 şāmį tūt  51b-7 

 aķ tūt  53a-3 

 

ṭut- krş.  dut-  tutmak  

10b-4; 19a-4; 28b-10; 30b-1 

 

ŧutıl-  krş. dutıl-  tutulmak  

32b-2 

 

ŧutış-  tutuşmak 

54a-12 

 

ṭūṭį  Far . papağan  

3a-3 
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tūtį  Far. dut rengi  

 sırr-ı midād-ı tūtį 46b-10 

 

tūtyā  Ar. bir çeşit sürme 

42b-2 

 

ṭuz krş.  duz  tuz 

32a-8 (ŧuz); 43a-3 (ŧuz); 49b-2 (duz); 51a-3 (duz),4 (duz) 

 

tür  çeşit 

29a-4 

 

türāb  Ar. toprak 

 türāb-ı śaydā  30a-10 

 

türbe  Ar. mezar  

 türbe-i muṭahhara  7a-9 

 

türkçe  türkçe 

28b-2,5,7,12; 29b-3,6,11; 30b-9; 31b-11; 32a-1,4; 33a-13; 34a-6,9; 35a-10; 35b-3; 36b-

12,13; 38a-4,5; 39a-4; 39b-10; 40a-3; 41a-7; 42a-12; 44a-6; 59b-4; 93b-3,4 

 

türkį  türk'e ait olan  

 türkį dili  21a-11; 92b-10; 93b-8 
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tütin  duman 

36a-4 

 

tütiz-  krş. dütüz-  tütsülemek  

39b-1; 40b-6 

 

tüy  tüy 

28b-3; 41b-6; 42b-7 

 

U 

 

Ǿucūbe  Ar. şaşılacak şey 

 Ǿucūbe-i zamān  2b-7 

 

uç  uç 

30b-8; 72b-2 

 

uç-  uçmak 

9a-12; 54a-9 

 

uçarı  ücra köşe 

19b-6 
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uçmak  cennet 

2b-2; 4a-12; 5a-11; 80b-13 

 

uçuḳ  uçuk 

70a-5 

 

uf(ı)ḳ Ar. ufuk  

 ufıķ-ı aǾlā 3a-2 

 

uġra-  uğramak  

2a-11; 5a-1,3,4 

 

uġrı krş. uġru  hırsız 

67b-8 

 

uġru, uġrı  hırsız 

64b-4; 67a-8; 67b-8 (uġrı) 

 

uġurla-  çalmak 

61a-3,4,5; 65a-4 

 

uġurlan-  çalınmak 
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65a-2 

 

Ǿuķāb  Ar. tavşancıl 

26b-8; 39a-11 

 

Ǿuḳūd  Ar. birbirine bağlı olan taraflar 

18b-10,11 

 

ulaş-  ulaşmak 

27b-9; 44a-8 

 

Ǿulefe (<Ar. Ǿulūfe)  asker maaşı  

24a-5 

 

Ǿulemāǿ  Ar. bilginler 

2b-5; 28b-2 

 

ulu  ulu 

5a-4; 6b-3; 38b-3; 41a-9; 85a-5; 88b-9 

 

ulūf  Ar. bin; binler basamağı  

15a-8,10; 16a-6; 17a-10; 18a-2,12; 18b-5,9,12 

 

Ǿulvį  Ar. yüce 

90a-13 

 ĥurūf-ı Ǿālem-i Ǿulvį  90a-10 

 esrār-ı Ǿālem-i ulvį ve suflį  91b-1 

 rūĥāniyet-i Ǿulvį  91a-12 

 şekl-i Ǿulvį  91b-5 
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Ǿulūm  Ar. bilimler 

82a-6 

 Ǿulūm-ı ġaybiyye  83b-9 

 Ǿulūm-ı ġarįbe  83b-12 

 ĥıfž-ı Ǿulūm  88a-10 

 Ǿulūm-ı ḫafiyye  89a-1; 91a-1 

 

Ǿulviyet  Ar. yücelik  

 şekl-i Ǿulviyet  91b-3 

 

Ǿumḳ  Ar. derinlik 

23a-8,11 

 

umūr  Ar. işler 

 Ǿavāķib-i umūr  85b-5 

 ŝebāt-ı umūr  87b-11 

 teǿŝįr-i umūr  87b-13 

 

un  un  

35b-6,10; 47a-7; 50b-5 

 

unıt-  unutmak  

2a-2; 44a-9; 67a-7; 82a-7 

 

unıtsaġı  unutkan 

69a-5 
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Ǿunnāb  Ar. hünnap 

53a-3 

 

ur-  işgal etmek, çarpma işlemi yapmak, koymak 

10b-4; 16b-1,3,4,6,7,9,12; 17a-3,4,6,7,10,11,12,13; 17b-2,4,5,6,7,10,11,12,13; 18a-

3,5,6,9,11,13; 18b-1,2,5,6,7,8,10,11,13; 19a-1,12; 19b-9; 21b-11,12,13; 23a-7,8,9; 24a-

2; 24b-1; 25a-2,6,8; 26a-2; 28b-4; 29a-1; 30a-1; 31a-1,6,11; 31b-2,9; 32a-1,12; 32b-

6,13; 33a-1; 34a-12; 36a-12; 36b-3; 37b-10; 38a-6,8; 39b-3,4; 40a-3; 40b-8; 41a-3; 42a-

8; 43a-8; 53b-3; 56b-12; 69b-2,5; 70a-5; 70b-10,12; 71a-11; 76a-4,6; 76b-2; 79a-

2,4,5,8; 86a-5 

 raķś ur-  41b-10 

 

uśaŋ  ol-  bıkmak 

72b-2 

 

Ǿuśāre-i liĥyetü’t-teys  tekesakalı adlı bitki 

53a-1 

 

Ǿuśfūr  Ar. serçe  

39a-7; 48b-9 

 

uvaķ  küçük  

35b-1; 41a-13; 49a-10,13; 53b-12; 54b-1; 56b-6; 57a-12; 57b-1; 65a-3 

 

uyan-  uyanmak  

44a-11 

 

uyķu  uyku  

27b-5; 36b-5; 56a-3,5 

 

uyluk  uyluk 

33b-1; 34b-13 
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uyu-  uyumak 

31b-6; 32b-9; 44a-10; 44b-2; 50a-1; 52a-3; 56a-4; 92a-9 

 

uyuġan  çok uyuyan 

31b-5 

 

uyuz  uyuz 

37a-6; 37b-7 

 

uzan-  uzanmak 

88a-8 

 

uzun  uzun  

23a-3,4; 24a-4; 24b-9; 28b-6; 31b-2; 43a-11; 44a-1; 56b-10; 57a-3 

 

Ü 

 

üç  üç 

3a-8; 4b-10; 9b-3; 15a-13; 15b-7; 16a-2, 6; 16b-6; 13; 17a-11,12; 17b-2,13; 18a-5,6,11; 

18b-13; 19a-1,9; 21a-7; 22a-11; 22b-4,5,7,8,10,11; 23a-1,4,5,8,9,12,13; 23b-

3,7,9,10,11,13; 24a-1,7; 25a-4,6,8,10; 25b-1; 26b-6; 27b-13; 29a-2,7; 29b-2; 30a-4; 

31a-13; 31b-12; 32a-6; 35b-5,8; 37a-9; 37b-12; 38b-11; 39a-5; 40b-5; 41b-13; 43b-2; 

45b-4,13; 46b-1,4; 47a-1; 47b-7; 48a-1,3,11,13; 48b-6,9,13; 49a-4,10; 50a-13; 50b-12; 

53b-11; 56a-5; 57a-12; 58a-10; 58b-5,7; 60a-8; 60b-13; 61a-9,11; 61b-2,7; 62a-1,3,5; 

64a-4; 65a-6,7; 75b-13; 76a1; 77a-2; 81b-1,4,6; 83a-13; 84a-6,8; 86b-3,9; 92a-4 

 üçinci  8a-1; 24a-6; 58a-4,10; 59b-13; 60a-7; 60b-5; 74a-6; 77b-13; 79b-11 

 üç yüz  17a-1; 18a-10; 60b-9; 61b-2; 90a-2 
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 üç yüz elli  17a-2 

 üç biŋ  88a-11 

 

üleş-  paylaşmak 

22b-7,11 

 

üleşdür-  paylaştırmak 

24a-5,9; 24b-6 

 

ümid  Far. umut 

93b-6 

 

ümm  Ar. anne 

12b-1; 13a-5,7,9,13; 15a-2 

 ümm-i veled  10a-2 

 

ümmet  Ar. topluluk 

5b-11,12 

 Ǿivaż-ı ümmet  5b-13 

 ümmet-i muḥammed  6a-2,4,6 

 

ümmü’ś-śıbyān  Ar. bir çocuk hastalığı 
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77b-4,5,9; 78a-6  

 

Ǿüneb-i ŝaǾleb Ar. it üzümü  

33a-10  

 

ürpert-  ürpertmek  

28b-3 

 

üsküb  öz. ad Üsküp  

9a-6,7,8 

 

üst  üst 

53b-8; 86b-2,3,5,7,8,9; 88b-6 

 

üstin  üstündeki, üstün  

30a-7; 81b-5 

 

üş-  birikmek  

30b-2,5; 32a-11; 55a-6; 79a-11 

 

üşek  vaşak 

44a-6 

 

üzer  üst 
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3b-5,8; 16a-2; 20a-9; 25b-6; 26b-2; 27a-8; 27b-4,8; 32a-3,6; 34a-1; 34b-7; 35a-2; 37a-

4; 38a-10; 42a-10; 43a-11; 45a-6,7,8,10; 45b-7; 46a-1,3,5,6; 46b-1,5; 47b-8,11,12,13; 

48b-7,8,11; 49b-1,4,6; 50a-3; 52b-6,8,12; 54a-7,9; 54b-5,7,11; 56b-12; 57a-11,13; 59b-

12; 62b-9; 63a-5; 64a-3; 65a-5; 66b-4,6,9; 67a-8,9; 67b-6,8,9; 68b-3,5; 69a-8; 70b-13; 

73b-10; 74a-12; 74b-10; 75a-10,13; 76a-2,11; 76b-6; 77b-11; 78b-9; 79a-8; 79b-1; 81b-

13; 83a-3; 86b-3; 88a-10,13; 88b-1,8,9,11; 89a-7,8,11; 89b-6,8,12; 90a-5,11; 90b-

1,3,7,12; 91a-6; 91b-1,11; 92a-1,3,9; 92b-3,4,5; 93a-3 

 

üzil-  koparılmak 

50a-11 

 

V 

 

vācib  Ar. gerekli 

3b-12,13; 6b-5,7; 7b-10; 8a-12; 8b-6,8 

 vācib ol-  7b-9; 8a-2,3; 8b-3,13; 9a-1 

 

vāhib  Ar. hibe eden  

81a-8 

 

vāḥid  Ar. bir, tek  

15b-5; 17a-1; 18a-1,4,7,9,13; 18b-3,6; 23a-10; 81a-6; 82a-10, 12 

 ṣūret-i vāḥid  15b-5 

 

vaĥşįzek  (<Far. vaĥşįrek)  acı pelin 



 488 

43b-12 

 

vaķ(ı)f  Ar. bağışlama, bırakma 

 vaḳf ol-11b-9 

 vaķıf ķıl-  11b-7 

 

vāḳıǾa  Ar. olmuş bir iş, durum  

14a-8 

 

vaķıyye  Ar. bir kilo iki yüz gramlık ölçü 

39a-6; 47a-1,9,10,11; 53b-10 

 

vaķ(ı)f  Ar. bağışlama, bırakma 

 vaḳf ol-11b-9 

 vaķıf ķıl-  11b-7 

 

vaķıyye  Ar. bir kilo iki yüz gramlık ölçü 

39a-6; 47a-1,9,10,11; 53b-10 

 

vāķiǾ  Ar. olmuş  

89a-2; 89b-2 
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vaķt  Ar. zaman  

3b-5; 5a-11; 11a-9; 26b-10,11; 28a-2; 31a-4; 32a-7; 33b-7,13; 36b-10; 39a-9; 42b-11; 

44b-1,4; 46a-4; 46b-9; 47b-3; 55a-3; 63a-2,9; 71a-4; 72a-13; 77b-7; 90b-3 

 vaķt-i Ǿamel  93b-1 

 

vallahü’l-aǾlem  Ar. “Allah bilicidir” anlamında bir ifade 

21a-6; 40b-9 

 

vaǾde Ar. süre 

26a-6 

 

var  mevcut 

4a-4,5,12; 4b-7; 7a-7,9; 8b-9; 9b-1,13; 11a-4; 14a-2,3,7,12; 14b-5,6; 15a-7; 19a-7,8,9; 

19b-1,2; 20a-4,6,10; 20b-3; 21a-8,9,11,12; 21b-1,3; 22a-3,4,5; 22b-4; 23a-3,12; 23b-10; 

24a-11; 25a-4,12; 27a-6,12; 27b-1,9; 34b-5; 43a-1,11; 43b-11; 44b-8; 53a-6; 53b-6; 

55a-6; 56b-6; 59a-13; 71b-1,9; 72a-9; 77a-6-7; 80a-6,7,10,11; 80b-13; 81a-4; 85b-12; 

87b-2,4; 88b-6; 90a-3; 90b-5; 91a-7,13; 92b-3 

 

var-  ulaşmak 

8a-7; 8b-1,13; 9a-1,3; 9b-5,9,10,11,12; 10a-5; 10b-1,7; 13b-7,9; 15a-11; 16b-8; 17a-3; 

18b-11; 24a-7; 27a-11; 28a-1; 29b-2; 32a-7; 36b-8; 44b-10; 62a-7; 65b-4; 69b-4,8; 74a-

13; 74b-1; 75a-7; 75b-5,8,9; 76a-4,10; 76b-5,10,11; 77a-1,3; 87a-5; 91b-4 varu 

bul-  29a-8 

 

varaķa  Ar. kağıt yaprağı  
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69a-10 

 

varaķıyye  Ar. yazılı belge 

69a-8; 93a-5 

 

vāriŝ Ar. kendisine miras düşen   

14a-8; 81a-13; 85a-4 

 el-vāriŝ  84b-12 

 

varlık  varlık 

3a-10 

 

vāsįǾ  Ar. ferahlatan, çok veren  

81a-6; 84b-7 

 el-vāsįǾ  84b-1 

 

vaşaķ  Far. vaşak 

44a-6 

 

vazgel-  vazgeçmek 

64a-5 

 

vāżıǾ  Ar. ortaya koyan 

62a-7 
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ve Ar. ve bağlacı  

1b-4, 5, 6, 7; 2a-2, 3, 4, 6; 2b-5, 8, 10, 13; 3a-3, 4, 8, 13; 3b- 6, 9, 10, 13; 4a-8, 10; 5a-1; 

5b-2, 3, 5, 6; 6a-8; 6b-1; 7a-6, 8; 7b-2, 3, 4, 6; 8a-4, 12; 8b-6, 9, 10, 12, 13; 9a-8, 9, 11, 

13; 10a-2; 10b-8, 9, 13; 11a-10, 12; 11b-2, 3, 5, 6, 7, 9, 12, 13; 12b-13; 13a-6; 13b-2; 

14a-2, 9, 13; 14b-4, 13; 15a-6, 7, 11, 13; 15b-2; 16a-4; 16b-3; 17a-5, 8, 9; 17b-1, 5, 11; 

18a-4; 18b-3, 7, 9, 11; 19a-1, 2, 4, 5, 6, 8, 11; 20a-3, 5; 21a-4; 22a-3, 4, 10; 22b-2, 4, 8, 

13; 23b-1, 2, 3, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 13; 24a-2, 4, 7, 10; 24b-7, 10; 25a-4; 25b-2, 4, 5, 10; 

26a-3, 10, 12, 13; 26b-1, 2, 4, 6, 8, 9, 11, 13; 27a-1, 4, 5, 7, 10, 11, 12, 13; 27b-1, 2, 4; 

28a-9, 11; 28b-4, 6, 8, 9; 29a-1, 2, 3, 13; 29b-1, 4, 10, 13; 30a-1, 2, 3, 5, 8; 30b-1, 3, 11, 

13; 31a-2, 5, 7, 12; 31b-4, 6, 9; 32a-5, 12; 32b-3, 4, 5, 6, 9, 11; 33a-3, 4, 5, 6, 9, 11; 

33b-2, 3, 5, 6, 8, 9, 10, 11; 34a-1, 3, 7, 10, 11; 34b-1, 2, 7, 8, 9; 35a-5, 7, 8, 11; 35b-10, 

11, 12, 13; 36a-2, 3, 4, 7, 10; 36b-2, 6, 10; 37a-1, 2, 3, 6; 37b-3, 5, 11, 12, 13; 38a-1, 2, 

10, 13; 38b-1, 2, 10, 13; 38b-1, 11, 12; 39a-6, 9, 12; 39b-1, 2; 40a-2, 5, 6, 10; 40b-11, 

13; 41a-1, 4, 5, 8; 41b-1, 3, 10, 12; 42a-2, 3, 12; 42b-5, 10, 12, 13; 43a-2, 3, 4, 8, 11; 

43b-1, 2, 4, 6; 44a-1, 2, 10; 44b-1, 8, 12, 13; 45a-1, 2; 45b-7, 11; 46a-1, 5, 9, 10; 46b-2, 

5, 7, 11, 12; 47a-11; 47b-7, 9; 48b-2; 49a-3, 4, 6; 49b-2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13; 50a-5, 

10; 50b-5, 6, 8, 10, 11; 51a-1, 3, 4, 5, 8, 9, 11; 51b-4, 10, 11, 12; 52a-3, 7, 10, 13; 53a-1, 

3, 4, 6, 7; 53b-1, 4, 6, 7; 54a-5, 11; 54b-9, 10, 13; 55a-11; 55b-6, 10, 12; 56a-4, 10; 56b-

1, 3, 11; 57a-5; 57b-4, 5, 6, 7, 10, 12; 58a-1, 2, 3, 4; 59b-2, 3, 9; 60a-1, 2, 5, 6; 60b-11; 

61a-4, 8; 61b-4, 5, 7; 62a-8, 9, 10; 63a-11, 12; 63b-2, 3, 9; 64a-2, 4, 6, 9, 11, 12; 64b-1, 

6, 7, 8, 9, 11; 65a-8, 13; 65b-4; 66a-5, 11; 66b-3, 6, 8, 9; 67a-1, 3, 5, 8, 10, 12; 67b-2, 4, 

9, 13; 68a-1, 2, 4, 5, 9; 68b-4, 7, 12; 69a-3, 5, 6, 8, 10, 12; 69b-3, 5, 7; 70a-5, 8; 70b-1, 

4, 5; 71a-9, 11, 13; 71b-1, 2, 6, 8, 9, 10, 11; 72a-4, 5, 6, 7, 8, 13; 72b-1, 2, 4, 6, 8, 9, 11; 

73a-1, 3, 5, 6; 74a-1, 5, 6, 10, 12, 13; 74b-5, 6, 10; 75a-4, 5; 75b-3, 4, 5, 6, 12, 13; 76b-

6; 78b-7; 78b-5, 6, 9; 79a-2, 3, 8, 9, 11, 13; 79b-13; 80a-1, 5, 6, 8; 80b-7, 8, 9; 81a-2, 5, 

7, 8, 9, 10, 11, 12, 13; 81b-1, 2, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13; 82a-2, 8, 9; 82b-2, 5, 10, 12, 

13; 83a-2, 3, 4, 5, 7, 11, 12, 13; 83b-1, 2, 5, 6, 8, 9, 8, 9, 10, 11, 13; 84a-1, 2, 5, 6, 8, 9, 

10, 11, 13; 84b-2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 12, 13; 85a-1, 3, 4, 5, 6, 9, 10, 11, 13; 85b-3, 4, 5, 

8, 10; 86a-4, 6, 7, 8, 13; 86b-1, 4, 6, 10, 12, 13; 87a-1, 4, 6, 10, 12, 13; 87b-2, 3, 4, 5, 8, 

9, 10, 11; 88a-3, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 12, 13; 88b-1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 12, 13; 89a-1, 3, 4, 7, 9, 
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12, 13; 89b-4, 7, 8, 11, 12, 13; 90a-1; 90b-3, 7, 8, 11; 91a-1, 4, 10, 11, 12; 91b-1, 4, 6, 

8, 11, 12; 91b-1, 4, 6, 8, 11, 12; 92a-1, 2, 3, 5, 8, 11, 12; 92b-1, 2, 4, 8, 9, 12; 93a-4, 5, 

6, 7, 8, 11, 12, 13; 93b-1, 2, 5, 6, 9, 12, 13; 93b-1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 12 

 

vebā  (<Ar. vebāǿ)  

44b-6; 77a-7 

 

vecaǾ  Ar. acı  

 vecaǾ-i mefāśil  30b-9; 64a-11 

 vecaǾ-i mufāśal  33a-12 

 vecaǾ-ı žahr  69a-7 

 

vecc  Ar. havlıcan 

43b-10 

 

vedel  bir kertenkele cinsi 

36b-9; 43b-13 

 

vedūd  Ar. çok seven  

81a-12; 84b-5 

 el-vedūd  84b-1 

 

vefķıyye  Ar. tılsımlı dua 

 aǾdād-ı vefķıyye  88a-6 
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vehhāb  Ar. bağışlayan  

84a-9 

 el-vehhāb  84a-4 

 

vekįl  Ar. vekalet eden  

10b-1,7; 81a-9; 85a-9 

 el-vekįl  85a-7 

 

velį  Ar. ermiş kişi  

6b-3 

 

velįkin  Far. fakat  

71b-2; 88a-9; 92b-7 

 

veliyy  Ar. sahip  

81a-7; 85a-9 

 el-veliyy  85a-7 

 

vėr-  vermek 

8b-4,6,8,11,12; 9b-4; 21a-5; 36a-6; 36b-11; 39a-9; 45a-5; 52b-12 

 cevāb vėr-  11a-7; 24b-12 

 ḫaber vėr-  22a-12 
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 zaĥmet vėr-  27b-5; 38a-8; 79a-5 

 śafā vėr-  32a-7; 34a-4,5; 35a-1; 39a-10 

 and vėr-  77b-9; 86a-3,6 

 destūr vėr-  10a-11 

 

verd  Ar. çiçek 

44a-3 

 sırr-ı midād-ı verdį  48a-4 

 

verem  Ar. verem  

33a-11 

 maǾide veremi  33a-11 

 ciger veremi  33a-11 

 

vėribi-  göndermek 

77a-7 

 

vėribinil-  gönderilmek 

4a-4 

 

vėril-  verilmek 

69b-6 
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vesvese  Ar. kuruntu 

68a-9; 71a-10 

 

vezįr  Ar. hükümdar vekili  

72b-13 

 

vezn  Ar. ölçü  

 vezn-i şiǾr  63b-12 

 

vilāyet  Ar. şehir  

29a-8; 30a-11 

 

vird-i zebān  diline dolama 

2b-10 

 

vücūd  Ar. varlık 

 sırr-ı vücūd  83b-4 

 

Y 

 

yaban  (<Far. yābān)  ıssız yer 

24b-11 

 yaban sıçanı  40b-3 

 yaban keçisi  42b-8 
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yābis  Ar. kuru  

87a-8; 87b-11,12; 91a-1 

 ĥār-ı yābis  86b-1; 88a-5 

 bārid-i yābis  86b-10; 88a-3,5 

 ĥurūf-ı yābise  87a-11 

 

yād  Far. anma  

 yād eyle- 2b-5 

 

yaġ  yağ  

28a-3; 29b-4; 30a-9; 30b-1,3; 33a-5; 33b-3,11; 34a-6; 40b-3; 41a-4; 43b-6,8; 44a-2; 

44b-9; 50a-3,4,7; 70b-10; 90b-9 

acı bādām yaġı  43a-2 

öküz yaġı  33b-2 

 śuśām yaġı 57a-6; 57a-6 

sūsen yaġı  43a-2 

şırluġun yaġı  55a-4 

yāsemįn yaġı  49b-11 

 arslan yaġı  27b-12 

zeyt yaġı  31b-9; 32a-12; 32b-10; 33a-1; 36a-9; 42a-4; 43a-5; 54a-6; 55b-13; 56b-2; 

90b-9 

zanbaķ yaġı  32a-6; 38a-11; 55a-7,11; 55b-1,3 

gül yaġı  33b-11; 44a-5 

keler yaġı  36a-13; 36b-1 
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bādām yaġı  50b-6 

 

yaġla-  yağlamak  

30b-3; 33b-12 

 

yaġlan-  yağlanmak 

90b-10 

 

yaġmur  yağmur 

51a-7,12,13; 51b-2; 69a-12 

 yaġmur śuyı  51b-1; 64b-9; 65b-1,5; 66a-6,12; 66b-11; 67a-2,6;68a-7; 69a-12; 

70a- 8,10; 70b-2; 71a-6; 75b-3; 91b-12 

 

yaḫūḏ (<Far. yāḫ
v
ud)  veya 

4b-5; 10a-2; 11a-13; 16a-12,13; 18b-12; 19a-4,7,9; 19b-2,3; 20b-6,7; 21a-7; 22a-

4,10,11; 23b-8,10; 28a-10; 28b-5; 29a-6; 30a-12; 31a-10; 31b-10; 32a-3; 34a-11; 35b-

1,12; 37b-7; 38a-6,8; 39b-12; 43a-4; 43b-3; 44a-12; 45a-4,12,13; 45b-1; 46a-9; 46b-1; 

47a-1; 50b-12; 52a-2,13; 52b-1,2,10; 53b-1,3,6,8,13; 54b-1; 56b-4,5,9; 57b-1,8,13; 58b-

6; 62a-8; 65a-11; 65b-3,10; 66a-1; 66b-8; 67b-5,9; 68b-2; 69a-13; 70a-6,9; 70b-10; 71a-

9,13; 71b-3; 73b-9; 74b-2,9; 75a-8; 75b-2; 76a-4,13; 76b-2,12; 77a-10; 78a-6; 79b-7,10; 

86a-2; 87b-4,6; 90a-6; 91a-3; 91b-9; 92a-3; 92b-4,9; 93a-11 

 

yaķ-  yakmak 

28a-4; 29b-9; 31a-2; 33a-3; 36b-2; 37a-12; 37b-12; 38b-9; 39a-3; 39b-3,5,8; 40a-8; 

41b-1;42a-6;42b-4,6; 44a-10,12; 44b-3; 45a-6; 45b-9; 54a-11; 54b-7,10; 55a-1,6,8,12; 

55b-1,4,9; 84a-9 
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yaķıl-  yakılmak 

54b-10 

 

yaḳın  yakın  

7b-2; 35b-12; 54a-12; 53b-3; 56b-3,4 

 

yaķįn  Ar. kesin bilgi  

 kāşif-i esrāri’l-yaķįn  78a-4 

 

yāķūt  Ar. yakut 

44b-5,6; 52b-6 

 yāķūtįyyü’l-levn  35a-11 

 śaru yāķūt  52b-8 

 yaşıl yākūt  52b-10 

 sırr-ı midād-ı yāķūtį  47a-7 

 

yaķu  beden ısısıyla vücuda yapışan ilaçlı parça  

 yaḳu eyle-  31b-10; 42a-4,5; 53a-2 

 

yala-  yalamak 

55b-9,11 

 

yaluŋuz krş. yalıŋuz  yalnız 
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71b-2,3; 85b-11 

 

yalıŋuz  krş. yaluŋuz  yalnız 

87b-6 

 

yalvar-  yalvarmak 

6a-12; 6b-2,12; 71b-12,13 

 

yan  yan 

20a-12; 23a-4; 28a-6; 55a-5; 69b-9 

  

yan-  yanmak 

53b-1; 54b-11; 55b-13; 56a-1; 80b-6; 89a-8 

 

yaǾnį Ar. yani  

4b-2; 31a-10; 53a-8 

 

yap-  yapmak 

6a-1; 87b-12 

 

yapış-  yapışmak  

2b-2; 28a-3,13; 32a-8; 38b-13; 54b-7; 55a-10; 56b-2; 77a-10; 84a-9 
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yapışdur-  yapıştırmak 

54b-7; 55a-10 

 

yaprak  yaprak  

28b-5; 38b-13; 40a-4; 52b-12; 53a-4; 57b-2,7 

 mersin yapraġı  47a-1 

 şaḳāyıku'n-nuǾmān yapraġı  47b-2 

 diflā yapraġı  51a-11; 53b-4 

 benefşe yapraġı  52b-9 

 bādrūc yapraġı  53b-4 

 ḳızıl tut yapraġı  51b-5 

 benc yapraġı  57b-6 

 

yapuşdırı ķo- 

77a-10 

 

yar-  yarmak  

38a-8; 52b-2; 55b-2 

 

yara  yara 

39b-1 

 

yaradıl-  yaratılmak  
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5a-11; 89b-12  

 

yaramaz  sevilmeyen, hoşlanılmayan 

57a-12; 70a-4; 92b-12 

 

yaramazlıķ  hoşnutsuzluk  

73b-8 

 

yarasa  yarasa  

32b-6,8; 37a-7,8; 39b-12; 56a-3 

 

yarat-  yaratmak 

3b-10; 88a-11 

 

yardım  yardım  

84b-10; 88a-12; 93a-13 

 yardım ėt-  80a-10 

 

yarı krş. yaru  yarı  

13b-5,6; 19a-13; 21a-6 

 

yarıl-  yarılmak 
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78a-7 

 

yarım  yarım  

10b-8; 33b-5 

 

yarpuz  yarpuz  

53a-8 

 

yaru krş. yarı  yarı  

21a-4,13 

 

yaṣduķ  yastık 

27b-5; 33b-13; 34a-1 

 

yāsemįn  Far. yasemin  

 ak yāsemįn  39a-4 

 yāsemįn yaġı  49b-11 

 

yaśśıt-  düzleştirmek 

75a-10 

 

yaş  yaş; nemli; gözyaşı 

27a-11; 31a-11; 32a-9; 33b-10; 37b-4; 40a-4; 40b-8; 42a-10; 43b-6; 51a-7; 55b-7; 57a-4 
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yaşa-  yaşamak  

27a-2; 43b-5 

 

yaşar-  yaşarmak  

36b-13; 39a-13; 43b-6 

 

yaşıl  yeşil  

35b-7; 38b-2; 43a-10; 49b-4; 50a-6; 52b-10; 55a-11; 55b-1 

 

yat-  yatmak 

60a-2; 70a-4; 92a-9 

 

yava  yitik 

84b-4 

 

yavaş  yavaş  

40a-10 

 

yavuz  kötü  

28a-11; 40a-10; 93a-7 

 

yay  yaz mevsimi  

 yay güni  86b-1 
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yay  yay 

79a-8,9 

 

yayan  yayan  

35a-4 

 

yaz  yaz mevsimi  

86b-4 

 

yaz-  yazmak 

35b-6; 45a-4,5,6,7,8; 45b-1,7,9,10,13; 46b-2,6; 47a-12; 48a-1,12; 49b-4,6; 63a-2,9; 

64a-10,12; 64b-1,2,3,7,9,10,12,13; 65a-5,6,10,11,12; 65b-1,3,4,5,6,8,9,11; 66a-

1,2,4,6,8,10,11,12; 66b-1,3,4,7,8,10,11,13; 67a-2,4,6,8,9,11; 67b-1,3,6,7,9,11,12; 68a-

3,6; 68b-1,4,6,7,9,12; 69a-4,6,8,10,11; 69b-4,6,8,11; 70a-1,2,6,7,10; 70b-2,6; 71a-6; 

73b-9; 74a-4,9,11,12,13; 74b-5,9,10; 75a-4,5,7,10,13; 75b-3,11,13; 76a-6,8,11,13; 76b-

1,2,4,9,13; 77a-9; 77b-11; 78a-6,7,8; 78b-7,12; 79a-2,9,11; 87a-9; 87b-9; 88a-13; 88b-

2,3,6,8,11; 89a-4,8,9,11,12,13; 89b-2,6,9,13; 90a-1,3,6,9,11; 90b-1,3,7,9,12; 91a-3,7,8; 

91b-1,2,9,12; 92a-2,3,6; 92b-5,6; 93b-10 

 

yazı krş. yazu  yazı  

52a-11 

 

yazıl-  yazılmak  

44a-4; 45b-5; 61a-1; 66b-9; 67a-11; 78b-4; 88b-10 
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yazılu  üzerinde yazı olan 

52a-11 

 

yazu krş. yazı  yazı  

44b-5; 45a-4,5,6,7,8; 45b-1,5,9,10,13; 46a-5,7,8; 48a-1; 52a-4,5,6,9,12 

 

yė-  yemek  

8a-12; 10a-10; 11a-1,10,11,12; 11b-2; 13b-8; 14a-10; 22b-6,13; 23a-2; 26b-

7,8,9,10,11,13; 27a-2; 29a-9; 33b-2; 34a-13; 35b-5; 36a-6; 37a-1,9; 38b-1,3,6,7,11; 39a-

8, 40b-13; 42a-12; 42b-7; 44b-6; 50b-4,8; 56a-8; 67b-9; 74a-4 

 

yebrūĥ  Ar. adam otu 

44b-7; 51a-11 

 

yed-i beyżā  mucizevi el  

82a-5 

 

yėdi  yedi  

8a-12; 14a-9,10,11,13; 14b-2; 16b-12,13; 17a-5,6,7; 17b-1; 19b-8; 20a-13; 22b-8,12,13; 

23a-1,2; 24a-3; 24b-6,12; 25a-2,3; 25b-5,6,13; 26a-1,5,6,11; 30b-7; 47a-2; 58a-12; 58b-

5; 59a-1; 59b-4,10; 60a-8; 60b-1,11; 61a-2,12; 61b-8,12; 62a-2,4,6,11; 66a-6; 71a-5; 

74a-3,4; 77a-4; 81a-11; 86b-2,4,7,11; 87b-7 

yėdi biŋ  17b-1 

 on yėdi  41a-13; 60b-1 

 yėdi yüz seksen 58a-6 

yigirmi yėdi  17a-13; 60b-3 
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yėdi buçuḳ  19b-2 

biŋ yėdi yüz yėtmiş  24b-2  

yėdi yüz  61a-3; 89b-2 

 

yėdinci  yedinci  

8a-1; 15b-10; 33b-6; 58a-12; 60a-9; 60b-6; 63b-8; 74a-10; 78a-1; 79b-8,9 

 

yėdür-  yedirmek  

27b-3; 28a-7; 31a-5; 32b-1,4; 33b-8; 35a-3; 35b-7; 36a-13; 38a-10; 38b-6,7,8; 39b-

6;40a-10; 41a-11; 41b-10; 44b-3; 50b-9; 51a-2; 52a-3; 52b-1; 65a-3; 74a-4; 91a-8 

 

yėgrek  daha iyi  

2a-12; 4a-6,7; 60a-6; 79a-2; 88b-6,7; 93b-2 

 

yėl rüzgar 

29b-4; 38a-10; 40b-3; 42b-13; 49b-2; 50a-10 

 

yėmiş  meyve 

36b-4; 40b-10; 56b-9,10; 65b-3; 66b-9; 90b-10; 92b-7 

 

yėn-  yenmek  

29b-9 

 

yėngeç  yengeç  
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36b-2,3,4 

 

yeŋi  yeni  

46a-13; 49a-7; 55a-8,11; 55b-3; 75a-9; 78a-5 

 

yėr altı  yer altı  

44b-7 

 

yėr  yer  

3b-6; 6b-8; 10b-4; 23b-8; 29a-8; 29b-7; 30a-12; 31a-1; 32a-11; 32b-12; 36a-8; 36b-3; 

39b-3,7,8; 40a-6; 40b-3,8; 42b-4; 44b-3; 49b-1; 50a-9; 51a-9; 51b-1,2; 53b-7; 54a-1,5; 

54b-1,4;57a-13; 64b-4; 66b-1,2,6; 74b-10; 77a-7; 84b-3 

 

yėr yüzi  yeryüzü 

35a-10 

 

yereķān  Ar. sarılık  

30a-5; 45b-6; 66a-13 

 

yėt-  kafi gelmek; gelişmek 

6b-9; 8b-10; 9a-3; 21b-4,7; 47b-1,4,6,12; 48a-3,6; 48b-1,5,10; 49a-1,12; 49b-5,9; 67b-4 

 

yėtmiş  yetmiş  

16b-12; 25a-9; 27a-11; 33b-10; 61b-1; 90b-3 
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 biŋ yėdi yüz yėtmiş  24b-2 

 

yevmü'l-ḫamįs  Ar. perşembe  

91b-9 

 

yevm-i sebt  Ar. cumartesi  

89a-6 

 

yıķ-  yıkmak  

82a-9 

 

yıl  sene  

27a-2; 50a-9; 58b-1,6; 59a-4,5,7; 59b-2,7,8; 61a-8; 63a-2 

 

yılan  yılan  

27a-1; 28a-11,13; 29a-8,9,13; 29b-1; 35a-9; 35b-8,11; 36a-4; 38a-6; 40b-11; 42a-

13;44a-10; 50b-11; 55a-13; 55b-1,2,4; 57b-10; 64b-9; 68b-12; 88a-4 

 

yılan bıçaġı  yılan bıçağı bitkisi  

42a-12 

 

yıldırım  yıldırım  

66a-8 
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yılduz  yıldız  

63a-12; 63b-2 

 ėrte yılduzu  93b-3 

 

yırtıcı  yırtıcı  

26b-7 

 

yigirmi  yirmi  

16a-4; 17b-7; 23a-4,7; 45a-10,13; 48b-5; 49b-8, 57a-4; 60a-3; 60b-1; 61a-13; 91a-2 

 yigirmi biŋ  17b-1; 18a-12 

 yigirmi yėdi biŋ  17b-2 

 yüz yigirmi biŋ  18a-12 

 yigirmi iki  57b-2; 60b-2 

 yigirmi yėdi  17a-13; 60b-3 

 yigirmi sekiz  14a-1; 60b-8 

 yigirmi bėş  17b-7; 18b-8,9; 60b-8 

 yigirmi dört  18b-2; 22b-10; 60b-7 

 yigirmi bir  49b-1; 57a-7; 60b-7; 63a-6 

 yigirmi üç  57b-8; 60b-2; 81a-5 

 yigirmi altı  60b-3 

 yigirmi ŧoķuz  60b-9 
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 yigirmi üçinci  63a-3 

 

yigit  yiğit 

6a-6 

 

yigren-  iğrenmek 

65b-11 

 

yoġun  yoğun  

35a-11 

 

yoġur-  yoğurmak  

31-8; 48a-3; 54b-2; 65a-1 

 

yoġurt  yoğurt 

45a-13 

 

yoķ  yok  

3b-10; 4a-4,6,12; 4b-7; 6b-6; 8b-7; 9a-5,10; 14a-2; 19b-2,3; 20a-9; 20b-2; 21a-11,12; 

21b-1,4;71b-6,7; 82a-12; 86b-13; 87b-8; 89b-1 

 

yoḳaru  yukarı  

20a-9; 21a-7; 21b-13; 54a-4; 59b-7; 61a-7; 77a-6 

 yoķaru barmaķ  20a-5; 20b-1 
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yoķsul  fakir  

68a-1 

 

yoķsullıķ  fakirlik  

64a-11; 65b-7 

 

yol-  yolmak  

32b-8; 37b-11; 39b-12; 40a-13 

 

yol  yol  

36b-9; 44a-1; 70b-5; 73a-1; 74b-10 

 

yoldaş  yol arkadaşı  

71a-4 

 

yorıl-  yorulmak  

30b-4; 34b-9; 35a-5 

 

yörigen  iyi yürüyen  

34b-9; 38b-4 
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yöri- krş. yörü-  yürümek  

5a-13; 24b-4; 35a-5; 49b-12; 75b-2,4 

 

yörü- krş. yöri-  yürümek 

3b-9 

 

yu-  yıkamak 

28b-6; 49a-11; 53a-11; 56b-1; 64a-13; 65a-1; 67a-9; 67b-3; 70b-3; 74b-6; 78a-7 

 

yubūset  Ar. kuruluk  

92a-2 

 

yud-  yutmak  

28b-10 

 

yufķa  ince, yuvarlak hamur 

 yufķa yufķa  49a-8 

 

yumışaķ  yumuşak  

29a-5; 32a-2; 45a-8; 49b-11; 50a-12; 51a-5,12; 51b-8; 52a-7; 52b-4; 53a-1,5 

 

yumurda  yumurta  

27b-13; 30a-12; 39a-8,13; 42b-1; 43b-2,13; 51b-2,12; 57a-10; 67b-8 

 yumurda aġı  46b-8; 55b-10,12 
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 ķarınca yumurdası  50b-9; 55b-5 

 

yun-  yıkanmak  

50b-5 

 

yunān   öz. ad  

 yunān dili  28b-12; 45b-8; 51b-3 

 

yūnus  öz. ad  

71b-12 

 

yurd  yer, bölge 

39b-8 

 

yūsuf öz. ad  

73b-7 

 sūre-i yūsuf  65a-6 

 yūsuf sūresi  65a-6 

 ebū yūsuf  8a-12; 8b-2,7,11 (ebū suf); 9a-7 (ebū suf),9 

 imām ebū yūsuf  8b-2,7; 9a-9 

 

yuva  yuva 

30b-5; 32b-1,7; 34b-11; 44a-11 

 

yük  yük 

57a-12 

 

yüŋ  yün 
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33b-6 

 

yürek  kalp 

30b-12; 31b-6; 34a-13; 39a-1; 44b-1,2; 66b-10; 71a-6; 77b-6; 88a-13; 89a-8 

 yürekoynaması  30a-1 

 

yüz  surat, yüzey 

28a-3; 39a-11; 41a-4; 43b-9; 44b-9; 51a-7; 53a-2,5,6,10; 53b-1; 55a-10; 56b-3; 67a-12; 

67b-6 

 yüzin ḳuyu  27a-8 

 yėr yüzi  35a-10 

 yüz dut-  88b-10 

 

yüz  yüz  

15a-8,9,10; 15b-7; 16b-11; 17a-1,8; 17b-5,8,12; 19a-2; 25a-3,5,6,12; 61b-1; 71a-1; 74b-

6; 78a-6; 85a-1; 90b-12 

yüz elli altı  19a-1 

 altı yüz  17a-9; 61b-2; 89a-7 

 bėş biŋ altı yüz  17a-9 

 bėş yüz  17b-9; 61b-2; 88b-8,9 

 biŋ yėdi yüz yėtmiş  24b-2 

ŧoķuz biŋ üç yüz sekiz  89b-11 

yüz biŋ  15b-10,13; 16a-1; 18a-5,7,10,11,13; 18b-4,5 

iki biŋ bėş yüz  17b-9 

iki biŋ dört yüz  23a-8,10 

 bėş biŋ altı yüz  17a-9 
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yüz elli biŋ  18a-8 

 yėdi yüz seksen 58a-7 

yėdiyüz  61b-3 

 iki yüz  8b-5; 16a-5; 61b-1; 89b-5 

sekiz yüz  17a-5,6; 23a-7; 58b-3; 59a-4,6; 61b-3; 90a-8 

sekiz yüz ķırķ bir  59b-7; 63a-2 

ŧoķuz biŋ üç yüz sekiz  89b-11 

ŧoķuzyüz  61b-3;  

ŧoķuz yüz  15a-11; 90a-13 

 yėdi yüz seksen 58a-6 

biŋ yėdi yüz yėtmiş  24b-2  

yėdi yüz  61a-3; 89b-2 

yüz sekiz  25a-11 

yüz yigirmi biŋ  18a-12 

 üç yüz  17a-1; 18a-10; 60b-9; 61b-2; 90a-2 

dört yüz  18a-11; 18b-2; 23a-10,11; 61b-1; 88b-6 

yüz elli  25a-9 

sekiz yüz ķırķ  59a-6 

 

yüz-  yüzmek 

28a-2 

 

yüzerlik  üzerlik otu 
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31b-11,12 

 yüzerlik toḫmı 56a-4 

 

yüzik krş. yüzük  yüzük  

19a-3; 92a-13 

 

yüzük krş. yüzik  yüzük  

19a-4,5,7,8,9; 19b-3,4,5,7,12; 20a-1,2,5,8,11; 27b-7; 32a-13; 34b-1; 35b-3,9; 88b-13; 

89a-4,9; 90b-3,12,13; 91a-2,3; 91b-9,10; 92a-3,6, 12 

 yüzük gizleme  19b-4 

 

Z 

 

żabǾa-ı Ǿurcā  Ar. sırtlan 

38a-4 

 

żabb  Ar. bir kertenkele cinsi 

38a-12 

 

zāc  Ar. demir sülfat 

45a-7; 51b-8; 55a-11 

 zāc-ı ķıbrısį  46b-7; 47a-4; 49b-8 

 zāc-ı rūmį-i ḫāliś  47a-11 

 zāc-ı mıśrį  53b-1 

 aķ zāc  45b-8 
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 śaru zāc  51b-3 

 

żaǾf  Ar. zayıflık 

 żaǾf-ı meŝāne 37a-1 

 

žafer  Ar. kazanılan başarı  

 žafer bul-  67b-9; 69a-6; 71a-5; 83b-2; 84b-9; 85a-6 

 

zaǾfirān (<Ar. zaǾferān)  safran  

28a-9; 47a-5,7; 48a-3,8; 48b-2; 52b-7; 64a-12; 64b-6,8; 66a-5; 74b-5; 75b-3; 91a-8 

 zaǾfirān-ı ḫāś  49a-4 

 

žāhir  Ar. görünür  

3a-10; 4b-1; 81a-9; 81b-8; 83b-10; 91a-6 

 Ǿālem-i žāhir  90a-12 

 el-žāhir 83b-7 

 žāhir ol- 11a-9; 42b-13; 82a-4; 83b-12; 85b-5; 86a-11,13; 88b-11; 91a-1; 92b-

10; 93a- 6,12 

 

zaḫm  Far. yara 

53b-7; 69a-8 

 

zaĥmet  Ar. güçlük  

34b-5; 64a-5; 66b-9; 69a-12; 70a-3; 70b-11; 84b-6,7; 89a-8; 89b-13; 90b-5; 91b-11 
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 zaĥmet ėt-  28b-4; 64a-13; 76b-13; 89b-9; 91a-9 

 zaĥmet çek-  39b-7; 75a-6; 82b-1; 90a-7 

 zaĥmet vėr-  27b-5; 36a-11; 38a-8; 79a-5 

 

žahr  Ar. sırt 

 vecaǾ-ı žahr  69a-7 

 

żaǾįf  Ar. zayıf 

34a-10; 42a-3; 70a-11; 82b-6; 89a-6 

 

zāǿil  Ar. yitmek 

 Ǿaḳlı zāǿil ol-  28a-7; 56a-6  

 

źākir  Ar. hatırlayan  

5a-8; 82a-2 

 

žālim  Ar. eziyet eden 

65a-10; 66a-1; 70b-4 

 

zamān  Ar. zaman  

25b-3; 27a-3; 43a-7; 46b-8; 47a-9; 50a-10; 72b-7,8 

 Ǿucūbe-i zamān  2b-8 

 

żamāyir  (Ar. żamāǿir)  Ar. nitelikler 

83b-11; 84a-2; 93a-3 
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żamġ   Ar. zamk  

 żamġ śuyı  46a-11  

 żamġ-ı Ǿarabį  46b-7, 12 

 

żamm  Ar. ekleme  

 żamm eyle-  18b-10 

 żamm ėt-  16a-11 

 

zanbaķ  Ar. zambak  

 zanbaķ yaġı  32a-6; 38a-11; 55a-7,11; 55b-1,3 

 aķ zanbaķ  50a-5 

 

żarb  Ar. çarpma işlemi 

16a-11; 21b-13 

 

żārr  Ar. zararlı  

90a-10 

 

żarūrāt  Ar. gereksinimler  

7a-2 

 

žayān  Ar. beyaz yasemin  

39a-4 
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zebel (<Far. zebl)  pislik, dışkı  

28a-5; 30b-13; 31a-1,11; 31b-7; 32b-3,8; 33b-10; 35a-3; 37a-8; 39a-11; 40b-6,7,8,10; 

41a-8; 44a-1; 49b-10; 55b-7; 56a-6; 57a-4; 57b-1,3 

 

zebercet  Ar. zümrüt 

27b-7 

 

źehāb  Ar. bir düşünceye kapılma  

 źehāb-ı ġam  87b-9 

 

źeheb  Ar. altın  

34a-12; 48a-1 

 sırr-ı midād-ı ẕehebį  47b-10; 49a-2,5,12 

 sırr-ı midād-ı ẕehebįyyü'l-ġarr  48a-1 

 

zehr  Far. zehir 

29a-11; 38b-3; 88a-3,4 

 

zekǾāt  Ar. mevcut malın kırkta birinin muhtaçlara verilmesi 

8b-3,4,6,8,11,12 

 

ẕeker  Ar. penis 

27b-12; 28b-8; 32a-5,7; 33a-1; 34a-3,5; 35a-1; 36b-1,11; 39a-10; 41a-1,5; 42b-12; 43b-

4; 44a-2 
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zemzem  Ar. Kabe civarındaki kuyu ve oradan çıkan su  

 zemzem śuyı  67a-9; 68b-4  

 

zencār  (<Far. zengār)  göztaşı  

47a-12 ; 47b-9; 48a-9,11; 48b-8; 49b-4; 52b-9 

 zencār śuyı  47b-6  

 sırr-ımidād-ı zencārį  47b-5 

 sırr-ı midād-ı zencārį-i āḫer  48b-4 

 sırr-ı midād-ı zencārį-i dįger  48b-6 

 

zencebįl  Ar. zencefil  

35b-13 

 

zernebād  Far. yabani zencefil  

35b-13; 36a-2 

 

zernįḫ  Ar. arsenik 

47a-5 

 sırr-ı midād-ı zernįḫį  47a-4 

 zernįḫ-i ẕehebį  48b-11 

 zernįḫ-i aśfar  48b-2; 49a-4 

 śaru zernįḫ  48b-5 

 zernįḫ-i ẕehebį  48b-11 

 zernįḫ-i aśfar  48b-2; 49a-4 

 

zevāl  Ar. güneşin batması  

8b-1 

 



 522 

zevc Ar. eş, koca 

duǾāǿ li-istircāǾi'z-zevc 78b-11 

 

zeyt  Ar. zeytin  

43a-3; 51a-9 

 zeyt yaġı  31b-9; 32a-12; 32b-10; 33a-1; 36a-9; 42a-4; 43a-5; 54a-6; 55b-13; 

56b-2;  90b-9 

 

zeytūn  Ar. zeytin  

32a-2; 36a-6,8 

 benį isrāǿįl zeytūnı  32a-2 

 zeytūn aġacı  36a-7 

 

żıfdaǿ  Ar. kurbağa 

38a-5 

 

źįb  (<Ar. źiǿb)  kurt  

34b-2 

 

ziǿbaķ  (<Ar. zįbāḳ)  civa 

36a-2 

 

ẕik(i)r  Ar. anma  
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14a-8; 21a-9; 43a-9; 58a-2; 85b-3 

 źikr-i Ǿālį  82b-10 

 źikr ėt-  21a-9; 43a-9; 58a-2 

 źikr kıl-  2b-3; 4b-10 

 źikr-i hüve’l-ĥayy  92a-7 

 

źi'lĥicce  Ar. ay takviminin on ikinci ayı  

58b-T; 59b-1 

 

źi’l-ķaǾde  Ar. ay takviminin on birinci ayı  

58b-T; 59a-13 

 

zincefr  Ar. kırmızı kurşun oksit 

52b-5 

 

zinde Far. diri  

70b-6 

 

zįrā  Far. çünkü  

2a-13; 4a-13; 5a-2,8; 7a-2; 8a-8; 10a-6; 11a-5; 13a-3; 13b-11; 20a-9; 20b-1; 22b-8; 26a-

8; 26b-5; 27a-2; 80b-5; 86b-13; 87a-13; 88a-3,4; 93a-3 

 

źirāǾ  Ar. bir uzunluk ölçüsü  
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23a-11; 23b-2 

 

zįre  Far. kimyon 

 zįre-i ḫāliś  32b-5 

 

źirve  Ar. zirve 

2a-6 

 

źi’ŧ-ŧavl  Ar. bolluk sahibi  

81b-3 

 

ziyāde  Ar. çok  

57b-12; 65a-13; 72a-4; 87b-3; 92b-8,10 

 ziyāde ol- 16a-2; 16b-4,6; 33b-1; 34a-4; 35b-10; 36a-2; 44b-7; 61a-5,6; 85a-

9,11; 88b- 7; 90b-4; 92b-7; 93a-3,4 

 ziyāde eyle- 19a-10,11; 19b-9; 26a-6; 60a-3; 62b-9; 64a-3 

 ziyāde ėt-  28b-8;  41a-6; 42a-12; 42b-12 

 ziyāde ķıl-59b-10; 63a-5; 89a-12 

 

ziyān  Far. zarar, kayıp  

56b-7; 64b-9; 66b-3; 68a-4; 71a-9,12; 77a-11 

 ziyān eyle-   36a-5; 55b-11; 56b-2; 68b-12 

 ziyān ėt-  35b-10; 55b-9; 68a-12; 93a-7 
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 ziyān ol-  27b-1 

zōr Far. sancı, kabızlık 

41b-1,  

zuĥal  Ar. satürn gezegeni  

63b-8,9,10 

 

žuhūr  Ar. görünür hale gelme, ortaya çıkma  

91b-7; 92a-11 

 žuhūr bol-  89b-4 

 evvel-i žuhūr  89b-11 

 

žurefā  Ar. zarif kimseler  

62a-11 

 

żurūb Ar. çarpma işlemi 

16a-10 

 

zühre  Ar. venüs 

87b-1; 88b-12; 93b-3 

 

źü’l-Ǿarşi’l-mecįd  Ar. değerli bir yücelik sahibi 

90a-3 

 

źü’l-celāl  Ar. öfkeli  

83a-9; 83b-5; 88b-12 
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žülf  Far. saç  

 žülfü’l-maǾz  39a-2 

 

źü’l-kibriyāǿ ve’l-Ǿažame  Ar. büyüklük ve saygınlık sahibi  

85b-2,7 

 

źü’l-ķuvve  Ar. kuvvetli  

81b-4 

 

źü’l-ķuvveti’l-metįn  Ar. gerçek kuvvet sahibi  

84b-11,13 

 

zümmürüdį  Ar. yeşil  

48a-11 

 

zümürrüd  Ar. zümrüt 

35b-7,9,11,12 

 sırr-ı midād-ı zümürrüd-i aḫżar  48a-9 

 

źürriyyāt  Ar. nesiller 

 źürriyyāt-ı kesįre  82a-12 

 

źürriyyet  Ar. nesil  

82a-12 

 

źü’ŧ-ŧavl  Ar. bolluk sahibi  
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84a-4,9 
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